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Předsłowo. 

Zo je tat6n štwćrty zwjazk zhromadźenych spi- 
80W Handrija Zejlerja wo nimale połojcu sylniši hač 
kćždy prĕnich třoch zwjazkow, leži we tym, zo Berbska 
stndowaca młodosć jako nakladnica dla njedostatka srĕdkow 
wobzamkny, zo ma bo cyły wudawk s tutym zwjazkom 
Bkćnčić. Złožujo so po jeje wobzamknjenju dyrbješe re- 
daktor hladaćf zo by wšo nĕkak wažne a zdźerženja hćdne 
hiSće do Stwćrteho zwjazka zwjedł, a to je so jemu tež na 
to wainje radźiło, zo bo wot str. 264 wSo z mjeńSimi pis- 
mikami stajeSe a zo bu wot wjacorych recensijow jenož naj- 
lĕpBa woćiSćana. Hewak su so wot Zejlerjowych wudźĕłkow 
we wjazanej rĕči jenož nĕkotre złamki a njedodźĕłane Bpĕwy 
w stronu wostajiłe, Stož budźeSe bo snadź bjez Skody a po 
mysli basnika tež w prĕnich třoch zwjazkach stać mćhło. 
Alo wot wudźĕłkow w njewjazanej rĕči smy tu jenož 
bajki Bobu podali, wSo druhe, jako jeho listy, wćtčinske 
rozpominanja w Tydź. Nowinach, ćiSćane prĕdowanja a druhe 
pĕSe nastawki jako do krasneho pismowstwa njesłuSace z cyła 
njepřijawSi. Štožkuli pak mĕjachmy ze wSeho tu wuwostaje- 
neho a drnhdźe hiSće njewozjewjeneho za zdźerženja hćdne, 
kaž wosebje basnikowe listy, smy w Lužicy, lĕtn. 1889—91 
zwoćiSćeli. 

Z teje samsneje přičiny njemćžachmy, kaž bĕ z wo- 
prĕdka wotmyslene, wobSĕrny žiwjenjopis basnika a nadrobnu 
rozprawu wo tymle wudawku tu přidać, ale dyrbjachmy 
woboje po mćžnosći krćtke spisać, tola pak smy so prćco- 
wali, wSĕ wažne momenty zebrać a podać. Wuwostajili 
smy skćnčnje tež dwaj prĕnjotnej hłosaj basnika: 1) k rań- 
Semu kĕrluSej str. 169, kiž steji w zbĕrcy „Kr6tke kĕr- 
luSe za Sule" 1842, str. 21 a 2) k wječornemu spĕwej 
(zwj. ni str. 125), kotryž dotal wot nikoho dostać nje- 
mćžachmy. 

Ze zrjadbwanjom a woznamjeńkami njejsmy wot puća 
w prĕnich třoch zwjazkach wobkedźbowaneho wotstupili. 
Hrćnčka w V. wotdźĕle su alfabetiscy zrjadowane; alfabetiski 
pokazowař bajkow w njewjazanej rĕči pak mĕjachmy za 
njetrĕbny. Eedaktor. 
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Baj ki 

we wjazanej rĕči. 



Motto: 
Do basnje (bajki) wĕrnosć zadrasćich, 
Eiž ze žiwjenja nazhonich. 
Tež k česći luda serbskeho 
Wzach druhdy jeho přisłowo — - 
Chce sej št6 z teho wučbu wzać, 
T6n njebudz'e so nihdy kaćl 

(Ze zbĕrki ^Serbske basnje^' 18»5.) 
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Předspomnjeiije. 

H. Zejlerjowe bajki tu zhromadnje (120 čirfow) wu- 
date su z wjetša prĕnjotne wutwory basnikoweje myslnosde, 
jenož w nĕkotrych je maćizna wot druhich pak staroklassi- 
skich pak nowiSich bajkarjow přijata, ale wot našeho basnika 
tak swobodnje na serbske wobstejnosće přenjesena a sa- 
mownje złožena, zo mćža so tež tute derje sobu do prĕnjot- 
nych ličić. 

WjetSi dźĕl tutych bajkow bu w „Ča8opisu Maćicy 
Serbskeje" (lĕtn. 1848—62) wozjewjeny, nĕSto tež w „Ty- 
dźeńskich Nowinach" (lĕtn. 1842—49). Z Časopisa M. S. 
přija Hćrnik sydomnaće najrjeńšich do swojeje „Ćitanki" 
(Budyšin 1863) str. 56 sll. a Kućank woćiSća hromadku 
w „Jutrničcy" (lĕtn. 1848—50) za swojich čitarjow w ka- 
tholskim prawopisu. Za serbski lud powSitkownje wubra 
H Ze j leř sam zbĕrku z Ćasopisa M. S. a wuda ju w evangel- 
skim prawopisu jako Maćičnych spisow čo. 26 pod napisom : 
Serbske basnje, swojemu wulcy lubemu ludej podate 
k wužitkej a k zabawjenju wot H. Z. W BudySinje 1865. 
Tuta zbĕrka, w „Serbskich Nowinach" 1856, str. 268 sll. 
wobSĕrnje připowjedźena, wobsahuje 60 bajkow z metriskim 
předsłowom (hl. motto). W naSim wudawku smy je my na 
to waSnje woznamjenili, zo zady napisma do spinkow liČbnik 
tejele zbĕrki stajichmy. WSĕ bajki, kiž nimaju ani zady 
ani spody napisma pHspomnjenja, su tu prĕni kr6ć z bas- 
nikowych zawostatych rukopisow wozjewjene. Jich je radna 
ličba. 

Nimo ^Počasow" su tutebajki najlĕpSe, najdokonja- 
niSe a serbskemu ludu najspodobniSe wupłody Zejlerjoweho 
basnistwa. Kedaktor. 
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Zawod. 



ĕrnosd nĕhdy khodźo po swĕde 

Nanajkrasnišo so błyšdeše; 

Jejny napohlad bĕ krasniši, 

Hač wšĕch hwĕzdow błyšć tam na njebju; 

Št6ž ju zetka, woči zandźeli: 

Tak jej' pruhi mdcnje kałachu. 

Wĕrnosd nad tym jara zrudźi so, 
Při tym zetka muža stareho; 
Temu zrudźbu swoju skoržeše, 
Sĕdźiwc pak k njej takle rĕčeše: 

„0 ty jasna njebja kralowa, 
Tebje wšak swĕt wĕsde lubo ma; 
Twoju jasnosd pak wćn njeznjese, 
Duž so wobleč drasty — hinaše!" 

„„Wotkal wozmu?"" wĕrnosd praša so 
Po wšej stwdrbje wćčko wobrodo. 
„Njech my słužimy!" ju prošachu . 
Štomy, trawy, kwĕtki lubje wšĕ, 
A tež zwĕrjata k njej přihnachu, 
Kdžde nĕšto rad ji dawad wĕ. (i845.) 
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1. Śkleńcow prawowanje. 

e škleńčeřni so nĕhdy dachu 
Do rĕče škleńcy wšelake 
A słužbu swoju mjenowachu, 
Na kotruž žana podehnje. 
A klinčo šćerčo kćždźička 
Sw6j wužitk a česć powjeda. 

Najb6le pak so wupjerase 
Tam sw6jba škleńcow winowych; 
"Wo hosćinach rĕč znošowaše 
A lutych knježich wosebnych. 
Wšĕ poskoča a zaklinca, 
Sw6j rjany přichod wopomnja. 

„My mamy nadźiju 'šće rjeńšu!" 
R6j paleńcarkow zawoła. 
„Ha, mamy zasłužbu snadź mjeńšu 
Wo wokřewjenje ^owjestwa?! 
Haj, nas w wšĕch khĕžach lubuja!" 
Tak wone sylnje zašderča. 

ih^ : '. i^m 
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Duž wrĕščed poča nĕšto z kuta: 
„Hdźe chceće bjez nas towařški? 
O, wasa krasnosd njej^ tak kruta, 
Zo njebyšde nas trjebali*. 
Naš puć so k wašom' piřizamknje: 
My smy te škleńcy lĕkařske." 

(Wokolo 1842.) 



* Po holanskej narĕči za: trjebsJe. 
^ 



2. Mucha a wolša. 

^a rĕcy muška zejhrawje 
A žiwjenja so zraduje; 
To šelma wĕtřik wuhlada 
A syči: Čakaj prćzdnica! 
Wćn z połnej hubu zaduny 
A muška padźe do žołmy. 

Duž wboha tyšnje zynčeše: 
„Ach ruče, ruče pomhajde!" 
A muški, bručki, mjetele 
Tam pře nju žałosdachu wšĕ 
A dźachu w swojej mudrosdi: 
Št<5 cołmik nĕtko natwari? 

„0 błaznil" wćlša susodna 
Na brjozy stejo zawoła: 
„Śt6ž pomhad njewĕ na mĕsći, 
T6n pomocy cas skomudźil" 

^H h^m 
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A lisćičko na kiješka 
Tej mušcy pušdi na wodu. 
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Kaž w rĕcy kiješk, lisdičko 
Je mušku smjerči wutorłilo, 
Tak małko husto trjeba je, 
Zo hubjeny so wum6že; 
We prawym času pokrutka 
Je cyłe pječwo winojta. 



(Wokoło 1842.) 



3. Nahladna mucba. 

(Tydź. Now. 1844, 199.) 

řam wulld dźiw chcu powjedad, 
Zo budźede so spodźiwa<5; 
To bĕ čas wulki, bĕše zlĕ 
Tehd', jako mucha wjelka zjĕ. 

Haj, mucha nĕhdy wjelka zjĕ, 
A dokelž jara połna bĕ, 
Duž kožu zaso wupluny. 
Njej' tole podawk puzorny? 

Ta mucha zledi na hał'zu, 
Nio tołšu, jako kłonicu; 
Wĕtr poča hai'zu kolebać 
A mucha so tak zradowad: 
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y/Su widźiš swĕde zacpjatyy 
Kak čežka sym na hałozy! 
Tu wo to njeje, što ja sym — 
Nĕ, ale wo to, što ja jĕm." 

Swĕt błazny tu wĕc wobmysli 

A wot tehdy so naloži, 

Zo hlada, što št6 ma a jĕ, 

Nic na to, što w6n je a wĕ. (isu.) 
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4. Mneha a placawa. 

(Tyda. Now. 1846, 121.) 

I^a placawu so sydźe mucha wobžerna 
A po njej bĕhajo ju hroznje hanješe: 
Phi, phi, ty stara koža, naša mordařka! 
A wobnjerjedźi ju a so ji smĕješe. 

„8to złoby pĕniš, njedušna sam'pašnica?^' 
Duž rjekny placawa so dežcy hnĕwajo — 
„Njewĕš, kak wot was tysacy sym zabiła? 
A ty mi runje tež sy zrała, złodźijo!" 

„Kak smĕsne je, haj błazne twoje hroženje'S 
Ta mucha křidła trĕjo zacpnje wotmołwi — 
„Ty sama nječiniš prdšk lirozy, bojosde, 
Hdyž kedźbliwa de čło^ska ruka njedźeržil'' 
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Tak puta, jastwa, šibjeńcy, 

Wšĕ wustawki a zakonje 

Su smĕch a poh6ršk we kraju, 

Hdyž wyšnosć wusnje na mječu. (isis.) 



5. Śkowrončk, wrona a sroka. [L] 

Njehań to, štož njemdžeš; 
Fřez to k česći njepřińdźeS! 

Ja^pĕwal w m6drej wysokosći 
Škowrončk fifolo, 
SpĕwžJ: w nowej wjesełosdi 
Sej na nalĕdo. 

Mjerzajo duž dźeše wrćna 

K srocy na polu: 

„Dušu! t6n slĕpc chce byd kr6na 

W cyłym stworjenju." 

„Da] sej pokoj", sroka praji, 
„Što je na hercu? 
Njech so z didlowanjom daji, 
Z tajkej robotu. 

Njech so jeno z namaj mĕri 
Kipra šipleńka, 

M6c! haj m6c wšo wjerdi, čĕri, 
Nic kusk spĕwańčka." 
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Hruba zawisć pyta swary,* 

Hanid lĕpšeho, 

Plujo jĕd na wysše dary, 

Pjasde khwali so. (i846.) 



* Gaflopia M. s. 1848, 27: Zawistny wĕ nam'kać swary. 
M 

6, Spokojna myš. 

Syš p6lna zmjerzła zmoknjena 
Pu<5 do wsy nĕhdy namaka 
A wubra, kaž so samo wĕ, 
Sej prĕnje lĕpše twařjenje. 

T6n hrćd, kiž myška nastupi 
A wuzwoli sej k hospodźi, 
To pr6zdna dicha cyrkej bĕ, 
A we njej hišde myši dwĕ. 

Tej wobydleřcy cyrkwinej 
Hac najrjeńšo ju witaštej, 
A dźĕše jimaj k wutrobje, 
Zo njej' hač rjemješk we domje. 

Tćn přewlečeštej na mĕsće 
A nuzowaštej naležnje: 
„Jĕz, luba, a wzmi za lubo, 
To je naj' cyłe bohatstwo." 

*H- -Wfc 
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„„0"", dźeše cuza, „„mĕjtej dźak; 
Ja spokojom bĕch hižo tak, 
Zo sedźa w sucłiim kudiku 
A nam'kam třĕchu hospodnu. 

Ach, kajka je to dobrota, 
Ta k6lnja, waju hospoda, 
Tu chcu 80 w mĕrje zwohrĕwad 
A ničo lĕpše nježadad"" 

Tu, njespokojny bohačko, 
Na khudych ludźi dopomń so; 
Khlĕb, s6l a třĕcha hospodna: 
To hižo 8u jim njebjesa. 

(wokoło 1846.) 
^ 

7. Wulka bara a mały kwas. 

„*3&ej! bratřa hćlcy, juskajće!" 
Sanc wrobel nĕhdy wołaše, 
„Hla], sł6nco wyše zaswĕ<5i 
Na křidleško a pazorki; 
A njejeba mje protyka, 
Je jutře Pĕtra Pawoła. 

Hohej! to je naš krasny dźeń, 
Hdźež kćždy sanc je nawožeń 
A k6žda sančka njewjesta, 
Je holca abo wudowa, 
Tež wudowc k6ždy ženi so 
A slub a kwas je na dobo. 
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Št6ž pak ma hišde wutrobu 
Pod křidłom strowu, čudiwu, 
Št6ž njecha wostač nježenjenc: 
T6n sukničku rjedź sebi dźens, 
Tćn překusaj sej kedźbliwje, 
Kak by što rĕčał přistojnje. 

A št6ž so jutře jednodi, 
Dźens hišde přelič sadźaki, 
Zo wĕ, hač m6že dosahad, 
A njetrjebjJ: so hańbowad; 
Štdž kuchinsku česd lubo ma, 
So dźens tež połnje wobstara." 

A jako ranje zaswita 
Na swjatoh' Pĕtra Pawoła, 
0, to bĕ hara, lĕtanje 
A kusanje a wusmjede, 
Zo nihdźe wiki konjace 
Nic njejsu takle njemĕrne. 

(Wokolo 1845.) 

y^ 

8. Łiška a myše. [2.] 

Brćń njepřećela njej' tak zJa, 
Kaž husto jeho dobrota. 

*ypy, tapy liška bĕžeše, 
Łdnčko pšeńčnych kłosow njeseše, 
A štož prjedy bĕ sej žadała: 
Myšku w polu je tež zetkała. 
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Myška w połnym straše mĕnješe, 
Zo z jej' žiwjeńčkom so stalo je. 

„Što 80 bojiš, hłupy njerjedźe", 
Łiška předelnje k njej' rĕčeše, 
„Hladaj, pohlej, što ja nĕtko jĕm; 
A duž powĕz twojim sotram wšĕm, 
Zo nĕtk pšeńca moje jĕdło je 
A m6j njemĕr z wami přestanje. 

K wopokazmu mĕra, lubosde 
Połožu te kłosy tudy wšĕ. 
Troštna budź a syta najĕz so, 
Přiwjedź sem tež twoje předelstwo: 
Za was, cyłu čestnu myšinu, 
Tutćn wulki wopor přinjesu." 

Myški, požadliwe za pšeńcu, 
Połne wĕry łuš(5i<5 hanjachu; 
K6ždu pak, kiź sama přićeže, 
Łiška hnydom lapnyła tam je, 
Tak zo žana smjerće towařski 
Hač do poslednjeje njezhoni. 

L6žka wĕra, dary, womł6dnos<5 — 
Slepja čłowjekow tež husto dos<5, 
A kaž mudry přeco k6ždy je, 
Nĕcht6 jeho nĕkak popadnje. 
Duž mĕj kedźbu stare přisłowo: 
K6ždy ma tu swoje kosydło. 

(28.112. 1846.) 

M 
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9. Sroka a sołoblk. [3.] 

Štož njedočink za nuzne ma, 
To dobremu je haniba! 

M* sołobikej sroka pisana 
Takle rĕčo nĕhdy přiskaka: 
,,Bratře, mjez wšitkimi ptačkami 
Je tw6j spĕw a łił6s najrjeniši; 
Ale k6ždy pak tež pćznaje, 
Zo sy ptačatko najhłupiše. 

Takle dowĕrny a wdipny sy, 
Nimaš kedźbu falšne poklĕty, 
Skočiš takle z lohka do smjerče, 
Njeje žel ći twoje žiwjenje? 
Nawukń mudrje łdadać so, kaž ja — 
Khrobło přinjese do njezboža." 

„Ja so smjerče bojed, strachowad?" 
Dźeše sołojk, „teho chcu so wzdadl 
Tajka bojosd by česd raniła, 
Bych so tebi runał, škćdnica; 
Přetož wo žiwjenje njewušne 
Šelma přec' najbćle třepoce!" 

(4.|9. 1847.) 

^ 
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10. Mucha a bruk. [Ł] 

Wĕčnje čwileřski přah daha, 
Kohož njepopřede žaha! 

JS^twina mucha naleći 
Nĕhdy bruka w zahrodźi, 
Poča woład: „Hańbuj so, 
Njenasytny zežranco! 

Łisće štomam wurubiš, 
ESiošdišdam je spodobniš, 
Ohceš-li tak wšo sp6žerad, 
Praj, št6 m6hł de lubowad?" 

Trašnje rohi nastaji 
Bruk a křidła šepjeri, 
Hnĕwny muchi praĕa so: 
„A što ty maš za jĕdło? 

Aj, ty bita honjena 

Z khĕžow, ze šklĕ, z hornyka, 

Praj, štd tebje lubuje 

A na kermuš prosy de?" 

Paduši a njewušni 
Łeža radźi we zwadźi, 
Jedyn přec' na druheho 
Z njepopředom hdrši so. 

m 



(8.|9. 1847.) 
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11. Čnueła nyez peołkami. [5.] 

'^mjeła hł6d bĕ žiwiła, 
Duž ji přińdźe myslička, 
K bołiatšim so pčołkam dač, 
Po nich tež so zwašnjować; 
Přetož pola zwĕriny tež nuza 
Wšelke spyta a so wšelko huza. 

Ćmjeła dźĕłač počina 

Přemo pčołkow horliwa. 

Pčołki nowu towařšku 

Spodźiwajo khwalachu; 

Ouze bĕ jim z nĕmskeho najskerje: 

Nowe khošdišća te mjetu derje. 

Mĕsac lĕdma woteńdźe, 

čmjeła z kołča wudeže, 

Sł6dke pčołkow kubleško 

Droha kujp ji zezda so. 

„Z tajkej drĕjeńcu mi dźide" — trubi, 

„Radšo khuda — mi so lĕpje lubi." 

Wjele ludźi w znamjenju 

Lĕnjej' čmjeły wopišu, 

Kotrychž nuza, khudoba 

Jenož honi do dźĕła, 

Ale sprćcny khlĕb a wudźerženje 

Njej' jich wĕc a wĕme wotmyslenje. 

(18.(9. 1847.) 
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12. WjeiYJeřca, sknadž a mały kralik. [6J 

jSS^knadźej z hnĕzda nĕhdy dźĕdata 
Mordařska we haju wjewjeřca 
Rubješe a k6ncowaše. 
„Ach, te wbohe dźĕdi naše!" 
Sknadź a jeho žona płakaštaj — 
„Što sm6j, wjewjeřca, ći činiłaj? 

Khćjna, dub a šmrĕk a worješ'na, 
Buk a jĕdla ći dosč nadawa 
Swojich płodow, sy-li hłćdna, 
A hlaj, twoja khlama šk6dna 
Zadaja naj' dźĕ<5i bjez winy. 
Pře čo tajki njeskutk žadławy?" 

„„Na te blady!"" dźeše wjewjeřca, 

„„Kajke prašenje wo »čehodla?« 

Tamle mały kralik lĕta, 

Njech t6n praji prawo swĕta!"" 

Mały kralik z keřčka swarješe, 

Zo wšak wšudźe m6c přez prawo dźe! 

(7.|ll. 1847.) 
»( 



13. Młoda a stara kočka. [7.] 

Njebudź wobužny na swar, 
často je wdn Boži dar! 

„X^raj wšak, luba, złota madeřka, 
Što sy husto takle wobužna? 
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Druhdy dobra basničku mi baješ, 
Ze mnu skačeš, rada ze mnu hraješ, 
Druhdy zaso na mnje swariš, syčiš, 
Placnješ mje a w6tre słowo rĕčiš!?" 
Takle micka młoduška 
Swoju staru prašała. 

Stara mica, myši šołdina, 
Dźeše k młodej: „„Njebudź błaznica, 
Dźesad lĕt žno khodźu w tutym dwori, 
Widźu, zo so česd a kubło spori, 
A do kotrehož tež kuta kuknu, 
Wšudźom za mnje tež tu wĕmosč wuknu: 
Hdźež so nihdy njeswari, 
Tam so k zbožu njehnoji."'' 

(10.|11. 1847.) 



^ 

14. Kokoš a psyk. [8.] 

Po zdaću a po wĕrnosći 
Maš swĕt tu jara wšelaki! 

okoš khodźeše po hasy 
Horje, dele tam a zasy^ 
Wjele pychi wuhlada. 
Dokelž bĕše njedźela, 
Słyši słowow tysacy 
Powjedanych mudrowscy. 

„Kajka mudrosd!" kokoš praji 
K psyčkej, kiž so při njej staji, 

Digitized by VjOOQ lC 



„Kajka rjanosč bohata 
Debi tola čłowjeka!" 
Pos pak lĕpje zhonjeny 
Jejnu rĕč tak porazy: 

„„Moja luba deta putka — 
Wjele rĕci, mało skutka, 
Komař złoty, slĕbomy, 
Zaki prćzdne — »winojty«, 
To 80 rade na swĕdi — 
M6žeš wĕric', — towarši,"" 

(lO.jll. 1847.) 



15. Bozkorjene łiołbje. 

(Gaaopis M. S. 1848, 88.) 

^nježe kralo, što ty prajiš?" 
Rjekny škraholc k worjołej, 
„Ka]ku wukaznju ty stajiš 
Abo koho k sudnikej? 
Domske hołbje z lĕsnymi 
Su so tołsde zwadźili*. 

Domjace^te hołbje chcedźa 
Z mocu lĕsne přestworicJ; 
Dokelž lĕsne mjenje wjedźa, 
Dyrbi jich wĕc za psy hi(5, 
Mjeno, rĕč a pismowstwo, 
Wšitko ze wšĕm na dobo. 



* Fo holanskej narĕči za: zwadźiłe. 

*-4 — 1^ 
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»Štož my njejsmyc, lĕsne praja, 
»To pak hiš(5e budźemy«; 
Swoju hłowu na to staja, 
Zlĕtuja so do črj6dy, 
Žadyn njecha nochowad, 
Mi je strach, što ma so stad. 

Bjezkholowcy, kholowače 
W6třa brćnje w kukawach. 
Kajke škody, kajke płače 
Budźeja* to po pukach! 
Lĕsarjo lud khrobły su, 
Podarmo tež njerubnu. 

Knježe kralo, to ja praju, 
Łĕsne njech so poddadźa, 
Lud budź jedyn! ja dźĕ znaju, 
Domske nuzy ujedeřpja; 
Čiń tak z mocu jednotu, 
Wšak lud jenoh' pjerja su." 

„„Makhjawello! to je k škodźi"'^ 
Na to worjoł wotmołwi, 
„„Jena pica drje so hodźi, 
Nic tak z wašnjom, z rĕčemi; 
K6ždy swoje wobkhowaj, 
Druhemu pak pokoj daj! 



* Po holanakej narĕči sa: budu. 

IV. 2 
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Jene w drjewinje na štomach 

Njech, kaž mćža, zakurča, 

Druhe njech po třĕchach, domach 

Stonaju a bubnuja, 

Br6ń a hnĕw njech wotłoža: 

To je moja přikaznja!"" (ii.|ii. i847.) 



-^- 



16. Łišcyna pomoc. [9.] 

řjelk w lĕsu w jamje sedźeše 
A na njezbože płaka; 
Duž liška hnydom přibĕhnje 
A po kromje tam skaka. 

„0 wjelko, kajke protyki 
Tu delkach zrudnje dźĕłaš? 
Hlaj, ćichi lĕs wš6n zabrinči, 
Tak z cyłym hłosom spĕwaš! 

Skoč, wujo, skakaj m6cnišo! 
Ja chcu ći haž'zu podad, — 
Oiń, — prjedy hac <5e wošdĕgo 
Tu zatřĕli tdn brodač! 

„„Proš"", dźeše wjelk, „„proš hajnika, 
Praj dobre słowo za mnje, — 
Ach luba, złota, bože dla! 
Ty njejsy tola na mnje?"" 

^^ 1^ 
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„Nĕ, wjelko^S ^i^^^ wurazy, 
„Ce była wĕčna škoda; 
Tak młody, rjany, nadobny 
Hajńk, dušu! tež ći woda. 

Ja i)rošu, modlu, klaknu so, 
Kaž bratra hajńka znaju, — 
Haj, swoju kožu zawĕrno 
Za twoju kožu staju!^^ 

Duž tyšny wjelk so spokoji 
A lišcy žeńtwu lubi; 
A mjez tym hola zaklinči, 
Hajńk dźe a na rćžk trubi. 

So liška ruče wohladnje, 
Wjelk so k njej troštny sraĕje, 
„0 lubši wjelko! što to je? 
Mi wutroba so škrĕje! 

T6n hajńk, ach to tćn prawy njej', 
Ja njeznaju prćšk jeho — 
to je jĕra solotej! 
Ja njestupju před njeho. 

Sw6j testament piš, hłupjenče! 
Piš, wjelko!" liška rjekny, 
A smĕjo mydło wjezeše, 
A z čiłej kožu <5ekny. 



**ł— ■■ — ^ 1-* 
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Z tym šelma wbohich troštuje, 

Zo wĕstu pomoc lubi; 

Ze smĕchom pak, hdyž nuza dźe, 

Kaž słaby płat so zhubi. (i3.|u. 1847.) 

^ 



17. Pčołkow skoržba a khostanje. [10.] 

Popřeńka ta z danju bjerje, 
Zawisć pak so sama žerje! 

ićh, jako zemju stworił bĕ 
A wšitke jeje rjanosće 
A stworjenja a stworjeńčka, — 
Duž z njebja dele pohlada, 
Kak bĕhajo a lĕtajo 
So z wjesełosdu žiwi wšo. 

A we tym, zo tak hladaše 
Na stworjeńcka te dźĕłarske, 
Duž pčołkow žałosd wusłyši: 
Zo čaka je kij prošeřski, 
Hdyž čmjełam dźećel čeřwjeny 
Je sobu k pastwje podaty. 

Bćh hnydom k pčołkam pohlada, 
Kak so z tej skćržbnej wĕcu ma, 
A hramowanje lichownske 
A njepopřede widźeše; 
Duž hnĕwny hłojčki dźedela 
Za pokutu jim zezamka. 

■ • 

^ ^ 1^ 
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DosO zamdžitych na swĕce 

Tak skiwli iijenasytniwje; 

Ci inĕnja, zo b'dźa proserjo, 

Hdyž sami zhrabać njem-ža wšo, 

Ha6 zhubja abo iijekrydnuj 

Stož ujepopřeja bližšemu, (^3. lais,) 



-J-f 
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18, Zapowĕdźeuy pohrj^b. 

{Tjdź. Now. IBio^ 2uiO 

S*8y nĕhdy z wulkej zrudobu 
Na ko^i keřchow jĕdźechu; 
Tam khowa<5 chcychu pudhka, 
NajdusmśGbo kumpana* 
Duž nasta zbeźk injez kćĔkami'" 
A jena mjawco postupi: 

j,Tdn Djebohi chrje h6doy jej 
Zo jcho k nam tu hrjebjet^e: 
Wćn woči połnej zawis(5e 
Njej* m^Ij kaž Itćžda wot nas wĕ. 
Tež rozdźelcnja žiwjeń&ke 
Mad zemja a row njcznaje. 

Wćn bĕ pak pos a připbdla 
Ejcz wĕry kočoh' wuznada, 
Duž prcČ z nimj ĕto wćn tudy chcej 
Nam kłl^rkam zda bo njezdobnej 



1. rctiens,: Duž koĔi lud 80 roznjemdri 



*-*- 
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Zo psyča pjeršd jow po smjerdi 
So k nasej kočej towařši. — " 

* * 

Sk6t ludźom njechce přirunad 

Ta baseń, ale pokazad, 

Kak do skotu tež zajĕdźe, 

Štož činja dźĕći Stowjeske, 

Kiž druhdy z dźiwnej namyslu 

Tež morwych hišde risaju. (6.|a. i848.) 



*i 



19. Dnb a kopřiwa. [11.] 

Čim Bjelubse, ćim radniše, 
Cim krasniše, ćim žadniše 
Tu w swĕće nĕštožkuli je! 

•hi dubje, widki stary bĕsmanje, 
Dźi do so! njeje tołsta hańba će! 
So do poł swĕta hordy přesdĕraš, 
A kajku horstku drobnych žołdźi maš? 
Što mćhł ty wjacy płodźid porno mi, 
Swĕt dyrbjał stejed w samej dubini!" 

Z tej rĕču symjenjata kopřiwa 
So da do duba, swojoh' susoda. 
Dub z hordom žanu hał'zu njezłiibny, 
Ji wotmołwi pak zacpjo smĕjicy: 
,, „To stare zhonjenje je na swĕdi, 
Zo njerjad so najbćle symjeni."" 

(25.(2. 1848.) 
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20. Třl žaby a baiJon, [12.] 

Kaž wuhoř smykły so 
Ci bćrzy z ruki sunje, 
Tak rjeńša nadźija, 
Hdyž njemysliš, de truhnje! 

*n žaby wocudichu k žiwjenju 
Na rjanym słćnčnym nalĕću, 
A z roztateho přĕrowa 
Kwor kwor! ta prĕnja zaijechta: 
„Budź swjaty Jurjo khwaleny, 
Zo naše jastwo roztał sy!" 

N(J8 druha tykny z přĕrowa 
A pacy w słćnčku přesdĕra: 
„Kwor kwor! najlubše sotřički, 
Kak je to krasnje na swĕći, 
Kwor kwor! na lĕto zbožowne, 
Nam k<5ĕja časy mjedowe!** 

Kwor kwor! so třećej přitorhny, 

Ju lapny badon pyskaty, 

A nowe lĕto mjedowe 

Žno prĕni dźeń bu skepsane: 

jerom, kak to wujeba 

Najrjeńša husto protyka! 

(2.13. 1848.) 
m 
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21. Stara a młoda wjewjeřca. 

(Tydi. Now. 1848, 47.) 

„w&uka, dźowčička, mćj hnĕzduško, 
Před womłćdnosdu hladać so, 
A wobhladniwa, zdźeržliwa 
P6j nĕtko ze mnu do swĕta" — 
Tak wjewjerca mad wučeše 
A dźowku z hole wjedźeše. 

Lĕs lĕdma za khribjetom je, 
Duž młoda wołać započnje: 
„Ach maći, luba madeřka, 
Kak rjane tamle jabłuka 
Mi kiwaju, su lubozne, 
A mi 80 tež jich jara chce." 

Mad praji: „Luba dźowčička, 
Njech kiwaju tam jabłuka, 
D6ńž njeb'dźa woład na tebje: 
Pćj jow! pćj jow! wšak wostaj je"; 
A z tym je nimo płonycha 
Pu(5 dalši z młodej dahnyła. 

Nic hodźinka so njeminje, 
Duž włćski worjech kiwaše; 
A prjed' hač hnĕzdušk dźowčička 
Štom a płćd prawje wobhlada, 
Bĕ hnydom mad tam horje fuk 
A z hał'zy woła: cuk, cuk, cuk. 

J: 
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Duž mloda škrĕči wjewjeřca: 
„Aj, aj, ty mama zwažliwa, 
Što hrymzaš ty jow jabłuko, 
Kiž hišde njej' de kiwało?" — 
A prjed' hač raad so wohladny, 
Bĕ łmĕzdušk za njej na hał'zy. 

A praji z rĕču šibałskej: 

„Aha, to wšak nic trjeba njej', 

Zo jabłuka hdźe přepušdu, 

Njech mjelča abo wołaju; 

Wšĕ zjĕsd — to njej' mi na mysli, 

Je woptad — wĕsde nješkodźi!" 

* 
Wĕr, wučba ledi do wĕtra, 
Kiž poručnik sam přestupa 
A dźesad druhich přikazow 
So přimnje jeje křidleškow. 
To chcyli starši wopomnid 
A moju baseń njezacpid. (g.ia. i848.) 



22. Wrona droliowařlia. 



frdna nĕhdy wdipna do swĕta 
Pude daloke bĕ činiła, 
A jej' nan a mad so zwjeseli, 
Jako zaso domoj přiledi; 
Cyłe předelstwo a susodstwo 
Přińdźe słyšed nĕšto noweho. 

*-i- 1-^ 
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Wrćna drćhowařka skašlowa; 
Trĕje pysk, so wažnje wupjera: 
„Što je nowe? Ćežke časy du, 
Powĕsd wozjewju wam hiobsku: 
Čło^stwo hłtfdne wobzamknyło je, 
Z nami dźĕlič jĕdło njebjeske." 

„Z nami dźĕlić? — ĕto ty njeprajiš? 

Ty nic konje tola njemĕniš 

Za nas rĕzane na pastwišću? 

To by było!" — z hnĕwom wołaju, 

Tajki njeskutk dźĕ historiske 

Naše dobre prawo potorlmje. 

(W mĕrcu 1848.) 
^ 



23. Horka a dolčk. [13.] 

J3^o htfrka dtflčkej wusmĕwa, 

Zo steji pćčrjeny, 

A dźeše: „P6j sem kadlička, 

Maš mokre kholowy, 

Ja chcu <5i trochu wužimad, 

To mćliło so ći dobro zdad.^' 

Dćlčk horce słćnčko wočakny 

A w lĕdu wołaše: 

„P6j hćrka sem, pćj, wutła sy, 

A huba tak ći skhnje, 

Ja chcu di nĕšto włołu dad, 

To mćhło 80 di dobro zdad.^' 

k^- !-* 
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Te wdipne rĕče słyšeše 

Tam ptfdla ruDina 

A dźeše: ,,0 kak lĕpša je 

Ta prawa srjedźina; 

Nic přemałko, nic přewjele, 

To tyje přeco najlĕpje!" 

^ 

24. Kačka a kačor. [14.] 

ačka bachta kačorej: 
„Po8ł'chaj, mužo, rozsudźej, 
Njej' to hordo8<5 njeznjesna, 
Njepřistojna, khwaleřska: 
Kajku kokoš łiaru dźĕła, 
Hdyž je j6nu jejo mĕła. 

Wohidne jej' khwaleřstwo 
By pak hišde znjesło so, 
Ale tu maš honaka, 
T6n hakle ći dykota: 
Moja žona, nejko, nejko! 
Je mi znjesła bĕłe jejko!" 

Kačor praji: „Spokoj so, 
Njewĕš swĕta wašničko? 
Čes<5e dosd, zo njedače, 
Prjed' łiač jejo znjesła je; 
Z cyła pak to wĕc je stara: 
Mały kwas a wulka hara!" 



-I-M< 



(5.|4. 1848.) 



6.|4. 1848.) 
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25. Koknla a sknadž. 

(Tydź. Now. 1848, 163.) 

Jcřĕ nĕhdy dołho mokrota, 
Duž kokula so rozhnĕwa; 
Sam wrobel khĕtro swarješe, 
Zo sukničku sej womaže, 
Tež łastojčka bĕ huslički 
Na hrjadu pojsła we hrćdźi. 

Mać kokula bĕ mjerzaca, 
Zo k6ždy ptačk so překhowa, 
A dźeše k mužej: „To mi praj, 
Hač je to žadyn wćtcny kraj, 
Hdźež poddan žadyn widźed njej' 
A ničo do šklĕ kuchinskej'? 

To dźĕ respekt wš6n přpstanje 
A naj' kommando kamsy dźe, 
Tež naš diplom a, prawizny 
Nam rozmokaju na kusy; 
Preč, prečl tu hišde přikhadźa 
Tež wr6tna konstitucijal" 

„„MaS prawje, luba mandźelska!^^'' 
Muž kokuliny zawoła, 
„„Haj, budź tu božmje, krajo dy, 
Hač dotal wćtcny rĕkany, 
Prjed' hač jow nĕšto přisadźu, 
J(3n dušu radšo wopušdu! 

*^ ' 1-* 
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[Ja přertam swoju nliknicu 
A z prociioin, mochdm wućahnu. 
A potom, potom płakajće! 
Tu mokru brodu žimajće; 
Wy mrćčele a njebjesa, 
Was budźe kusad žaroba!""] 

„Haj, debńtaj, debńtaj božemje!" 
Sknadź pod hałozu spĕwaše, 
„Zwjež, patriarcho škraholco, 
Tež ty sej swoje brĕmješko; 
Hlaj, knježich wašoh' runjeda 
Rad wšudźe z kraja žohnuja." 

(W haprylu 1848.) 
^ 

26. Božowy pupk a łopjenko. 

(Tyda. Now. 1848, 236.) 

iźe słdncko-jasne, ach, hdźe sy?!" 
Tak wołase pupk rdžowy 
A k njebju mrdčnom' hlada;* 
Wdn chce so rozwid, wotewrid, 
Přez wdń a pychu zwjeselid, 
Duž pruhow złotych žada.* 

„0!" rjekny k njemu łopjenko, 
„Budź dočakny a spokoj so, 



♦ W rukopiau: A tři dny hižo čaka; 
Duž na mrćčele płaka. 

m^- ■ ^ « -^^ 1^* 
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Ze zhonjenja <5i praju: 
Po mrćčeujacb a njewjedri 
Wšĕ zela, kdenja, rćžički 
Cim rjeńšo zakćĕwaju. 

[Duž njeskorž, k njebju wobrod so! 
Wĕr, hdy by słćnčko swĕdiło 
Na prĕnje pozdychnjenje, 
Poł bjezdźak by te pruhi pił 
A słćnca mćc by nazhonił 
A sylne wuhoijenje."] 



Što, čłowječe, sy w tyšnosdi, 
Hdyž hnydom zbože njeswĕdi 
Přez horja pomrćčenje? 
Sw6j čas, kaž pupik rćžowy, 
Tež ty dim rjeńše witaš dny 
A sł6dše wokřewjenje! 

[Přec' połna škla a wjesele 

A nihdy nuza, tradanje: 

To čłowjek rady zywa; 

Po tyšnosdi a po sylzach, 

Po starosdi a po pr6cach 

To zbože hakle bywa!] (so.ie. 18*8.) 



■^ 
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27. Sowa a zyba. [15.] 




•^o sowa zahe wusunje 
Ze skhowa dmoweho, 
Dźeń slepi ju, duž hnĕwaše 
Na překhwatanku so. 




A z wołanjom a złobotu 
R6j ptačkow přideže, 
A sybaje do njej' praskachu, 
Zo so ji styskaše. 




To zyba želnje widźeše 

A k sowje přileči: 

„P6j, p6j ! wĕm wudek za tebje, 

Dźak budźeš wĕdźeć mi!" 




A jako ju do khowanki 
Bĕ pod keřk dowjedła, 
To sowa zły pysk rozdaji 
A zybu spćžera. 




A smĕjkotajo mĕnješe: 
„Ty hłupe stworjenje, 
Mćj dźak di dlĕje njetraje, 
Hač pali njezbože." 

* 
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Ta baseń wšitkim přiwoła: 

O DJezabudźće wšak 

To brćnčko: Kajkaž wutroba, 

Haj, tajki je tež dźak! (5.|7. ms.) 



28. Wjelk a psyk. [16.] 

řrjucb bł6dny wjelka <5ĕrješe 
Na popad k wowčeřni, 
A we tym, zo so mĕrješe, 
Tam skoči do pasli. 
W6n zaswari: ,,P8ej skorženo 
Na złćstne, falšne čłowjestwo!" 

Što činid? nobu wotkusad, 

Kiž tčeše w železu? 

To njecbce so jom' pĕkne zdad 

A boli přez mĕru. — 

W(5n zawinča: „Psej skorženo 

Na złćstne, falšne železo!" 

„„Što wina je?"" psyk zašdowka 

A přibna bnĕwniwy, 

„„Ty šelma, połny rubjenstwa, 

Sam na tym wina sy; 

Tej złej a falšnej wutrobi 

Dźe kbostanje za pjatami."" 
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Kaž wjelk, tak swaija škddnicy 

Wot wjele tysac lĕt, 

Hdyž hdźe so jedyn popadny 

Na pasle a zły swĕt, 

Hač runje su swćj prut a kij 

Ze swojich kerkow rĕzali. (8.|7. lus.) 

Wi 



29. Dźlwny sejm. 

(Tydś. Now. 1848, 187.) 

jŁa dworje nĕhdy dźeržachu 
Sejm kury, husy, kački: 
Jim při^o bĕ do myslički, 
Hač spĕwne njejsu ptački. 

A mjez wšitkimi husyčka 
Najbćle šdebotaše, 
Hac runje kačka, pancawa, 
Tež dycha njelut'waše. 

Kaž woda rĕc jim z pyska dźe, 
Pak steja, pak ći sedźa. 
A jako dźeń so khileše, 
Wšĕ jenak wjele wĕdźa. 

[Duž wotpćsłancow pćsłachu 
Na knjeza hrabju pawa. 
„T6n", dźachu wšitke po rjadu, 
„Njech wusudźenje dawa." 

*^- — ■ ■ — ■ ■ -^* 
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Knjez paw tu wĕc sej rozpomni 
A wažnje kašlowaše 
A zjawnje, w6tře po khwili 
So takle słyšeć daše: 

„„Wy wot nohow hač do nopa 
So wulcy błazni zdade; 
B6h daj wam telko rozyma, 
Kaž wjele pjerja made!""] 

Do sejma nihdy njedyrbi 

So hubak, błazn sadźid; 

Čim jasniše su myslički, 

Cim lĕpje budźa radźid (u.|7. isis.) 

^ 



m^ 



30. Worjoł a mały kralik. [20.] 

(Po basni e luda ) 

Uły kralik nĕhdy swarješe: 
„Zo pak w swĕde wšitko wopak dźe, 
Słaby je kaž pluwy wĕty, 
Njeje nihdy kedźbu mĕty. — 
Je to prawda? m6že zbože kdĕd, 
Hdyž najsylniši chce knjejstwo mĕć? 

Worjoł, najhrozniši pazorak, 
Kćždeho dźĕ z I6žka ćisnje znak, 
Bĕda, št6ž so jemu staji, 
Teho njesmilnje w6n daji; 



-^-hZ 



Digitized by VjOOQ lC 



♦^ 35 Hř* 

«H-i : .^ 

"Wobeńdźe-K žane njeprawdy — 
Hdźe je sud? št6 přińdźe k pomocy?" 

Kaž by čmjełam złuskał do hnĕzda, 
Na to znjemĕmi so ptačina. 
„W(5n je błazn", jene rĕča, 
„W6n ma prawje", druhe škrĕca; 
Na posledku při tej mĕšeńcy 
Wjetša dźĕlba radu wobzamkny: 

„Kotryž słćncej přińdźe najbliže 

Z mćcnym křidłom, t6n njech z kralom je!" 

Wone leda — wyše — niže — 

Worjoł słćncu pak najbliže, 

Hižo widźi swoje dobyde 

A so prosdi połny wĕstosde. 

Hlaj, duž mały kralik z ćikotom 
Wusuny so jemu pod křidłom: 
„Ja sym kral, haj ja sym dobył", 
Woła w6n, „sym wyše pobył", 
Wyše worjoła w6n zejhrawa — 
Fřińdźe dele a tr6n požada. 

„Ty sy dobył, dobył zawĕrno", 
Małe ptački dźachu wokoło; 
„Njejsy tež nam nihdy škodźił, 
Za krala by nam so hodźił!" 
A na mĕsće klinčo spĕwachu: 
„Sława, sława kralej nowemu!" 



m-^ — I** 
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Jako worjoł wotpad widźeše, 
Z nćžnow w6try mjec sw6j wudeže, 
Kaže wšudźe k wćjnje trubid, 
Dokelž njecha knjejstwo zhubid. 
Maly kralik dĕka — što sej chce? 
Do myšacej' dźĕrki zalĕze. 

„Aj ty šelma!" worjoł zahrima, 
„Wum<5c njedyrbi <5e khowanka, 
Prjedy ščuwad, k zbĕžkej wabid, 
Moju če8(5 a knjejstwo słabid, 
Potom deknyd lestnje před bitwu — 
To su kusy! ja <5e roztołku!" 

Ale kaž so samo rozymi: 
Howrja zbĕžki a při njemĕri 
Ma kral dźĕład połnej rucy — 
A tak worjoł tež kaž ducy 
Kaže sowje, swojom' hejtmanej, 
Stražowad před dźĕrku myšacej. . 

Mjez tym, zo kral druhdźe jednaše, 

Sowa pola dźĕry kedźbuje; 

Cyłu n6c tam sedźo kuka — 

Ale jejna mištyrštuka 

Na ranje so zjawnje pokaza: 

Z drĕmkom kralika je přepasła. 

Worjoł kral so sylnje rozlmĕwa, 
Sowje wodnjo lĕtad zakaza; 

^ : i^ 
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Sowa prosy ze sylzami — 
Worjoł njeda a ji grami; 
A duž ptačata wot teho dnja 
Wona žerje a je zahubja. 

Cyła ptačina pak wodnjowska 
Dźerži swĕmje kaznje woijoła, 
Jĕdojta na sowu helscy 
Pjerje do njej' njepředelscy, 
Hdyž so wodnjo nĕhdźe pokaže. 
Mały kralik mjeno skhował je. 



(14.(7. 1848.) 



-^ 



31. Łlšcyna rada. 

Cim mjenje ma Std rozyma, 
Ćim b6le so ći khlemi. 



^oł nĕhdy lišku nadeńdźe 
A poča: ,,Mo]a luba, 
Ja chcył rad wuknyd wot tebje, 
Hejz' njeje dołha truba 
Tych wučbow abo papjerow, 
Kiž dyrbja nutř mi do mozhow. 

Mam do wole dosd mozhow drje, 
Bych mudrosde pak nabył; 
Tež prošu, wuc tak wsitko mje, 
Zo njebych ničo zabył. — 
A mĕł tež hłowu dubowu, 
Njej' wĕmo, za dźeń dowuknu!" 

*-l -' ■ 1^* 
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„„0 wole, liška wobkrudi, 
Na ničim njejsy wbohi, 
Dosć mudrosde maš we hłowi, 
To zjewja twoje rohi, 
To wurostki su mudrosde, 
Kaž kćždy nazhonjeny wĕ. 

[Duž tebi ze wšĕm wuradźu, 
Za twoje khwalbne mjeno: 
Štož njej' po twojim wuzdadu, 
Tam rohi zastaj jeno; 
Tež njemjelč w dichej mudrosdi: 
To twoju khwalbu powjetsi!] 

A hdyž tak połnosd wĕdźeństwa 
Je z domom w twojim nopi, 
Što je di Irjeba přibytka? 
Štd njetrĕbnje šac kopi? 
Bodź, mudruj, prawuj, njecofaj, 
Wšĕch zarĕč! to de khwali kraj."" 

„To sym di derje zrozymił, 
To njem'že dežko panyd, 
Bych wĕrnje tež był tintu pił, 
Ohcył jenož kwaku dahnydl 
Tak dźeše woł a ppžada 
Sej hišde dlĕjše rohizna. 

Što bu? Wšĕ woły na hiišdu 
Nĕtk radu posłuchaju 

^ Digitized by VjOOQ lC 
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A so, chceš wĕc čim dušnišu, 
Ćim bćle zapjeraju, 
Tež blabaju so do wšeho 
A Djesprćcniwje bodu so. 

Zo so tu wučba přistaji,* 
To po prawym njej' trjeba, « 
Ju mudry widźi na mĕsći, 
Wołk njech sej ju won hrjeba: 
Štož pak je tajki prawy woł, 
Tom' dorĕčed njej' nichtć mćhł. 



-^- 



(17.;?. 1848.) 



32. Paw a husyca. [18.] 

injez paw so w dworje hordźeše 
A praji k husyčcy: 
„0, mje so nichtć njedćtknje, 
Zo woskobal mje by; 
Haj, wšitke woči wobroča 
So za mnu połne dźiwanja. 

To čini, zo tak pyšny sym 
A tak 80 zybolu; 
Ty z twojim pjerjom wohidnym 
Sy skerje k mjerzanju. 



.i 



♦ w rukopisu: BoBĆ, prawować, 80 zaleži, 
Nic cofao — w swĕće plaći. 
Što znjelčiS w ćichej mudrogći? 
To twoju khwalbu haći. 
Tak sylnoh* k hłupym přiliča, 
Hdyž do wieho 80 njemĕia. 



i 
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A kajka hišde připćdla 
Sy w kńždej łuži pancawa. 

„„0 błazny pawje hordźeřski"", 

Duž liba šdebota, 

,,,,Će hordo twoje ^aslepi 

Atwoje pjerička; 

Na pohladanje krasny sy, 

Sy pak, kaž ja, tež wužitny? 

Tw<5j kožuch je drje ijeniši, 
Tu čes(5 ći popřeju, 
Mćj potrjebu pak spokoji 
A dźak z nim zasłužu; 
Te (5opłe, mjehke poslešća 
Mi wšudźe khwalbu dawaja."" 

S(5e hordźi, pyšni pr<5zmcy,* 
Wy nĕhdźe čestniši. 



* 1. recenB.; 



' 3. recens. : 



Bur w rubjencu, haj mazany 

Je česće hćdniii, 

Hač wšitcy pySni pr6znicy 

We swojej krasnosći, 

Kaž hnsyčcyne pjeričko 

Fřez rjanosć pawowu je Uo, 

Što z bokom pySni pr6znicy 

Na bura hladaće, 

Kiž w rubjencu, haj mazany 

Při swojim diĕle je? 

0, pychařstwu die do prĕdka 

Ta wšĕdna, nuzna potijeba. 



*i 
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Hač sprćcny bur, haj mazaiiy, 
We swojim kabadi? 
Nĕ, pycharstwu dźe do prddka 
Ta wšĕdna, nuzna potrjeba. 

(20. |7. 1848.) 



-S-Mř 



33. Wjetšl sy a wjetše maš prawo. [21.] 

i^ynčo, hrajo zlĕtowaĕe 
Nĕhdy młoda kuntwora, 
Swĕt 80 paradiz ji zdaše, 
D<5ńž j<5n lĕpje njepćzna; 
Přetož srjedź najrjeńšich wjeselow 
' Zašmjata so pawkej do syćow. 

,,Pušd mje, pawko'S wona dźeše, 
„Pře 6o žiwjenje mam dad?" 
,,,,EQaj<5ey hlajde^", pawk so smješe, 
„„Słabusk zechce prawowad. 
Słyš dźĕ, hłupa, štož ty Kjezhudaš: 
Wjetši sy a wjetSe prawo maš."" 

Mjez tym, z6 pawk mordowaše, 
Přileda tam sykorka; 
Pawk so hdršo wobaraše, 
Sykorka pak zawoła: 
,,Přĕhrad dyrbiš, što so wobaraš? 
Wjetši sy a wjetše prawo maš." 
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Na tej žratwje zwjeselenu 

Kraholc hrabny sykorku; 

Wona škrĕči: y,Našu jenu 

Morid je hrĕch z hanibu.'^ i 

Kraholc wrjesny: „,jAj, što wudawaš? [ 

Wjetši sy a wjetše prawo maš."" j 

Hajnik třĕli, zemja ržeše, i 

Kraholc padźe trjecheny. i 

„To by było", hajnik dźeše, 

„Zo ty jowle z knjezom sy; 

Rozym, třĕlba to je swĕdčeř naš: j 

„Wjetši sy a wjetše prawo maš." j 

* 1 

Foddišdenje, lube dźddi, 

Wopiše to přisłowo, ! 

Wono knježi mdcnje w swĕdi 

A je hrdzba słabšeho: 

Hdźež pak pola ludźi z knjezom je, | 

Tam tež njeprawdow kdnc njebudźe. 

(38. |7. 1848.) 

m 

I 

U. Borkawa a třečk. [22.] | 

„30^, naju w swĕde runja njej', | 

Ja du na mjaso, ty na krej.^^ i 

Tak poča bdrčo borkawa j 

Na třečka a jom' ruku da { 
A chcyše z nim so stowařšić 
A jako deta spředelid. 



l 



Digitized by VjOOQ lC 



-F- 43 ^ 

^H h^ 

„„Hatsi, hatsi!"" třečk zaporska, 
,,,,To była krasna nadoba, 
Ja nazeleń knjez wćčkaty 
A w rjanej nowej sukničcy, 
Ja mĕł 80 z tobu wujowad!? 
To, wohidna, so njem'že stad."" 

To borkawu tak rozhori, 
Zo třeckej plistu wotioži 
Awołaše: „Duž mĕniš ty, 
Zo suknje dla wjeřch hiźo sy?! 
Mĕj woči tež wot smaragda, 
Ty třečk sy, kaž ja borkawa," 

* 
Tež wĕsdi ludźo hordźa so 

A zacpja runja swojeho 

Dla wobliča a drasćički, 

A wšak, hdyž łiladaš při swĕtli: 

To rjany abo njerjany 

Njej' ani kroška winojty. (i6.|8.i848.) 



*-t- 
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35. Pjeńk a šmutajca, [19.] 

ra^ucłd pjeńk a šmutajca 
Steještaj we Iiaju. 
„Dźĕdo'S wona zawoła, 
„Ty sy zbytk we kraju, 
Ja pak rostu zelena, 
Přichodnosde zepjera." 
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Rjekny pjeńk: „Haj, wjele dnjow 
Mojich tudy bĕše, 
Wjele mi tež njewjedrow 
Wyae hłowy dźĕše; 
Njezacp mje pak młoduška, 
K wobdežnosdam njezrala.^' 

Šmutajca so hćršeše, 
Horde dawa słowa, 
Praji: „Z tobu kćnc wšak je, 
Ja sym kruta, strowa! 
Njeje słćnco skhadźace 
Lubše tež, hac wječome?" 

Mjez tym bur tam přijĕdźe 

Z dežkim wozom słanja, 

Šmutajcu w6z rozła^pje — 

K<5nc bu jeje žwanja, 

Do pjeńka w6z załoži, 

A łilaj! pjeńk — j6n powrćdi. 

Starych njezac]^, młoduško, 

Wĕš ty, što de čaka? 

Hordosdi pad bliži so 

A na khrobłych łaka; 

Ćežke pruhi, nadbĕhi 

Zjewja, št6 je sylniši! — (i7.i8.i848.) 
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36. Basen wo wjedrje. [23.1 

le lĕće nĕhdźe połdra sta 
(Po lijeńcy to bĕše) 
Wĕc dźiwna je so podała, 
Zo Bćh po swĕde diĕše 
A cyłej stw6rbje polubi: 
Zo lĕtsa wjedro dowoU, 
Kaž kćždy sam je zechce. 

Duž hory dešdik prosachu, 

Wo słćnčko mjez tym doły; 

Stom sadowy chce dišinu, 

Lĕs mĕni: wĕtr je strowy! 

A ludźo hakle — to bĕ zlĕ — 

Kaž wjele hłowow — pr<5stwow bĕ 

Wo wjedra wobrodenje. 

B6h wšĕm, kaž m6žno, činješe, 
A tu hakle bu haral 
Smĕšk, zbĕžk, haj wćjna howrješe, 
St6ž nje(5epje,.t6n škara; 
A z knjezom bĕ najsybiiši, 
•D6ńž druhi jeho njepobi — 
Wšo prĕki, po dlu dźĕše. 

Duž B6h sam zaso wobzamkny, 
Po swojej woli wodźid 
Wĕtr, mrćčele a sł6nčne dny, 
Zo mćhła zemja płodźid; 
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A ludźom pisad dowoli, 
Kaž chcedźa, jenož protyki 
A dale ničo wjacy. 

To pomhaše a jednota 

Zas' knježeše na zemi, I 

Za dobre k<5ždy dopćzna, | 

Zo B6h wšĕch wolu zlemi; j 

A tak je to tež wostało, ' 

Zo B(3h 80 stara za wjedro j 

A hospodařstwo wjedźe. , 



[Njej' tak tež druhdźe na swĕdi, 
Hdyž kćždy swćj r6žk trubi, 
Hdyž pjas(5 a br6ń wšo wobknježi* 
A rozym knjejstwo zhubi? 
To žalostna je mĕšeńca, 
Hdźež sylny słabšich spdžera,** 
A šelma w mutnym łoji.] (w.is, isis.) 
^ 

37. Topoł a dnb. [2Ł.] 

Wr6ć člowjestwo so k krutosći 
A k jadru staremu. 

l^j^a haćenjach we susodstwi 
So dub a topoł šĕri. 



♦ 1. recens.: Hdyž lakomstwo wSo wobknježi 
A přemćc prawo rubi. 
** 2. recens..* Hdźež přińdźe słabSi pod koła. 

ik ^ t ■ — ■ — ^^ 
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A ddtkaštaj so z halzami; 

T<5n topoł wjacy mĕri 

A šwižniši so pozbĕha 

A na dub z hordom pohlada.] 

,,Kaž pyramida nahladny 
Ja k mrćčelam so mĕiju, 
A z kajkim spĕchom hladajcy 
Ja wyše tebje <5ĕrju!" 
Tak topoł k dubej rĕčal je 
A zacpnje dale mĕnješe: 

„Ty šešeračo njeruny, 
Št6 tebje k pyše sadźa 
Kaž nas, te włćšske topoły? 
Nam čestne mĕsto dadźa 
We cyłych rjadach při pudu: 
Praj, štć je lĕpsi wot naju?" 



u 



„„Tw6j napohlad a wysokosd" 
Dub wotmołwi, ^y^ydrje nimami 
Tež njemćžu tak spĕšnje rosd, 
Kažkuli tež so přimam: 
Za to pak mjehki sy ty hłub, 
A ja sym kruty, twjerdy dub."" 

Chce nĕhdy tebi hordo rosd 
Na rdst a ličko rjane, 
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Ty spomń, što waži nithladnodd/ 

Hdźež jadro njeje žane. — 

Štći bratři počink z rjanosću, 

T<5n bjerje khwalbu najwyššu. (i.jg.isis.) 

^l^ 



38. Wobzamkiijeiije štyrinoliateje zwĕriny. 

(ČMOpis M. S. 1848, 200.) 

^^ako law kral nastupi 
Nĕhdy knjejstwo swoje, 
Rĕčeše w6n k dźiwini: 
„Słyš<5e słowo moje; 
Wobćežnosd ma kćždy njesd, 
Dyrbju-li ja knjejstwo wjesd. 

Dajde, dawki składujće, 
Kaž so kćždom' słuša; 
Što kral hewak zamćže? 
Naposledku čuša 
Kćždy lumpak na njeho, 
Bozpadnje tež kralestwo.^' 

A hač runje z bojosdu 
WSitcy třepotachu, 
To pak swoju njewolu 
Tola spćznad dachu; 
Dawad a so woprowad 
Žanemu so njechce zdad. 

Hhi^ : ^ ^ -Wfc 
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Wulka prjćdcy zwĕrina 
Sduwaše tu mjeńšu, 
Dostad mĕnja bjez dawka 
Swobodu (5im rjeńšu. 
„Nĕ, my nico njedamy!" 
Zhromadźizna wobzamkny. 

„„Dobre, dobre!"" wotmołwi 
Law kral hriwy třaso, 
„Prut a kij sde rĕzali 
Kdždy nĕtko na so, 
Ja sym kral a wobswĕdču, 
Zo za ničo njesteju." 

Zwĕrina bĕ wotešła, 
„Nico njedad" słodźi, 
Ale što so wukopa 
K jeje wulkej škodźi? 
Mĕsto zo law škituje, 
Žerje wdn, štož nadpadnje. 

A kaž kral, tak poddanjo, 
Štož 80 lubi, bjeru, 
A kaž mdža, mordujo 
Jedyn druhoh' žeru; 
Kdždy w kraju swdj knjez je, 
Ddńž joh' druhi njepdžrje. 

* 
Mudračcy! tu přikład je 
Swobody bjez dawka. 
mH h-m 
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Eomuž chcyde na njn dźe, 
Njech dźĕ za njej blawka; 
A daj połč a tuk sej rosd — 
Rĕznikow žno budźe dosć. (s.it. it48.) 

W^ 

39. Uołlif a ročka. 

(Tydi. Now. 184», 268.) 

j^ołb leći ročku troštować 
Pod lipu zelenuy 
A ročka njecha posłuchad 
Ze samej zrudobu. 

Zo najlubši je njeswĕmy, 
Bĕ ročka słyšała, 
Duž ji dla jeho njeswĕry 
So łamje wutroba. 

„Mjelč hołbiko, led wote mnje !" 
Da ročka słyšed so, 
„Ja wumru, prjed' hač wožołtnje 
Na lipje lisdičko^^ 

„„Wĕř lubša"", hołbik zakurča, 
„„Swĕt překoru je gył, 
Kaž hałza dźerži lisdička, 
Je tw6j <5i swĕmy był."" 

„Ach, m|ižskich słowo falšne je!" 
Jom' ročka wotmołwi, 
„Jich swĕra so tak pominje, 
Kaž lisde na lipi". 

mH — — --+* 
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Duž hołbik zaso zakurča: 
„„So, rjeńša, njezrudźej, 
Što hnĕwaš so dla šduwanja? 
Swĕt teho h(Jdny njej'. 

Štćž wĕri kleskam přisłodnym, 

Sw6j pokoj předawa, 

Štćž wĕri hubam jĕdojtym, 

Mĕr nihdy njenam'ka!**" (io.|9. isis.) 



40« Zbože a nuza. [35.] 

drćzy nĕhdy zetkało 
So zbože z nuzu je, 
„Hej, stej! ty złote dźĕdatko", 
Duž nuza wołaše, 
„Kak dźiwne sy mi po drćzy, 
Praj, št(5 če pušči njemudry?" 

„„Ja pytam"", zbože wotmołwi, 

„„Sej muža druheho, 

Kiž by mĕł khribjet sylniši 

Za moje brĕmješko. 

T6n, kiž je dotal nosył je, 

Je mało lĕtow deřpjese."" 

„To sym ja hinak swĕrniša", 
Duž nuza wuražy, 
„Ha], tajkich błaznow pytam ja 
A tajke khribjety! 
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ŠWž tebje zacpi, dosta mje, 

M6j spĕw pak z druhoh' hłosa dže.". 

Dźens nuza rubjenc wobleka 

Tych wčera židźanych 

A z hćrkej sylzu napowa 

Tych łoni wjesołych; 

To z wjetša na tych widźimy, 

Kiž njespćznachu dobre dny! 



-^- 



(81.19. 1848.) 



41. Swjatojanowy konik a žaba. [26.] 

J^a lisdičku w lohkim čołmje 
Z wodu dele po rĕcy 
Jĕdźeše po mćdrej žołmje 
Konik swjatojanowy; 
Wĕtřik jeho wuhladajo 
Čakaj, čakaj! pomysli, 
Z połnej hubu zaduwajo 
Jeho čołmik powrćdi. 

„Po pomocy!" konik woła, 
jjNjej' tu nichtć připćdla? 
Po pomocy z mokroh' rowa! 
Moje křidła zapraja!" 
Z brjoha w6lša hižo khila 
Dele hał'zu pomocnu, 
Jeho smjerde hdrka čwila 
Dźĕse ji přez wutrobu. 
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Duź tam rjechtad poča žaba: 
„„Wo8taj, wostaj! wćlšička, 
Njech wćn sam so z wody škraba, 
Štć wĕ, što Bćh w myslach ma! 
Njej'-li k(5nc jom' wotsudźeny, 
To smjerd jeho njepćžrje. 
Božej woli poručeny 
Jeho dćńt njech wostanje!"" 



Runje žabje ludźi wjele 
Z wotsudźeńskej přiwĕru 
Smjertne łožo khorym sdele, 
Hdyž 80 komdźa z pomocu; 
Nic Bdh, ale clo^ska hłuposd 
Tehdy k smjerdi wotsudźa, 
Skomdu tež rad hruba skuposd 
Z wotsudźenjom zamołwja. 



1 



(12.|10. 1848.) 
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42. Wroble a kraholc. [27.] 

řa třĕše wroble zhromadźene 
Sej nĕhdy radu radźachu 
A škrjebotachu rozčerdene 
Na kraholcowu njeprawdu, 
A ničo mjeńše wuwjesd njechadźa, 
Hač hasnyd jemu swĕčku žiwjenja. 

Kak najstrašnišo sk(5ncowftny 
By był — to łiišde praša so; 
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A tuWn kumšt bu wunam'kany 
Po krćtkim tež wot kćždebo: 
,^id, kusad, rubad, kałać budźemy 
A po wšĕm: bimbać ma na šibjeńcy/' 

A jako z tym na čiste bĕcbu 
A z hubu skutk bĕ hotowy, 
Jim prasny braholc tam na třĕchu 
A zhromadźiznu rozrazy; 
Najwjetši mudračk po žiwjenju by 
A wot tych druhich žadyn njepikny. 

Nĕ, runu smuhu pućik dźĕše 
Po wašnju wjele ryćerjow 
Do keřkow a hdźež dźĕra bĕše, 
A zabychu wšĕch hroženjow; 
Haj, budźeše mĕł žadyn kholowy, 
Tu rjedźenje so jeho njezminy. 

Za helu domach, hdźež njej' hrozy, 

So nĕchtćžkuli khroboli 

A po brĕmjenjach mudrosd wozy 

Ze samokhwalbu na wiki, 

Hač přińdźe strach a bitwa nastawa, 

Hdźež law so přemĕni do zajaca. (8.|ia. i848.) 

— 7-^ 

13. Eočka a psyk. 

(icmica pola Iiawaka 
Je połiladujo nimo Sła| 

m^ — — — hm 
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A poča: ,,!Što so nječiniy 
Zo hłowa tebi šĕdźiwi? 
Praj, hospodarjo rozhladny, 
Kak dźe so di na etare dny?^^ 

„„Ja stary? hižo šĕdźiwy?"" 
Psyk mćrči z hnĕwom napjaty; 
A dokelž lĕtow dwanade 
Kćsć nĕkotru žno hrymzał je, 
Duž tupe zuby wošderja, 
A kaž so wd, zle poh6rša. 

Micmica trochu zhorbi so 
A rjekny: „Žane młodźenstwo 
Tež na zubach di widźe<5 njej'; 
To pytnii pak, zo hordźerjej, 
A było tež na stare dny, 
Je wĕrnesd płonuch kisały!" 

(SO.|ia. 1848.) 

y^ 



44. Připoznaće. 

fj słćBčko kralo, słyšało, 
j Što piše swĕt a hwĕzdaijo, 

Zo wyše starych dwanadićh 
1 Planetow hišde wjaey jich 

Pod njebjom błudźi ddlesow 
i Na šĕsć a sydom dźesatkow?'^ 

i 

Tak zawołachu wćndaAO 

Ći stari znaći dwana(5o. 

! 
t 
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„Zo su tu, njechamy drje prĕd, 
Jich pak za swojoh' runja mĕć, 
Jim połne prawo z nami dad, 
To njemdže so nihdy stad! 

Štož njej' nam starym porune, 
Štož hakle z jeja wulĕzd chce 
A k knjejstwu přińd so hotuje, 
To pfipćznad so njemdže. 
Tych mamy z časom přirĕzad, 
Jim horde mysle wuklepad. 

Śtož słabe je, my rĕzamy, 
Štož mjena nima, teptamy; 
My stari wulcy Hansojo 
Sej njedajmy brad kralestwo. 
Po našej sławnej přemocy 
Je prawda wšo, štož činimy, 

Te mjeńše swĕty, dźĕdatka, 
Te tykajmy přec' do mĕcha; 
Wšak deleka tam na zemi 
Tak dźĕła so tež z ludami. 
Hans připdznaje Hansa tam 
A Hanska wjedu k rĕznikam." („48.) 
W: 

45. Bože słončko a pikikowoř. 

(Oasopis M. S. 1848, 196.) 



jjS&t'B. kajkich dźeržiš prawiznach 
Při lĕtušich tych mĕšeńcach? 
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Na kotrej stronje sedźał by, 
Na prawej abo lĕwicy?" 
Tak bože sł<$nčko wopraša 
Na štomje pikikowarja. 

„ „Konservativ a kralowski"", 
Knjez pikikowař wotmołwi, 
„„To zda 80 mi najprawiše, 
A łiinak hjć tež njemćže; 
Nam łiewak revolucija 
Wšĕ stare prawa spowrćda"". 

„Duž led mi jow z tej zahrody!" 
Tak bože sł6n6ko wurazy, 
„Ta słuša jenož mi za dom 
Kaž wĕ to k6ždy listf a štom. 
Sto wujĕš, dišdiš, rubiš mje, 
Hdźež prawo mam łiistoriske?!" 

„„Aj"", pikikowař wotmołwi: 
„ „To njeńdźe jow a njepładi, 
Tu mjelčed ma historija 
A rĕčed revolucija, 
Kiž swobodu chce najšĕršu ~ 
A teje so ja njepušdu!"" 

* * 

* 

Kaž hraje khorhoj na třĕši, 
Tak barbu dźerža lakomni; 
Štož tyje jim, scg dowola 
A druhim puta kowaja; 
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Bćh do rukow ^im njedaj sud 

A nihdźe žadyn kraj a lud! (2s.|a. 1849.) 



i 



46. Łišcyne nakazanje. [28.] 

j(Uiška nĕhdy khora wali 
Stonajo so do lĕhwa, 
Prjćdcy pak ju žerje, pali 
Jeje skutkow njeprawda, 
Džeše: „Jeli wotkhorju, 
Zawĕsde so polĕpšu". 

Liška začu polćženje 
Z tutej želnej spowjedźu, 
Požadane wotkhorjenje 
D6ńdźe tež po tydźenju. 
Dźak hudź Bohu! mysleše, 
Zo mi zaso lĕpje je. 

Liška nĕtk ma strowej nozy, 

Kur a hus drje njekradnje, 

Ale dźerži so po Bozy, I 

Kiž ji z horja pomhaše? — ' 

Nĕ, ach nĕ, ju zamjerza, 

Zo je wjele skomdźiła. 

Tyšny s6n so lišcy zdaše 

Slub a khorosd přetrata, i 

A duž z nowa wotwjeraše 

Euijenc pola burika; 

i 
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Jćn' pak zlĕ so poradźi — 
Psyk ju skoro dočini. 

Wona lubi na smjerd khora 
Z pokutnymi sylzami, 
Jeli hdy wjac' rubi z dwora, 
Zo chce ^rumrjeć na mĕsći; 
K nakazanju wot Boha 
Oas a składnosd požada. 

LiSka zhoni nowu hnadu, 
Smjerć ju tćn krćd njezmota; 
Wĕriš, zo njej' přišła k padu 
A zo slub je dźeržała? 
Nĕ, ju jenož mjerzaše, 
Zo so mało pasła je. 

„W]etši šelma, wjetše zboźe",* 
To trošt bĕše liScyny — 
A duž z nowa wdtři nože 
Na kury a na husy, 
Bjeknje: „Pah, to wšitko dźe, 
Št6ž so hlada, mudry je!^' 



♦ Wrnkopisu: WjetSa lesć a kedźbowanje, 
Mysli wona, přepomha, 
A duž stare čuchotanje 
Po dworach njej' spuSćiła, 
Lohcy njej' wSak wuhnat^ 
Stare waSnje zwuče^e. 
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Prjedy hač zła smjerd ju mori, 
(Z krćtkim njech wĕc dopojdam) 
Liška hišde dwćjcy skhori, 
A štož kdždy zhdda sam, 
Z kćždym razom pokuta 
Nowy wudawk dočaka. 

Naposledku, ach, ow jena! 
Kak so zhože njewjerdi — 
Liška w paslach popadnjena 
Za hunami žałosdi, 
Při wšĕch swjatych pokutu 
Luhješe tam zawĕstu. 

Kak su wĕme, kak su sprawne 
Jejne sluby poslednje, 
Hajńkej tam drje njebĕ zjawne, 
Wĕdźed tež je njechaše, 
Ale pris! ju zarazy 
Srjedź najlĕpšej' pokuty. 



-WK 



Sluby łamad — dołho wuńdźe, 
Často prut je łahodny, 
Ale sw6j čas karan ddńdźe, 
Zo 80 wuško wotrazy, 
Mudri z časom wopomnja: 
Kajawka so njewrdda! 



-^ 



(7.|4. 1849.) 
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47. Law a swinc. [29.] 

ře Africy, hdźež lawy su, 
Law zetka šwinca před dźĕru; 
Hač k zemi so šwinc pokhili 
A lawej pacu wokoši 
A zwaži so z nim porĕčeć 
A prašeńčko so woprašed. 

„0 knježe kralo khwalohny, 
Štć je di runy na mocy? 
Št6 khrobło twoje wupojda 
Kaž čłowjek, tak tež zwĕrińa! 
Duž praj, što honak strćži de, 
Hdyž >kikerahi< zaspĕwje?" 

„„Što staraju <5e słabosće 
Tak majestosde našeje?"" 
Law zmdrča a so rozhnĕwa 
A zbĕže pacu na šwinca; 
Šwap! jeho klesny mjez woči, 
Hač woheń z wočow wuledi. 

Duž praji nan tam šwincowy: 
„M6j synko hišde njemudry, 
Chceš wulkich a swĕt k předelej, 
Tu hładkowad so přiwučej: 
Št6ž rĕči wĕrnosd, hćrki je, 
Plic, plac! na hubu dostanje. 

(80.14. 1849.) 

^ 
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48. Nałožk swĕta. 

j^am čas a skutk chcu wopisad, 
Zo budźede so spodźiwad; 
To bĕ hłćd wulki, bĕše zlĕ 
Tehd', jako mucha wjelka zjĕ. 

Haj, mucha nĕhdy wjelka zjĕ, 
A dokelž to kusk wjele bĕ, 
Duž kožu zaso wupluny — 
Njej' tole podawk wulkotny?! 

Nĕtk mucha zleći na hał'zu, 
Nic tołstšu, jako kłonicu; 
Wĕtr poča hał'zu kolebać, 
A mucha so tak zradować: 

„Tu widźis, swĕde zacpjaty, 
Kak ćežka sym na hałozy; 
Sam slepy tudy wuhlada, 
Št6 nĕšto jĕ a wahu ma." 
* * 

Swĕt puzorny wĕc Vobmysli 

A wot tehdy so nałoži, 

Zo wĕri tež najwjetše łžĕ, 

Štćž jeno prawje barbid wĕ. (H»pryi i84».) 
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49, Pjenježne tyranstwo. [30.] 

J^njez toleř dźeše k šĕsnakej: 
„Ja sym twćj knjez, to hinak njej', 
So naduwaj po mćžnosdi, 
Na mćj bok waha přewaži, 
J6n' wjacy pładu, dyžli ty; 
Duž widźis, zo mćj wotročk sy." 

„„Tyranje!"" šĕsnak zaklinkny, 
A mjerzaše so dundyrscy 
A mysleše: kak započnu, 
Zo wotbudu tu khudobu?* 
A we tym, zo tak hćdase, 
Tu wosmak p6dla wuhladnje. 

„„Ty kadla!"" šĕsnak zawoła, 
„„Wĕš hižo moje prawizna? 
J6n' wjacy pładu, dyžli ty, 
Duž sy mćj wotročk rodźeny; 
Sćehń sebi kłobuk přede mnu 
A wučesaj mi sukničku."" 

„Hm!" wosmak ćežcy zdychuje: 
„To tola helscy hrjeba mje, 
Bych jeno mćhł — za tajku čes<5 
Chcył tebje hroznje domoj wjesć: 
Što činju? koho porazyd? 
Na nĕkim tola knjez chcu byćl" 



* W Tiikopisu: Zo zahładźu tu hanibu? 

r 
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Duž wuhlada kroš slĕborny 
A k wutrobje jom' Ićže bĕ, 
Wćn wrĕska: „Wbohi proĕerjo, 
Kryj přede mnu sej wobličo! 
To miło8<5 je, zo, slĕpco ty, 
Kroš pładiš a mćj wotrock sy." 

Kroš slĕborny, kaž woblaty, 
Nic słowčko na to njepikny, 
Tu wordiznu — wćn pomysli, 
Wy kroški a wy pjenježki 
Mi z danju płaćid budźeće — 
Wy čerwjenaki, čakajde! 

Tak dźĕła horde, wostudłe 

Tyranstwo w swĕde pjenježne, 

To nĕchtćžkuli pomysli, 

Hdyž polak ma na hospodźi, 

Zo knjez je wšĕch dwajnowarjow 

A požada jich česdenjow! (Mejai849.) 



— 1-^ 



50. Zajac a mrowja. [31.] 

MSe sonach słddkich na poli 
Knjez zajac nĕhdy spaše, 
Duž jeho mrowja wubudźi, 
Kiž po nim zbĕhowaše; 
Wćn na nju njemdry swarješe 
A za to smjerd ji sudźeše. 
^^ 1^ 
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„Ach, njebudź takle surowy", 
Joh' mrowja poča prosyd, 
Budź wulcymyslnje zmysleny, 
Ja dźak chcu wĕčny nosyč 
We wutrobje a pomjatku 
Za twoju sdeřpnu dobrotu." 

„„Bĕž**", rjekny wuchač, „„puzorna, 
Mi h6dno njej' <5e skazyd, 
Hejz' budźeš pak mi do lĕhwa 
Hdy wjacy na mnje łazy<5, 
Dha pak so z tobu stało je — 
Tćn dźak njech jeno wostanje!"" 

We sonach sł6dkich po lĕdi 

Tam zajac zaso spaše, 

Duž mrowja jeho wubudźi 

A jachlo powjedaše: 

„Ćek, (5ek! ja widźach ze štoma 

Po polu khodźo hajnika!'^ 



Enjez Mĕšawkec so dźakuje 
A nćžkuje, štož mćže, 
A ducy sej tak mysleše: 
Što podawa so I6že, 
Hač zo t<3n mały zacpity 
Je wulkemu tež wužitny. 



(20.[«. 1849.) 
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I 51. Mjetel a hnojski brnk. [33.] 

! ii^^h ^i''^ so wšak wot kwĕtkow tuka, 

Pćj!" wabi mjetel hnćjskoh' bruka, 
„Njej' lĕpje čiste wuzwolid 
A k lĕpsemu so priłožić?" 
A zo by bruk l6št, lubosd dostał 
A pri tej lĕpšej pastwje wostał: 
Tam mjetel z nim je lĕtała 
A sw6j kuništ jemu pokaza. 

; Ta nowa wĕc so bruka jima, 

' Smĕch towařšow w6n kedźbu nima; 

W6n rady khwalbu srĕbaše, 

Duž z njerjada so pozbĕže. 

W6n jĕdźeše proch kwĕtkow rjanych 

A pilny njepřepušdi žanych, 

A mjetele žno wyskachu: 

„„Tu mĕchmy dušu dobytu!"" 

Přez pola, łuki, přez poł swĕta 
Naš bruk, kaž praju, dołho lĕta, 
A we tym zo tak <5ahaše, 
W6n kruwjacy planc wuhladnje. 
I T6n bĕse jeho pastwa stara 

A wonja jemu jara jara, 
Tež stari bratřa kiwaja — 
W6n mysli a so rozmysla. 

„Wzmi pos te kwĕtki wšĕ!" wćn trubi, j 
I ;;T6n planc mi zawĕmje so lubi j 

Zh ^ ij 
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I Kaž rdžowa tam zabrodka, 

Adej ty čistosč wobužna!" 
We njerodźi wćn zaso toči 
A staja wopokaz před woči: 
„Št6ž mazucb je wot naroda, 
L6št do njerjada wobkbowa!" 

(l.|9. 184».) 



52. Wjelk a wowca. [38.1 

řjelk wowcu nĕbdy z wowčeřnje 
Je wabił z khlamu lestnej: 
„P6j z jastwa won, tu maš so zlĕ, 
Pćj ,k swobodnosdi čestnej ! 
Chceš dlĕje dad so bonid psam 
A třihad skupym čłowjekam?" 

„„Rad lubje"", wowca wotmołwi, 

„„Do twojej' rady zwolu, 

To jeno čiń mi k lubosdi 

A dopjelń moju wolu: 

Njech zuby ći a pazory 

Preč wozmje łazeńk wustojny."" 

Wjelk na to nĕšto do brody 

Sej mjelčo b6rbotaše 

A potom, kaž był wjesoły, 

Sej pacy wotrĕwaše: 

„Haj, haj! ja leću k łazeńkej!" 

Hač do dźens' pak so wr6<5ił njej'. 



^^ p--^* 
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y Wjelk w tutej basni pokaže, 

Štćž pćznad ludźi žada, 
Štd rubježnik a falšnik je, 
Hejz' hłupak njej' a blada; 
Duž hladaj, komu wĕrił by, 
Hač tež je wĕry dostojny. 



(September 1849.) 
-^ 



53. Woł a žsby. [U.] 

^oł přińdźe k pidu do hatka, 
Hdźež wdjsko žabow bĕ. 
„Ach Božo!" rjechta žabina, 
„To za nas budźe zlĕ, 
Hdyž badon telko zmorduje, 
Što tajki njeplech zežerje?!" 

Woł zaru, žaby zaržachu 
A z dicłia zakorča: 
„Ach, tdn ma trašnu złobotu 
A smjerd nam připojda." 
Ze strachom kdžda třepota, 
Na dĕkanje je hotowa. 

Woł třase łiłowu rohatu 

A kroči do wody. 

So žaby ruče khowachu 

Pod křĕk a do trawy, 

A z cyłym khwatkom nĕkotra 

Je přez łiłowu so předisła, 

Zh ■ "** 
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Woł poča srĕbad wodźičku 

Do kutia lačueho — 

„Ach bĕda!" žaby mĕnjachu, 

„Nĕtk, nĕtk je stało so, 

Tćn najprjedy chce wodu wzad, . 

Zo m6hł nas lĕpje spopadad". 

Stož wĕdźachu, štož mćžachu, 
Duž kdžda skakaše 

Won, z hatka won, tam přez kromu, 
Přez brjohi wysoke, 
A k dopomnjenju wĕčnemu 
Sw6j strach do knihow pisachu. 
* * 

Što tćn a tamny wuhlada 

Přez brylu bojosde — 

Kak hłupych šerja bjez kćnca 

Jich prćzdne namysle, 

To zhoniš z tutym pojdańčkom, 

Duž njebĕž z k6ždym zajacom! 

(September 1849.) 
^ 

54. Bitwa žiwjołow. [58.] 

SSřoheń z wodu wojowaše, 
Žadyn dobyč njemćže, 
Hač so runje zapjeraše, 
Rydeřscy so bĕdźeše, 
Po pomocy tehodla 
Kdždy woła towařša. 



t 
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Wĕtr a zemja pak to bĕštaj 

(Jeli powĕsč bajka njej'), j 

Eotrajž na pomoc tu dźĕStaj 

Ećždy swojom' přečelej. 

Kajke wĕncy dobyštaj, 

Při posledku wohladaj. 

Eaž 80 wĕ, tam bitwa prawa 

Nĕtk so hakle spočina, 

Wĕtřik wohnjej mocy dawa^ 

Zemja wodu podpjera; 

Bude, wu<5e, howijenje 

Ze wšĕch k6ncow slySeć bĕ. 

Wćjna přesta. Woheń pobył 
Bĕ we bitwje najhćršej, 
Zo pak njeje ničo dobył, 
Dawa winu wĕtřikej; 
Woda njebĕ mudriSa, 
Zemi winu přisudža. 
Eajki kćnc to bĕ z tej wĕcu? 
Wodźany a wobužny. — 
Tež nic hałožku na mĕcu 
Wĕtr a zemja njedoby, 
Ale dźĕštaj zrudnaj dom 
Z nječesdu a porokom. 

Wĕstym ludźom při jich zwadźi 

Ehroble njebudź pomocny; 

Přetož hdyž jim zlĕ so radźi 

Abo nic po mysličcy: j 

T 

^^5 — ^^ 
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Za dźak winu přĕhrada 
Pomocnikej přicpija. 

^ 



(16.|10. 1849.) 



! 
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55. Jĕž a kohlica. [38.] 

a myšinu jĕž nuchota 
A zetka kohlicu. 
„Hdźež honiš ty", jĕž zawoła, 
„Tam ja so pominu; 
Mćhł w dźĕrach jĕzdźid ja, kaž ty, 
Bych chcył so kormič knjezowscy.^* 

•,„Što baješ"", — rjekny kohlica, 

„„Što tebi nuza je? 

Mje sowa, kraholc wotłaka, 

Tež k6čka hrabnje mje, 

Daj mi twćj kabat jehłaty, 

A dosd mam swoje žiwe dny." " 

* 
Bćh stwori wšelke stworjenja,* 

Da dary wšelake, 

Zo wšitcy wšitko nimaja, 

To jeho wola je; 

Duž njemorkotaj njesdeřpnje — 

Wšo dobre njej' wšak hromadźe! 



1. recens.: Dar, l6št a brĕmjo žiwjenja 
Su wulcy wšelake, 
Zo wSitcy wSitko nimaja 
Pak Boža wola je; 
Duž najbćle je zbožowny 
Tu spokojny a sćeřpliwy. 

^ 



(17.110. 1849.) 
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56. Polny a wjesny šwjerc. 

SaŁwjerč pćlny nĕhdy wza sej khwile, 
Hdyž bĕše rjana njedźela, 
A pučowaše na poł mile 
A k wujej do wsy dobĕža, 
Wuj wobdahnył tam korčmu bĕ 
A domował so pod kachle. 

Po witanju a wokošenju, 
Eiž njebĕ tajke nĕkajke, 
Po hosčinje a wotpočnjenju 
Wuj polowski so prašeše: 
„N6, bratře, hdyž tu hercy su, 
Je słyšerf twoju pišdałku?" 

„„0"", dźeše wjesnik, „„ničo Ićže, 
Tych stykam wšitkich do mĕcha; 
Naš jedyn nĕšto wjacy mćže, 
A to so z teho wuhlada, 
Zo woni dźeja wostajši, 
A ja pak piskam posledni. 

Tak nĕchtdžkuli EJ:aby, srĕni 
Na wulkich hižo blawkaše 
A dobyda wĕnc nosyd mĕni, 
Hdyž skhowa słowo poslednje, 
A so ćim bćle khroboli, 
Hdyž nichtć z nim so njemĕri! 

(19.|10. 1849.) 
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67. Wosłow prawowanje. [35.] 

črjćdki wćstow na brjćžku 
So w6sły nĕhdy dźĕlachu. 
Duž nasta wulka mĕšeńca 
A kopanje a překora, 
Kaž nĕhdźežkuli předelstwo . 
Při branju přińdźe pod koło. 

Mul, dobra wowca zmĕmiwa, 
Na jednanje sej pr6cu wza; 
Kaž jandźel w6n k nim rĕčeše 
A mĕri, hlada, rjaduje, 
Zo wulki, srĕni, malički 
Swćj dźĕl by dostał po prawdźi, 

„Ty blada!" jeni zaswarja, 
„Ty šelma!" druzy pluwaja, 
„Nĕ! k6ń, to muž je łiinaši, 
T6n našu wĕc njech wučini." 
Kćń wołany tež přibĕhnje 
A mĕri, piše, woptuje. 

W6n wšĕ te wćsty zwoptawa 
A wćsłam wusudźenje da: 
„Ta wĕc, kiž made we sk^ržbi, 
Mi lĕdma pr6cu zapładi 
A tehodla, kaž widźiće, 
Tu žadyn ničo njekrydnje." 

Hač to te w6sły mjerzaše, 
Zo jich proces tak wupadźeV 
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Nĕ! małe walkim popřachu t 

A wulcy dźachu mjez sobu: 
„Njech je! my wutrad budźemy 
Tym malym ničo nanihdy!" 

I Mjez khĕžkarjom a mjez burom 

Je zawisd jĕdowaty štom, 
A tola I6že namaka 
So w psowej khĕžcy pomazka, 
Hač jednota a popřečo, 
Hdźež buijo su a khĕžkarjo. (Oktober 1849.) 

^ 

58. Wysoke zenganstwo 

abo: 
Topoł a slowčinka. 

(Tydś. Now. 1849, 87.) 

rjanu mł6dnu slowčinku, , 

Kiž wurostła bĕ pod třĕchu, 
So hordy topoł hćršeše: 
„Što so tak šĕriš, njerjedźe, 
Dla twojich mddrych drjebuSkow!" 
„„Ach ja sym połna wjeselow"", 
Mu slowčinka duž wotmołwi, 
„„Zo njejsym prdzdna na swĕći. | 

Bych była tajka hoła žerdź, | 

Kaž ty, bych hnĕwała so w smjerd!" " j 

„Što?" topoł hordźe zawoła, j 

„Ja žerdź — a prćzdna! ha, łia, ha! i 

Haj žerdž! a łilaj, kak wysoka!" (1849.) 

m 
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59. Poselstwo wowcow. [89.] ! 

SSSot wowcow nĕhdy zebra so 
I Na krała lawa pćselstwo. 

j ^Knjez kralo", jena rĕčeše, 

I „Krwĕlačny wjelk nas zežerje; , 

! To tyranstwo ty rozłamaj | 

A druheho nam knjeza staj!" 

„„A koho?"" law so wopraša, 

„„Snadź pardela, snadź mjedwjedźa?" " I 

„Ach, miłosdiwy kralo, nĕ! 

Daj zwĕrjo nam, kiž trawu jĕ, 
I Njech elefant, k6ń, woł to je, 

I Zo jeno nam so lĕpje dźe." i 

„„Dźi z wočow mi"", law herjeka, 
I jMjTy sw6jba hlupje bječata! 

Kaž było je, tak wpstanje, 
To prawo je wšak zastarske."" 
Z tym sudom wołmonošeřki 
Su tyšne, zrudne domoj šli. 

Duž podachu so nazajtra 

Z tym p6selstwom na čłowjeka. 

T6n lubi škit a dobrotu, 

To rĕka pak — nic darmotnu: 

„Štož zechcu hdy wam wzać a dac, I 

To za lubo pak made bra<5.** j 

j 

A jako lĕto miny so, | 

Što praja wowcy dobreho? 
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„Přez cyły swĕt ta wĕrnosd dźe, 

Zo słaby přeco bity je 

A pyta-li hdźe polĕpška, 

W6n přińdźe z łuže do błdta." 

(18. |1. 1860.) 

,^ 

60. Jednańska mzda. [36.] 

»ultan, Neta, Filaks bĕchu 
Njeporadne psowiska. 
Z domom su pod jenej třĕchu, 
Khuda je jich kuchina, 
Ale wćjnu stajnu maju, 
Njepokoj a škerjedu, 
Dźensa drje so wujednaju, 
Jutře zaso započnu. 

Tute njedočinki zwadne 
Bella nĕhdy prošachu: 
„Bratře, ty maš dary składne, 
čiń mjez nami jednotu; 
My wšak chcemy twoju radu 
We wšĕm zw6lnje posłuchad 
A tež khostanje za hnadu 
Chcemy z twojej' rukow bra<5." 

Bello jedna, khutnje swari, 
Nowy poijad wustaji; 
Ale žel, wćn khĕžu twari, 
Kiž 80 na njoh' powali. — 
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Na njoh'? — Aj, što Bello zhoni, 
Kajku psy jom' dachu mzdu?* — 
Přez jene po swojej stroni 
Wšitke jeho kusachu! 

Ejž so dźensa noša, koša, 
Jutře pjeru, žeru so, 
Tych, kiž jara tebje proša, 
Njezwol jednač, bratřiko; 
Tajkich jednad njejsu kwasy, 
Kajawcy tam njewuńdźeš, 
Kaž sej hładku hłowu zasy 
Nihdy z ćernja njesdehnješ. 



t 



(31.[l. 1860.) 



* 1. recens. : Za tu prćcu jednařsku ? 



61. Židźana a rubjana lapka. [37.] 

iSSřottřihnjenej, wotčisnjenej 
Pola krawca pod ławu 
Łežeštej we kuli jenej 
Lapcy dwĕ we kudiku, 
Jena bĕše židźana, 
Drulia bĕ wot rubjenca. 

„Na čo, Bohu žel, sym dćšła^S 
Płače lapka židźana, 
„Kralam, knježim k pyši wušła 
Z krosnow puć bĕch do swĕta; 
Paradiz m6j nadźaty 
Widźu nĕtko zhubjeny." 



m^ 
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! „„Jedyn do8tatk mamoj"", rjekny I 

Lapka k njej ta rubjana, 

„„Kajkiž pak mi přichod dekny, 

Znjesu jara spokojna, 

Žanu krasnosć na swĕči 

Papjernik mi njerubi. 
* * 

* 

Z płačom husto knježa w swĕći 

Smjertnu drćhu nastupja, 

Bjerje smjerd pak w khudej hĕ<5i ' 

Wbohoh' rubjenc-nošerja: 

T6n so lohcy spokoji, | 

Dokelž mało přisadźi. (21.12. isbo.)' 



63. Eapon a wroble. 

(Gasopis M. S. 1860, 4.) 

JE^řed brćžnjii nĕhdy wo kłćsku 
So wroble sylnje wadźachu, 
A jedyn přemo druheho 
Sej skoba drastne pjeričko, 
A z njepopředom hawtuje: 
„Ty złodźijo! Ty paduše!" 

Duž husy, kački nazdala 
Tam wdipne łiłowy zbĕhaja: 
„„Njej' to naš dw6r a hajnišdo, 
Što chcedźa tudi prošerjo?"" 
A kapon, hejtman kurjacy, 
Tam dĕri hladad horliwy. 
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W6n pasmo zwadne rozehna 

A swoje stadło zawoła, 

W<5n dikoce a wupraji: 

„Tu je kaž druhdźe na swĕdi, 

Zo khlemi so přec' najbćle, 

Kiž prawo ma to najmjeńše!" 



-n 



(M«ro 1860.) I 



63. Erystal a dejniant. [40.] 

irystal a dejraant točenaj 
We woknje złćtnika 
So porno sebi błyšćeštaj, 
Kaž hwĕzda jutrnica; 
Št6ž nimo dźĕše, wołaše: 
„Najswĕtliši pak dejmant je!" 

Krystal bu połny zawisde 
A muchi narĕča, 
! Zo dejmant wopancaja zlĕ 

A hroznje zabrudźa. 
Štćž nimo dźe, nĕtk mĕnješe, 
Zo w<3n — krystal — t<5n rjeńši je. 

Duž přińdźe bur a praša so: 

„Što za tćn błuki dam, 

M<5j luby, sprawny złćtniko? 
! Ja m<5šeń słabu mam; 

J Duž hakle na t<5n jasniši 

! So khudy burik njezwaži," 

Digitized by VjOOQ lC 



1 



^^ ^ 

„„T6n błuki? aj, to dejmant je, 
Tćn kupi jeno kral. 
Tćn jasny, wujo, błazni <5e — 
To tuni je krystal!"" 
Z tym złćtnik dejmant wurjedźi 
A burej woči wotewri. 
* * 

Kaž tu krystal so pozbĕha 

Přez muchi nješwarne, 

Tak šelma husto do prĕdka 

Přez přisłodnikow chce; 

Ta česd pak dołho njetraje, 

Łža nihdy wobstad njemćže. (August isso.) 



-^- 



64. Eanarlk a zyba. [41.] 

e křidleškomaj machotajo 
Kanarik w klĕtcy před woknom 
Najrjeńse hrćnčka zaspĕwajo 
So dawa słyšed před swĕtom; 
Duž zyba k njemu přiledi 
A z hł<5dnym hordłom fifoli: 

„Kak dobry dźeń maš, bratře, tudy, 
Maš dosd a blido njedźelske, 
Naš jedyn spr<5cny, hłćdny, khudy 
So přeplesd lĕdma zamdže; 
Duž wotčiń twoju khĕžu mi, 
Njech wobjeduju při tebi." 
^ __ — _ ___ — = ' -** 
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Kanarik hwizda: ,,,,Aj to njeńdže, 
Mje ryhle, zamki dźerža tu; 
St<5ž prohi mojej' khĕže přeńdźe, 
Je zhubił wolu swobodnu; 
Chceš ze mnu jĕsć a kubłać so, 
Tak njesmĕš lĕtad wokoło."" 

„Nĕ! žołtuško, m<3j bratře jaty",* 
Duž zyba pćdla fifoli, 
„To pokazam rad lubje pjaty 
Wšej twojej jasnej kermuši; 
Kał bosy, suche skćrčički 



-h^ 



Chcu radšo jĕsć při swobodźi!" 



(August 1860 ) 



66. Šwjerce a mrowje. [60.] 

M^Tćz prĕni zemju přikrył je 
A zymu připojdźi. 



• 1. recens.: „Kak, žołtuško, mćj bratře jaty, 
Će tudy spĕwad wjeseli? 
Nĕ! prĕni lĕpši dźeń ja pjaty 
Bych pokazs^a twojej jstwi — 
A z cyla, hdy by njespĕwał, 
Će njeby nichtć zawjerał." 

Kanańk praji: „„Mi njej' znate, 
Što jastwo je, što swoboda; 
Duž zaspĕwam, kaž mi je date, 
Mje hłćd a zyma njejima; 
A njemĕł tež so wubjernje, 
Wšo dobre njej' wSak hromadźe!"" 
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Na šwjerče přińdźe strćženje 
Wo přichod wozymski; 
Duž k mrowjam dahnu do dwora 
A jedyn piskad počina: 

„0 nase sotry najlubše, 
Wam powĕsd nowu dam, 
Zo w swĕde zhromadnje wšo je* 
Nĕtk knjez a zakoń sam; 
Duž wurunajmy so tež my 
A dźĕlmy kubła bratrowscy.** 

Pysk čorny mrowje zbĕhachu 
A dźachu: „„To by šło. 
Praj, w kotrym kraju, kudiku 
Je waše kubleško? 
A nimade-li nuknicow, 
Kak wjele made tysacow?"" 






„Tak rozymid so njesmĕ to", 

Swjerč barbi škrĕčicy, 

„W tym času wjele swojeho 

My hišde nimamy, 

We hłowje pak a w rukomaj 

Naš kapital a kubło staj." 

„„0 bjezkholowcy!"" wołachu 
Wšĕ mrowje smĕjicy, 



* 1. recens.: Zo kommunismus w swĕće je. 
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' ^jy'Wam ani jehłu hejkojtu 

Do dźĕlby njedamy; [ 

I Što budźe, hdyž smy dojĕdli?"" 

„Pon dźĕlimy so z druhimi!" ' 

(November 1860.) 

i ^ * 

i 

66. Rnbježne pčoły. 

čołam nĕhdy wušła bĕše 
W lĕče pastwa bohata, 
Hdyž přez dny so dešdik dźĕše, 
Wĕtřik zymny zaduwa; 
Duž lud jedyn zradźi so 
Wudahad na rubjeństwo. 

Banda padušna a lĕnja 

Swlĕkaše nĕtk susodow, 

Nĕkotre haj hiš<5e mĕnja: 

„Wojeba(5 so do kwĕtkow, 

Tych so wjacy njedćtk'my — | 

Tak smy žiwe kralowscy." 

Haj, haj, takle žiwe bĕchu 
W krasnosdi a wjeselu, 
Štož sej nakradźechu, zjĕchu, 
Zbytk njej' dobyd za zymu; 
Z wukanjom po rubjeństwi 
Dobry čas tež zaleći. 

Hubjeńše su najposledy 
Po wšej swojej krasnosdi, 



B* 
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Jako hdy su byłe prjedy; 

Wĕš-li d6ńt jich wjećeřsld: 

Nalĕto je nam'kaju | 

Z hłodom morwe we kołču. | 

Njechaj z padušstwom sej žadad 

Dobry dźeń a połnu šklu; 

Lĕpje je po česći tradad, 

Hač so kormić z njeprawdu, 

Wužitka <5i njenjese 

Ženje kubło njeprawe! 00.112. mo.) 



67. łjhsA. 

(Gasopu M. S. 1849—50, 56.) 

^^Ja dorych wulke pjenjezy, 

O ludźo, pdj<5e k pomocy!" 

Tak nĕhdy Ić^e hćlcisko 

Je wonkach w polu wc^o; 

A jako ludźo přibĕhnu, 

Ma z kamjenjom jich k lĕpšemu« 

„Mi kruwa w bahnje zapadny, 
O ludźo, pćjde k pomocy!" 
Tak z kerkow won je w<dało 
To samo l<5ze h<3lčisko; 
A jako ludźo přińdźeja, 
Wšak widźa^ zo tež to je łža. 

«-l M( 
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„Ach, ja 80 nurjam do wody, 
O ludźo, p<5jde k pomocy, 
Dźens dušu njełžu, pobĕhńde!" 
T<3n samy pachoł krikaše. 
„„T5n łhař so kupa"", prajachu. 
W<3n tepi so — to mĕ za mzdu. 

Łhař přinjese so wo wĕru, 

Zo jemu na wšĕm posledku 

Tež wĕmosd wjacy njewĕrja, 

Kaž jara so tež zaroća, 

A štož je pćdla najh<3rše: 

■W6n swojej škodźe njewuńdźe. 

(1850.) 
^ 



68. Śeršeii a pčołkl. 

_.__ot srokopjela šeršeń honjeny 
Do kołča najbližšeho zledił bĕ; 
Tam pak ma stare zwady. 
Što pomha, smjertne straclii přem<3ža, 
Wćn zwažny fukny ruče do kołča, 
Hdyž njewĕ druhej' rady. 

„Mje, lube pčołki, prošu, khowajde, 
Hlaj za pjatu m<5j mordař tudy je 
A trašnu smjerd mi hrozy; 
Ja nochcu nihdy wjac' was wobškodźi(5, 
Chcu wĕčne předelstwo wam polubid, 
Hdyž sym na wĕstej nozy." 



Digitized by VjOOQ lC 



Duž dźachu pčołki połne želnosde: 

„„Haj, wostań tu, a wĕčne zabyde 

Njecłi stare křiwdy tupi!"" 

A jako zalećił bĕ srokopjel, 

Što činješe naš.pčołkow njepřečel? — 

W(3n panku mjeda wupiT (isso.) 

^ 



69. Hnso a liška. [42.] 

j^nĕhbĕła liba šdebotajo 
Je nĕhdy w hade płuwała, 
Duž wot boka so přisnowajo 
K njej liška praji ludařska: 
„0 lubša, njech de wokošu, 
Ja přemćžnje de lubuju." 

„„So boju madeřneho swara"", 

Duž wotmołwi ji husyčka, 

„ „Tež je mje ze wšĕm hańba jara, 

Ja łiišde njejsym košiła, 

Sym njezhonjene dźĕdatko 

A pddla — tebje boju so."" 

„Ty njechaš? nochceš wo mnje rodźid, 

O to ja dlĕje njeznjesu, 

Z tym budźeš mi a sebi škodžid, 

Ja wozmu štryk a šibjeńcu, 

Na wjeřbje, wdlši najbližšej 

Smjerd pytam, jeli žel di njej'." 

*-r — 5^)^ 
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A dokelž hišde njehotuje 
So z wody bĕła husyčka, 
Duž liška štomy wobhladuje, 
Na kotry by so po^snyła; 
A jako poł dnja nimo je, 
Na prečku pud so dawaše. 

„„Aha! nĕtk widźu njepotajnje 
Tu lubosć"*', — woła libuška. 
„Ach!" płače liška, — „njewuprajuje 
Sym zrudźena a mjerzaca, 
Zo žadyn štom we blizkosdi 
Njej' sylny dosd, mje njedźerži!" 

Kak lesd a hnĕw a hańbu tajid 

Wĕ jebak a so wusprawnid, 

To chce ći tuta baseń prajić 

A pćdla na to dopomnić: 

Na jazyku so nosy mĕd,* 

A we wutrobje samy jĕd. (Pebruar issi.) 



t 



70. Eiyez HawŁ [43.] 

laž Salomo bĕ bohaty 
Knjez Hawł a čłowjek ponižny, 
Poł kraja jeho znaje; 



* čas. M. s. 1849, 53. Kak dobra duša dowĕrna 

So z wjetša přeco zjebać da. 
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W<3n stajnje blido kryte ma 

A syłu hosći powita, 

Tež khudym sw<3j khlĕb kraje. 

T(3n bohaty a darny knjez 
Bu pozbĕhany do njebjes, 
Kaž kćždy wĕrić budźe; 
W(3n jeno zyknyč trjebaše, 
A k jeho słužbje spĕchuje 
So kćždy rad a wšudźe. 

Wšo zbože pak je njeswĕrne, 
Kaž knježe słužby kulojte — 
To so tež tudy zhoni. 
Knjez Hawł, t<5n pijedy bohaty, 
Kaž cyrkwinska myš wokhudny 
A hćrke sylzy roni. 

Wćn prosyd dźe a płakaše, 
Što joh' najb<5le boleše? 
Št6 mi t<5n podawk zh<3da? 
Ty mysliš, zo je spuš<5iła 
Nĕtk jeho syła njedźakna 
Toh' kormjeneho knjeza. 

Nĕl h<3r]e jeho boleše. 
Zo dał bĕ mužej najmjenje, 
Kiž najprj<3dcy bĕ h<5dny, 
A to bĕ šĕdźiwc khabławy 
We nizkej khĕžcy domjacy 
A husto khory, hł6dny. 
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T6n Hawła prosy ze sylzu: 
„P<3j nĕtko ke mni pod třĕchu, 
Syń so za blido moje, 
Štož moja ruka zam6ža 
Hač do mojeho skćnčenja, 
To budźe sobu twoje. 

A jeli woči zandźelu 
Ja prjedy tebje ze smjerdu 
A skćnču sprćcne lĕta: 
Ty wobsedźeř sy wšitkeho, 
Štož je tu moje rĕkało, 

Tež Iwoja je ta hĕta!" 

* * 

Hdyž nuza z durjemi nutř dźe, 

R(3j předelow so pominje, 

Won z woknom zeskakaju — 

So druhdy pak tež nam'kaju, 

Hdźež ze swĕčku a z latamju 

So žani njepytaju. (ds. mi.) 

^ 



71. Nabob. [U.] 

J&njez Nabob z mĕšćanskeje hary 
So sdeže do wsy dichownej', 
„Tu njejsu zawidźeřske swary, 
Tu pokoj mam", w<3n mysli sej, 
„Jow bohatstwo a žiwjenje 
Mi słodźić budźe najskerje.'^ 



Digitized by VjOOQ lC 



-f' 90 'l- 

^-f -S-| 

T Knjez Nabob nĕtko wužiwaše f 



Swćj pjenjez w połnym wjeselu, 
A jako nĕbdy posłuchaše, 
Što praja burja na kraju, 
Wćn słyšeše: zo zmija ma, 
Je kormjeńk, hordačk, lidonu 

Knjez Nabob ruče rozmysleny 
Wšĕch słužobnikow rozpušdi 
A somot, židu wuslečeny 
Po bursku wšitko přestwori, 
Wćn z nizka žiwy ponižnje 
Hroch, kulki, kai a boby jĕ. 

Knjez Nabob wdipny posł'cha z nowa, 

Što burja nĕtko pojdaja. 

Ach, nĕtko hakle twjerde słowa 

A zły sud na so wusłyša: 

Tćn skupy slĕpc, čert lichowny, 

T(3n zdemje hišde z gramoty. 

Knjez Nabob rjekny rozmjerzany: 
„To so mi nihdy njelubi", 
A hnydom ledi rozdawany 
Šac jeho — buram do ruki; 
Haj, hajl w<3n rozda bohatstwo, 
Do khudej' budy sydźe so. 

Česd Nabobowa přez wjes klinči 
Wot ranja łiač do wječora, 



Digitized by VjOOQIC 



-^ 91 -j- 



t 



To jemu rjenje w wuše zynči 
A jeho hordos(5 łoskota. 
„Aha!" wćn praji z dowĕru, 
„To wĕdźach ja, zo přewinu". 

Hač Nabob nĕtk je wumćženy 
Wot hubow złych a wopluska? 
Nĕtk tola wĕs(5e spokojeny 
Swćj drohi pokoj wužiwa? 
Ach, lĕdma lĕto nimo dźe, 
Wćn swoju khwalbu słyšeše: 

Hi hi toh' nĕhdy bohateho! 
Baws wbohi, kak so tamle drje! 
Wćn nima pokhilenja złeho, 
Škćrc puzorny pak wostanje, 
Wćn, jako pokład rozdari, 
Bĕ tola błazyn dundyrski! 

* 
iWšĕm prawy byd« — št<5ž za tym wudźi 

A njewĕ sam, što prawe je, 

Z tym je so stało, t<3n so p;rudźi 

A wĕtřik haćić spytuje; 

Kiž mćhł wšĕm prawje wutrjechid, 

Ma wšak so hišde narodźićl 

^ 

72. Khudy nmž. [45.] 

^už khudy khodźi po lĕsu 
A sylzy rozUwa, 
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Zo bĕše zhubił mćšničku, 
Hdźež tčeše jeho mzda. 

Duž k njemu w holi přiwda so 
Knjez jara wosebny, 
Tćn praji: „Wbobi mužiko, 
Što płakaš pytajcy?" 

„„Wo moju m<5šeń žaruju, 
Kiž zhubich we holi, 
W tej mĕjach wšo, štož zamćžu 
We mojej khudobi."" 

„N6, n<3! snadź rada budźe <5i", 
Knjez cuzy mĕnješe, 
„Ja nam'kach tři te m<3šnički, 
Snadź jena twoja je." 

W<5n prĕnju m<3šeń wudahny 
Bĕ połna toleri — 
„Je tale, kotruž zhubił sy, 
To jowle ju sej wzmi." 

„„NĕS"" khudy mužik wurazy, 
„„Ta knjez mi njerĕka."" 
Duž wjetšu m<3žeń wu(5ahny 
T<3n knjez a pokaza. 

Ta połna jasnych złotych bĕ; 
„Je ta?" so prašeše, 
Muž khudy dźeše zru<lny:„„Nĕ! 
Ta wulkich kiyežich j^."" 
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Enjez wosebny zak přemasa 
A tředu wu<5eže — 
„„Haj, to je moja mćšnička"", 
Muž khudj swĕdčeše. 

Knjez wusmja so a wotmołwi: 
„Ty sprawna wutroba! 
Wzmi, luby, wzmi sej wšitke tri, 
To sprawnosće je mzda." 



Št<5 bohatši a wjeselši 
Hač tutćn khudy bĕ, 
Wćn płaka, spĕwa, poskoči, 
Eaž zam<5že a wĕ. 

T<3n podawk b<5rzy pojdaja 
Po cyłej krajini, 
J<5n šelma skupy zasłyša 
A sebi nałoži. 

W<5n saha hnydom do lĕsa, 
Preč <5isnje mćšničku 
A wujo wjaza k<3zlika 
Wo m<3šeń pod kh<5jcu. 

Tež k njemu w lĕsu nam'ka so 
T<5n znaty kuboł<5ik — 
„Što płakaš, wbohi mužiko, 
Kaž tyšny sołobik?" 

^^ ^jfc 
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I „9,Acby acb; ja mdšeii žaruju, 

I Kiž zhubich we holi, 

W tej mĕjach wšo, štož zamćžu 

We mojej khudobi."" 

j „N6, n6, snadź budźe rada di!" 

Duch lĕsny mĕnješe. \ 

\ „Ja nam'lćach tři te mćšnički, 

I Snadź jena twoja je." 

W<5n prĕnju mćšeń wudahny, | 
I Kiž bĕ ta šelmowa — 

I „Je tale, kotruž zhubił sy? i 

1 To wzmi ju, jowle! — na!" ' 

„„Nĕ!"" šelma šibak wurazy, 
„„Ta knjez mi njerĕka"" — 
Duž druhu, wjetšu wudahny 
Duch z kapsy z njemała. 

„„Tež ta njej' moja!"" mĕnje§e 
T<5n šibak lakomny. 
Duch tředu m<5šeń pokaže: 
Te złote pjenjezy! 

„„Haj, to je moja, zawĕrno!"" 
So šelma słyšed da. 
„Nĕ, to je moja! jebako!" 
Duch lĕsny zawrjeska. 
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ŠWž trada radso po česdi, 

Hač łže a wujeba, 

Tom' rosde khlĕb we khamori 

A toler nawdawa! (i5.|3. issi.) 

^ 



73. Śkrĕkawa a dźećelc. 

(Gasopis M. S. 1862, 95.) 

duba žołdźe wotnošowad 
Dźedelc widźi škrĕkawu, 
W lĕsu hrjebad a je khowad 
Widźeše ju njespr6cnu; 
Duž so na nju roznjemdri 
A ju takle naswari: 

„Skupa towařska na dubje, 
Nimaš dosd jow na štomje? 
Praj, kak so di nosyd lubi 
Hišde tež do khowanki? 
Jĕmy kdždy, štož tu je, 
Zbytk njech druhim wotpadnje! 

A hdyž zemju swdj čas budźe 
Přikryd snĕh a zasypad, 
Mdžeš žołdźe tu a druhdźe 
Skhowane zas namakad? 
Wopomń, hač njej' podarmo, 
Zo tu wšĕdnje drĕješ so!" 
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„„Žołdźe mĕd a wotnošowad"^', 

Škrĕkawa so zamołwi, 

„„Do khowankow zhromadźowad, 

Ach, to złoty l<5št je mi; 

Było jich, kaž dešćika, 

Wĕř, ja bych wšĕ hrjebała!*'" 

* 
Stejće, skupi, kopid w swĕći 

Mamon, kiž was čwiluje, 

Kiž nic wy nic wase dźĕdi 

Wužiwad drje njeb'dźede, 

Ale herbjo smĕjkadi 

Pćńdu wam za marami. 

Kaž hdyž sroki zhromadźene 
Z koša sydrjec pokradnu, 
A j6n drjebja rozčerdene 
Z kusanjom po trawniku: 
Tak, kaž z tutym sydrjecom, 
Budźe z wašim namrĕwkom! (goja. 1862.) 
^ 

74. Paw a słončko. 

(Łužičan 1860, 38.) 

Me złotych wrotow stupaše 
Won sł6nco majestetiske, 
Paw sedźi na třĕši; 
„0 sł6nčko, wulki błyšderjo", 
Wdn škrĕka, „twoje wobličo 
So mćcnje zyboli. 
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Wĕš pak, hdyž ja so wupmanl 
A swoje koło pokazam, 
Zo swĕdči cyła wjes: 
Kak moje pjerjo k<5ždźičke 
Třibarbne słćnčko krasne je 
A ja sym rjeńši knjez." 

So słćnčko pawej smĕješe 
A dźeše: ,y;,Kak dha tehdy je, 
Hdyž n6c će wobkhadźa? 
Zo ty był rjeńši, sławniši,* 
To jenož w twojej hłowje tči 
A dźĕći wołaja!"" 

Hdyž hordosć koho wobeńdźe, 

T(3n sam so wjacy njeznaje; 

Złe hćrše pak so zda, 

Hdyž wupjera so maiuški, 

A starši a dim łiłupiši 

Tu khudu hordosć ma. (io.|3. i852.) 

Wi 



75. Bože žohnowanje. 

Wo swĕće dźĕše Bože žohnowanje, 
Bĕ runje z nĕšto domow wuhnate. 



♦ 1. recens.: Štož na tebi so miškori, 

To wote mnje su požčenki, 
A nihdie njewĕrja! 

*-i 1-* 
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A pytaSe přez diche zakłapanje 

Sej nowy dom a sydło witane, 

O božedla! z kak požadliwym duchom | 

Na hospodu je k6ždy požada. 

Najwyšši, kaž najniźši z kedźbnym wuchom 

Při durjach posł'cha, hač so njekłapa. 

Što zechce być? wšo tyšnje wočakuje 
A pihie dźĕło z rukow połoži, 
So dotych horow k6ždy zwjeseluje 
A dobrych dnjow we wĕstej nadźiji. 
A dokelž dr<5hownik — to žohnowanje 
So nĕkotrym přez mĕru komudźi: 
Duž njesćeřpni na dołhe počakanje 
Su m<3rčo zas' na swoje dźĕło šli. 

Tak dźĕłaše tež khudy muź na roli, 
Sw6j kĕrluš spĕwajo a pomysli: 
„Ja jenož přeco chcu po Božej woli 
Kaž prjedy swoje dźĕło činidi. 
Hdźež hołbje su, tam zaso hołbje leća, 
Št6ž pjenjez ma, t6n pjenjez přikrydnje. — 
Tak było je čas čłoifrskoh' dopomnjeća! 
K nam khudym žohnowanje njepřińdźe." — 

„„0 kajki błud a zmylka"" dźeše k njemu 
To žohnowanje stejo nazdala. 
„„Ja k wšitkim přikhadźam, tež k najnižšemu, 
Št<3ž jeno prawje durje wotewrja. 

kn — — — ^ ^HhJK 
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Ja runje nastajich so k twojej khĕžcy, 
Hdźež B6h je prjedy, tam ja za nim du; — 
Duž spĕwaj, dźĕłaj, dźi po Božej šdežcy: 
A hdyž je cas, ći mdj dar přinjesu."" 

(11.110. 1862.) 

y^ 



76. Jeleń a jeho syn. [46.] 

„^j, wopomń", rjekny hojo k nanej, 

„Kak hordej nosyš rohiznje, 

Tej njejstej k pyše jenož khmanej, 

Nĕ! nałož jej tež k nadobje; 

Hlaj, tamle słćnčko dele dźe, 

O přikol, nanko, popadń je. 

Hlaj, z kachlowymi widlicami 
Je k6žda ž6nka dosahnje; 
A mĕli potom kulu sami, 
Dha dźeń a n6c tež naša je; 
Za bližšej hćrku dyrbi byd, 
Ju hrajo mćžes dosdĕhnyd." 

Nan jeleń dźiwaše so jara, 
Kak jeho synk žno mudry je; 
Tak wažna wĕc tež jeho stara, 
Duž słćnčko łojić sahaše; 
Wćn sto drje hćrkow přeledi — 
Za žanej słćnčko njesedźi! 

* 
Kaž tuta prćca jelenjowska 

Pł6d dobyd nihdy njezamć: 

mH -- ■ ' — -^ 1-* 
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Tak podarmo je naša čło^ska, 
To wuslĕdźid, štož přikry B6h; 
Naš přemudry duch zawutli — 
Štćž wĕri, dźĕl ma najlĕpši! (28.|io. isea.) 
^ 

77. Polna myš we wsy. [47.] 

j@0&yš pćlna, Hapla Hrymzakowa/ 
Swćj wonkowski dom wopušći, 
A do wsy pu<5 so k dede snowa, 
Kiž w brćžni bĕ na hospodźi; 
Tam runje přińdźe khwatniwa, 
Zo swjećeše so kermuša. 

Na přetře wulke reje bĕchu 
Po nĕmsku, serbsku, po p<5lsku, 
A sedźo na hrjadach pod třĕchu 
Jim hercy dele piskachu; 
Sam dźĕd dźe z wowku do reje, 
A jĕsć a pid bĕ do wole. 

„Ach, kajke bohatstwo a radosć", 
Myš p6lna praji, „tudy je; 
Bych mĕła wulcy wulku žadosd 
Tu wostać, jeli přidade!" 
„„Haj, wostań, deta najlubša"" — 
Wšĕ z jenym dobom wołaja. 

Nazajtra, jako hišde spaše, 
Połpjana mučna. myšina, 

^^ 1^ 



Digitized by VjOOQ lC 



r 



L 



101 -t- 

-i^m 



Juž „klip, klap, klip" so słyšed daše, 
A snopy leda ze přatra, 
Tež Hapla padźe na huno — 
„Mordjo, što nječini so to?!" 

„Št<5ž m<5že, ćekń, njech ledo dĕka!" 

Bĕ hesło a křik myšacy. 

„I)o worsty dele!" — nĕtko rĕka, 

Št6ž blĕdej smjerdi wubĕhny. 

Tu mĕchu nowu khowanku 

A strach a hrozu zabychu. 

A šĕrych hosdi hospodowad 
Tež woršta dołho njemdže; 
„My dyrbimy zas předahowad!" 
Duž b6rzy zaso rĕkaše; 
Khlĕb žadny bĕ, smjerd wĕsdiša, 
Oim wjacy wšĕdnje womłdda. 

Duž^ kaž to wšitke spdznawaju, 
Bĕ skdnčeny čas kermušny, 
A nahłu smjerd za pjatu maju, 
Wša krasnosd z razom woblĕdny; 
A khromy posoł wjesela 
Jow swojich ludźi doklaca. 

Štož wuńdźe zabidu, to kdčka 
Tam z Idžkej prdcu spopada; 
Přez nohu spĕšnu, swĕtie w66ka 
Pak Hapla smjerdi wubĕža 
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A dĕri wrńdo do pola 

A wuzna wĕme wuznaća: 

* * 

Bjez bojosde pod swojej wĕchu 
Kusk suchi lĕpje zesłodźi, 
Hač kermuša pod cuzej třĕchu 
We njemĕri a starosći; 
Za tajki błyš<5 a kermušu 
Ja spušću tež Australiju. 

(11. 1 4. 1863.) 

^ 

78. Inyalida a psyk. [48.] 

Mle, falšne psysko njezwjazane 
Bur nĕhdy w dworje žiwješe, 
Na nadpady bĕ přeMepane; 
Kaž bćrzy nĕcht6 nimo dźe, 
Pod wrotami so wuwali 
A sk6t a ludźi wobškodźi. 

Mjez ludom, kiž tam wusta hary 
A dyrbjeSe so wobarad, 
Tež bĕĕe inyalida stary, 
Tež teho nadpadźe t6n drač 
A zhraba jeho do nohow 
Po wašnju swojich počinkow. 

Duž wojak so nic njewohladny 
A z hordom smĕjo dale dźe. 
„Mje kusaj, jĕdo njeporadny", 
W6n praji, „kaž će Ićštuje! 
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Ja nošu nozy drjewjanej, 
Eiž krej a mjaso nimatej.'^ 

A dokelž psa w6n kedźbu nimay 
Tam husto nimo khodźicy, 
Eažkuli zakhadźa a přima: 
To zlehny so hnĕw psykowy, 
Hač naposledku njeblawknje, 
Hdyž inyalida nimo dźe. 

* 
Chceš wotbyd blawkarjow, dych ludii, 

Zacp jĕdojte jich nadpady; 

To dźĕ jich złńsć najlĕpje skludźi, 

Hdyž smĕješ so a zmĕrom sy. 

Šićž pak so z nimi škerjedźi, 

Złe h6rše sebi načini. (u.|4.i858.) 



79. Jehigatko* 

(Zahrodka kwĕtkojta H, 41.) 

£>nĕhbĕłe młode jełmjatko 
Na pastwu nĕhdy džĕše, 
A po dźećelku skakajo 
Tak zl6štne, w6lne bĕše. 

Hop, hop! přez pjeńki, kamjenje, 
Tam kłiroble sahi dź^; 
„Stej, džĕdo, stej! to budźe zlĕ!" 
Ma<5 woła a so hnĕwa. 

*-t- Hfc 
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To mižatko pak z w6lnosdu 
Přez hory, doły skače, 
Hač na posledku pod li6rku 
Dla Ićžkej' mysle płače, 

Tam kamjeń leži — „hop8a hej, 
T<5n přeleć!" — wono praji; 
A hlaj, duž nohu zlemi sej — 
Tu l<5št a smĕch so staji. 

l<5štne dźĕdi zapišde 

To sebi do wutroby: 

Ta radosd, kiž přez mĕru dźe, 

Ta wjedźe do zrudoby! (isss.) 

^ 

80. Hola-wučeřka. [49.] 

JPo holi nĕhdy <Jr6hař dźe 

Wot nocy překhwatany; 

N<5c čoma křidła šĕrješe 

A pu(5ej swĕtło krany; 

Duž dźeše, pu(5a njeznaty, 

T6n dr<5hař: „Tu sym zhubjeny!" 

W<5n spyta pytad koliju, 
W6n masa a so khila; 
Ćma ro8(5e z kćždej kročelu, 
A ze ćmn jeho čwila, 
Hač płačo stejo wostanje, 
A kh6jny dźachu p6dlanske: 
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yjyj^tćž sdežku nam'kać přez hole 

Po dmĕ a w nocy žada, 

Tćn k njebjesam, nic do zemje, 

Ze swĕmym wćčkom hlada; 

Wot zemje radu nječakaj, 

Do naĕich wjeřškow pohladaj. 

Eaž wurubanu sdežčičku 
Tam swĕtłu widźiš smuhu — 
Tu caru dźi, mĕj před sobu, 
To nam'kaš — a maš pruhu: • 
Kak po dmje a kak wbozy su, 
Kiž zacpja swĕcu njebjesku!"" 

(4.12. 18W.) 



81. Tkhoř a kočka.* [50.] 

ĕhdy nćcnik jeja-pijeřski 
Tkhćř so zetka z k6čku we brńžni. 



♦ 1. reoens.: Tkh(Jr a kćčka podeńdźeStej 
Při nocy we brćžni so, 
Přecelnje so rozmołwještej 
Wot teho a tamneho, 
Kaž hdyž wuj a ćeta hdy 
Zetkatej so njejabcy. 

„Ach, št6 by so takle w swĕći, 
Łuba ćeta, mĕ2, kaž ty, 
Mje a moje drobne dźĕći 
Njeby hl<5d žrjj zatraSny"; 
Takle tkh6ř so słySeć da, 
Ećčka žehije posłucha. 

*^- ^ 
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T 
A ji skorži, kak je hłńdny. | 

Mica hnydoin połna želnosće 

Jeho přeprosy na snĕdanje, 

Potom tež na wobjed idńdny. 

^yAle, lubša, hdźe maš mĕstačko, 
Hdźež <5i twoje jĕdło staja so?" 
Tkh6ř so <5ety k6čki praša. 
fjjj'Sćj na ławje nutřkach zhotuje 
Mi najbćle blido hosćinske 
Hospoza, pak dźowka naša.'^^' 

„Nutřkach we jstwje? deta, khort, naj, naj! 
To su wuzke mjezy, ćĕsny kraj". 



Chce 80 rada nad nim smĕlić, 
Jutře rano w kuchinje 
Snĕdanje a wobjed dźĕlić 
Z nim we wĕrnym přećelstwje, 
Rjeknje: „„Wo8tań pola mje, 
Doso tu budźe za tebje.'^'' 

Tkhćř 80 boji a 80 sp^ra, 
Z kćčku njecha do khĕže, 
Słaba bĕše jeho wĕra 
Do člowskeje lubosće, 
Gekny hižo do ranja, 
Prjed* hač ludźo staw^ja. 

Wfiudźe ma so hladać 6k6dny, 

Dokelž ze swĕdomja wĕ, 

Eajkeho je myta hćdny, 

Duž je połny bojosće. 
it 
jlHH ' -I** 
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Dźeše tkhćř, „to Djeje za iDDJe; 
W piDcy ma<5 mi ludźo zabichu, 
ŁoDi jachu uaua w kurjeDCU^ 
Zlćsć a hnĕw tež maju na mDJe!^^ 

Bojosd njeprawdosde čwila je, 
Hrozu před prawdosdu začuje 
Kćždy pakosdak a šk6dny, 
Dokelž hiźo ze swĕdomja wĕ, 
Štož Djej' prajiło jom' zhoDJeDJe: 
Kajkeho je myta hćdDy! (so.is. i864.) 

^: 



82« Fliška a koknla. [5L] 

J3k) pliška šĕri Da hnĕzdźi 
A jejka wohijewaše; 
Duž kokula k njej přileći 
A skdržbu słyšeć daše: 
„Mi muž je wušoł do swĕta, 
Što započnu ja samotna? 

Njech jeničke ja jejko ći 
Mjez twoje sobu Idadu, 
To wulke njej', o njezacpi 
Mi wopokazać hnadu, 
Kiž moje dźĕdatka a ja 
ći nihdy zabyć njesmĕdźa.'^ 
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„,,Ptak wulki"", pliška mysleše, 
„„Eiž će tak lubje prosy, 
Tćn smilenja dije h6dny je, 
Hdyž tajku starosd nosy; 
Duž wopor jemu přinjesu, 
Wšak płaćić chce mi z dobrotu."" 

Pjeć dźĕći na tři njedźele 
We hnĕzdźe pliška widźi, 
Je skubła połna lubos(5e 
Pri swojim snadnym blidźi; 
Najbćle rosće kokula 
A pysk najšĕrši rozdaja. 

Tak přemćžnje so rozšĕri, 
Zo z hnĕzda wupadachu 
Ći druzy bratřa, sotřički, 
So zbichu a k6nc wzachu — 
A přemĕnk, wulka kokula, 
Bu z cuzym kuUom skubłana. 

Přez dobrodiwosć wĕrkojtu 
Tak nĕchtćžkuli kupi 
Sej njepředela do domu! 
Duź njebudźće tak hłupi 
A wopomńće, što sdĕhuje, 
Prjed' hač sej rucy zwježeće! 



I 



(18. 1 6. 1864.) 
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83. Liška a ivjelk. [52.] | 



i'jelk z lišku dehnje po lĕsu^ 
A wuhladataj wjewjeřcu 
Cuk cuk! na spĕšnej nozy. 
„Ach"y woła liška,' ,,brunačkOy 
Ja njesu dobre p6selstwo, 
Što čĕkaš w tajkej hrozy?" 

Duž wjewjeřca so zastaji 
A dźeše: „„Što maš prajid'mi^ 
A hdźe sy, deta, była?«" 
„P6j sobu", liška zablawka, 
„Ław kral <5e nuznje potrjeba 
A je <5i dobry z cyła. 

Wćn nowy porjad požada — 
Ty budźeš wyšša kuchařka, 
Ja naliwad jom' budu, 
Wjelk budźe dijewo přinošed 
A wowca jĕdźe wudźĕled 
A soma sydad k sudu. 

Tam zajac budźe huslowad 

A šwinc na mjehkim stole spad, 

A nic we włdžnej dźĕrje; 

A pječene a warjene, 

Haj, kajkež jĕdło žadyn chco; 

Tam budźe w połnej mĕrje.^ 

m^ ■ -^m 
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Buž přińdže z khćjcy wjeivjeřca 
Na krasny přichod wjeseła — 
A što je so nĕtk stało? 
Ju liška hnydom popadnje 
A k wobjedu gej zarĕže — 
Wjelk wot njej' dosta malo. 

„Aj", rjekny wjelk, „kak wĕš ty łhatf 

A z wulkim nožom přikrawad 

A słćdku činid hubul^' 

jyjjO Vjelko, wuUri błazniko"", 

So liška smĕje, „„što je to, 

Ty drje mi rĕčiš k lubu? 

Nĕtk w swĕde druhi trjebaš dych, 

Nĕtk wĕmosdiwych, zełhařnych 

Rad z jenym łohčom mĕrja; 

Duž rĕka: łži po djabołsku — 

Na dobre zbože połojcu 

Tak abo tak di wĕija!"" (i6.|«. i864.) 



84. Baćon a wrobL [53.] 

J&ur koło stare donjesł je 
Na lipu přidomsku, 
Do teho badon twarješe 
Sej dom, kaž twjerdźiznu, 
A klepoce a piinoša, 
Hač mučny dźeń so dokonja. 

i^ --■ ---■' — -^ 
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To wjesny wrobl widźeSe 

A khwata k pomocy, 

A přimołwjaty, kajkiž je, 

A česde lakomny 

Sw6j deńčki prućik, słomičku, 

Tam přikładuje na kromu. 

A jako twar bĕ hotowa, 

Kaž wulke hrodźišćo, 

Tu wrobl po wsy šderkota: 

„0 hlajde, susodźo, 

Što ja a badon mćžemoj, 

A kajkaj mištraj mdj wam sm6j !'' 

„„0 wroblo, słabe paciiolo, 
To sy sej wjele zdał, 
Mdj dom njej' twoje hnĕzdaško, 
T6n bjez tebje by stał!"" — 
Tak badon z hnĕzda klepota, 

Smĕch za česd wrobl dostawa. 

« * 

To wšak je smĕch a njeprawda, 

Chce karnikař česć mišteral (20. le. lau,) 



85. Eonopaek a sykorki. 

^ (Časopis M. S. 1860, 6.) 

^tćž wusmĕša wšo hinaše, 
Hač m6že sam a ma, 

«H— - — --^*<-=.— ^ ^^-^ • - ■ - ,. -.■-. ■ ••- , .-.,. .-i^ 
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Je zdaty błazn najskerje^ 
Pak wulka zympula! 

yjNĕj ale praj nam konopačko^', 
Sjo słyšed dachu sykorki, 
„Praj puzomy a smĕšny ptačko, 
Štć spĕw a wašnje dał je di? 
Złož po nami so božedla, 
Će kćždy łiewak wučuša. 

So cyłe lĕto njesmĕjemy 
A k žortej kliwile nimamy; 
Hdyž na tebje pak pohladamy, 
Hdyž přidelmješ sem spĕwajcy: 
To woła kćžda heč, heč, heč! 
A dyrbimy so khore smjed." 

Ptačk konopačk so njemjerzaše, 

Na wusmĕšenu njerunosd, 

„„Wy błaznicy!"" w6n zaspĕwase, 

„„Njej' B<5h sam chcył tu wšelakosč? 

To česd je jeho mišterstwa, 

Zo kdždy ptačk njej' sykorka!"" 

(6.|8. 18S4.) 
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86. Mjedwjed^aj. [54.] 

waj w lĕsu nĕhdy mjedwjedźaj* 
Na hornyk rybow storčištaj, 
Kiž při wohnju so warješe. 
Duž m6rčo kćždy p6znawa: 
„Aj, to je žadna hosćina 
A jĕdło za naj' kralowske." 

Huj! po rjadu do hornyka 
Duž k6ždy ruče pomasa, 
Zo častku wudahnył sej by. 
Tu k(5ždy pak so zakhrĕni, 
Hdyž pacu sebi wopari, 
Kaž do homyka pomasny. 

Duž radźitaj sej, nazdala 

T6n homyk sćahnyć wot wohnja 

A potom ryby wukidnyd. 

To dźe. Što zas' pak dujetaj 

A skakataj kaž kołwrćtnaj? 

Je mćtiło nĕšto wopak byč? 

jerum, nĕtko k přidawkej 
Tež khlamu sebi sparištej 
Na časdach hišče warjacych. 



* W Gasopisu M. S. 1853—1854, II., p. 75 je basń po ałowaoh 
E dźĕla trochu hinaša, dokelž ma tam kćždy rjadk na zapooatku słćžku 

mjenje, n. pr.: Mjedwjedźaj we lĕsu dwaj 
Hornyk rybow nam'kaštaj, 
Při wohnju so warjese atd. 

m^- — — ^ ^ — -^* 
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Te ryby studnu na zemi — 

Khelp dźetaj wonaj wostajši 

Zas' preč do holow zelenycL 

A jedyn přemo druheho 
Tam žaruje a hnĕwa so, 
Zo jeju jĕdło kralowske 
Je woheń takle skćncował 
A jemu tajku horcosč dał, 
Zo wužiwać so njem6žel 

' »Ničo-njewĕm« škodu ma, 

>Nĕšto wĕdźe<5« njepomha. (ism.) 



87. Mjetelina prostwa. [57.] 

•a štalt a wodźĕw njepyšny 
£ĕ mjetel kałowa 
We wšĕdnej bĕłej sukničcy, 
Huj, jara mjerzaca; 
„Ach, luby Božo na njebju", 
Duž wona prošeše, 
„Ach stwoř mje tola rjenišu, 
Kaž tysac druhich je." 

Bćh jejnu prćstwu dopjelni, 
Kak njelepa tež bĕ; 
Ju přestwori a přebarbi. — 
O to bĕ wjesele! 
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Duž lĕta Ićštnje wokoło, 
J^zd lĕdma khwile ma, 
A horda pokazuje so, 
Hač zrudnje so z njej sta. 

Dla jeje rjeńšej' suknički 

Ju h6lčec popadźe, 

A z wjes'lom jejnej krasnosči 

K6nc zažny činješe; 

W6n prekł6 jejnu wutrobu 

A mjetel zastona: 

„Ach, mĕła prĕdnju sukničku, 

Bych žiwa wostała!" 

»Wy njewĕsće, što prosyde* 

To wĕmosć je a wostanje. (1854.) 

^ 



88. Bano woł, připołdnju ćelo, popołdnju 
myš, wjecor nico. [59.] 

Pjelk, hišde syty wot wčera, 
So lehnyć bĕži do lĕsa 
Na hćrku, jako słćnco skhadźa; 
Duž tučny woł tam nimo dźe. 
Wjelk sparny tiłowu pozbĕhnje, 
A štoha jemu mysle radźa? 

Daj kadli bĕžeć! najebać! 
Chceš 80 tak zahe dračowač?! 

Ř*t ' -^ J** 
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Tych wĕsće so tu wjacy honi. — 

W6ii přebĕra so z lĕnjosču, 

Hač steji sł6nco na połdnju j 

I A k wobjedu žołdk prćzdny zwoni 

Nĕtk delo nimo khelpaše. — 
Wjelk, dokelž bjez snĕdanja je, 
\ So hotowaše na nje stanyč, 

W6n stawajo pak pomysli: 
„Nĕ, ale njeje hańba ći 
Po wolisku na delo panyć? 

Njech, njej' tu wołow retomas, 
Tćn jedyn tola přińdźe zas' 
A je mi skerje pr6cy h(5dne." 
Nic wopuš pak so njewrćći, 
Hač popołdnje so přibliži 
j A wjelkej korča črjewa liłćdne. 

W(3n z hćrki dele zhladuje. — 
Duž myš tam nimo přibĕhnje, 
Za wjelka hewak špatne žratwo; 
Wćn z mjerzanjom tež zawoła: 
„To zatrašnje jow wotbĕra, 
Tu narosć njebudźe mi sadło. 

N(5, myš pak nihdy nježeru, 

Št<5 znjese tajku hanibu? 

Chcu prćznu słomu radšo mlććić - 

Hdyž hinak njej', to na <5elo 

Ja radšo łakam čakajo, 

To z najmjeńša so dyrbi wr6ći<5." 
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To delatko so njewrćda 

A wječor hižom přikhadźa — 

Wjelk praji: „To mje tola hrjeba! 

Što činič? hł(5dny lehnyć hić 

A myšku mysku wostajič, 

To při nuzy mi njeje trjeba". 

W6n čĕri k dźĕrcy myšacej, 

Chce łakad tam, o jerom jej — 

A što so bjez tym zrudne poda? 

Před nosom wjelkej hł6dnemu 

Myš hrabny kraholc před dźĕru; 

Wjelk dźeše struchły: „Škoda, škoda!" 
♦ * 

* 
Št6ž składnosd pušda, přepase, 

Tom' deknje tež to zacpite! 

A štdž so z časom njestara^ 

Tdn zhoni, što je tradanka. (1854.) 



A-m 



89. Łiška a synk. 

\ć liška synka wjedźeše 
Raz prĕni do swĕta, 
Synk wulkoh' psyka wuhladnje 
A poča: „Madeřka! 
Njej' njepředel to najhćrši 
Na zajacy a na liški?" 

Mad dźeše: „„Nĕkotry wot nich 
Je strašny wšelako, 
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Najwjetšich pak a najmjeńšich 

Najmjenje strachuj so! 

Tych srĕnich pak, to radźu di, 

So boj a zdal po mćžnosči,"" 
« « 

„Tu mĕru maš tež na swĕ<5i", 

Jan praji Wučbasic, 

„Najmudriši, tćn nješkodźi, 

Tež wĕmy błazyn nic. 

Połbłazyn a połwučeny — 

Tej skazytaj pak najwjacy." (26.19. isss.; 

^ 



90. Śĕračk a koknla/ 

hnĕzda skradźu šĕračkej 
Bĕ kokla podnjesła; 
T6n wbohi runje domach njej', 
Duž njewĕ, što so sta. 

„Kak zlĕtuje tu kokula!'* 
Sknadź praji k šĕračkej. 
„Ći přimołwja so za kmdtra 
A to nic derje njej'." 

A jako šĕračk wulahny 
Te drobne dźĕdata, 
Bĕ wulcy jara wjesoły, 
Zo pjed jich w hnĕzdźe ma. 



* Přizuntg podobnu baseń čo. 82. 
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Wćn sprćcniwje so postara I 

Za wšitkich potrjebu, 
A jeho luba mandźelska 
Z nim nosy wo wjetu. 

Najbćle pak so kormješe 
T6n přemĕnk kokula, 
Najprĕńša přeco popadnje, 
Stož starši nanoša. 

A j6nu z hnĕzda wumjeta 
Wšĕch swojich towařšow ! 
Tu krwawi želna wutroba 
Dla tajkich nječudow. 

Sknadź płačo p6dla zawoła: 
„0 njezabudźće wšak 
To słowo: kajkaž wutroba, 
Haj tajki je tež dźak!*' 

(Wokoł* 1865.) 
^ 



91. Dźiwna konferenca. 

^o nĕhdy wokna w šulskej jstwi 
Do rĕčow dachu z ławkami 
Wo šulsku wĕc a zasłužbu; 
A dźiwna konferenca bu. | 

Te wokna, durje wrĕskaja, I 

Zo česće dosč jim njedadźa. i 

Ow, to bĕ wrĕskot, wołańca j 

A khwaleřstwo a mĕšeńca, I 

ł J 
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Wša mudrosč tudy ze swĕta 
Bu wučeřpana do čista. 
Jed'n přemo druhoh' wjetšeje 
Přec' zasłužby so mocuje. 

Duž jene wokno mudriše 
Sw6j wučeřski hłćs pozbĕhnje: 
„Ja widźu přec', što nutřkach je, 
Tež do wsy moje woko dźe 
A wobkedźbuje młody swĕt 
Přez dwacedi 'žno sprćcnych lĕt. 

Štož do pjed lĕt njej' lizane 
A do dźesaćich třesane, 
A do pjatnadich zhib'wane 
A do dwacečich runane, 
To keřk a wozd6nk wostanje, 
D6ńž rostu włosy na hłowje." 
^ 



(Wokoło 1866.) 



92. Tornicalki. 

(Gasopis M. S. 1860, 4.) 

*omičałka barbješe 
M6dre swoje slowki, 
Woła ludźi: „Hladaj(5e, 
Nimam krasne dźowki? 

Tajke popki kulojte 
Sama zawisč khwali; 
Haj, ma štć zań<5 nahladne, 
Tćn so hori, pali. 

mn -|4 
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Z Idochowcom duž wobaram 
Znušlid wabne płody, 
H6dnemu pak rad je dam, 
Wćn so njeboj škody." 

A št6 nĕtk so spĕchuje 
A je ščipad wuńdźe? 
Nichtć do nich njechaše; 

Hłupy, štćž tam pćńdźe! 

* » 

* 

Njepyš, njekhwal dźowčičku, 
Mači, torničałku, 
Skhowaš ju wšak za pjecu, 
Twoju pyšnu kawku. 

Lapka, ličko njedehnje, 
To su khude šacy, 
Štćž pod capku strowy je, 
Žada nĕsto wjacy! 

^ 



Hř** 



<7.|12. 1869.) 



93. Łiška a słon. 

(Gasopis M. S. 1860, 3.) 

Asłiška knjeza słona wuhlada 

A ze spodźiwanjom před nim pozasta — 

„Kajke zbože^S dźeše, „dźensa pyta mje, 

Zo (5e zetkam, zwĕrjo majestetiske ; 

Dawno žadach tebje wohladad 

A česd twoju swĕtej prĕdowad." 
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j,,y'N6 tak hladaj^'^^, rjekny słon, a pokaza \ 
I Knjeni lišcy swoju mćc a wĕdomstwa — j 

„„Što ty mĕniš, drobny, słaby njerjedźe?"" i 
„Wĕčna škoda", liška blawka, „wo tebje, 
Mĕł ty hišde moju mudrosd, lesd — 
Cyły swĕt ći dyrbjfJ: krdny plesd." 



„„M<5łił-li cyły swĕt tež na kłiribjeće njesd"", 
I Pdzna słon, „,ja tajki dar a twoju česd 

; Nihdy njerodźu a zdobnje zacpiwam, 

To bych jeno poklede był čłowjekam; 
j Přetož to je złodźij najhćrši, 

I Kotryž z mocu šelmstwo jednodi!"" 

I * « 

Ze sprawnosdu mćc jednodena 
I Je čestniša a sławniša, 

i Hač do złoteho zasadźena 

Najrjeńsa parla indiska, 
I A tyje stajnje k wužitku 

I Po cyłym kraju kćždemu. (iseo.) 

i )K i 

I 94. Pribĕracy hłod. 

j^^ (Čaaopis M. 8. 1860, 6.) 

I jy^wĕ jehnjedi wjelk zežra nĕhdy, 

Haj z prochom z mochom na holi, 
A wot njej' spokojeny lĕdy 
Za wowcu saha slĕdniši; 
jĕdowaty zežranco, i 

Maš ty hdźe runja swojeho? | 

ł 
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Ow haj, ow haj! tak pjenjez hłćdny * 
Rćj čłowjekow tež hramuje. 
Njej' >tysacow dwĕ sdi* dćrtk hćdny? 
A ma jej št6 — o hladajde, 
Kak słipoce w6n za tře<5im 
Haj bćle, dyžli za prĕnim! (isco.) 
m 

95« Pos na dworje a liška. 

(Časopis M. S. 1860, 67.) 

JUr kokošu we khlamje runje 
Łiška z dwora dehnješe, 
Jako filaks wo połnocy 
Pytny ju a dosaže; 
„Stej, stej, paduše! hdźe sahaš, 
Prečku z twojim rubjeństwom?" 
Łiška blawka: ,,,,Kajka hrubosd, 
Što mje přimaš ze zubom?! 

Sym dźĕ policajska wyšnosd, 
Njewĕš moju přii^ušnosd? 
Krwawnych sylzow na te kury 
Załirodnik je płakał dosd; 
Jako słužownicy prawdy 
Pomhaj skerje božedla, 
Hdyž tu do arresta wjedu 
Njepolĕpšnoh' škddnika !" " 

„Sy ty policajska wyšnosd, 
To sym zakoń twdj knjez ja, 
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Kiž mćc twoju w wuzdźe dźerži, T 

Wobmjezy hdyž překroča." j 

Dalšich słowow nječinješe 

Filaks, ale kusaše, 

Z tym bu liška wotprawjena, 

Kaž ji kćždy popřeje. 
* « 

Kaž hdźež chce ławka blido być, 
Njej' prawy porjad w domi: 
Tak hdźež chce liška prawu tyd, 
Tam prawda wĕsće khromi; 
Duž, zakoń filaks, njedrĕmaj, 
Na falšnych bohow kedźbu daj! (ism.) 
m 

96. Ław kral a jeleń. 

(Čaaopii M. S. 1860, 69.) 

ře purpuije, na złotym trćnje 
Ław nĕhdy sedźi z kralowku 
Před zhromadźiznu w swojej krćnje 
A dźerži krutu prašeńcu: 
,,Kak steji z mojim kralestwom, 
Ze zakonjom a porjadom? 

Njej' horjo w kraju, kotrež tyši, 
A nihdźe žana njeprawda?^' 
Duž rozprawu najrjeńšu słyši 
A najsławniše powjestwa; 
Wćn njejabcy pak wuhladnje, 
Zo jeleń mjelčo sylzuje. 



i 
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} Law poča: „Što je so ći stalo 

j A přez koho sy křiwdźeny?" 

j „ „Acbv kralo, wĕrnosce je mało^ | 

Kiž"" — rjekny jeleń — „„sły^ł sy; | 

I Wjelk je mi dźĕdo roztorhał, j 

j Kaž šwinc je sam to wuhladał."" 



Law wrĕskaše : „Smjerć bjez wšej' hnady 
W6n dostań; přemĕńk žadławy — 
Stup sem tćn sWĕdk, ja pomham rady, 
Twćj złoty synk budź wjedeny!" 
Duž dźewjeć swĕdkow postanje, 
A kćždy wĕmje swĕdčeše: 

„„Knjez kralo, wĕdź, nic wjelk to bĕše, 
Twćj syn to hojo roztorha!"" 
„Hum!" zaru law a jemu dźĕše 
Na smĕchi khlama zubata: 
„Tu pešku, hojo, zabudźmy — 
Mćj syn je činił rydeřscy!" 

Što prajis, hdyž tu kasta ludźi* 
Přez lawa njeje mudriša, 
Z tej samej wahu waži, sudźi, 
Štož niže jeje runjeća? 



• 1. recens. : Zo dźiwje zwĕrjo takle sudii, 
To je wšak skoro bjez dźiwa; 
Śto prajiš pak, hdyž kasta ludźi 
Je lawej cyle podobna? 
To rĕka, hdźe sy rozym da2, 
Zo lĕpši njejsy, dyžli law? 

¥ ' ! ■ ■ - - HK* 
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K tych wysokosdi njechał lĕzd, 
A žanych wišni z nimi jĕsd. 

^ 

97. Babježnik a drohař. 

(ČMOpiB M. S. 1860, 60.) 

^a pudu nĕhdy z hole dmowej' 
So wuwali na drćharja 
Mječ w rucy złćstny ruhježnik. 
„Daj pjenjezy mi wokomik, 
A mjelč — će hewak zakolu!" 
„„Haj!"" dźeše drćhař z hojosću. 

„„Ach ale"", dźeše wurubjeny, 
Hdyž tamnom' nĕtk wšo zdawał bĕ; 
„„Mi jeno žel je wo tebje, 
Ty whohi, wbohi čłowječe; 
Hdyž pohladamy do pisma, 
Njej' sud a hela twoja mzda?"** 

„0 błaznje z pismom zatrašeny," 
Duž smĕješe so ruhježnik; 
„Ty mĕniš, zo bych stejał tu, 
Bych wĕrił sud a bibliju? 
Nĕ, z tym mi njebij do keřka, 

To žadyn zajac njestawa!" 

« * 

Wot spočatka łiač do kćnca 
Čert najhćrši je njewĕra! 



(1860.) 



(1860.) 
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98. Psyk a kočka. 

(Gasopis M. S. 1860, 61.) 

£»syk a kćčka nĕhdy dźĕštaj 
Wobrćnjenaj na hońtwu; 
A hdyž přeslĕdźiłoj bĕštaj 
Mjasaprćzdnu krajinu, 
Hlaj, tam za płotom 'šde radźi 
Jimaj tola popad so; 
Bĕše snadny, što to wadźi, 
Bĕše młode wroblatko. 

Zbĕže pak so dołba zwada, 
Kak chcetaj je hotować; 
Wšitkich psow a kćčkow rada 
Njemćže jej' rozjednad; 
Hač nĕtk skobać, kutlid, parid, 
Njebĕchu te starosde, 
Ale hač pjec abo warić, 
Bĕ to žałiłe prašenje. 

Njepodwćlny, rozčerdeny 
Kćždy druhi přihot chce, 
Psyk na pječeń zasynjeny, 
Kdčka pak na warjene; 
Jeju zwada njewuhasny, 
Ha$ so wrobl ^asmjerdźa: 
Duž mjez psy a kćčki prasny 
Hidźeństwo wot teho dnja. 
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Zahłupjenaj — słyšu prajid, 
Kajke wiwy, malinki! 
Na te byču hłowu stajid, 
To waj' jeno woliidźi; 
Tola diše, jenož diše, 
Tajkicli łiłowow wuhladach, 
Kaž historija tež pise, 
Dosd na čło^skich ramjenjach! (iseo.) 
^ 

99. Wosoł a law. 

(Gasopis M. S. 1862, 97.) 

lawej nĕhdy zwjeseleny 
Wosoł jachlo přileda: 
„Majesteta! dowučeny 
Nichtd bdle njej' hač ja; 
Njejsym nĕtko wjac tak hłupy, 
Jeli rady potrjebaš, 
Wĕř, mćj ,rozymiš* njej' tupy, 
K stajnej pomocy mje maš! 

„„Cekń, dekń, błaznje zabłaznjeny"", 
Ław kral z hordom wotmołwi, 
„„K radźe sy mćj wuzwoleny 
Z wĕstosdu ty posledni; 
Přetož kohož mudrych rada 
Njewudehnje ze škody, 
Teho zdata, kaž ty, blada, 

Hłubje šwiknje do nuzyl"" 

* * 

**! '— — — " • ~ — -- 1^ 
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Njewĕš sam sej rady žanej, 

Wulcy zlĕ to hižo je; 

Hćrje, hdyž ći z radu khmanej 

Mudry słužić njeprińdźe; 

Najhćrje, hdyž podtykuja 

Błazni so ći k pomocy; 

Přez tych, kaž tež mudrosć duja, 

Dospołnje sy zhuhjeny! (i8«a.) 

^ 



100. Hjedwjedž, wjelk a liška. 

(Časopis M. S. 1862, 97.) 

^njez mjedwjedź nĕhdy wobzamkny, 
Kaž widežny bur bohaty 
So widźeć dać. Wćn swinisko 
Kaž tučnoh' woła pćlskeho 
Da šĕrom' wjelkej zarĕzać 
A lišcy kucheń wobstarać, 
Sam pak na wulku kołbasu 
Dźe prosyd lĕsnu zwĕrinu. 

Mjez tym wjelk rĕznik wustojny 
Bĕ tykał, warił kołbasy, 
A liška mudra kuchařka 
Bĕ z nidu wšitke mĕriła, 
Zo čestnym hosčam k pohćrškej 
Nic žana krćtša, dlĕša njej', 
A hanještaj a dźĕłaštaj 
Tak nuznje, kaž za wćtcny kraj. 
^•1 1*^ 

IV. 9 
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Za to pak mjeclwjedź wiwlaty 
Na inyto njebĕ wogramny : 
„Wćj kćždu šestu kołbasu 
Sej kładźtaj łmydom na stronu, 
Poł swinjeća po łiosdini 
Njecłi waju pr6cu zapłaći, 
A chcu waj' wšudźe wukłiwalid 
A do kuchinow poručić." 

Ach, ale što nĕtk sdĕhuje, 

Hdyž hosćow rćj so přimjełe? 

Hłaj, dokełž łiška přejara 

Bĕ z krćtkej nidu mĕriła: 

To kołbasy kaž bibaski 

So hordźachu w połprćzdnej škłi 

A fałnychu, zo połojca 

Wot hosd ničo njedosta. 

Duž rĕkaše: „„Wćj jebakaj, 
Nam swoje dćrtki pokažtaj!"" 
Jej' wotkładk přińdźe na błido, 
Wšo wołaše: „Bowsmorano! 
Jej' kołbas kćžda tołstša je, 
Poł łoh(5a dłĕša najmjenje" — 
Duž z hubu suchej, z hanibu 
A z pukami jej' wuhnachu. 



m-l- 






Njeprawe kubło njetyje 
A prawe sobu zežerje. (i862.) 
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101. Ław a kočka. 

(.Gasopis M. S. 1862, 99.) 

řa lawa nĕhdy na štomje 
So k6čka dele khlemi: 
„B<5h postroifr, luby wujo <5e, 
Ty sławny po wšej zemi, 
Kak česćow swćjba Kćčkec ma 
A ja tež hišde sobu, 
Zo jena krej nas přeliwa, 
Smy z jenoh' rodu z tobu.** 

„„Ja Kćčkec?"" zaru hnĕwnje law, 

„„Tak pdj 80 ze mnu witad; 

Maš pismo, kotry sym ja staw? ' 

Duž chcemoj sej je čitad; 

By njebyła ty na štomje, 

Ći za wuši chcył sunyd, 

Što Kćčkec abo Lawec je, 

A na wopuš di plunyd."" 
* * 

Tu baseń dehń na čłowjeka 
A čło^ski rozdźĕl w swĕdi; 
Smy wšitcy tež wot Hadama 
A z jenej' hruzły dźĕdi: 
Kak maly dźĕl by pładid dał, 
Zo jena krej smy wšitcy, 
By runje rĕčał jako law 
Tam k swojej ćeće micy! (1862.) 
^^e 
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102. Kigez Wjesela a jeho hajnik. I 

(Z luda.) 

(Gasopis M. S. 1862, 99.) 

^njez Wjesela ma hajnika, 
Kaž kćždy knjez joh' nima, 
„Stup sem, ty wačka słužowna", 
Tak Wjes'la jeho přima, 
„Praj, z čim sy so tak wudrasćił 
A swoje dĕło wukormił? 
Ty sy mje jebał trašnje". 

„„Po česdi, prawdźe wšitko je"", 

Jom' hajnik wobkrućuje; 

Knjez Wjesela pak ličeše, 

Što hajństwo wunošuje, 

Jom' do wočow a pokaza, 

Kak dwćjcy wjac' hajńk přetrjeba 

A swojoh' knjeza kluka. 



„Dźi z wočow mi, ty šibale, 
Mćj njem'žeš dlĕje wostać, 
Ja prjedy pak po zasłužbje 
Chcu, liška, tebje khostad. 
Dźeń a nćc dyrbiš w lĕsu stad, 
Dam de tam k štomej přiwjazad 
Hač do plĕch liłowy bosy." 

A jako nĕtk po přikazni 
Hajńk w lĕsu wuwjazany 



i 
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Bĕ wutrał skoro cylički 
Dźeń horco čwilowany, 
To na wječor knjez Wjesela 
„Dźi^', słužownikej přikaza, 
„Dźi, hladaj, što hajńk čini". 

Duž Anton <5ĕri do lĕsa, 
Hač proch so kuri za nim; 
W6n hajńka čornoh' wuhlada, 
Tak muchow sedźi na nim, 
Krwĕlačne jeho cycachu — 
Duž Anton łama hałozu, 
Zo želny by je wuhnał. 

„„Ach"", dźeše hajńk, „„ach wostaj to, 

Ty wudĕriš te syte, 

A druhim slĕpcam z noweho 

Ja bywam blido kryte!"" 

Z tej powĕsću dom Anton dźe. 

„Hm, hm!" knjez Wjes'la mĕnješe: 

„Dźi, přiwjedź kadlu zaso! 



Što pomha, zo joh' wudĕrju,* 
Kaž ty tam syte muchi? 



* 1. recens.: Sym tutčn mĕch dźĕ nasypal, 
Što chcu za prćzdnym hladać? 
Je wćn 80 při mni natykał, 
Što hłćdnišich chcu žadać? 
Tom' nowa pica atd. 

m^ i^^ 
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Slĕpc druhi m6hł mi wo słužbu T 

So kłapad Iiłddny, sucłii; 

Tom' nowa pica trjeba je, 

8t6 rukuje mi za lĕpše? 

Dźi, přiwjedź kadlu zaso!'' (1862.) 

^HKi 

103. Hordačk w njezboža. 

Ipujwuj, tćn lĕsař wulkotny, 
Wza wulku škodu njejabcy 
Přez hajński wołoj mordařski, 
Kiž jemu nozy předyri. 
Tom', kiź bĕ prĕnje husle hrał, 
A z hordom w lĕsu knjezował, 
Tom' bimbatej so nozy; 
Nĕtk inyalidstwo łirozy. 

Wćn z mćcnym Iiłosom zawoła 
Wo pomoc nĕtko do lĕsa, 
Wćn z hordej wĕru wĕrješe, 
Zo z črjćdami wšo poćełmje 
Joh' žiwid z jeho młodymi 
A žarowad ze sylzami; 
W6n pak ze zrudźbu zhoni, 
Kak wšo 80 nimo honi. 

Dož mały kralik na štomje 
Da dyšeć jemu k powučbje: 
„Kaž pijedy bĕše widźeny, 
Sy nĕtko wot wšĕch hidźeny, 

^ , ^ 
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Najaižsi prošeř lapaty 
Je njepřečel twćj sapaty, 
Ći smĕje so a popřeje 
Dla twojej' prĕnjej' hordosde." 

(26.|7. 18«3.) 

104« Paw jako nawoženja. 

**aw bĕ 80 rjany wupyšai, 

Kaž młody nawoženja, 

Bĕ skoro sam so nastrćžal 

Wot luboh* zybolenja. 

Duž wobzamkny wćn pućowad 

A po swĕće so widźeć da(5, 
Po krajach a po ludach, 
Kaž w hrodach, tak tež w budach. 

Wćn lĕdma pak bĕ pokaz'wał 
Dźĕl ijanosde poł lĕta, 
Juž bĕ so kćždy nahlads^; 
A njebu w kedźbu mĕta 
Ta rjanosd, kaž so nadźeše. 
Duž hnĕwny zuł so škćmi je 

A disny preč dar spĕwa, 

Dokelž so łiišde hnĕwa. 

Česd wudźid dawa čwilu 

A wdipnosd traje khwilu. (ises.) 
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105. Sorna a llška. 

lĕsu zeleneho dorna 
Zetka lišku nĕhdy sorna 
A ju poča fukowad, 
Kak to m6že znjesć a trad: 
Z tajkej wopušu so nosyć, 
Zo mćhł kćrc do njeje wosyd. 

Łiška dźeše: „„Błazna deta, 
Podlĕšk, kiž so za mnu mjeta, 
Je po mćdźe najno^šej, 
A tež w Serbach hinak njej', 
Wjacy kwasa, bćle kisa: 
Dlĕše mam a dlĕše wisa.^^^' 

* 
Połne prawo lišcy dawam, 

Hdyž do swĕta hladad stawam: 

Wšelake te klundery, 

Za tym hač je zamdžny 

Nĕchtćžkuli rady třase 

A tu klunder-mddu pase! (i.|2. i864.) 

yii 



106. Wosoł a ptački w haja. 

Ji>o nĕhdy wosoł wuchaty 
Bĕ pušdił přez haj zeleny, 
Hdźež z hrdnčkom tysacorakim 
We času rjanym, nalĕtnim 
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Chor ptačkow meju khwali; 
A khodźili a stali 
Su ludźo tam a pos'chali 
Na pišdele a huslički. 

To mĕchinošeř pytnywši 

So hnĕwaše a pomysli: 

didlowarjo, huslerjo, 

Wam zda so wĕsde Bćh wĕ što; 

Ja lĕpje zaćahuju, 

Hdyž zapiskam a duju — 

A hnydom w6n tam započa 

So mćcnje drĕd a rud I A. 

Hłćs jeho ruba po lĕsu, 

Hač zarža w kćždym kudiku. 

Wdn mĕni, zo ApoUo je, 

Hdyž před nim wšitko wotmjelknje 

„Tu słyšide", w6n dźeše, 

Što lĕpše we mni tceše"; 

Kak so koncert pak spodobał — 

To njej' chronista wopisał. 

* * 

Nam na torhošdu žiwjenja 

Tež mnohe hłosy zaklinča 

A jedyn přemo druheho 

Tu k wažnosdi chce přinjesd so; 

Praj, kotry přewažuje 

A wšitke přewyšuje? — 



-i-^ 



-^*. 



Digitized by VjOOQIC 



-1-^ 138 -I* 

To wĕme rjane přemćže 
A dobyća so zmocuje! (i6.|7. i8«6.) 
M 

107. Woslica a jeje synk. 



-l*»ř 



j^ćslica mać před poł lĕtom 
Wum^ bĕ wćslatko. 
Horda dźeše před wdĕm swĕtom: 
yyŠtć ma synka tajkeho? 
Nĕšto wulke přichodnje 
Budźe w6n, to wĕste je." 

Łĕdma je poł lĕta stary, 
Hižo słomu wot syna 
Bozdźĕlid wĕ! kajke dary! 
Jeho česd b'dźe wulkotna. — 



1 


Bĕče dar wdn najskerje 


i 




Hišde nĕhdy dostanje. 






Kćžde dźĕćo poskakuje, 






Kaž hdźe jeho wohlada. 






Hižo nĕtk joh' poplacuje, 






Chce joh' mĕd a zawoła: 






„Nanko, madi, kupće dha 






Mi toh' lesnoh' wćslika." 






Njezmĕje-li tež dar, spĕwać 






Kĕrluš knjeza swojeho, 


1 




Budźe rud a haru dźĕład — 




^ — 


Njezhonjenym tradidło, 


-^* 
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Wyššim poduožk sdeřpliwy, 
Nižšim pak law rujaty. 

Kralam, wjeřcham, kaž je zuate, 
Wjele wćsłow słužeše, 
Druhdy zbože njepopřate 
Jim najskerje připadnje. 
Druhdy hłowa mudriša 
Posł'chad dyrbi wosoła. 

Z črjćdami wšak trjeba budže, 
Dćńž swĕt steji, kajkiž je, 
Wćsłow stajnje tu a druhdźe. — 
Zhonjenje to wuči mje, 
Wĕm tež: kdždy na swĕdi 
Po swojim 80 přecini. 

Njesmĕš wćsła! — kak chceš prajid, 

Što pod słdncom špatne je? 

Wšo 80 da na wužitk stajid, 

Dar a mocy wšelake, 

Sdĕń a swĕtło potrjeba 

So do kdždoh' wobraza. (2i.|7. ms.) 



108. Wjelk a wosoł. 

řjelk nĕhdy winčał w lĕsu je, 
Do jamy přepadnjeny, 
Wšĕm swjatym wopor lubješe 
Hejz' budźe wumćženy; 

■ m 
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So nikoho pak njejima 
Ta prćstwa, khiba wosoła, 
Kiž ducy nimo słyši, 
Što Isegryma tyši. 

Wjelk žebri, myto mjenuje 
Ze přisahu najrjeńše, — 
Duž wosoł halzy zbĕraše 
Pjasd tołste a tež deńše, 
Hač jamu z nimi napjelni, 
Zo wjelk tam z njeje wuskoči — 
A wosoł mzdy nĕtk hlada, 
Ju pomina a žada. 

„0 šĕrako njehańbity", 
Wjelk dźeše, „njej' to hnada, 
Hdyž hidne zwĕrjo, kaž ty sy, 
Knjez Wjelk sej k słužbje žada? 
Njej' myta dosd, zo wostaju 
Će, špatna krej, při žiwjenju? 
T<5n raz bĕž w swoju stronu 
A postroifr twoju žonu!" 

* 
Št6 rozpomnity njebudźe, 
Hdyž tole čita, prajid: 
„Tak jeno wosoł zamćže 
Sam do stracha so stajid, 
A wĕrič tajkim lubjenjam 
A pomhad tajkim złodźijam. 



-l-M 



m-+- 



-I-* 



Digitized by VjOOQIC 



r 



4- l4l ^ 



Kiž hordźi z tym so žiwja, 

Zo kćžde prawo křiwja." (28.|8. isee.) 

)^ 



Hh* 



109. Wosoł a liška 

abo: 
Radšo njeprawdu dyžli hłuposd. 

,,<^to dźĕłaš a kak so ći dźe?^^ 

So wosoł lišku praša. — | 

„„Ach, khuduški m6j popad je, 

Hdyž wječor słćnčko haša, 

A hišde, štdž mje wuhlada, | 

Tdn woła: >Ćakaj złćstnicalc 

A tola ludźom hoju, ! 

Hdyž myše škddne łoju."" 1 

„Ach, moja deta wutrobna", 
Duž wosoł želnje praji, 
„Swĕt slepy je a njeprawda 
So jeno z tobu daji, 
Ći stokrdd lĕpje šło so by, 
Hdy była jeno wosoł ty — 
Hlaj, ja sym wšudźe znaty 
A nihdźe přepdznaty". 

„„Maš prawje!"" liška zablawka, 
„„To bĕch sej dawno přała, 
Ja wosoł — kajka dobrota — 
česd wulkotnu bych žnjała — 
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Eaž ty, tak mudra, widžana — 

Mi praji hłos pak wot nutřka: 

To njeńdźe, lubša daša, 

K tom' wćslacy šik ^uša!'^'' 

* * 

* 

Čim hłupiši štć Uazyn je, 

Ćim koł?rrotniso baje 

A swoju kukel dowĕmje 

Za radnu pšeńcu saje 

A přiwjeze ju na wiki 

A wbobi slepy njewidźi, 

Kak jebo předawaju 

A jeno za smĕcb maju!* (28.:8. lees.) 



-^- 



110. Tresaty wosoł a jeho mukojći bratřa. 



^e gala-drasće tresatej 
A somoćanej, židźanej, 
Po mĕsće wosdt dźĕše — 
Wćn pola majestetosće, 
Kaž kćždy zjawnje widźeše, 
Za zwĕijo wulke bĕše. 



* 1. recena.: So k wopisma a naslĕdej 
Tn wo8o2 poračaje — 
Tdn wbolii! z mysln želniwej, 
W6n njepytnje, Sto žuje. 

^r+- ' --ł** 
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Duž črjćdka wńsłow mukojtych, ' 

We prdšnym młynje słužownych, ' 

Fud jemu zabĕžachu. 

„Stej bratře, dźĕćo wdsliče, ! 

A praj, ĕto tebje pozbĕže? 

Zo tak de spozłoćachu.'^ 

„„Što chcede"", wosoł wotmołwja, 

„„Waš bratr je djaboł a nic ja, ; 

Wam bĕlan woči khmuri; 

Ja jedyn waš? — to było mi!"" 

A zadk w6n do nich wobrodi, 

Hač koža so jim kuri. 

* I 

Wot wćsła hač do čłowjeka i 

Wšĕm ^užbička je hotowa, i 

Njej* huba jeno słaba; 

Najskerje tdn pak njewjestu 

Sej wjedźe wĕstu do domu, 

Kiž najbćle so blaba! (e.|». ises.) 

^ 

m. Wjelk. 

'jelk stary krćtko před Bmjerču 
So přińdźe psykej spo^rjedad: 
„Ach, wjele mam na swĕdomju, 
To, bratře m6j, sam budźeš zna(5, 
Duž přińdu k tebi po radu, 

Kak zb6žnos<5 tola dostanu." 

• 

i-i — 14 
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„„Čiń pokutu a polĕpš so"", 
Psyk dźeše, „„wujo śĕdźiwy, 
To rĕka: wostaj rubjeństwo, 
Budź jako wowca pobožny 
A spĕwaj a čiń dobrotu, 
Hdźež wĕš a mćžeš, z wutrobu."" 

Wjelk, troštowany wot psyka, 
Tu wĕc sej derje rozpomni 
A bĕži zaso do lĕsa, 
Tam pokutu sej wumysli; 
Wćji da so bratram zežiwid, 
Z jich rubjeństwom so nasydid. 

(Wokoło 1865.) 

^ 

112. Stary a młody rock. 

[)čk stary dźeše k młodemu: 
„Před prudłom a před bozanku 
Nĕtk nazymu so hladaj 
A radšo liłodu tradaj — 
Hy hy! tu prudło lečene, 
To skaženje ći přinjese." 

A młody ročk tež fifoli, 
Hdyž jene prudło naledi: 
„„Aha, ja znaju tebje — 
T6n naporjadk, tćn jebje — 
Što myslide sej, ludźička, 
Tu lesd naš jedyn wusmĕwa! 
i^^ 1^ 
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Ach čakaj! ale luboznu 
Njech moje wćčko bozanku 
Raz khwilu wobhladuje — 
Ta z falšom njewikuje!'^" 
Pak tu pak tam so posynje — 
Snap — njejabcy so popadźe. 

* * 

* 

Tam słaby rozym pĕston je, 
Hdźež l6šta płomjo njehasnje; 
Trošt dĕlnosd wšelki rĕči, 
Hač noha tči we sydi. 
Po padźe pak te hajkanja 
Do kajawkow so wobroda. 
^ 



(30.|5. 1866.) 



113. Přeceženy wosoł. 

3Po drjewo z w6słom do lĕsa 
So podał bĕ Jan Syrwatka. 
A wćsłej šdĕpow pjatnače 
Po kdždym boku nakładźe. 
A dokelž zwĕrjo pĕknje dźĕše, 
Jan wulcy spokojeny bĕse, 
Zo šĕrak telko mocy ma 
A z hordom dźe a njestona. 

Što ducy dom Jan zastanje? 

Při puču šćĕpow dwanade 

Wdn zhubjenych tam namaka — 

A wdsłej k prĕnim přimieta. 
W.H S-5« 



IV. 
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Kusk přemĕrny t6n přidawk bĕSe, 
Što wadźi? wšako wosoł dźĕše. 
! Jan z troštom jeho powuči: 

„To hišde tež 6e njemori". 

i 
I 

K6nc lĕsa smćLae, łučwjane 

Tam leža pjeńki rozsyte. 

„Te štyri, w6sle, dyrbiš njesd", 

Jan woła, „to ći dawa česč!" 

A runjež přez mocy to bĕše, 

N6, šĕrak tola nĕkak dźĕše. 

Wćn huza so a zdychuje; 

Jan šwika krud: ,^Hy, wšako dźe!" 

Duž přińdźe brćd tam błćdany,* 
„Ej ha!" Jan zasta prajicy: 
„Najsłabši rozym zaprimnje, 
Zo přezo njesč tu dyrbiš mje! 



»-Hh 



* 1. receni. : Duž přińdźe br6d tam bł6ćany 
A bur Jan dźeše smĕjicy: 
„Sy jene m6hł, to druhe tež, 
M6j w6sliko, mi zam6žeš! 
Sčiń sebi w swĕce sławne mjeno, 
A přenjes mje tu zdobnje jeno; 
Wšak sym tw6j knjez, ty poddan m6j 
A hewak dobrej sebi sm6j. 

Z tym skoči Jank na w68lika, 
Zo by 80 zminył njerjada atd. 
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Sudź sam, što budźa ludźo prajid, 
Chcył twojom' knjezej ty so stajid, 
Sy jene mćhł, to druhe tež 
Bjez dwĕla hišče zamćžeš." 

Z tym słowom skoči Syrwatka 
Na khribjet swojoh' šĕraka; 
Srjedź žumpadła najhłubšeho 
Pak zrudny podawk poda so. 
M6c nošerja tu k kćncej dźĕše, 
A Jan, kaž wulki, dołhi bĕše, 
So wali z wosłom do tunki 
A žnješe mzdu, kiž zasłuži! 

T6n, kiž dawkow nakładuje, 

Kedźbuj mocy dawarja; 

Hewak woboj' spćžeruje 

Z dobom khlama njezboža. (isbt.) 

1\Ł Mrowja a šwjerč. 

jQř*rowja wleče husańcu, 
Šwjerč ju ducy zetka: 
„Phi! na wašu kołbasu, 
Moja luba ćetka!" 

„„Pokuta de njezminje!"" 
Mrowja k šwjerčej praji, 
Za tćn wusmĕch pilnosće 
W zymje hłćd 6e daji. (iso?.) 
^ 

10* 
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115. Worjoł a wrobl. 

„3yt prćcny bohačko, přemćcny, 
Ty wšĕdnje kermušuješ porno mi! 
Ja khudy raws mam wbohi, sprdcny, 
Za mjaso lĕdma čerwje, husańčki/^ 
Tak wrobl nĕhdy wuwrĕska 
Na krala ptakow, worjoła. 

„„So přestworid daj, luba duša, 

Čas je!"" duž worjoł wotmołwi; 

„„A potom, kaž so wĕ a słuša, 

T6n prestwork prinjes na dźĕdi! 

Hlaj, moja krasnosć worjołska 

Kraj pjehii wšudźe bjez k6nca!"'* 
* * 

Tu nadźĕdacy zawistnicy 
Plac mače na hubu a womjelkde; 
Stož wjacy w m6šni mam a w łžicy, 
To dźĕ wam z rukow ničo njebjerje. 
Mak syd a z teho pšeńcu žnjeć, 
Tćn son sej njedaj nichtć dźeć! 

(Wokoło 1870.) 
^ 

116. Łopać a kosyca. 

„Wt6 wjacy pnnjese swĕt do prĕdka 
A wjacy wobrodenjow čini, 
Hač łopad ja abo ty kosyca, 
Z kotrejež pisař pjero sčini?" 



■"? 
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Tak prasa łopad kosycu, 
Kiž jemu leži po boku. 

„j,Po swojim kćždy wot naj' wažny je, 

Swĕt wobroda a wužitk dawa, 

Ja horda noćhcyla być přez tebje, 

Wĕm pak, zo najrjeńša je sława — 

Št6 sy? što mćžeš? přewaži, 

Nic pr6ca sama na sebi!"" (Wokoło mo.) 



"+ 



Njedodźĕlane basnje. 

117. Strach za trach. 

- (Złamk.) 

JiJ^ekń^ wjelko! pobĕž lećicy! 
Sy słyšal podawk zatraSny? 
Ty njejsy? o, hdźe sy ty byZ? 
Komykel je so wottorhnył! 
Ław ćĕka a tež elefant — 
Smjerć njeje žadyn cokorkant." 



^HH- 



So mnoho ladźom spodoba, 
Štož mćža, stajić do stracha, 
A pozbĕhuja malinki 
Hač k najtrašnišej ^nilkosći. 
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A wĕrić to najtraSniSe, 
Tež wjele słabycłi wašnje je. 

^ 



-h-M 



(Mĕrc 1849.) 



118. Lišcyna wotcinska Inbosć. 

(Njedodźĕłane.) 



"ři kurjencu psyk lišku zaslapa 
A herjekajo na nju zawrĕska: 
„Što činiš jow, ty njeporadna, 
Je čas a khwila nĕtko składna 
Při nocy łazyć do dwora?" 

„ „Wĕr khroble" ", sepce liška strćžena, 
„ „Mje k wćtcnom' krajej lubosć honi — 
Swĕt poZny nĕtko demokratow je, 
Kiž twarid republiku chcedźa, 
A přisłušny dźak zapojdz'a, 
Kiž derje wukhować so wĕdźa 
A z mječom sw6j čas wustupja. 

Ty pak na stronje konservativnej 

Dźĕ ze mnu stejiš, na tej kralowskej. — 

WĕS, kajkeho su kury ducha, 

Te Sk6dne wSĕdne hrjebaki? 

Duž w6tčinski m6j n6s tu nucha, 

Hač tajki njedočink so njetaji 

Tu nĕhdźe tež mjez kurymi."" 

„0 falSny demokratow čucharjo, 

So njepr6cuj na pokrasnjenje 

Złych twojich myslow, ludako — 

Mje njewobłazni přimołwjenje, 

Smjerć tebi, h6dnom' Sibjeńcy! — 

Ja znaju swojich hrjebakow. — (i«.|a. i864.) 

m 
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119. Młody hač a jeho mać. 

(Złamk.) 

od burskej hrjadu prochnawej 
Při picy khudej, njejĕdnej 
Sej kobła zrĕbjo woćahny 
A wucycana mocow zby, 
Mjez tym zo dźĕćo narosće 
A najrjeńši kćń buwaše. 

Hač swojej nahladnosće dla 
Tež z płuha přińdźe do mĕsta — 
W karejće z hłowu mjetaše 
A hnadnym knježim słužeše, 
Mjez tym zo kobZa jeho mao 
Ma na rolach so dračować. 



-^ 



120. Wosoł — nawoženja. 

(Njedodźĕłane.) 

žeńtwu chcył je wosoł hić 
A da so konjej spodobnić: 
Da sebi wuši přitřihać 
A hriwow dosć sej nadwjazać. 

Na zadku wopuš konjacu 
Na włosankach ma bohatu. 
Wćn bĕ so runje wulinał 
A staru pjelšć so zeswlĕkał. 

Kaž z jejka wubĕleny 
Wćn swoju rjanosć wobhlada 
A dźeše: „Rjany kadlička 
Sym z nowa narodźeny, 

«H- — 1-* 
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Nčtk p6Mu jutřB na geiltwti ^^ 

NajrjeńSu koblu jendźelska 
Za njewjestu mam wĕstu." 
W<5n po wSĕch hrćdźach bĕhaSe, 
Hdźež jeno nĕSto za njoh' bĕ, 
Tež ćĕri hordy k mĕstu. 

„„Phi!«" pluwachu wSĕ koblički, 
„„Sto sej t6n kadla njemysK, 
Je swĕt to widźil, słySał?"" 

(1868.) 



4- 
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Nabožne spĕwy. 
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Předspomnjenje. 

Nabožnych spĕwow abo kĕrlušow, kaž so wšĕdnje 

j praji, mamy wot Handrija Zejlerja radnu ličbu. Tute spĕwy 

I buchu z wjetša basnjene k wšelakim cyrkwinskim a šulBkim skład- 

j nosćam, kaž k nowemu lĕtu, k rćčnym časam, k swje- 

i dźenju žni, kermuše, mĕra atd., ćišćane pak w Tydźeńskich 

resp. Serbskich Nowinach pak w nabožniskich časopisach a knihach, 

kaž Missionskich Powĕsćach, Zionskich Hłosach, Zemičcy atd., 

wjacore pak tež hač dotal w rukopieach zawostachu. Nĕkotre 

buchu wot K. A. Kocora skomponowane. Najprjedy chcemy 

wšelake zhromadne (A.— F.) a na to te jednotliwe spĕwy po casu 

zrjadowane podać. Wšĕ tu woćišćane kĕrluše su prĕnjotne, pře- 

Zožki pak namakaju so mjez druhimi přeło^ami we wosebitym 

wotdźĕlenju. 

Eedaktor. 
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i A. Sulske spĕwanja. 

Krćtke kĕrluse a spĕwańčka ^a serbske sule 

z 1. 1842. 



L Při spočatku šulskich hodźinow. 

P6ndźelu. 

a) 

Hłds: Najlubši Jezu, što je twoja atd. 

iJta z Boha zaso witam zwjeseleny 
Tćn nowy tydźeń, z hnady wobradźeny, 
Mdj duch, Božo, žadosdiwje z nowa 
So k tebi woła: 

Daj nowy Ićšt a mćc a žohnowanje, 
Na mudrosći a radźe přibĕranje, 
Zo budźemy, kaž Jezus, twoje dźĕći 
Tu na tym swĕdi. 

Njech budźemy přez pĕkne zadźerženje 
Tež wučerjow a staršich zwjeselenje, 
Zo wostanje nam do wĕčnosde wĕsta 
Ta hnada Khrysta. 

b) 
Hł6s: Stań wutroba a spdwaj atd. 

Ja žiwjenje sym dostaž, 
Zo na swĕde bych wostžJ:, 
Kaž dołho Boža rada 
To wote mnje sej žada. 

*-f --^ 
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Ja pak we njemudrosd I 

A lĕnjej njewušnosći 

Tu w swĕde njesmĕm pobyd, 

Ja mam sej lĕpše dobyd. 

Ja k wužitnosći wĕrnej 
A k pobožnosči swĕmej 
So dyrbju přihotowač 
A w šuli přiwučowad. 



Wutoru. 

a) 



Hłds: O božo labosny atd. 

^jj BožOy dźĕłaš sam 
We twojim wulkim swĕči, 
Hdyž wšitko zastaraš 
A wodžiš twoje dźĕči: 
Daj z teho pćznač mi, 
Eaž twoje znamjo sym, 
Zo ja tež k dźĕłu so 
Mĕč dyrbju po prawym. 

Ty sy tež wobradźił 
Mi čiche spanje w nocy, 
So k dźĕłu khmaniše 
Bych dožił wšitke mocy; 
Za tajku dobrotu 
Chcu, Knježe, khwalic će 
A tebje zwjeselić 
Fřez dźĕło khwalobne. 
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b) 

H 1 (5 s : Ja přez Khryata so dźakuju atd. 

0, luby Jezu, ty sy mĕł 
Na dźĕ(5och spodobanje, 
Sy swoju ruku wupřestrĕł 
A dał jim žohnowanje. 

Ach mĕj duž dźensa nad nami 
Tež swoje spodobanje, 
Njech k harje, zwadźe, k pr6zno8<5i 
Njej' we nas požadanje. 

Naš rozym b6le rozswĕtluj, 
Zo wjacy nawuknjemy, 
A našu pr6cu požohnuj; 
Tak khmanje wotrosćemy. 



-^M 



Srjedu. 

a) 
Kl6a: Ja přess Khrysta atd. 

^iž ty w mojej młodosći 
Tw6j pu6 mje wučiš, Božo, 
Zo ja bych khodźił pobožni 
A nam'kał moje zbožo: 

Wzmi ze mnje łirĕšnu wjesołosč 
A złobodiwu wolu; 
Płodź do mnje twoju podobnos6, 
Zo k dobremu ja zwolu; 
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Zo wyše wšeho lubuju 
To, štož so lubi tebi, 
Zo zjewju mysl zwukliwu; 
Tak derje radźu sebi. 

b) 

Hł66: Ach wostati při nas z hnadu atd 

Ja drje sym štomik młody 
We božej zahrodźi, 
Ja bych pak přinjesł płody, 
Kaž płćdne štomiki. 

Duž prosu, Božo, tebje, 
Wuč twoju wolu mje, 
Zły swĕt mje hewak zjebje 
A k hrĕcham zawjedźe. 

Daj tež, zo wolu twoju 
Bych rady dokonjal 
A zo so činić boju, 
Štož ty sy zakazał. 

Tak, hač sym runje młody 
A khodźu do šule, 
Ja njesu dobre płody 
Tu bohabojosde. 



^H- 



Štwćrtk. 

a) 
Hłds: Wocuć, t6n hłćs tebje woła atd. 

Jt$ože sł6nčko złote, rjane, 

Mi z nowa k zbožu zeskhadźane, 
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j Ty zbudźiš mje a zwjeseliš; 

Boža m6c a w6tcna rada 
j Z tych twojich pruhow na mnje hlada, 

! Ty k khwalbje ert mi wotewriš; 

j česd tebi, Božo, dam, 

t Dźak tebi zaspĕwam, 

j Ty m6j W6tče! 

j Haj, spĕwa wšak 

Swćj rańši dźak 

Ci samo zastarany ptak. 

I Ale m6j dźak prawy, wĕrny 

! Budź t6n, zo, Božo, tebi swĕrny 

I Ja swje6u swoje žiwjenje; 

I Njech je moje pr6cowanje 

A moje horce požadanje — 

Byč h6dny twojej' lubosde; 

Haj, tebje posłuchad 

A tebje lubowad 

To je zb6žnosć! 

My zradujo, 

Kaž jandźeljo, 

Ći zahe k słužbje damy so. 

b) 
Hłds: Budź khwalba Bohu samemu atd. 

Ty, luby Jezu, znamjo sy 
Wšej' prawej' posłušnosče, 
Ty wot Boha bĕ lub'wany 
A połny zwukliwosde; 



L 
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Po tebi rade złoži so 
Tež kćžde pĕkne dźĕdatko, 
Kiž chce so Bohu lubić. 

Tež my po twojim wopismje 
So chcemy nałožowad 
We wuknjenju a pĕknosći, 
Zo mćlił nas nĕhdy woład 
Do twojoh' rjanoh' kralestwa, 
Hdźež při tebi so zhromadźa, 
Kiž bĕchu tudy twoji. 



Pjatk. 
a) 

Hl<)s: Śtož čini Bdh. wšo dobre je atd. 

^ćh wotpočink nam wobradźi, 

Přez njeho kćždy stawa, 

Haj n6c a dźeń jo wobswĕdči, 

Zo dobre dary dawa; 

Štož trjebamy, 

W6n wćtcowscy 

Nam rady wšitkim zdźĕli 

Na duši a na čĕli. 

Daj wšak nam, Božo, strowotu, 
Kiž k dźĕłu potrjebamy 
A l6št a mocy k wuknjenju, 
Zo hćdnje přibywamy 

Digitized by VjOOQIC 
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Na khmanosdi 

A na hnadźi; 

Tak młodosde čas rjany 

B'dźe derje dokonjany. 

Hłćs: DźenB khwalće Boha, křesćeiOo atd. 

Budź, Božo W6tče njebjeski, 
Nam miły, pomocny, 
Zo bychmy Khrysta pćznali, 
A kajki Bćh ty sy. 

Daj tež, zo my so bojimy 
Će zrudźid z hrĕchami, 
A zo di za wšĕ dobroty 
Smy radźi posłušni. 

Na twoju mdc a dobrotu 
Daj so nam dowĕrid, 
A twojom' mudrom' wjedźenju 
So cyle poručid. 



Sobotu. 

a) 
Hłćs: Božo Knjeie teho swĕte atd. 

Ji^trowy rozym, čiłe stawy 
Je mdj Bdh mi wobradźił, 
Zo bych, hač syur runje mały, 
Je tu derje nałožił; 
Hewak sym ja njehddny 
Tajkej' Božej' dobroty. 



— !** 
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Staršich lubosd, zastaranje 

Hewak podarmo tež je, 

Tež to wulke žohnowanje, 

Kotrež šula přinjese, 

Hdyž ja składnosć k wuknjenju 

Na kedźbu sej njebjeru. i 

Nĕ, my k Božej čes(5i chcemy 
Čas a dary naložid, 
Z lĕpšim dźakom njemćžemy 
Łubos<5 wšitku zapłaćid 
Bohu, staršim, wučerjam 
A wšĕm našim přečelam. 



Hłdi: Bndś čmć a khwalba ^ennemu atd. 

Hlej, młodosd je čas wusywa \ 

A čas ma wotdźĕleny; 

Štćž tut<5n čas sej njehlada, < 

T6n budźe zahańbjeny. ! 

Duž, dźĕdo, wukń a wusywaj : 

! A dalšich časow nječakaj, 

I So hewak wĕsde kaješ. 

i ! 

I ; 

I O "Wdtce, ty pak požohnuj 

Nam symjo twojoh' słowa 
I A płody zdźerž a pHsporjuj 

j^ Hač tamnu stronu rowa, i 

HHh *-l^ 
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Hdźež nĕhdy žnjed zas budźemy, 
Štož tudy wusywali smy, 
Zo njebyli tam khudźi. 



(1842.) 
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11. Při skončenju šulskicli hodźinow. 

Pćndźelu. 
a) 

Hłćs: Nĕtk wotpočoje hola atd. 



řĕtk šulu wobzamknjemy 
A z dźakom domoj dźemy, 
Smy prćcy wjeseli; 
Wšak smy we tutej khwili 
Sej kubła hroraadźili, 
Kiž tyja k zb6žnosći. 

Njech nas po prawej pudi 
Duch Boži khodźid nudi, 
Zo stajnje pĕkne smy; 
Tak prawy dźak ray damy 
Za hnadu, kotruž mamy, 
A šule čas je žohn'wany. 

b) 

Hl6s: Luby Jezu, my smy tu atd. 

Štož smy dźensa wuknyli, 
Njech kaž symjo w dobrej roli 
Płody njese w mnohosdi 
K žiwjenju po fiožej woli; 
Njech tež, Božo, hdyž dom dźemy, 
Ničo złeho njespćčnjemy. 



—^^ 
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Wutořii. 

ly zaso kročel k wĕčnosći 
8my z Boha dźensa stapili, 
Tćn dźeń swĕdk našej' pr6cy bĕ 
A přibjerk nasej' khmanosče. 

O derje tym, kiž z wužitkom 

A z Bohu lubym wjeselom 

Tu kćždźički dźeń wobzamknn ' 

A mudriši a lĕp§i su. 

b) 

Hłći: Njech Boha da»kiU« atd. 

My so ći z wutrobu, 
O BožOy dźakujemy, 
Zo z twojej pomocu 
Wšo dobre nawuknjemy; 
Daj nam jo zakhować 
We pĕknej wutrobi, 
Zo tebi lubi smy 
A swĕtej wužitnL 



Srjedu. 
a) 

Hł68: M6j křesćijano, ssa mna dii atd. 

\S swjaty Božo wšudźomny, 
Ty słyšiš wšo a widźiš, 

W,f - . .. . . i %.^ ^ 
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Štož rĕčimy a činimy 
A njepočinki hidźiš; 
Njech kćždy na to spomina, 
Hdyž na dompud so podawa. 

Před strachom tež a njezbožom 
Chcył naš pu*5 wobarnowad, 
Zo přińdźemy my strowi dom 
A m6hli podźakowad 
So twojej wćtcnej dobrodi 
My ze staršimi lubymi. 

Njech křiwdu abo njeprawdu 

Tu sebi nječinimy, 

Tež nihdźe našom' bližšemu 

Na ničim nješkodźimy; 

Njech přede strachom žiwjenja 

So kćždy pĕknje wobhlada. 



b) 

Hłds: Łubj Jezu, mj smy tu atd. 

Božo, daj, zo podarmo 
Bychmy w šuli njepobyli, 
Ale zdźerž a žohnuj wšo, 
Štož smy dobre nawuknyli; 
Njech tež twoja m<3c nas wodźi 
A nas wutorhnje wšej škodźi. 



m-h^ : Hlř 

Digitized by VjOOQ lC 



^-1- 



"K)lř 



Hh 166 -^ 

Štw6rtk. 

Hłds: Št<S je, kajkiž ty atd. 

X>oha pćznawad, 
W dobrym přibĕrad: 
To je naše postajenje 
A tež naše wozboženje, 
T>o kotroh'ž nam je 
Dźensa pomhane. 

Za to dźakomni, 
Wćtče, khwalbu ći 
Wobzamknywši přinjesemy 
A tu prćstwu pozbĕhnjemy: 
Wodź nas přez Khrysta 
"Wš6n pud žiwjenja. 

b) 

Hłds: M<)j křesćijano, za mnu dźi atd. 

Štož Bože lube dźĕdi su 
, A Boha lubo maju, 
Te hidźa łžu a njeprawdu 
A wučby zakhowaju, 
Eiž dostachu přez wučerja 
Za zemju a za njebjesa. 

Tym wšitkim Jezus bratřik je, 
Ma na nich zwjeselenje. 
Duź prosymy, oBožo, de: 
Daj k woli dokonjenje, 

, 4- 
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Zo z tajkej česdu, dobytkom, 
My nosymy so won a dom. 


t • 


Pjatk. 

Hłdi: Dha je bo tdn dień doko^jal atd. 




SřSdyž nĕhdy m6j dźeń posledni 
Po prćcy žiwjenja 
Tež zańdže, kaž t6n dźensniši 
A ćahnu ze swĕta: 






Dha, BožOy daj mi z radosdu 
A z čes<5u dokonjed, 
Njech mćhł po twojim slubjenju 
Tam krasne i^ody žnjed. 






b) 

Hłdi: JezuB moja nadźija atd. 

Před strachom a njezbožom, 
Wćtče, chcył nas wobamowa<5, 
Přewodźej nas strowych dom! 
Nĕtk so chcemy podžakować 
Ze staršimi lubymi 
Twojej wćtcnej dobroči. 




Sobotu. 

a) 

Hł6i: Štdž Bohu wjefsnemu so poda atd. 


m^ — 


l^e Khrysta mjenje dokonjamy 
Nĕtk prćcu teho tydźeiya, 


■ji 
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Dźak lubom' Wćtcej zaspĕwamyi 
Kiž pomocny so pokaza, 
A kiž wšo dź&io přisłušne 
Ze słćdkim mytom krćnuje. 

O derje tym, kiž dokonjeja 
Sw6j skutk bjez hańby, poroka, 
Ći troštniy wjeseli dom dźeja, 
B6łi na nich spodobanje ma; 
Tym žohnowanje njebjeske 
Za čas a wĕčnosč wĕste je. 

b) 

Ht6s: JoEosa ja njepuBOu atd. 

Hdyž přez Božu šćedriwosć 
Nĕtko tydźeń dokonjamy, 
Je nam swjata přisłušnosd, 
Zo džak Bohu zaspĕwamy, 
Kiž nam popřa dobroty 
A bĕ z nami sdeřpliwy. 

Staršimaj a wučerjej 
Zai^ady BožOy z twojej hnadu, 
Dokelž starosd, prdcu sej 
Nas dla činja, na so kładu; 
Za to njech so na wĕčne 
Tutym lubym derje dźe. 

m 
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t Baiiši kĕrluš. 

•Jtwojich dźĕdi rańši wopor, 
Luby Wćtče, horje wzmi; 
Dźak a khwalbu přinjesemy, 
Wćtče, z wjesołosdu <5i. 

Twojich dźĕdi rańšu prćstwu 
Chcył ty hnadnje wusłyšed, 
Chcył ze žohnowanjom twojim 
Našu prćcu přewodźed. 

Čiń nas pĕknych, dichich, duĕnych, 
Tebi lubych, posłušnych, 
ZsL žiwjenje prawje wušnych, 
Njebja nĕhdy dostojnych. 

^ 



Při spočatku šulskeje wučby. 

a) 
^S^a tebje, Jezu, hlada 
Ta syła dźĕdatkow, 
Přińd k tebi lubje žada 
Do twojich njebjesow. :|: 

Duž daj, zo prjedy znaja, 
Stož ty nas wučił sy, 
A kak do Božoh' raja 
Pud ma byd nam'kany. :|: 
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4« Haj, połni zwukliwosde ^ 

, Puć bychmy pdznali, 

A w pyše njewinosde 

Tež ponižnje jćn šli. :|: 

I ^) 

Ty, Božo, swĕt wĕ<5n wokřewiš 
A mi wšo dobre přidźĕliš; 
Duž bjez lĕnjosde, njerody 
Njech činju swdj skutk wjesoły. 

Na tebje staju nadźiju, 
Zo budźeš z twojej miłosdu 
Tu moju prtfcu žobnowad, 
Kaž <5i so budźe spodobad. 

Daj, zo bych ze wšej swĕmosću 
Ja sprćcniwy był k wuknjenju, 
A wuknył, kaž mam kazane: 
To moja česd a zbože je. 

yili 



Při składnosći. 

(Z rukopiflow woćišćane.) 
a) Dźĕćace hr6nčka. 

JO^h słySi, widźi wšo, 
Duž njesmĕm činid złeho, 
Ja hewak wostad njemdłio 
Džĕ lube dźĕdo jeho. 
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f* Štćž z Bohom spočina a z Bohom přestawa, " 

Najijeńši pud ma žiwjenja. 

Do Boha wĕř, mĕj k njemu nadźiju i 

A lubuj jeho z wutrobu. i 



Sym tež młode, małuške, 
Bohu chcu byd posłušne! 

Ach luby Božo, prošu de, 
Njech bywam dźĕdo pobožne, 
A njecłiał ja pak posłucliad, 
To chcył mje radšo wotsal wzač. 
Haj z časom wzmi mje k njebjesam 
K tym lubym swjatym jandźelam! 



(Wokoło 1860.) 



b) Spĕwk. 
Był ja kaž jandźelki, 
Lubozny, njebjeski, 
Ja spĕwać chcył 
Kĕrluš najrjeniši 
Khrystusej Knjezewi 
Mćj žiwy dźeń. 

Poruno jandźelkam 
Hladał bych k njebjesam 
A klaknył so; 
Eady bych k Wćtcej šoł, 
Wopušćo zeihski doł 
A khwalił 'ho. 

ik^ HHfc 
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Dźĕdatko pobožne, 

Jandźelkam podobne 

Bych rady był; 

To mi spožč, Knježe mćji 

Zo sym přec* luby twćj 

A wusiiged mje. (Wokoto lew.) 



c) Bibliske hrćnčka. 

Hebr. 8, 4. 

Kaž khĕža žana jenička 
So sama njeje twariłay 
Tak swĕt so sam njej' sčinił; 
Hdźež jeno wćčko pohladnje, 
To wšudźe B6h wšo stworił je 
Přez swoju m6c a mudrosd. 

Hćhj dokelž wšitko stworił je 
A z ničeho wšo sčinił je, 
Bćh stworićel so mjenuje. 

Bom. ],. 30. 

Njech woči Bołia njewidźa, 
Te skutki jeho pokaža; 
Haj cyła stwdrba wuči de: 
Bćh mćcny, mudry, dobry je. 

Bdh je^ B6h je! ći powjeda 
Tu zemjai moijoi njebjesa; 
Bćh jei Bńh jel to pnga di 
Tež kwĕtkii žita, trawičkL 
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les. 40, SC' 

Na mĕsačky hwĕzdy pohladig, 
Kiž w nocy swĕda krasne; 
Śt<5 je tam staji, 4źerži, praj, 
Št6 stwori słdnčko jasne? 

Štć wĕtrej, błyskej, mrćčelam 
A dešdej poručuje? 
To sy ty, Božo Enježe, sam, 
Tw6j skutk de překrasni^e. 



-- 1-^ 



(Wokoło 1660.) 

-^yn^ 



I B. Sanetissima! 

I (Tři prĕnjotne spĕwy k znatemu sicilianskemu hlotej.) 
5./12. 1855. 

Jutrowny spĕw. 

(PJakAijowa spftwy b» serbske iule I, 8.) 

^ najswjediša, o najzbdžniša, 

Hnadu dawařka jutrowńčka! 

Zbdžnik naš miły, 

Jezus je žiwy. 

Wjesel syła so křesdanska! 

najswjediša, o najzbdžniša 
Hnadu dawařka jutrowńčka! 
Smjerde mdc zlemi 
Ehrystus na zemi. 
Wjesel syła so křesdanska! 
^. ■ ^* 
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najsy^ediša, o najzbńžniša 

i Hnadu dawařka jutrowńčka! 

W smjerći Khryst poby, 

Prawdosd nam doby. 

Wjesel syła so křesćanska! 



*-2- 
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Swjatkowny spĕw. 

(Z rakopiaa.) 

^ najswjećiši, o najzbćžniši 

Hnadu dawařski swjatkow čas! 

Duch Khrysta swjaty 

Je dušam daty, 

Khwalde, khwalde 'ho kćždy časl 

najswjediši, o najzbdžniši 

Hnadu dawafski swjatkow čas! 

Zbudź, Ducho, hnude, 

Wuč Bože pude, 

Bozswĕd, rozswĕd a posylń nas! 

najswjediši, o najzbdžniši 

Hnadu dawařski swjatkow čas! 

Ducho ty hnady, 

Trošta a rady 

Zwjesel, zwjesel a přewodź nas! 



-^ 
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T 
Hodowny spew. ! 

(Z rukopisa.) 

^ najswjediši, o najzbdžniši 
Hnadu dawařski Boži dnjo! | 

Zhubjenym radu, | 

Hrĕšnikam hnadu ' 

Dźĕdo Bože je přinjesło, 

najswjećiši, o najzbćžniši 

Hnadu dawařski Boži dnjo! | 

Khryst w čło-frskim dĕli 

Zbćznosd nam zdźĕli — , 

Zraduj čło^stwo so žiwjenjal 



i 
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C. Při poswjećenju noweje šule 
we Łazu 1864 

a) 

řĕtk w Božim mjenje chcemy 
Dom tut<5n wopušdid, 
A to sej wuprosemy: 
Bdh chcył nas přewodźid. 

My Bohu zaspĕwamy 
Dźak, česd a khwalenje, 
Zo wulku hnadu mamy 
A Bdh nam porahad wĕ, 

m^- —^ ' ■ 2-* 
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Budź khwalba Knjezej swĕta 
Za wšitke dobroty, 
Kiž my přez dołhe lĕta 
Tu wužiwali smy. 

Kaž prjedy, tak tež nĕtko 
Sy, Božo, był při nas, 
Nĕkotre lube lĕtko 
Tu swoje stadło pasł. 

Kak wjele w kbłćdnej zemi 
Jich hižo dawno spi, 
Kiž tudy z kĕrlušemi 
Su tebje česdli. 

A pod tej krytwu snadnej 
Sy k nam tež přikhadźał 
A z twojej ruku hnadnej 
Tych mćlčkich žohnował. 

Ja swĕdk sym Božej' hnady, 
Nam praji stary dom, 
Toh' dopomńde so rady 
A z dźaknym wjeselom. 

Njech nĕtko žohnowanje 
Toh' domu z nami dźe, 
Kaž drohe wotkazanje 
A při nas wostanje. 

i^ ..^ ..^ ^ ■■ !** 
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My ničo njejsmy sami, 
luby zbćžniko, 
Duž p6j a stup ty z, nami 
Do domu noweho! 

b) 
Swjaty spĕwajde Knjezej łdćs, 
Wšitcy zbdžni khwalbu jom' dadźa! 
Swĕt cyły khwal 
A štož tu wodych ma 
Po cyłej zemi, wšitko khwal tu miłosd. 
Z dźĕdacych ertow pak klinči, 
Zynči najrjeńšo 
Bohu na njebju česć a dźak. 

Duž tež wopruje tutćn dźeń 

Z čistej dušu wjesoła młodosd 

Jom' khwalbu, dźak. 

W(3n na nas pohladał 

Je z wulkej hnadu. 

Česd a dźak budź jemu! 

Našeho žiwjenja złote, zbožowne lĕta 

Bohu njech samom' swjate su. 

c) 
O wučeřnja ty rjana 
Budź lubje powitana, 
Kaž Boźa swjatnica; 



jK^I . _ ^ — — 1^* 

IV, 12 
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"We tebi žohnowanje 
I Njech na nas dźe a panje 

Wot naroda do naroda. 

; Tu njech so na nas Tioži 

Wša hnada a škit Boži 
A swĕtło njebjeske. 
Ty budź nam dom a hĕta 
Wot zbćžniseho swĕta, 
Eaž zaiožił syn Boži je. 

Tu njech so w kćždym času 

We zbćžnej wučbje pasu 

Te duše młoduške; 

Z tych Jezu zhotuj sebi 

M6c, kiž so lubi tebi 

A kiž ći khwalbu wopruje. 

Tu wulij ducha hnady 

A darow a wšej rady 

Tež na wšĕch wučerjow. 

T6n dom pak w Božej mocy 

Stej wo dnjo a tež w nocy 

Pod škitom twojich jandźelow. (leei.) 
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D. Psalmske wothłosy. 

(Guopis M. S. 1868, 4—6. — 28. febr. 1868.) 

[Zaw6d. 
Ty, Knježe, činiS dźiwy, 
Sy polny dobroty, 
A spominaš tak mify, 
Zo proch a zemja smy.] 



ń 



a) Kanje. 

(Hdyi rano wooaćo, rSču ja wo Tebi.) 



•t(5, Božo, twoju krasno8(5 mĕri, 
Štć dostojnje ju wopiše, 
Kaž po zemi so cyłej šĕri 
A swĕtło z nocy wuwjedźe? 
Na zerjach prikhadźeš ty M(5cny, 
Dźeń skhadźa z twojej' powokow, 
Dźeń přewinje a smĕrk t6n nćcny 
So překhowa do ^obinow; 
Duž ranje zaswita 
A Tebje pozbĕha! 






So hory, doły kurja, 
Sw6j wopor znošuja. 
Wćn skřidłany so nurja 
Do mrćčnoh' podnjebja. 

A tysac ertow w haju, 
Na wodach, na poli 
Čes(5 Božu zaspĕwaju 
We nowej rados(5i. 

**ł- 1-* 
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Tež čłowjek nĕtko stawa 
A sw6j hł6s pozbĕha, 
Dźak wjeřšny Tebi dawa, 
Zo nowu hnadu ma! 

* 
Wšitko, stož wodych ma, 
Daj Bohu česd! Halleluja! 

b) "Wob dźeń. 

(Tebdy dźe čłowjek na swoje dźĕlo » na swoju prćcu w»ii 
hač do wječora.) 

So mjeřwi zemja wubudźena, 
Dźeń wšitkim dźĕło přikaže, 
A sćeřpny, k česći Božoh' mjena, 
Na swoju pr<5cu čłowjek dźe; 
Knježe, rjeknje, pomhaj nĕtko, 
Skhil ke mni hnadne woblico, 
Ja słaby poručam Ci wšitko, 
Njech by so derje radźiło. 
* * 

Skutk prawych požohnuje* 
Bćh Knjez a zbože da 
A khlĕb jim přihotuje 
A z nuzy wupomha. 



* 1. receM. : Štć je, kiž wusłySuje 
Tu prćstwy čřowjeka, 
Klin zemje wotamkuje 
A žohnowanje da? 

»H ■ ■ — -*^m 
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Nas kryje z mćcnej ruku, 
Hdyž bija njewjedra, 
A mača brćzdu, łuku 
A hory z wysoka. 

W6n wr6<5a mĕr do kraja, 
Nas bratrow wujedna 
A kiž so rudźić maja, 
Tych z troštom napoja. 

* 
Bdh Knjez je dobrodiwy 

A jeho dobrota traje wĕčnje! 

Halleluja! 



c) Wječor. 
(Hdyž 80 do łoža lĕham, flpominam aa Tebje.) 

Sw(3j dom a zachod słćnco znaje, 
Dźeń haša z mučnym swjatokom, 
Čes(5 Božu zynčo muška hraje 
A aowjek khwali z kĕrlušom. 

Mĕr zerjow złote wobliča 
A sbožmje złote« mikaja, 
Mĕr spama n6c po zemi syje 
A mjelk a dišina ju kryje! 

[So dźĕła wuprćzdnjeja 
Nĕtk ruki sprćcniwe, 
A stadła domoj dźeja 
Pod třĕcłii hospodne.] 

i^ 1-^ 
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Won Bože wćjska dźeja 
Kryd by^a čłowjeske; 
Hdźež w komorkach tam steja 
Te dźakne wołtarje. 

A pastyř hwĕzdow jasny 
Won sta^o wuwjedźe; 
M(5j škit, mćj pastyř krasny, 
T6n zbćžnje wodźi mje. 

Knježe wšehomćcny, 
Ty njespiš, njedrĕmaš, 
Ty słćdki pokoj nćcny 
Nĕtk twojej zemi daš! 

Khwaltej Boha Enjeza 
Ntfc a dźeń, 
Ehwal Boha Enjeza 
Tež moja duša! Hallelujal 



— 'i > m< — 
E. K žnjeńskemu swjedźenjej. 

(1. oktobra 1871.) 

JlS^ak je twćj dom tak lubozny, 
Tych njebjesow předhĕta, 
Hdźež, Božo, tebi dužimy 
A zabywamy swĕta, 

*-ł Hk 
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Hdźež pytamy so k DJebjesam 
K tym našim zbćžnym wostatkam 
A posylnjamy wĕru. 

Tw6j dom di, Božo, debimy 

A dźensa k česći twojej 

Twar z kĕrlušemi swjedimy 

We pokomosći swojej, 

Swĕt pytaj swĕt, ćahń do prĕdka 

Swćj I6št a přispork mamona, 

Twćj lud so wyše nosy. 

Před trdnom Božej' krasnosde 
Tam jandźelow je syła, 
Ta wyšše psalmy njebjeske 
A swjaty, swjaty spĕwa, 
K tym Boži lud so towařši, 
A z nimi chcemy po smjerdi 
Česd Božu powyšowad. 

Kaž David hudźbu naprawi 
Ćesd Bohu rjeńšu dźĕład 
A Izraela zahori 
We wyšsim chorje spĕwad, 
Tak žołifide, naše kĕrluše 
Na křidłach hudźby swjateje 
W najhłubšej nutrnosdi. 



jy^źak woprujemy z nowotka 
Dźens swĕrny Božo di, 
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Zo twojicH dźiwow dobrota 
Bĕ nowa nad nami. 



E[lin zemje hnadnje wotewris, 
Zo by ju žohnował; 
Štož žiwe je, to nasyćiš, 
Zo by jo zwjeselaŁ 

Sy 8pr6cne lĕto krćnował 
Tež zaso z hnadnej mzdo, 
Nam darił žnĕ a pokazał, 
Kak maš k nam wutrobn. 

A njech tež žnĕ su wšelake 
Po swojim wunošku, 
M6c twoja z tym nam poki^e, 
Što čło^ske mocy su. 

Štom^ łuka, brćzda prĕduja:* 
B6h słowo dźerži nam, 
Syw ze žnjemi so wotmĕnja, 
Kblĕh zrostł je čłowjekam. 

Kak wulke blido kryte je, 
Kak wjele jĕdźkow tu, 
Št6 přemĕrid ju zamćže, 
Tu wulku potrjebu? 



i 



* 1. recenB.: Štom, łuka, brćzda prĕduja: 
^owče, wopruj diak, 
Kaž w haju, polu na zdala 
Je spĕwaZ kčždy ptak. 



MH HK 
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W6n swojich darow bohatstwo 
Kaž sam chce, wudźĕla. 
W6n njeskomdźi pak žaneho, 
Kiž so 'mu dowĕrja. 

Přez dary k dawaderjej dźi, 
M6j duch a wutroba, 
We prćstwje, khwalbje, modlitwi, 
Eaž B6h ju lubo ma. 

Dom z w6jny bĕchu na polu 
Zas' ruki žnjeńcařske; 
Mĕr iloty knježi po kraju 
A kr6na darow je. 

To z ponižnosću před so wzmi 
A duša přemyslej, 
Po našim dźaku, pĕknosdi 
B6h ničo mĕrił njej'. 

My hrĕšni ludźo, hordźidi 
Duž prošmy přez Ehrysta: 
Njech dale bćle polĕpši 
Nas Boža dobrota. 

E tym časnym, Enježe, připołož 
Tež kubła njebjeske, 
Naš srĕdniko, ty za nas proš, 
Wuč nas puć prawdosće, 

MH 14 
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i Daj z ponižDOSću poznad nam^ 

] Eak dobrodiwy sy, 

! Eak wabiš duše k njebjesam 

A k twojej lubosći. 

Nam zwarnuj, štož smy dostali, 
Před škodu, njezbožom, 
A kćždy čiń so po česći 
Tež z mjeńšim z pokojom. 

Njech skupu ruku pošwikad 
B6h nihdy njetrjebał, 
Chcył wotlemjed ja, lichowatf — 
Tež to by zatamał. 

Nas njestr6zbosć a brćjeřstwo 
Tež nihdy njewohidź, 
Z tym Bože dary łianja so, 
B6h z nuzu mĕł nas bid 

W6n nasyćej nas we mĕije, 
Nam pomhaj k zbćžnosći 
A hdyž strach, nuza přićehnje, 
Tež rukuj nad nami! 

Duž halleluja spĕwajmy, 
Dźak Bohu na njebju, 
W6n zdźerž nam swoje dobroty 
A khlĕb tež za dušu. 

— ^^i< 
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F. Kantaty při swjedźenju mĕra. 

(Serbske Nowiny 1872, 20S.) 

1. dźĕl. Andante sostenuto. 
•Otazyk, wutroba česć Bohu dawaj, 
Ećždy njech ju powyša! 
Brćnje mjelča, z w6jny, krajo, stawaj, 
:,: Mĕra palmy zmahuja; :,: 
ŚWž ma wodych, z dźakom dźensa spĕwaj, 
:,: Witaj mĕra swjedźeń k nam! :,: 
A :,: psalm nowy :,: harfa naša dźĕłaj, 
Eak Bćh krasnje pomha nam, 
:,: Jasnje, krasnje :,: pomha nam B6h sam! 

2. dźĕl. Andantino. 
Eraj w6tcny wumćženy je 
Ze sławu wĕčnej wuznamity, 
B6h popřa jemu dobyde, 
A hordy njepředel bu zbity; 
Sw6j smĕch a přah kraj rozłama 
A kubła so pod lipu mĕra, 
A žołmowany z wysoka 
Łud sylni so a prawa wĕra! 

3. dźĕl. Andante. 
B6h Ejijez pomha nam, 
Znaje so k nam zjawnje, 
W6tře khwal cyły swĕt jeho dźiwy, 
A dajmy dźak jeho mjenu! 



^'^ 
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Wumćhł je nas; 

Wšak sylne ramjo w6n słabym je dawał, 

Miło8<5 tu sylnym a trošt 

Zb6žneje smjerće! 

4. dźĕl. Andantino. 
K wćtcnym honam howrjachu wozy, 
Dom wrćdichu sławni so bitwarjo. 
Jich psahn a naš so bratři: 

5. dźĕl. Allegro con spirito. 
Bohu, Bohu budź česd, cesd na njebju, 
Budź česć, česć na njebju, 
A pokoj, pokoj na zemi, 
A mĕr ao^stwu a spodobanje! 

>m^ — 



G. Jednotłiwe spĕwy. 
K nowemu lĕtu 1843. 

(Tydi. Now. 1848, 1.) 

Jtwařmy, twanny na Boha, 
W6n budź hrćd a skrfa; 
B6h njech nas tu přikrywa, 
Naša mćc je mała. 
Hlaj, kak bćrzy iijezboža 
Naše kubło skaža 
A nam krćnu wjesela 
Z našej łiłowy zraža! 
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Słaba tež je wutroba! 
Prošmy Božu hnadu, 
Zo nas ničo njezluda, 
Njezawjedźe k padu. 
Njech so lišči k wjeselu, 
Smĕjo na nas łaka — 
Z kadom pak a ze złej mzdu 
Had na kbrobłych čaka. 

Mĕjmy Boha k prećelej, 
W<5n njech za nas rĕči: 
Hada přeco słyšeč njej', 
Kiž tu na nas syči! 
Srjedźa w našim pokoju 
Njepřećeljo stanu, 
Wjedu bitwu přisłodnu, 
Do winy nas dahnu. 

Lubosd, prawda přibĕraj, 
Kr<5nu dostań swĕrnosć! 
Złoty mĕr koš wćtcny kraj, 
Swoju česć mĕj wĕmosd! 
Strowos<5, čerstwosć, žiwjenje 
Dźaknje wužiwajmy, 
Za wšĕ dary lubosće 
Bohu khwalbu dajmy! 

Prošmy Boha wo tu m<5c, 
Zo we našim horju 
Woł)6ta<5 mćhli dźeń a n6c, 
Jako skaly w morju; 
M't' — — — ' — — — — Hh^- 
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Srjedźa w našej starosd 
Njech nam pomoc skhadźa, 
Bada, trošt njech přistupi, 
Zo so skutki radźal 

Badźić, radźid chcył so dać 
Našemu Bćh dźĕłu, 
Našu žiwnosć žohnować, 
Hoji<5 wšemu dĕłu! 
Sł6nco, dešd a dopłota 
Njech we prawej mĕrje 
Zemi pł6dnos<5 wobradźa! 
Njech smy sylni w wĕrje! 

Dź^jmy a spĕwajmy, 
Dćńž nas zemja nosy; 
Dobry wusyw sdeřpliwy 
Ponjese wšak Uosy. 
Tamny dźeń nam z miłosdu 
Bože myto khowa, 
Hdyž po swĕrnym dźĕłanju 
Smjerć nam ,,swjatok'' wołal 

m 

Jutrowny kĕrlus. 

(Tydś. Now. 1843, 69.) 
Hłds: Hdy bych ja s tawsynt j«sykami atd. 

JC%alleluja! tak zaspĕwaju, 
Eiž widźa słdnco jutrowne 
A swojoh' Enjeza powitaju, 
Kiž w smjertnym jastwje ležeše; 
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A khorhoj jeho dobyda 

We rańšich zerjach zejhrawa. 

I 

Što tebi je, ty zemja kruta, 

Kiž stejiš hewak ćichowni, 
I Što w twojich załožkach sy hnuta 

! A zaržiš takle z hronami? 

Tw6j třepot z teho nastawa, 

Zo Boži morwy wocuća. 

Štć w b^ej drasće, kaž wot snĕha, 

Tćn <5ežki kamjeń wot rowa 

Kaž lohke lisćičko tam zbĕha 

A z mćcnej ruku wotwala? 
I To jandźel row tam wotewrja, 

I Hdyž Khryst so žiwy pozbĕha. 

j Što je, zo padade wy k zemi, 

I Wy syhii rowa wajchtarjo, 

j Što strach wam wšitke mocy zlemi 

I Při rowje Khrysta morweho? 

Wšak Boži morwy z rowa dźe, 

To waše zastrćženje je. 

O žćnske k rowu pokhilene 
So wrććće z wašej' lubosdu; 
To žałbowanje nakupjene 
Njej' trjeba Khrystej žiwemu; 
Wy wot jandźela słyšide, 
Zo Boži morwy stanył je. 
*-ř- ^* 
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Kliryst stanył je! w6n sam je strowi, 
Te žćnske tam we zahrodźi, 
W6n rĕči k nim we lubym słowi 
A wutroby jim pol6ži; 
Tež mi so moja wutroba 
We zradowanju přeliwa. 

Dźak, lubosć Khrystej přewinjerjej 
Njech smjertni nĕtko wopruja, 
A halleluja dobyderjej 
Njech wšitke čĕło zaspĕwa! 
W6n swoju m6c nam pokaže, 
Kak z rowa tež nas powjedźe. (isis.) 
^ 

Na žnjeński dźakny swjedźeń. 

(Tydź. Now. 1843, 158.) 

iO^źak tebi, Božo, zaspĕwamy 
Za žnjowe dary bohate, 
Z nich twoju lubosć wuhladamy 
A twoje dźiwy njeskćnčne; 

Ty z twojej wulkej dobrotu 

Nam rozwjeseliš wutrobu. 

Nic nam, nic naml — je słowo naše — 

Nĕ, Bohu słuša khwalenje! 

W6n našu pr6cu žohnowaše 

A wotwobroći njezbože, 
Zo polo, łuka, zahroda 
Nam krasnych darow nadawa. 

i^ ^ • — -Mř 
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řřez naše mysle, požadanja 
B<5h hospodařstwo zasteja, 
W6n naše tyšne postaranja 
Je wobrodił do dźiwanja; 
Wšo činił je po miłosći 
A nic po našej zasłužbi. 

Kak su te pr6stwy wusłyšane, 
Kiž, Wćtče, k tebi sdelechmy! 
Kak je nam wjele narunane, 
Stož łońše lĕto pobrachny! 

Ty z darom wšelkim žohnuješ, 
J6n w wšelkim času wudźĕleš. 

Št6 twoje bohatstwa m6hł mĕrid, 
Št6 twoje dary přehladad? 
Št6 njechał, Božo, sylnje wĕrid, 
Zo chceš nas wšitkich zastarad, 
Nas zežiwid a zwjeselid 
A k njebju mysle wobrodid? 

Duž dźaknje dary wužiwajmy, 
Kiž Boža miłosd wobradźi, 
Na khudych sobu spominajmy, 
Tež za nich smy dom khowali; 
Tež stari njech so najĕdźa 
A popřaty khlĕb wužija. 

Haj, Bohu k česdi, k spodobanju 
Njech dary nałožene su. 
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A při tym našim wužiwaDJu 




Nas žohnuj Bćh ze strowosću; 




Njech spokojny a po česdi 




Tu kćždy sw6j khlĕb zasłuži. 




Pod swojej třĕchu zakhowanej 




We lubosči ze swojimi 




Njech njezhonimy škody žanej' 




Na duši, česći, na kubli; 




Njech nichtć khlĕb, kiž wužiwa, 




Ze sylzu mačeć njetrjeba. 




B6h chcył nam k6ždu srjćdku sporid 




A skubłać nas, zo dosaha; 




Nam wutroba pak dyrbi horid 




So k njemu hnuta, posłušna, . 




Hač dźeržimy tam rjeńše žnĕ, 




We kraju jeho krasnosde! (i843.) 


Hodowny kĕrloš. 




(Tydź. Now. 1843, 201.) 




Hlćs: Jecu, pomhaj mi křiź noBjć atd. 




Mk žłobej w duchu pokhwatajde. 




Česd budź Bohu ! wjesli prajće, 




Kaž tam syła jandźelska 




K Božej khwalbje zaspĕwa. 




Hlajde bratra njebjeskeho. 




Z njebja powĕsd dźe wot njeho; 




Teho Boharčłowjeka 


• B 


Boža syła přewodźa. 
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ŽbOiteik 'dftty 1 brĕĕłifej y iii, 
liNAřbdźeJiiy W'Bĕthteliemi, 
Khřyštus; nafe KiijeE, • přišoł je; 
PoitdrAje (joh'^wHaj^e^! i 

tych dźiwow Božej' rady, 
0, tt}\ luljosće a Jti^ftdyj 
Cyłe Bpže lyebjesa 
Z nami so tu zraduja. 

Tastyřjam tam na tym po^u 
Z^ewjenjr bu 2? Božej wolu 
Śwĕta pastyř njebjeski, 
Kiž. p^3 ^pase. k zbćžnosdi, 

tych dźiwow Božej' mocy! 
Swĕtło sw.$dl sjo tam w nocy^ 
Swĕt^o, :w-ĕi?nQs4 wot W6tcft^ 
Přinjeřie w<Jfli-d.a.3WŽta. 

. Twitiaimĕr pod třĕchu khudej 
ChcewiJni podać zrudiiomMudej ; 
Sam we cuzbje, podrožstwi 
Podr^žnych tias 2fwjeseli. 

'0 fcafc budu wozbbženyj 
Hdyž jśi nžbdy powyšeny ' ^ 
Jeho^ mdžai wohladad - • 


-^{ 

• 1 


\i*^ 


' Ajom' rjeńso zaspĕwad! 
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_ — ^ii 



13* 

Digitized by VjOOQ lC 



r 



H^-^ 



&aj, při syle wtizwolenej, 

Wšeho hrĕcha wumćženej, 

Tam při stole zbćžnika 

Ejeńse hody swjeću ja! (isis.) 



K nowemu lĕtu 1844. 

(Tydź. Now. 1844. 1.) 
HłńB: Mćj křesćijano, za mnn dii atd. 



^e Božim mjenje započńmy 
To lube nowe lĕto. 
Naš čas a přichod njewĕsty, 
Naš skutk a naše myto, 
Wšo, wšitko Bohu poručmy, 
Wćn budź nam dobry, šdedriwy. 

A ty, naš luby zbćžniko, 
Ehodź tuto lĕto z nami; 
Na tebje złoži duša so, 
My nochcemy hid sami; 
P6j, budź naš wodźeř lubozny, 
Tak derje, zbćžnje pćńdźemy. 

Njech twoje słowo swĕći nam 
A twoje znamjo tudy; 
Sy wĕmosć a pud k njebjesam 
Za nas a za wšĕ ludy; 
Twćj mĕr a twoje p6znade 
Płodź do wšĕch nowe žiwjenje. 



■^ 
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Tež Boži Duch nas přewodźej 

A jeho žohnowanje; 

W6n našu wĕru přispoijej 

A wučisć požadanje; 

W6n zahoř nas źa modlitwu 

A polćž tyšnu wutrobu. 

Njech wĕra, lubosd, nadźija 
Swĕt wšĕdnje wozbožuje; 
Wšo dobre njech so přisporja 
A naš pu<5 wupyšuje! 
Tak k<3ždy derje dokonja, 
Kiž lĕto z Bohom spočina! 
^ 

Njesiiijertno8Ć.* 

(Tydź. Now. 1844, 63.) 

Sfcř rjana wĕstosć njesmjertnosće, 
Ty zahroda we pusdini, 
Ty žćrło zbćžnej' wjesełosde 
A słdnco we tej smjertnej dmi! 
O wokřewjenje njebjeske, 
Ja z dźaka sylzu witam će! 

Do procha střase wožołtnjene 
Wĕtr nazymski wšĕ lisdička. 
Te, te su k tładu połožene 
A žiwjenje wjac' njewidźa; 



1 



* Tattfn Bpĕw bu jako choral do hndiby zeitajany wot E. A, Kocorik 
i l^ na gpSwanBkin^ swjedjB6qjti 1845 w Badyiinje spĕwan^. 
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Na9 pak tu ^wusywp. B<3lł sam . r 
A hromadźi zas' k wĕčnym žnjam. 

Kak dźĕlenje iias m6bł6 stužić 
We zachodnym tym přebytkti? ■'- 
Smjeř(5 k žiwjenju nam dyrbi słužłd 
A krćnu podad njebjesku; • ^ 
Haj, z kdždej' sylzy dźĕlenja . 
Kde w BJebju r6ža wjesela. 

Mjełč tysna ak<3ržba; žałdsdei^e, 
Row swojich morwyoh njeskbowa; 
Jim skhadźa rjeńše wocudenje, 
Smjerd wjaey njtge přez Khlryata; 
My njesmjertnosde dźĕći smy, 
Tam horkach 8Q zfts' wjdźimy! (isu.) 

— — ^ — — " ' 

Třoje kigejstwp.* 

(Hudjanje a zhudanje.) 

(Tydźeilske Nowlny 1844, 117.) 

•ři sotry knježa po sĕrokim swĕdij ' 
Jich knjejstwa sceptař mdcny, miły jja; 
Pod nj6n .so zjednodeja swĕUa.dźĕdi. 
A wužiwaju zbože njebjeske; 
Št<5ž njej' pod škitom tychle ■ tecjjłiifcojw, 
T<5n žaruj . wurubjenj radosdow^ . , .' 
Na česda,<?h 8w<\jby křesidan^jřej' - 
Tdn nJBaadižl, staw. j^jpyjg^j'/.^ 



* T|it^ spĕw bu wot |C. A, ^ooora za mnžski chpr ekoinpimpwABy 
a na spiwanskim swjedienj^ 1S45 w Budyšinie spĕwanyi . 
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Ta prĕnja sotra jako hwĕzda wodźi, 
Khćd čłox^ski z božim swĕtiom rozswĕtla, 
M6c rydeřsku a mĕr do dušow płodźi 
A z proclia čło^stwo k bćjstwu pozbĕha. 
Łćdź žiwjenja so nihdy njezlemi, 
Hdyž jejna ruka je při prawidli. 

To sy ty, křesdan zawoła, 

Ty naša wĕra njebjeska! 

Ta druha sotra, z njebjes narodźena, 
Tu khudu zemju čini k njebjesam, 
Mćc jejna we wutrobach zahorjena 
Je sylniša hač smjerd, to njeludam, 
We tysackrćdnych pruhach błyšdi so 
A wšĕdnje womłodźuje čłowjestwo. 

lubosd, knježna kralowa, 

Přez twćj dych kde tež pusdina! 

Hdyž płačo dźemy dmowu drdhu časnu, 
Hdyž dostatk požadanjow hinje, mrĕje, 
Hdyž płomjenja we młodym wćčku hasnu, 
Pak smjerd, pak žiwjenje nas rozwjedźe: 
Nam přichod, tředa sotra lubostna, 
We rjeńšim smĕwku, swĕtle pokaza. 

To złota je ta nadźija, 

Trošt deče z jeje kelicha! 

Duž, smjertni, krasnerj hołdujde tej wĕri, 
Trćn jejny pyš(5ey stwjerdźde, powyšde; 
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Tu lubosć dźeržde — lubosć njech was dĕri, 
Je lubosć zbože, zbože lubosč je; 
A košde nadźiju, tu troštařku 
Přez žiwjenje a smjerč wam přećelnu; 
Njech wĕra, lubosd, nadźija 
Nam zemju z njebjom zjednoća! 

(1844.) 
^ 



Hodowne spĕwańcko. 

(Tydź. Now. 1844, 201.) 
H26b: Nĕtk wjeselće so, křesćenjc. 

Eźens k twojom' žłobej přistupju, 
Mćj Jezu, moje zbožo, 
A z wutrobu <5i přinjesu, 
Štož sy mi darił, Božo: 
Mćj rozym, pomjatk, mysliĕki, 
A wutrobu, wšĕ počinki! 
Njech wšo so lubi tebi. 

Sy z lubosču mje zwjeselił, 
A z twojej zb6žnej hnadu, 
Sy mi we duši zaswĕdił 
Wšu twoju bćjsku radu. 
Kak mćhło nĕtko hinak byd, 
Hač zo če dyrbju lubo mĕć, 
A njepušdič će nihdy. 

Hdyž hišde z ničim znajomny 
Tu njebĕch we tym swĕdi, 
Ty hižo hnadnje wobzamkny 
Tu zb6žnos(5 za wšĕ dźĕ(5i; 

i^ hk 
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Haj, prjedy hač bĕch stworjeny, 
A ležach w swĕde hubjeny, 
Bĕ ty so za mnje podał. 

Ja ležach w wulkej čĕmnosči, 
A ty bu moja jasnosd, 
Bu słćnco, kiž mje rozswĕdi, 
A da mi prawu krasnosd: 
0, tale swĕtłosd rozjasni 
Mi wšitko w mojej wutrobi, 
Zo ničo njeje dĕmne. 

0, kak je tole wopaki, 
Zo tajke dźĕdo jasne, 
Tu leži w žłobje na syni, 
Hdźež brachuje wšo krasne; 
Mi somot, drastu židźanu 
A rjanu, złotu kolebku 
Mĕd dyrbjało to dźĕdo. 

Duž wzmide preč to syno mi, 
A tež tu słomu prostu; 
Ja jemu tam ze zahrodki, 
Hdźež pyšne kwĕtki rostu, 
Chcu prinjesd rjane rdžički, 
Tež hwĕžki, mddre fijałki, 
A chcu je k hłowam nasład. 

Dwĕ rjanej bĕłej liliji 
Chcu na stronje tam stajid, 

**l -^ 
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A demandik a naliki 
Tu tujku dyrbja hajid. 
Tak dyrbi tuto dźĕdo spad, 
A wocudid a potom hrad 
Tu z kwĕtkami so smĕjo. 

Mi drje je derje wĕdome, 
Zo teho njepožada, 
Štož prjedy bĕše prajene; 
Na krasniše wdn hlada: 
Wdn pyta duše rozswĕdid, 
Wot hrĕšenja je wuĕisdid, 
Zo bychu zbdžne byłe. 

Ja tehodla so zraduju, 

Zo chceš mi tajke podad; 

Nĕtk hišde to sej wuprošu, 

Jo chcył mi lubje dodad: 

Přińdź ke mni, bydl w wutrobi, 

Zo wona tebje wopomni, 

A ma tak zbćžne hody. (1844.) 



Ratarjowy dźalcny kĕrluš. 

dźak di, miły Wćtče, dźak! 
Ty sy nas skubład žadał. 
Khwal ert a dusa jeho wšak, 
Wdn khlĕba je nam nadał. 
Česd, dźak a khwalba! jeho mdc, 
Ta dźĕła za nas dień ^ ndc 
A da, gto55 nam je trjebji,: , ., ? 

**l h>¥i 
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Tjr.^upi ^ imłym dešdpm k x\,mf, 

Hdyž 'rtfjpik yfohsy rolu, 

A twoja |udc bĕblizko iiaip, • 

Hdyž kosa žnješe w polp. 

Či^, dźak .za kłćaku kcjždiičku, 

Kiž sy^kiaDd ^jele^pp^J^o^ii, r-r 

Ty, W6tče, bĕ ju darił! (1845.) 

;. "■■■ r > )t ( ^ _ '■ !"? '*•'■'•'? 

Hodořtrny kerliis. 

jy^źeń tw65 narodny Btaa -skbadźii 
Z nowa, liiby Jezu^.o^ • 
Wjesele fiej.dHysIe řadźa, 
Z čim dsže b^ so łiodiilči 
Tebje^ijĕtije 'zwjeselićy: : ' 
A <5i lubje posłužid, 
Eaž tym i&ćott do křćenic^ 
Dary swjeiśa indtřa wšłtcrjr* 

KŁiidy sym ja^ Xaž je 'znate, 
Što bycłi mel sam wot sĕbje? . \., 
Z hnadnej rnk]i je mi ^ate?, . \ 
Na což woko pohlad'iye, ' ^ 
Na čož Łladaip^ pomyslu, ; .. , [ 
Tebi, Jezii, poskiću; 
Wzmi mje k sebi ,a ^to moje^ 
Njech 'fiym ^ ^łobś'edśeństwo ■ twoje. 

K W0p01f§j.,4^,:^«{a^jt PflłW !rrr ; 

Cyłu moju.^^pteft^; ,;,,. nj>l. i(. // 
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Wobno^ ty ju k dobrym płodam, 
Wodź ju k sebi přez wĕru. 
Wĕra njech pak dźĕława 
Wĕrnu lubosć pokaza, 
Kiž 80 k Bohu, k bratram hori 
A wšĕ njeprawdosće mori. 

Njech mćj ert je wopor tebi 
Dale, luby Zbćžniko, 
Mćj dźak chcył dad lubič sebi, 
Chcu de khwalič wysoko, 
Mćj hł68, moje modlenje 
Njech <5e česči do smjerde, 
Hač ći rjeńšo z kĕrlušemi 
Horkach spĕwam z jandźelemi. 

Wšitke stawy, ćĕło, duša 
Njech 8u tebi ^wječene, 
Štož sym a mam, njech ći słuSa, 
Njezaćisń dary khudobne; 
Tebi chcu je wšitke dać 
A je k podušnosdi hnać, 
Jako křesdijan chcu z nimi 
Tebi słužid ze wšitkimi. 



Wyskaj, wyskaj mysl moja, 
Cĕło, duša, zraduj so, 
Jezu! wulka miłosd twoja 
Wobdari mje khudeho: 
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„^y so daš toi za to sam", 
Kajku zbćžnosd přez to mam! 
Najbohatši sym ja khudy 
W njebjesach a swĕde tudy. 


— ^ 

• ■ 


Kĕrluš k nowemu lĕtu 1846. 




(Tydi. Now. 1846, 1.) 






\^ Wćtče wjeršny na njebju, 






Ty žćrło dobroty, 






Před tebje stupa z nadźiju 




i 


Naš hłćs a modlitwy. 




1 
1 
1 


We twojim mjenje najprjedy 




1 
1 
1 


To lĕto spćčnjemy, 






So twojej hnadźe podamy; 




1 


Budź ty nam šdedriwyl 




i 


Njech kćždy dom a wosada 






A kral a wyšnosče 






So twojej hnady wjesela. 






A WTććej njezbože. 






M6c, hnadu, swĕtło wšitkim sdel, 






Kiž wuča, wuknjeja. 






Njech žadyn błud a njepředel 






To stadło njetorha. 






Njech po wšĕm kraju kapaju 






Nam dale k žiwnosći 






. Te twoje stopy z tučnosdu, 




II 


Zo smy my skubłani. 


— -i-J 
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lijfjeck^prdeg. přistuSńa ' i • • 

A !iii!}ieGli> 'de po2l)ĕha.i; ; > ^ ' ■ 

Hdyž sylzy bĕža po licu 
* A pafla žel je aam,' • ^^' ^^ 
Ty poMž tyšnu wiitrobu . 
A wodaj IffĕSilikato. ■' *^ 

Hdyž ćĕło pada do přochf^ j 
A <5ĕka žiwjenje, .. 

Ty byd naš trošt a zepjera 
A přikrdtř bolosće. 

Duž chcemy tebje pozbĕhad, 
Zo w6tcnje pomhaš nam, 
A wĕčnu khwalbu zaspĕwad 
Ći chcemy tu a tam. 

»( 

Kerchow. 

(Tydź. Now. 1846, 48.) 

jSolosdow k6nc, wodichnjenje, 
Pokoj mučnych, kerchowje, 
Ty mi skidiš wokřewjenje, 
Polo Bože, drĕmanske; 
Rjana ndc, mdj dichi rowje, 
Husto spomnju na tebje — 
Mĕsto, hdźež mdj proch so khowje, 
Jandźel z njebjes wachuje. 
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Na mćj row so njebjo smĕje, 
tej' rjanej bolosde; 
Do procha ta smjerd mje wĕje, 
Sym, kaž kwĕtka wotpadnje. 
Dobry syw za khwilu krdtku 
Kr6nu sprdcnym podawa, 
Mzdu tym smjertnym skida sł6dku 
Tamne časy bjez kćnca. 

Wumrĕd dyrbjul trasne słowa, 
Mje pak njem'ža nastrćžed, 
Hižo widźu z dĕmnołi' rowa 
Jasnosd bdjsku zeskadźed. 
Haj, mi wdčko budźe łiašed, 
Tola połny nadźije 
Wyskajo smjerd budu prašed: 
Hdźe je twoje dobyde? 

Přez procli a swĕt pozbĕłmjeny 
Nĕłidy zaso wožiwju, 
K wdtcam rowje stowařšeny 
Budu stanyd z krasnosdu. 
Hałłeluja! wułka krasnosd 
Mi přez row a tłade kde, 
Mi so swĕdi zbdžna jasnosd: 
Smjerd mje skazyd njemdže. 

m 

f k * t ł ' - " ■ -'>--- " — - "' — " ■ ""■ " •■ ■ " ■ ' V ^ 
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Boža noc. 

(Tydź. Now. 1846, 204.) 

Chor. ^ DJebjes klinča hłosy krasne 
W Bethlehemje na poli, 
SwĕUo z njebja skhadźa jasne 
Pastyrjam we nćcnej dmi; 
Boži swjeći jandźeljo 
Přinjesu k nim pćselstwo: 

Solo. So njestrćžejde, njebojde! 

Tćn Zbćžnik, kotryž Khrystus je, 
Je so wam dźensa narodźił, 
Zo by wšĕ ludy zwjeselił. 

Chor. Powite we žłobje leži 
Z pjeluškami dźĕčatko. 
T6n, kiž wot wĕčnosde knježi, 
Nas dla ponižuje so. 
Bože dźiwy wuhladamy, 
Syna Božoh' powitamy. 

Duo. Wćn je tćn Knjez a kraluje 
A hrĕšnych ludźi wumćže: 
Duž spĕwa ert a wutroba, 
Kaž tam ta syła jandźelska: 

Chor. Česd budź Bohu we wysokosdi, 
Mĕr na zemi a čłowjekam 
Dobre spodobanje. 

mt -** 
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It noWemu letu 184ł. f 

(Tydź. Now. 1847, 1-) 

^źak přinjesde, 

Wy dźĕ(5i wobhnadźene, 

Fsalm spĕwajde, 

Wy mysle zwjeselene! 

B6h dźak a khwalbn lubuje. 

Kaž ze škitom, 

Nas kryje Boža hnada 

A z wjeselom 

Nas wobohačid žada; 

Duž cesdmy Boha z kĕrlušom. 

Sw6j skutk a pud 

Jom' dale poručamy, 

W6n chcył nas hnud, 

Zo dobre wuzwolamy; 

A daj nam pomoc zhonid, čud. 

česd, modlitwa 
Naš wĕčny wopor budźe; 
Stož wodych ma, 

Ehwal Boha tu a wšudźe; * 
Wdn je naš hrdd a dobrota. 
)ie 

K nowemu lĕtn 1848. 

(Tydi. Now. 1848, 1.) 

j^owe lĕto nastupjene 
Z Bohom zaso witamy; 

lv; U i-»{ 
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K njebju zdycłinu wobdežene 
Z khwalbu, z dźakom wutroby, 
Zo je starosd, zrudoba 
Staroh' lĕta přetrata. 

Nowe lĕto nastupjene 

Z dźakom, z khwalbu witamy, 

Dobroty, nam wudźĕlene, 

Křewja hišde wutroby; 

A nas hišde přewodźa 

Dalši puć do žiwjenja. 

Nowe lĕto nastupjene 
Z dowĕrjenjom witajmy, 
Boža ruka roznjemdrjene 
Stužiła bĕ wichory; 
Wona zmĕje dale m6c, 
Rozjasnid nam horja ndc. 

Ćma a pude zapledene 
Budźa nam so rozjasnid; 
A nas mocy spřediwjene 
* Njezamćža k zemi zbid; 
Z dowĕrjenjom k dobydu 
Syhii B6h nam wutrobu. 

Bćh budź z nami, pomhaj k wšemu, 
Štož je dobre, njebjeske, 
Z prćstwu khroble dźimy k njemu, 
Ach, nam wjele trjeba je! 

jJhi Mř 
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Dź^awi a spokojni 
Bjeřmy pak, stož wobradźi. 

Nowe lĕto nastupjene 
Z Bohom chcemy powitad, 
Jemu budź wšo poručene, 
Wćn chcył Serbstwo žohnowad. 
Polo, lud, dom, wutroba 
Njech přez njeho hnadu ma, 

M( 

Missionstwo. 

(MissionBke powĕsće 1848, 40.) 

jUuby Jezu, hnadu daj 
Tym, kiž prćcuja so swĕru, 
Zo by pjelnił so twćj raj 
A jich wjele přišło k mĕru; 
Přewodźej jich prćcu hnadnje, 
Zo jich wusyw ros(5e radnje. 

Luby Jezu, swĕUo daj 

Tym, kiž w smjertnym sćĕni sedźa, 

Zwjazki błuda rozwjazaj, 

Zo <5e pćznaju a wĕdźa, 

Wjedź jich na tu prawu drćhu, 

Jezu, wĕrny pudo k Bohu. 

Luby Jezu, mocy daj 
Tym, kiž mučni wustawaju, 
Troštne słowčko wšak jim praj, 
Zo na pomoc počakaju, 



-Hř 



(1847.) 
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Žo so rydeřscy přec* bĕdźa 
A za tobu sćeřpnje slĕdźa. 

Luby Jezu, lubosć daj 

Tym, kiž we liwkosdi khodźa, 

Zahor jich a pokazaj, 

Kak z tym sej a tebi škodźa, 

K twojej słužbje, k twojom' słowu 

Zahoř wšĕdnje lubosć nowu. 

'M 

K nowemu lĕtu 1849. 

E(Tydź. Now. 1849, 2.) 
až rĕka bĕžo pyta morjo, 
Tak naše lĕta zaleća, 
Přez přemĕnjenja, prćcu, horjo 
So naše puće wijeja; 
Na to pak skoržić njechajmy, 
Tćn d(5ńt je čło^stwu sudźeny. 

„B6h lubosd je a w6n je z nami", 

To přichod dmowy rozswĕtluj, 

A z tyšnosdu a ze sylzami 

So nichtć sprawny njekrjuduj; 

A postanu-li hroženja: 

Bćh swćj lud hnadnje přewodźa. 

Na wusyw rjeńšej* prichodnosde 
So złožimy dim swĕrnišo, 
Čas přiwjedźe tež wjesołosde, 
Žnĕ dočakaju syjerjo; 

«HI — I-* 
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Z toj uadźiju so wobroiimy 
A nastupmy te nowe dny. 

Hlaj, mrowja nosy małe prćški 
A tola horu nakopi, 
Jej' pudik njeje přeco I6žki 
Přez hory, doły, trawički; 
Duž wudźeržmy tež sc'eřpliwje 
A pomhajmy sej towařšnje. 

Kaž dołho ludy zemju khodźa, 
Tu wĕrnosd stajnje zhonichu: 
„B6h, čas a pr<5ca čło\v^stwo wodźa 
Po skhodźeukach přec' k lĕpšemu." 
Z tym dowĕrjenjom, bjez stracha 
Ł(5dź našu hnujmy wot brjoha. 

Haj, won na ł6dź! Preč lĕnje spanje! 
Wšak zbože khrobłych pytad wĕ, 
Bćh pak daj dobre łćdźowanje 
Po žołmach našej' časnosće 
A pomhaj k mĕrej kćždemu, 
Kiž nosy tyšnu wutrobu. 

B6h žohnuj lud a kiž j6n wodźa 
A zastupuja swobodu, 
B6h žohnuj tych, kiž zemju płodźa 
A wobradź wšĕdnu potrjebu; 
Tež z khlĕbom wĕčnoh' žiwjenja 
Njech so wšĕ duše nasyča. 
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B6h ze wšĕm tež na Serbstwo hladaj 
We swojej w6tcnej miłosći 
A jemu dobreho dosd nadaj 
A rosćenje we jednoči: 
Tak mamy lĕto zbožowne 
A mĕr a mysle wjesołe. (i848.) 
« 

Dźĕćaea prostwa wo lyewiiiiiosć. 

(Zernička 1849, 153.) 

Ipycha rjana, 
Njewinnosd ty lubowana, 
Pyš mje w mojej młodosdi, 
A n^am khwalbu před wšĕmi. 

Parla jasna, 

Mdja česć a krćna krasna, 
Luba, zbćžna njewinnosd, 
Na tebi mam česde dosd. 

Wodź mje stajnje, 
A mam zboža njewuprajnje, 
M6j pu(5 budźe wjesoły, 
Swjaty, mĕrny, dostojny. 

Pycha miła, 

Njewinnosč ty r<5ža žiwa, 

Pyš mje moje žiwe dny, 

A wĕnc nošu njezwjadły! (24./8. 18«.) 

— ^ — + 
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Blidowy spĕw. 

^CJřesd Bohu, Knjezej, damy 
Za dar, kiž wužiwamy, 
We pokoju a strowosći; 
Dźak, bratřa, wćtcej dajće 
A kĕrluš zaspĕwajče, 
Zo z dobrotu nas nasyći. 

W6n žolmowanjow wjele 

Po cyłej zemi sdele; 

Płćd brćzda a štom přinjese. 

We wodach, lĕsu, holi, 

Na łukach a na poli 

Su jeho dźiwy widome. 

Hdźež mrćčele tež dźeja, 
A wyše zemje steja, 
Te jasne, mćdre njebjesa: 
Tam, hač k najdalšom' kćncu 
W6n swĕdić kaže słćncu 
A zemju z dešćom napoja. 

Tam zwĕrinje a ludźom 
W6n blido kryje wšudźom 
A smilnu ruku wotewri; 
Za tajke žohnowanje 
A miłe wukubłanje 
Česć jemu dajmy dźakowni. 

^ 
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(Hapryl 1860.) 
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Swjatkowny spĕw I. 

(Zionske hłosy I, 77.) 

"•esd dajće Duchej swjatemu, 
Wšĕ ludy na zemi, 
A wotamkńče jom' wutrobu 
We swjatej radosči. 

B6h W6tc a Syn joh' p6sdele 
K nam dele z darami, 
W6n k wĕmosdi pud pokaže, 
Mĕr, trošt nam wudźĕli. 

Won žadanje za zb6žnos(5u 
We dušach wubudźa 
A wĕru, lubosd, nadźiju 
Nam z nowa posylnja. 

Duž, wuswjedene křesdanstwo, 
Daj jemu bdjsku česd 
A jeho hnady wjesel so, 
Zo chce de k njebju wjesd 



(Hapryl 18SD.) 
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Swjatkowny spĕw II. 

3&?6j, swjaty Ducho, z njebjesow, 

Přińdź k nam do našich wutrobow, 

Je zahoř z nowej lubosdu 

A čiń je zw6lne k modlenju. j. 
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Swjed, swjed nas k domu Božemu 
A přispoř mysl njebjesku 
A pokaž nam puč zbćžnosde 
Přez prawe Boha p6zna<5e. 

Daj, zo kaž dobre štomiki 

Płćd radny bychmy přinjesli 

A wobtwjerdź nase wutroby, 

Zo Bože lube dźĕči smy. o/s. issoj) 

^ 



Do jĕdźe a po jĕdźi. 

(Tydź. Now. 1850, 265 ) 

Do jĕdźe: J&ožo! předelniwje . 
Na nas spominaš 
A nam lubosćiwje 
Dary podawas: 
Twoja wšĕdna dobrota 
Kjecb je wot nas khwalena! 
Hamjeń. 

Po jĕdźi: Božo! twoja wobrada 
Je nas wokřewiła, 
Twoja ruka šćedriwa 
Je nas nasyčiła: 
Dźak ći wutrobny 
Za to prajimy! 

Hamjeń. (i85o > 

^ 
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K nowemu lĕtu 185L 

(Tydi. Kow. 1861, 1.) 

laž do wody so žołma podnuri 
A pćžrĕta so zlehnje: 
Tak ledi kćžde lĕto k wĕčnosći, 
So zhubi a preč dehnje; 
Kak ćĕka naš čas žiwjenja, 
Nam spĕšne lĕta wobswĕdča. 

Njech je! njech knježi zachodnosće mćc, 

Što 80 jej' postrćžimy? 

Bćh je naš škit, w6n je naš w6tc, 

Duž troštnje dale dźimy; 

Njej' t6n naš hr6d a Idiowanka, 

Eiž bĕ a je a wostawa? 

W6n je! w6n pudowny kij do ruki 

Nam dawa dźensa z nowoh', 

Duž wzmimy j6n a rjekńmy dowĕrni: 

Na twoje, Knježe, słowo, 

A w twojim mjenje wuńdźemy, 

Budź dobry nam a šdedriwy. 

Zdźerž mĕr, a wjeřchow sceptař požołmuj, 

A wozbožej wšĕ ludy, 

Daj pł6dne wjedro a žnĕ přihotuj 

Wšĕm ludźom tam a tudy; 

Haj, k6žda pr6ca přisłušna 

Njech twoje žołmowanje ma. 
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Tež naše lube Serbstwo wdtcowscy 

Ty z přibywanjoin krćnuj 

A šulu, cyrkej, dom a wutroby 

Ze smilnej ruku žohnuj; 

Njech wĕra, lubosd, nadźija 

NaS teŽ tO lĕtO WOzboŽa! (December 1860.) 

^ 



Wnžiwanje žiwjenja. 

J^^hceš rjenje žiwjenje tu wužid: 
I Na Božej stwćrbje wjesel so, 

! Ze šdĕpjom zboža daj sej słužid, 

I Wzmi nizki dom tež za lubo. 

I A lubuj šdežku njewinnosde, 

I Na kdždy stork so njemjerzaj, 

i A piješ-li kelch wjesołosde: 

I Spĕw dźakny sebi zaspĕwaj. 

! Dźerž za dobre, kaž B6h de wodźi, 

A zabudź, štož so njewrdda. 
iĆerń ksJaty tež rdžu płodźic 
To budź twdj trošt a nadźija! 



(20./5. 1851.) 



-^- 



Žnjeński spĕw. 

(Tydi. Kow. 1854, 244.) 

dUcźak a česd mĕj B6h, tdn miły, 
Eiž nam brdzdu žohnuje, 
*-l~ ^ 
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Z kćždyin lĕtom nowe dźiwy, 
M6c a krasnosć pokaže. 

Dźak a česć za žohnowanje, 
Kiž smy z pola khowali, 
Jeho wćtcne wobstaranje 
Dešć a sł6nco wobradźi. 

Dźak a česd tom' Knjezej dajmy 
Spĕwajo a we skutku, 
Bratrow hłćdnych njewostajmy, 
Smilni smilnosd dostanu. 

Dźak a česć! d(3ńž zemja Boža 
Nosy płćd nam k potrjebi — 
Hač do rowa, smjertnoh' łoža, 
Khwalmy Boha wjeseli! (1852.) 



Poswjećenje noweho duchowneho.* 

(Tydź. Now. 1852, 387.) 

řaš Wćtče, tebje khwalimy: 
Dźens w domje twojim swjatym 
Sy zjewił krasne dobroty 
Wšĕm zrudym, khudym, jatym. 
Do na^ej' wosady 
Nam luboh' p6słał sy 



* Tut6n spĕw bu pĕsnjeuy za skladuosć nastupjenjft duchowueho 
^astojustwa k. fararja Bergftuft w ^dźaracli. 
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řrĕdarja noweto, 
Wotročka twojeho; 
Wot nĕtk w6n nam wš<3n słuša. 

My połne wĕrnej' lubosće 
Wutroby za njoh' mamy; 
Před Bohom k wĕčnej swĕrnosći 
Jom' ruku zawdawamy. 

W6n chce nas k Bohu wjesć 

A pytad jeho česd. 

Duž prawoh' zboža dosd, 

Mĕr, radosd, předelnosd 
Mjez nami knježid budźe. 

B6h drohe pjeńčki rćžowe 
Tři pola nas sej sadźa. 
Mĕsto, hdźež rostu, swĕtłe je; 
So r6že rjane radźa; 

Hdyž Khrystus mjez nami 

Bydli we wutrobi. 

Wĕra a nadźija, 

Lubosd pak najwjetša, 
Njech pyša našu cyrkej. (1852.) 
)^ 

Poswjećenje Božeho doma.* 

(Tydź. Now. 1852, 410.) 
Hł6s: Njecli Bohu dźakuje atd. 



6j, wosada, p6j nutř, 
Tw6j Boži dom de woła 



* Tut<5n spĕw bu spĕwany při poswjećenju dowutwarjeneho Božeho 
doma we Wćslinku 23. njedźelu po swj. Trojicy 1852. 

i^ -^ -. . _ .:_- _^_^__._. ^^ 
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We pyse swjatočnej, 
Kiž wudebi j6n z nowa; 
Poswjed swćj Boži dom 
We dźaknym wjeselu 
A Boha wjeřšneho 
Khwal z nowej lubosdu. 

Praj, Bože stadleško: 
To je dźeń zbćžny, jasny, 
Kiž cinił je Bćh Knjez, 
T6n mćcny, miły, krasny; 
W6n z nowej hnadu k nam 
So dźensa pćznawa, 
Duž z nowym kĕrlušom 
Klinč Boža swjatnica! 

(Wot8pĕw»x\je a wotcitanje před wołtarjom. 
Spĕwanje při pišćelach.) 

Před Bože wobličo, 
O syła wobhnadźena, 
Z čim wjetšej žadosdu 
So skhadźuj zwjeselena; 
Bćh Knjez de pyšid chce, 
Tu pozbĕhnyd a pasd 
A słowo žiwjenja 
Ći do wutroby kłasd. 

(Wotcitanje před wołtarjom. Spĕwanje při piaćelaoh.) 

O Khryšde zbdžniko, 
Duž prosymy de swĕru, 

t 
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Daj twoje zbože nam 
A posylń našu wĕru; 
Pas, wyšši pastyrjo, 
Tu wowcy, jehnjata, 
Wšĕch pćznaj za swojich, 
Wšĕm wotamkń njebjesa. 

(Zawod prddowftDJa.) 

P6j, swjaty Ducho, swječ 
Nas Khrystusowe stawy, 
Daj swĕtio, lubosd, m6c 
A k modlenju I6št prawy; 
Njech naša wutroba 
Kaž tw6j dom rjana je, 
Kiž je 6i swjedeny 
Přez mysle njebjeske. 

(Po prĕdowanju.) 

A nĕtk tu swjatnicu 
Zdźerž, Božo dobrodiwy, 
Před škodu, njezbožom 
A budź nam dale miły; 
Njoch tebi słužimy 
Tu stajnje z wjeselom, 
Hač hoije bjerje nas 
Tw6j wĕčny Boži dom. 

(Po poiohnowanju.) 

Budź Bohu W6tcej 5es<5 
A khwalba w wysokosdi^ 
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fiudź, fiožo Syno, ći 
Cesć w runej majestosdi, 
Česč Duchej swjatemu 
My wšitcy spĕwajmy, 
Hač w Božim kralestwje 
Jo rjeńšo mćžemy! 
w. 

Frostwa mandźelskeju při wĕrowaigii. 

S^tup sem ke mni, bydli we mni, 
Kiž ty moje zbože sy, 
Tebje hlada, k tebi žada 
Moja duša w swjatnicy. 

Z njebjes daty Ducho swjaty, 
Pćj, swjed moju wutrobu, 
Daj mi čistu lubosd wĕstu 
K zbožownemu mandźelstwu. 

Boža hnada, Wćtca rada 
Wjedła je naj' hromadźe, 
Ty pak sylnje, njerozdźĕlnje 
Wjazaj nĕtk naj' wutrobje. 

Žołmi morjo, hrozy horjo, 
Zdźerž nam kubła darjene. 
Skubłaj, žohnuj, wsĕdnje kr6nu}, 
Zo 80 derje radźa wšĕ. 

Z twojim jasnym swĕtłom krasnym 
Ćĕmne pude rozswĕtluj, 

*H — ^ -i4^ 
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Hdyž so hrima a křiž přima, 
Z troštom wĕry posylnjuj. 

"Wuč naj' slĕdźić a so bĕdźid 
Za tej kr<5nu njebjeskej, 
Kiž tam rjana zakhowana 
Błyšdi duši wĕrjacej. 

K rjeńšom' kraju, k zbćžnom' raju 
Jedyn druhoh' přinjesmoj, 
Hač po času k tamnom' kwasu 
Wobaj zbćžnaj dćńdźemoj. 

(K swojemu kwasej 1853.) 

^ 

Božemje staremn lĕtn. 

(Tydź. Now. 1854, 397.) 

I^udź stare lĕto božemje, 
Hdyž k wĕčnosdi B6h woła će 
A skćnči twoje hodźinki 
Za nas, tu hos(3i na swĕ(5i! 

Cehń wot nas lĕtko božemje! 
Št6 zamohł zaby(5 na tebje? 
Nam twoje słćnčko, hwĕzdźički 
Dźĕl bjerjo su tu swĕdili. 

Bćh žohnowanjow do ruki 
Bĕ wjele za nas podał ći 
A sylzy, kiž tež ronjachmy, 
Nam z troštnej ruku trĕło sy. 

^-i -ł-* 

IV. 15 
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Po procach a po starosdi, 
Po wjeselach a zrudobi 
Cebń lĕto k wrolam wĕčnosde, 
Wzrni sobu naše rudźenje. 

Ćehń z Bohom, luby předelo, 
My njewidźimy wjacy so; 
Za přetrate a wužite 
Budź Bože mjeno khwalene! 

(December 1854.) 
^ 

Wječorna hwĕžka. 

I (Zahrodka kwĕtkojta I, 58.) 



wječornička, 
Ty lubozna škra, 
Sy daloko tež, 
Mam lubo ćg tola, hdyž zablyšcJuješ. 

Mi lubowana 

Ty zybolawka, 

Ja powitam će, 

Wšak wćčko to twoje tu widźi tež mje. 

Sym tudy, sym tam, 

Ja k tebi hladam, 

Wšak njebjeska ty 

Mi do wćčka mikaš a do wutroby. 

Kak mĕrnu maš (5ĕř, 
Mi pokiwaš mer, 

MH 1-* 
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Hdyž nĕtko so dmi; 

Mi podaj tw6j pokoj, zo runam so di. 

O najrjeniša 

Ty błyšdata škra, 

Duž zwjeseluj mje, 

Kaž husto de widźu, zo derje mi je! 

^ 



■4-* 



(1866.) 



Hodowny kĕrlnš. 

(Zahrodka kwĕtkojta II, 68.) 

*ak je Bdh lubował hrĕšnu tu zemju a khudu, 
Zo je jej Zbćžnika posłał, so smilił na ludu; 
Boža ta n6c přewinje skaženja mdc, 
Wĕrjacy njepřińdu k sudu. 

EJiwalbu, česd Božu tam k pastyrjam jandźelow syła 
Na našim zbožu tež wjesoła pojda a spĕwa: 
Spodobanje wot Boha z wysokosde, 
Boži mĕr, hnada wam kćĕwa. 

Spĕwajde sobu, wy zachodnej' zemine dźĕdi! 
Njebjeska lubosd k wam dele so z Khrystusom swĕdi; 
Njebjesa so wottamknu zabłyšdujo, 
Swĕda so trdnej a hĕdi. 

Z kĕrlušom wysokim Knjeza a Zbdžnika witaj, 
Dźakowna zemja, a rjenišej swĕtłosdi switaj, 
W Bethlehemi w žłobiku dźĕdatko spi, 
Lubosd a hnada tam spitaj. (6./12. 18&6.) 
M 
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Boža moc a wnlkosć. 

ch Božo, wulki, trašny, mćcny, 
Što cyly swĕt je před tobu! 
Ty naša skala a škit wćtcny, 
ZjeiS^ nad nami so z pomocu. 

Tw6j wichor trašny howri, dehnje 
A naše bydło zatřase, 
Na twoje słowo pak so zlehnje, 
Ru(5, wu(5 a torhad přestanje. 

Ty rĕčiš, a my womjelknjemy, 
Ty hrimaš, a my zaržimy, 
Ty kiwnješ, 'a my wotsal dźemy, 
My proch a pjeršć před tobu smy. 

Strach sadźa na nas, šumi hrožo, 
Strach naše duše zajima, 
Ach pomhaj nam, naš luby Božo, 
Njech naša tyšnosd přestawa, 

By nasa khwalba so ći zdała 
Za pomoc, kiž nam trjeba je, 
To by ći duša woprowała 
Česd, khwalbu, dźak, štož zamćže. 

Chceš naše polĕpšenje widźid 
Za pomoc, kiž nam poskideš; 
Duž chcemy stajnje w^šitko hidźid, 
Štož njedobre ty mjenuješ. 



«^Hh 
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Tu khwilu, W6tče, sym ja žiwy 
A hišće prosyć zamćžu; 
Duž budź, ach budź nam miłosdiwy 
A dopjelń prćstwu ponižnu. 

Praj, Knježe, k našej prćstwje hamjeń, 
My na tebje so spušdamy, 
Wzmi wot wutroby tyšny kamjeń, 
Wšak ty naš Bćh a Wćeec sy! 

(Wokoło 1866.) 
^ 

K Božej nocy. 

(Pjekař, spĕwy za žule II, 17.) 

\J^ p(5jde sem, wĕrjacy, kĕrluš sławny spĕwad, 
O p6jmy sej wobhladać Bethlehem, 
Bože to džĕćo k zbćžnosći nam date. 
p6j(5e sem so modlid k tom' kralej! 

Pdj, w6jsko ty jandźelow, dźensa Knjezej wyskač, 
Haj khwalće, wy zbćžni, so zradujde; 
Bohu budź česć na njebju a na zemil 
pćjde sem so modlid k tom' kralej! 

kralo tej' česde, ty knježe wdjska Božoh', 
Wdtče ty wĕčny a mĕra knjez, 
Rodźeny wĕmy Bdh sy wot wĕčnosde. 
O pdjde sem so modlid k tom' kralej! 

tebi, kiž dźensa so narodźił sy za nas, 
Ći, Jezu, budź khwalba a česd a dźak, 



JW- 
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Słowo wot Wćtca, čłowjek narodźene. 
O pćjde sem so modlid k tom' kralej! 

(Wokoło 1866.) 
^^ 

K nowemu lĕtu 1857. 

(SerbBke Now. 1867, 1.) 

ĕtk nowe lĕto witamj, 
Do žiwjenja na zemi, 
Dźak njecli su prĕnje wopory, 
Dźak Bołiu z kĕrlušemi, 
Zo nam je nastupid zas' da 
A zo nas łiišde přikrywa 
Ze škitom swojej' hnady. 

W6n budź teź dałe poła nas 
Ze swojim wobstaranjom. 
Njech kraj a lud kde kdždy čas 
Pod jeho žohnowanjom, 
Njech Bože krałestwo pak je 
Nam naše kubło najdr<)žše 
A Boža wćtcna hnada. 

Bćh wudźĕł wšitkim spokojnosd, 
We starosdach daj radu, 
We hoiju spožč nam sdeřpłiwosd 
A pomłiaj bdrzy z hnadu; 
Njech bohatstwo nas njebłazni, 
Njech khudoba nas njestuži, 
A zawisd z kraja dĕkaj. 
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Njech dobre wšo so poradźi, 

Mĕr, lubosd njech so spori, 

A prj6dcy w našim Serbowstwi 

Njech dobry duch so hori, 

Haj, cyły serbski lud a kraj 

Tež w tutym lĕde wužiwaj 

Wšu hnadu a wšo zbože! ai./ia. isse.) 
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Kĕrluš.* 

^^ (Serbske Now. 1867, 219.) 

%^esć, khwalba, dźak! je naše zaspĕwanje 
Do hłosa nowych pišdelow, 
Kiž nutrne nam zbudźa dušow pozbĕhanjĕ 
A powyša mćc kĕrlušow. 

Haj, k njebjesam njech klinča naše hłosy, 
Hdźež Seraf swćj hłćs zanoša. 
Bćh njezacpi, njech tež najkhudši swćj dźak nosy 
We dźĕdacym halleluja. 

Zynk miły pišdelow t6n přewodźuje 

Do njebja pr6stwu wĕrjacu, 

Wćn tyšnym wutrobam křiž zemski polćžuje 

A swjedi dušu wjesołu, 

Kaž wĕtry łćdź přez mdřske žołmy dĕrja, 
Zo wona swćj pud dojĕdźe: 



* Tutdn spĕw bu spĕwany při poswjećeiija Klĕtnjanskich nowych 
pišoelow w Juliju 1867. 
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Tak z hłosom pišdelow so spĕwaju a wĕrja 
Do njebjes duše křesdanske. 

Jich hł(3s do mandźelstwa pud poswjeduje 
A wyska sobu wjesoły, 
Płač zrudnych podiša a zrudźbu pomjeiišuje 
A troštuje jich njebjescy. 

Duž Božu česd tćn swjaty twar njech spori 
We wjeselu a zrudobi, 

A hdyž we swjatych časach wutroba so hori, 
Njech k jandźelam nas stowařši. (1867.) 
^ 

Spĕw přł powltaiiju noweho duchowneho.* 



'•o winicy swojej 
B6h wotamkuje 
Wam dźensa nowe wrota 
A Was k nam přiwjedźe. 

Duž z wutrobu, z ruku 
Was powitamy 
We Božim swjatym mjenje 
Do našej srjedźiny. 

B6h žohnuj Waš přikhad, 
Budź z wami tež tu, 
My dowĕrnje pak damy 
Wam našu wutrobu. 



• KDJezej fararjej Wanakej pri nastapjenjn BaitojnBtwa wot 
WdBlinčanskeje, Jitčanskeje a Wysočanskeje inlBkeje młodoBĆe spĕwany. 

*•! 1^ 
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Naš předel a pastyr 

Wy budźede nam; 

Naš luby zwjazk pak žohnuj 

T6n ^šši pastyř sam. 

W6n zwĕruj nas dźensa 
A hnadu nam daj, 
A nĕhdy wotamkń wšitkim 
Sw6j zbćžny Boži raj. (4,7. 1859.) 
^ 

Boži džeń. 

(Pjekar, spĕwy za Sule II, 19.) 

Juubosd jasna naš Bćh je, 
Swĕt chce wum6c lubosd luta, 
Lubosd łama hrĕšne puta, 
Bunjež hela hnĕwna je. 

Jandźeljo mĕr spĕwaju, 

Boži mĕr wšĕch dobrych křewi, 

Hwĕzda dobyda so zjewi, 

7j mutnych žołmow zeskhadźa. 

Dźĕdo, hlaj, syn Boži bu, 
Njebjeski h6sd w hrćdźi bydło 
Ma za złoty hrdd a sydło, 
Trdnuje we žłobiku. 

Kajka miłosd krasni so 
Z tutym dźĕsdom nĕtk nad nami, 
Bratruje so lubje z nami, 
Štdž ma ducha čisteho. 

JJM- -*^ 
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Ponižnosc nas wuswjedi, 
Horda inysl wjedźe k padu, 
Dźĕdaca pak dawa hnadu, 
Z Jezusom nas stowapi. (Wokoio iseo.) 
>K 

Na swjatki. 

(Fjekař, spĕwy za sule II, 16.) 

^iř wĕrnosće ty Ducho, 

Pćj bydlid we nami, 

Za wĕmosd wotamkń wucho, 

Błud a dmu wot nas wzmi; 

Nam zahoř našu wĕru, 

Křdi ert a wutrobu, 

Zo Khrysta z wjetšej swĕru 

By kćždy pdznał tu. 

Błud z njewĕru so šĕri 
Dźeń kćždy khrobliĕo, 
Duž br6ń we wyššej mĕri 
Nam podaj, ryderjo; 
Ty dyrbiš sdeřpnosd dawad 
A swĕrnosd we wĕri, 
A k pomocy nam stawad, 
Zo swĕt nas njestrdži. 

Tam w pohanskim tym kraju 
Twćj łiłds tež słyšed je, 
Zo swćj přah rozłamaju 
A puta pribćjske. 

^^1 1^^ 
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Duž přińdu ze wšĕch stronow 
Do twojoh' kralestwa 
A wocuća ze sonow, 
Nĕtk chcedźa Zbćžnika. 

Ducho, zhotuj wšudźom 

Dźeń swjatkow na zemi, 

Daj pćznad wšitkim ludźom 

To zbože we Khrysdi, 

O pomhaj k prawej wučbje, 

Nam posylń wutroby, 

Zo w wjeselu a zrudźbje 

Wot Khrysta swĕdčimy. (Wokoło iseo.) 



Baiiši spĕw. 

(Zionske hłogy I., 265.) 

řĕtk w Božim mjenje wustupju, 
Sw6j dom a swojich wopušdu, 
We Božim mjenje won chcu hid, 
Sw6j pud a drdhu nastupid. 

So njestaraj mi, wutroba, 
Štd nĕtk wšo moje zakhowa, 
Štć mojich lubych budźe kryd, 
Hdyž njemdžu ja při nich byd. 

Tam horkach Knjezej na njebju 
Ja wšitko ze wšĕm poruču; 
Wdn ma tak wjele jandźelow, 
Nam lubych swĕmych pĕstonow. 

¥-1 i^ 
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Tdn budźe swĕray k mojim stad, 
Mćj dom a kubło wobhladad, 
Tež na mni chcył so překrasnid, 
Mćj won- a dompuć ze mnu hi<5. 

Bćh požohnuj a zwarnuj mje, 
Njech jeho škit mćj přewod je, 
W<5n chcył mje strowoh' domoj wjesd, 
A chcu jom' spĕwad wĕčnu česd. 

Duž chcu so dźaknje zradowad, 

A Božu miłosd pozbĕhad, 

A wšitcy moji zjednoda 

Sw6j hłds do mojoh' kĕrluša. (isea.) 



E nowemu lĕtu 1864. 

^ (Łužican 1873, 1.) 

33Łtož tu swĕt zbože mjenuje, 
Hdyž wono twdj dom hlada 
A kdždu kročel z tobu dźe — 
Hlaj, to je Boža hnada. 

A skhowaš krude w rukomaj, 
Stož maš za twoje zbože, 
Daj Bohu česd, to wšitko, hlaj, 
Je žohnowanje Bože. 

Hdyž pak so njebjo podĕmni 
A hwfedy hasnyd hroža, 
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Rad poddisni so Knjezewi, 
Hlaj, to je lubos(5 Boža. 

A hdyž we tyšnej hodźincy, 
Kaž Hagar, ž6rło mĕra 
Sy namakał, budź dźakowny, 
Hlaj, to je Boža swĕra. 

Duž hladaj troštnje do swĕta, 
Njech njem6c tež a nizkosd 
Će přerži, moja wutroba, 
Hlaj, to je Boža blizkosd! 

(1. jannara 1864.) 



Kliwalba Boža. 

(Zionske hłosy I, 248.) 

J^hwalene budź twoje mjeno, 

Božo, Ducho najwyšši, 

Kiž ty dźiwnje we třoch jeno 

Jene swjate byde sy. 

Prjedy, dyžli hory bĕchu 

A na njebju hwĕzdy kdĕchu, 

Sy ty był a budźeš wostad, 

Hdyž wšo budźe sw6j kćnc dostad. 

Tołsta dĕmnosd přikrywaše 
Wysokosd a hłubinu, 
A ty wšehomdcny dźeše: 
Swĕdo budź! a swĕUo bu; 
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Sł6nco, hwĕzdy zaswitachu, 
Stejachu, so překhodźachu ; 
Sucha zemja stupi z wody, 
Wĕtr bu wyše njej' a spody. 

Smuhi horow pozbĕhachu 
Swoje hłowy k njebjesam, 
Morja zemju wopasachu, 
Pĕsk so zeńdźe k pusdinam; 
Hory, lĕsy, pola, wody 
Porodźichu žiwe płody; 
Wšudźom mjeřwjachu so waki, 
Ryby, zwĕrina a ptaki. 

A t6n čłowjek — z procha zemje 

Sy ty jeho zhotował, 

A to, štož ze zemje njemĕ, 

Jemu sam ze sebje dał. 

Jemu sy ty wšitko darił, 

Štož sy z twojej ruku stwarił, 

A na wšitkim knježid kazał, 

Haj, z nim sam so twjerdźe zwjazał. 

Kak je twojich skutkow wjele, 
kak dźiwna twoja mćc. 
Hladam horje abo dele, 
Zjewi mi ju dźeń a nćc. 
St6 to stworjenje chce mĕri<5 
A bjez spodźiwanja wĕrid, 
Zo ty, Božo, hdyž sy prajił 
;,Budź!" wšo do swĕtła sy stajił? 

^^ -3-^ 
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Wšitko jara dobre bĕše, 
Štož je z twojej' ruki šło. 
Swĕtow kćždy swćj pud dźĕše, 
Swoje mĕsto p6zna wšo; 
Wšo bĕ krasnje dostworjene 
A wšo inudrje wustajene; 
Twoju mudrosć pozbĕhuje, 
Štož so mysli a so čuje. 

Ty sy Wććec nade wšĕmi, 
Kotrymž dźĕc'i rĕkaja; 
Twojej woči stej nad tymi, 
Kiž de swĕrDJe lubuja. 
Rozłamanycłi wobaluješ, 
Panjenych ty pozbĕhuješ, 
Z twojej dobrotu so pasu 
Wšitcy žiwi we wšĕm času. 

Žadyn jazyk njedokhwali 
Twoju lubosd k čłowjekam, 
Kiž ĆQ bĕchu rozhnĕwali, 
Zo ty jim, tym hrĕšnikam, 
Jezom Khrysta dla sy wodał, 
Hdyž sy jeho za nich podał, 
A kiž su so wujednali, 
Wĕčnu zbćžnosć herbowali. 

Hdźež ja khodźu, hdźež so khowam, 
Wšudźe sy ty nade mnu, 
A wĕš mysle k mojim słowam, 
Prjedy hač je wurjeknu. 
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Ty mje widźiš, hdyž ja płakam, 
Abo z wjesołosću skakam; 
A hdyž strach so ke mni snowa, 
Twoja prawica mje khowa. 

Swjaty sy ty, swjaty, swjaty! 
Spĕwaju ći jandźeljo, 
A tež čłowjekam sy znaty 
Jako swjaty, prawy Bćh. 
Ty maš na wšĕm spodobanje, 
Stož so k twojej čes($i stanje, 
Zbćžnosč lubiš wuswjećenym, 
Čwilu hrozyš zatwjerdźenym. 

■Wĕrnosd je, štož ty sy prajił, 
A tež wĕrnosd wostanje. 
Štož sy před woči mi stajił, 
To mje zjebad njebudźe. 
Štož sy hrpzył abo slubił, 
Njejsy nihdy z mysle zhubił; 
Njech je tudy abo druhdźe, 
Stad so z časom wĕsće budźe. 

Hdyž so minu moje lĕta, 
A mi smjerd so přibliža, 
Chcu ja troštnje z teho swĕta 
Hid do twojoh' kralestwa, 
Hdźež ći lubi, kiž mje znaja, 
Z horcosdu mje powitaja, 

i^l- -S-* 
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A hdźež při tjrń. zbćźnym ludtt * 

Tebje wĕčnje khwalid budu, (Wokoło ises,) 
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Njedźela a swjaty dźen. 

(Jordan, čitanka, str. 6.) 

jMuby Bćh je z njebjes prajił: 

Šĕs<5 dnjow, cło^frče, sym ći stajił, 

Na tych prćcuj so a dźĕłaj — 

Sedmy ke mši khodź a spĕwaj; 

Oesd mćj dźeń a słowo swjate, 

Twojej dusi k zbožu date; 

Štož sy słyšał njedźelu, 

Duši khlĕb je w tydźenju. 

Št6ž to njecha, — žohnowanje 

Najlĕpše sam sebi kranje; 

Tole, lube dźĕdatka, 

Zapišde do pomjatka! (ises.) 



B6h wjele krasniši. 

(Předelne zbožopřede Pĕtrej Mćńkej w Dźiwoćicach k jeho 

přicliodnemu narodnemu dnjej.) 

(Gasopis Mać. Serbsk. 1869, 107.) 

Mihodźach z nalĕćom po zemi 
Jeho pychu wohladać, 
Wukhwalach ju z kĕrlušemi, 
Chcych so na njej zradować: 
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Ale krasniši sy, Božo! — 
Bĕše moje wuznaće, 
Najwyšše sy moje zbožo, 
Kĕrluš m6j a wjesele! 

Ćopłych krajow wjetšu krasnostS 
Duch mi staji před woči, 
Eajka hakle barbow jasnosd 
Je tam a swĕt zaronski: 
Ale krasniši hač skutki 
Je jich wulki stworidel, 
Wćn wzmi khwalbu, w6n samlutki, 
Jemu duša wopor sdel. 

Narodnišda ž6rłow, rĕkow — 

Hory, doły překročach, 

Srĕbach tam srjedź bukow, šmrĕkow 

Čisty dych a womłodźach: 

Ale krasniša je ruka, 

Eotraž to wšo natwari, 

Je to wotsdĕń jeno błuka 

Pomo Božej krasnosdi. 

Moijo šumid słyšach w duchu, 
Hrćzby ma a potajnstwa; 
Elakń so! klinčeše mi w wuchu, 
Eajka mćc to wulkotna: 
Ale krasniše je mjeno 
Tehoy kiž knjez morja je. 
Maš strach před nim? pos'chaj jeno, 
Lubosd wdn so mjenuje. 
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Pohladacli na krasne) mdcne 
Bože dźiwy z wječora, 
Widźach hwĕzdne njebjo nćcne — 
A hłćs we mni zawoła: 
Hišće krasniši je teho 
Tr(5n, kiž knježi nad nimi — 
Wačka procha podsłćnčneho! 
Wćn ma stoł tež we tebi. 

Kak tam budźa hakle krasne 
Bydła našej' zbćžnosće! 
Ma swĕt rjeńše nĕšto časne, 
Kiž w6n předdom njebja je? — 
Je pak prĕni dom tak rjany, 
K rjeńšemu so narodźu — 
K tamnym honam powołany 
Rad 80 jednam ze smjerću! 

m 



(7./3. 1868.) 
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Eřesćanow mandźelstwo. 

(Serbske Now. 1869, 69.) 

^ak jasnje a krasnje so mandźelstwo swĕdi 
Wšĕch křesdanow, předelow Jezusowych, 
Jich zbože so zeleni w zymje a lĕdi, 
Je pĕston jich swĕrny w dnjach dobrych azłych; 
To čini jich wĕra, jich lubosć a swĕra, 
Kiź Jezus ju swjedi, ju syhii a spori, 
Zo wutroba k wutrobje bdjscy so hori. 

Na wjesołe mĕsto přez jednotu pada 
L6s dobry jim wšĕdnje we spokojnosći, 
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I Su prawdosde štomy, kiž Boži Duch hlada, 
Su Knjezowej' khwalby šdĕpk mjenowani; 
Jich dom je dom mĕra, to dźĕła jich wĕra, 
Jich wćjwoda mĕrny a wujednař krasny, 
Kiž płomjenja hidy a hnĕwa tu hasny. 

Kaž swĕtej dny dobre tež derje jim słodźa, 

Tež pjenjez jim pohoji tule a tam, 

Trošt lĕpši, šac rjeńši pak wĕdźa a rodźa, 

Jich złoto a slĕboro Jezus je sam; 

By časnych pak mało jich kubłow so zdało: 

Tćn spokojny Jezus, kiž khudy tu bĕše, 

Jim z bohatym troštom wšak do prĕdka dźĕše. 

Z nim wobstupja blido a wot jĕdźe stanu, 
Haj, modleřski wołtar jich wutroba je, 
We zbćžnika mjenje won do dźĕła dahnu 

i Ze sćeřpliwej ruku a z Ićštom wšo dźe; 

i Tež Jezus je dźĕłał, so modlił a spĕwał — 

I Duž rćdne a sprawne z nim dopjelnja dźĕło 

I A jeho mĕr wokřewja dušu a ćĕło. 

j Swĕt njewĕ, kak z wulka by dawał so widźid 

I A přibdjstwo dĕri sam ze sobu rad, 

j Chce pomĕmych smĕšid a spokojnosd hidźid, 

Njej' błyskot to błazny a mandźelstwow pad? 

Štć za tym by łiłodźił, štož Kłirystus njej' rodźił, 

Haj, z hnĕwom je wrćdił, zo spytowař dĕka! 

Swĕt tola jo khwali a witane rĕka. 

Duž krasnosd njech swoju swĕt hordy přec' trubi; 
^j^ Te rjanosde z njenahła woblĕduja. 
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Knjez Jezus tu swojich tak žohnowad lubi, 
Zo woda do wina so přewobroća; 
To krasnosd je prawa, kiž widźed wdn dawa! 
Da z posledka lĕpše we swojim tym času, 
Kaž nĕhdy to zjewi we Kana na kwasu. 

A přińdu tež hrimanja, što tež te wadźa? 
Tež sylzowe dešde jim k lĕpšemu su, 
Kaž zeihske te płody dim lĕpje so radźa, 
čim husdišo njewjedra wyše nich du, 
Po Khrystu njehnudi su sderpni a krudi 
A znosyd rad pomhaju dežkoty sebi 
A nadźija z wĕru jich dźerži a debi. 

Haj wolu hdyž swoju so wutroba swlĕka, 
Pod křižom tež jeje chce cyle so wzdad, 
To pruhu we žiwjenju wobstad tu rĕka 
A njebjeske moćy wot zbdžnika brad. 
Hdźe swĕtne pak dźĕdi to zamdža w swĕdi? 
Duž mandźelstwa jich su tak mutne a dmowe 
A wĕmeho zboža tak prdzdne a hołe. 

Duž zbdžne so mandźelstwa křesdanow radźa, 

Zo jandźeljo sami so zwjeseluja, 

Kaž štomy, kiž po kromach rĕkow so sadźa, 

Kaž winicy Bože so zazelenja; 

Jim přichod so jasni, přez miłosd so krasni, 

A myto jow w času a w njebjesach zmĕja 

A ijeńšo hač rdže a lilije kdĕja! (leeo.) 

}^ 

t 
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Kĕrlaš před pnćowaigom. 

(Jordan, čitanka, str. 68.) 

6j Abba, w<5tče njebjeski, 
Ja chcu so na pud podać 
A Tebi, štož mam na mysli, 
Chcu poručić a dodad, 
Duž wjedź mje z Twojej prawicu, 
Zo wuzwolam a nadeńdu, 
Štož mojom' zbožu słuži. 

Pćj sobu, luby zbćžniko, 
Nĕtk moja duša prosy, 
Njech by so derje radźiło, 
Stož wona w myslach nosy; 
Do ruki twojej' mudrosde, 
Bjž derje wšitko wuwjedźe, 
Ja bojazny so podam. 

„Sym při tebi, duš njeboj so", 
M6j zbćžnik ke mni praji. 
Wzmi na pud, duša, słowo to, 
Kiž bojosd twoju staji — 
Njech zakhadźeja wichory, 
Wdn z tobu je na łćdźičcy 
A njeda ji so nurid. 

Ja lehnu so na wutrobu 
Ći, mdcny Knježe swĕmy, 
Swĕt powal 80, ja z tobu du 
A zawostawam mĕrny; 

*-i wk 
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Ja křiž a horjo překročam 
A »haleluja« zanošam, 
Hdyž chce so swĕtej zecnyć. 

Badź, domo mćj, duž božemje 

A bož'mje wšitcy lubi, 

Mej duše předel sobu dźe, 

Škit a sw6j trošt mi slubi, 

Mje wodnjo słćnco njespari — 

Z nim swĕUo mam we dĕmnosdi, 

Mćj pud so derje skdnči. (6./7. mg.) 



-^- 



Khrystnsowe k njebjn stpiće. 



^a Khrysta k njebju stpide 
Ja krude zaiožam 
Tež moje 2a-nim-hide 
Tam k zbdžnym bydlenjam; 
Mje za sobu ta hłowa, 
Swdj staw, tež podehnje 
A při sebi mje skhowa, 
Hdźež nĕtko z trćnom je. 

Na Khrysta k njebju stpide 
Ja wšćn so dowĕrju, 
Mi z dwĕlowanjom dźide 
A swĕtnej mudrosdu. 
Ehryst date ma ndtk mocy 
Tych swojich překrasnid, 

^ MJř 
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A jich po dmje a nocy 
Do swĕtła přesadźid. 

Na Khrysta k njebju stpide 
Ja nĕhdy wusnyd chcu; 
Najlubše wšo mi wzmide 
W tym zeihskim přebytku: 
Tdn pokład dyrbi wostad, 
Tdn slub so njehnuje, 
Zo žiwjenje mam dostad 
Tam, hdźež mćj pastyr je. 

Na Khrysta k njebju stpide 
Duž rady spominam, 
zbćžne domojhide, 
Zo zabywam so sam — 
swĕtło, mĕr a hnada! 
Smjerd dĕkaj ze strachom — 
Mje domoj nĕhdy hlada 
Tdnsamy w6tc a dom. 

mrdčałki wy jasne, 
Wy wozy njebjeske, 
To bĕchu słužby krasne, 
Kiž wy tam činješde. 
Na jenej křiž tam knježi, 
Ejž z hrĕcłia wumdže, 
Na druhej khorhoj k rejži 
Mi k njebju zmahuje. 
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Duž mĕrny chcu so spĕwad 
We wĕrje do njebja, 
Smjerd njemćže mje hnĕwad 
A stajid do stracha; 
Je E[hrystus jeno hnadny 
Mi khudom' hrĕšnikej, 
Ja trošta njejsym žadny 
We dobje poslednjej. 

Budź, Khryšde, tebi krasnosd 
A khwalba najwyšša; 
Sy iiašich dušow jasnosd 
A drdha do njebja; 
Pod nohomaj nĕtk cyła 
Ći zemja hołduje, 
Česd twojom' mjenu spĕwa 
Dźens a do wĕčnosde. (26./6. i87o,) 
^ 

Hdže. 

(Jordan, čitanka, str. 87.) 



a tebje, Jezu, hlada 
Ta syła dźĕdatkow, 
Přińd kćžde sebi žada 
Do twojich njebjesow. 

daj, zo wšitke znaja, 
Štož ty nas wučił sy, 
A kak do Božoh' raja 
Pud budźe nam'kany, 

^ — — ' l ' M 
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Njech połni zwukliwosde 

Za tobu, Jezu, du, 

A w pyše njewinośće 

Tež twćj raj dostanu. (1870.) 

^ 

Baniši spĕw. 

(Jordan, čitanka, Btr. 46.) 

IQ słćdkich drĕmkow stanu, 
We mĕrje křewjeny, 
Duž khwalbne spĕwy ćahnu 
Mi z wjes'łej wutroby* 

Ty mćc a derjehiće 
Nam słabym darješe. 
Ty dźeše: „Z mĕrom spide 
A strowi stawajde!" 

Nĕtk radosd, žohnowanje 
Na wšitko rozsywaš, 
A wšemu žiwe ranje 
A nowy wodych daš. 

Božo, jasne steja 
We rosy zahony; 
A hdźež mi wdčka dźeja, 
Su twoje dobroty. 

We hajkach a we lĕsu 
Chor tebi zaspĕwa, 
A k njebju kwĕtki njesu 
ći wopor wonjenja. 
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Tež my toh' Knjeza khwalmy 
We cyłym žiwjenju, 
A khwalobne jom' psalmy 
Njech naše skutki su! (1870.) 

X 

Śto tyši a što posylni. 

(MisBionski Fosoł 1870, 98.) 

*u Bože domy starja, 
Haj zemja, njebjesa: 
To słowo Bože traje 
A wĕčnje wostawa. 

Tu wumrjecS widźiš, cJahnyd 
Wšĕch Božich wotročkow; 
Tćn hospodař njej smjertny, 
Kiž pyta winicow. 

So minu wuklinčane 
Tu Bože swjedźenje: 
Nam krasnosć Boha Knjeza 
Pak wšĕdnje zjawna je. 

Tam z błukej lampku dźĕlba 
Wot Kłu^sta wotpadnje: 
A krasnosd jeho mjena 
Přez kraj a morjo dźe. 

Tam słaba črjćdka mala 
Ohce pomhać pohanam; . 
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K njej Bćh Knjez tež so znaje 

A k jejnym studničkam. (i87o.) 

^ 

Tež jena protyka na lĕto 1871. 

(Serbske Now. 1871, 117.) 

ej wjedro wĕšdid dawaš! 
Ach, to so z mĕrom lehń; 
Čim lĕpši rano stawaš^ 
Ćim rjeńši zmĕješ dźeń, 
So budźe čoło jasnić, 
Mĕr w wutrobje so krasnić, 
To tež je jena protyka. 

Nĕ! znamjenja a časy, 

Ty prajiš, wĕdźeć chcu; 

To wĕdomstwo staj zasy 

Sej k šĕršom' wužitku: 

Štćž Boha so tu boji, 

Najlĕpje sebi hoji, 

Wšĕm znamjam, časam rozemi. 

Aj! protyka tež rjanu 

Ma powĕsd nĕkoŁru; 

Te, ijeknješ ty, mje dahnu 

A skida zabawu. 

To bož'mje njech tam kuknješ, 

Zo z padow stejed wuknješ 

A hrĕchi z hrĕchom njepłataš. 
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Ksk Bože młyny mlĕja, 
Kak zomo čisd Bćh, 
Kak hrĕch a l6šty drĕja, 
Z čim hoji sebi štć? 
Hdźež w protycy to čitaš, 
Tam złoty špihel witaš, 
A z mjedom kapa pčolnica. 

Na Bozy njewuhraješ, 
Kaž mćcny, mudry sy, 
W<5n syd, kiž lesnu tkaješ, 
Ći z ruki wurazy; 
Bćh njeda prawdźe spanyć, 
Nic ze swĕta ju kranyd, 
Tu protyku mĕj w wutrobje. 

Pusd lohku mysl a błudy, 
Hidź hrĕšne skomudy, 
Bćh wjaza swoje sudy 
Na čło^ske wusywy; 
Štož sypaš, to so mjele, 
Je mało abo wjele! 
To protyka je njemylna. 

Tej wĕřde ludźo w kraju 
A swĕdčid dajde sej, 
Tu złoby njepomhaju, 
Nic železo a krej, 

*-i s-* 
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Kelch hrĕcha B6h pid dawa 
Do třećoh'^ štwćrtoh' stawa, 
Duž b6j so jeho swjatosče! 

(HApryl 1871.) 

M 



Wĕrowanski kĕrlaš. 

(Gasop. M. S. 1871, 14, I.) 

njebjes daty Ducho swjaty! 
P<5j, swjed moju wutrobu 
A daj čistu lubosd wĕstu 
K zbožowDemu mandźelstwu. 

Boža hnada, dźiwna rada, 
Wjedła je naj' hromadźe, 
Ty pak sylnje, njewotdźĕlnje, 
Wjazaj nĕtk naj' wutrobje, 

Wachuj, žohnuj, wsĕdnje krdnuj 
Z tydom kubła darjene 
A daj hnadu, zo naj' k padu 
Žane zbože njenjese. 

Z twojim jasnym swĕtlom krasnym 
Ćĕmne pude rozswĕtluj, 
Hdyž so hrima a křiź přima, 
Z troštom wĕry posybijuj* 



Wuč naj' slĕdźid a so bĕdźid 
Za tej krćnu njebjeskej, 
{ Kiž tam rjana zakhowana 

i Błyšdi duši wĕrjacej. 



I 
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Duž k tom' kraju, krasnom' raju 
Jedyn druhoh' přiwjedźmoj, 
Hač po času k tamnom' kwasu 
Wobaj zbćžnaj dćńdźemoj. (i87i.) 
^ 

Wuznaća. 

K spĕwanskemu swjedźenjej w Łazu, 8./10. 1871. 

(Tyda. Now. 1871, 826.) 

i^ był ja Marja Madlena, 

Mćj zbćžniko a skała, 

Ce by tež moja wutroba 

Tak lubje žałbowala; 

Wšĕ na tebje bych wažił šacy, 

Te maš pak sam a hišde wjacy: 

Duž wonjo tamne nardowe 

Budź nĕtk mćj psalm a sylzy dźakowne! 

A bych, kaž Jozef, row tež mĕł 

Do skały wułamany, 

Ty, Boži morwy, njeby smĕł 

Mi tam by<5 pohrjebany; 

Ja zahrodu a rćžowišćo, 

ći lĕpše wĕm za pfohrjebnišdo: 

Tw6j row a sparna khowanka 

Budź, Knježe, moja hnuta wutroba. 

A budźech był ja mrćčałka 
Na horje wolijowej, 
Kiž přileda tam słužowna 
Njesd tebje k Wdtca stołej; 

ikH ' — 1-* 
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Eak zbćžne było mi to dźĕło, 
Što woko wuhladad by smĕło? 
Ta jasna mrćčałka chcył byd, 
Pod nohu twojej w njebju rozpłunyd! 

(1./10. 1871.) 

Wi 

Poswjećenje nowyeh pišćelow.* 

(Serbske Now. 1871, 277.) 

jyEźens, wulki Božo khwaleny, 
My w pokomosdi swojej 
Ći sławny grat tu swjedimy: 
Wdn k česdi pomhaj twojej — 
W6n rĕkaj twoje „hefata", 
Kiž wucho, jazyk rozwjaza 
A pomha tebi słužid. 

Kaž z pišdelemi, z trunami 
We wyššim chorje spĕwad, 
Tam Dayid hudźbu naprawi: 
Tom' pomo chcychmy dźĕład, 
Zo nutrniše kĕrluše 
Přez ducha hudźby swjateje 
Tež t(3n grat budźe žołmid. 

Kak lubšo, radšo, wjeselšo 
Kĕtk noha k templu p(5ńdźe, 
Naš wopor pak njech wysoko 
Kaž Abelowy ddńdźe; 



* Tutdn ipĕw bu apdwany při poBWjeoenjn ŁMOWikiob nowyoli 
ojrrkwlnfkich piićelow 27. ftngasta 1871. 
3K*I 1-» 
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A wĕra^ lubosć, nadźija^ 
A mysle, čuda, hibanja 
So wĕrujće přec' ijeńšo. 

Duž witajde wšĕ njedźele 
A rćčne časy rjane, 
Wšĕ krasne, lube swjedźenje, 
Nĕtk wuiie njejsde žane; 
Naš kĕrluš je wam hotowy, 
Na připrawach tak bohaty 
Na křidła brad chce duše. 

Tych zynkow nowe žćrleška 
Křćid z nowym duchom wjedźa, 
M6c wysšu lija do słowa 
A z nami kemšid chcedźa, 
Nas w trošde, wĕrje pĕstonid 
A słabe mocy pokrućić 
A zahorjenje płodźid. 

Swĕt nas te zynki swlĕkaja 
Při swjatym wotkazanju, 
Nam Khrysta bliže pokaža 
We zbdžnym začuwanju; 
Jich potajna mdc cuniša 
To njewuprajnje wupraja 
A do pokuty nurja. 

Kak smilenje tež rĕča k nam, 
Hdyž wdčko sylzy roni, 
Pod křižom — abo předelam, 
Hdyž połirjebny zwdn zwoni — 

^^ 1-* 

IV. 17 
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Eaž na klin bjerje troštujo 
Mać khore swoje dźĕćatko, 
Tak zrudnych pozbĕhuja. 

A hdyž Fahnarum zaUinča: 

Kak wjedźa wone krućič 

Tćn slub! a Knjezej žiwjenja 

Do jeho stadła nućid, 

So swjaty woheń płomjeni 

We wĕije, swĕrje, lubosći 

W tych hnutych młodych dušach. 

A stupitej ze swĕdkami 
Před wołtař w Božim mjenje 
So zjednodid dwĕ wutrobi: 
KjBkk pišdele du ijenje 
Do wĕrowanskoh' kĕrluša 
A zwjazk a lubosd poswjedal 
A wšo so radźi derje. 

Duž, Božo, ty nas wusłyšuj 
A wobličo nam swoje 
We zwarnowanju pokhiluj, 
Pas, žohnuj herbstwo twoje, 
Hač nĕhdy „swjaty, swjaty sy" 
We wĕčnych hĕtach spĕwamy 
Přez Knjeza Jezom Khiysta. 
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KřiŽ. 

jU^)m so njesu z křižom swojim 
K wĕijacema stadleśku, 
EDJeže Jezu, za tobu, 
Posylnjuj mje z křižom twojim, 
Zo bych, kaž sy přikazał, 
Tež t6n m6j rad na so bral. 

Eak tež chcył tu deije pobyd 
A pud nam'kać do njebja 
Bjez sylzow a bjez křiža? 
Kr6ny njem'že nichtć doby<5, 
Kiž tu njeje wojował 
A pod křižom zbity stał. 

Pokoijenje, poniženje, 
Sylzowanje, styskanje 
Rĕka pud, kiž horje dźe, 
Potom přiddźe powyšenje, 
Zbćžne swĕtło po tej <5mi, 
Paradiz po pusdini. 

Tak sy sam, ty Boži swjaty, 
Nĕhdy w twojich čło^skich dnjach 
Płuwai w sylzach, tyšnosćach, 
Z křiža k paradizej wzaty, 
Sy dom šoł do krasnosće, 
Hdyž bĕ nimo ćeřpjenje. 
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Bych-li z teje wĕry panył, 

• Derje by mi njebyło, 

Nic minatki ručišo 

Njebycli z mojoh' křiža ćahnył, 

Ale Boha rozhnĕwi^ 

A mćj trošt sej zasypał. 

Samoprawdne morkotanje 
Z Bohom jenož rozkorja, 
K wutradu m6c posłabja, 
To njej' žane dowołanje 
Božej' lubej' pomocy — 
Nĕ, ja njesu sćeřpliwy! 

Z křižom na ramjenju rady 
Wotsal łiid, duch přizwoli, 
Lĕpje budźe w Zalemi, 
Wzmi mje bćrzy jeno z hnady, 
Jezu, k Tebi, za tobu, 
Zo tam zbćžny doćahnu. {idii.) 
>K 

Dowĕrjeiye na Boha. 

iokelž jeno smy tu ducy, 
Ničo tež njej' naše tu, 
Duž so poruč Božej rucy 
Z wĕrypołnej' mysličku; 
Hladaj z krutym dowĕrjenjom 
K našej zbćžnej domizni — 
Tam ze słćdkim spokojenjom 
Čłowjek hakle wotkhori. 

3?t*S — —• -l^ 
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Kaž za mjetelami honi 
Dźĕdo husto po łucy 
A hdyž misnje, sylzy roni: 
Ničo njejsmy lĕpši my, 
A štož mamy zapojdźene, 
Čini tyšnosd wutrobam; 
Wĕra praji: Rozswĕtlene 
Zapowjedki budźa tam. 

Wĕra jenož, sderpna wĕra 
Přewinje a spokoja, 
Žiwjenje ze smjer<5e čĕra, 
Z njebja křidła rozšĕrja: 
Pod tej krydiznu a kUćdkom 
Khodź we zemskim přebytku, 
Palmy dobyda po krćtkom 
Wojowanju wĕste sul 






(18./a. 1872.) 
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adrija Zejlerja składnostne spĕwy maja so zdobnje 
w dospolnym wudawku jeho zhromadźenycli spisow soba 
woćišćeć. "Wone swĕdča nam jasnje wo tym, kak wysoko 
sebi naš basnik swoje přećelstwa a znajomstwa wažeše, a 
połne krasnych mysličkow nam bćle hač druhe pĕsnje jeho 
nĕžne wutrobine začawanja wotkrywaja, słažo tak wosebje 
soba k wobswĕtlenja jeho wosoby a powahi. WSĕm jeho 
přećelam, we nich swjećenym, abo jich potomnikam pak 
badźa wone wĕsće laba dopomnjeńka na našeho igezapom- 
niteho basnika. 
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K wopomnjeiija 

k. kand. theol. Handrija Juraka z Brĕzynki. 
t 22./1. 1847. 

(Tydź. Now. 1847, 19.) 

\vL zeifkska drastu sy ty wotpoložil, 
Sy proch a popjeł wuswlekl so, 
Tw6j duch je k rjenišim so honam złožU 
A wopušćił to podružstwo: 
Sy zeiństwa jastwo rozłamał 
A k žiwjenju so přećišdał. 

Sy k wyššej wosadźe tam powołany 

Před trćnom Božoh' jehnjeća, 

K tej zbćžnej swjećiznje sy požadany, 

Ce Khrystus pastyř postaja; 

Tam twoje prćcy krćnuje 

To zbćžne myto njebjeske. 

Tam dychi Zalemske a mĕra palmy 

Ci tySnu dušu wokřewja, 

Tam wona modlo spĕwa wyšše psahny 

Najkrasnišeho dobyća; 

Tam so twćj kcĕw zas' wobnowi 

A smjerće mćc j6n njezlemi. 

Ta hola zelena so płačo hnuwa, 

By rada palmy dała <5i, 

A woko přećelow we sylzach płuwa — 

Wzmi, předelo, tćn wopor, wzmi! 

Ceso, lubosć tebi wostanje, 

Njech trawnik tež 6e pHkřyje! (1847.] 

¥— ^ 
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Při serbskim spĕwanskim swjedźenjn 1847 
w Bndyšiige. 

(Tydi. Now. 1847, 167.) 

BtworićelBke mocy mjenuja 
naSim labym serbskim swjedźenja: 
Ze štačkami za khćjna 
Ma prĕnja pr6ca, wdjna; 
Nic walka njej* pak jejna zaslažba, 
Hdyž 80 ta 8tw6rba prawje wobhlada. 

Hlaj, što je ćĕlo — tež to ni^ijeńSe — 
Hdyž nima dycli a mocy žiwjeńske? 

Što kwasne hrćnčka chcedźa, 

Hdyž nĕme w knižkach sedźa? 
Duž khwalba zdobnje i^etša zasłaži 
Ta droha mćc, kiž hrćnčka wožiwi 

Što nĕhdy bĕše tež wot Hadama, 
Hdyž hifiće ležefie tam bjez dycha? 

Daž, lube, zlote diĕći, 

Ta draha mćc so swĕći 
We rjeńfiej khwalbje teho stworjenja 
A Strćža praji: ta mi přii^ša! 

Oho! wy Str6ženjo a Strćžanki, 
Wy njejsće doZho sami na swĕći! 

Wy chcyli moje „ale" 

Tež hišće slyšeć dale; 
Ta walka třeća m6c we stwoijenja 
Je p6dla ta ze swojej wažnosća. 

Ta třeća m6c ze swojej dobrota 
Je spomhaZa tom' dźĕsća na ii6ika« 

Přez i\ja „TH Łipy" klinda, 

Ha$ Z^žicy wiĕ brinča — 
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A kraj a zhromadiizna s^edźeńska 
Ji rĕka: serbska lubosć, jednota. 

A dokelž spĕwarjo a spĕwařki 
Ećĕw kwasej hakle dachn žiwjeński, 

Dnž třećej mocy prawa 

£linč mćcna, dźakna sZawa, 
A do najdalšicli časow Łužica 
Njech z čeBon, z khwalbu na nich spomina! 

^ (1847.) 




Sĕrlnš 

k česćownemu dopomnjenju na njebo k. J.KSmolerja, 
wučerja we Łazu. 

(Tydi. Now. 1848, 16.) 

Božim mĕrje wotsal ćahnu 

Btusowi wotročcy, 
Dźeja swĕtlu drćhu rjanu, 
Hdyž jich čas je skdnčeny. 

Cesćeni a woplakani 
Ćahnu k Knjezej swojemu, 
Z winicy dom zawolani 
Zbdžny s^'atok dostanu. 

Božmje, rjeknu, pr6ca časna! 
Božmje, moji nfljlubši! 
A w jich wćčku sylza jasna 
Foslednja so slĕbomi. 

Witaj, rowje wobhladany, 
Witaj, rjeknu, komora! 
Z tebje chcu być zawoZany 
Z hlosom mcgoh' zbdžnika. 

**8 1^ 
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Pćj dom! p6j dom! Zwony zwonja, 
"Wustup z teho podružstwa, 
Twoje dź^o njech so skonja, 
Myto skića njebjesa. 

A kaž Bože słćnčko jasne 
Kyšći 80 jich rjana mzda 
Za to wusywanje krasne 
"Wot ranja do wječora. 

A kaž zrudnje zwony brinča 
K wutrobiim a k pohrjebu, 
Z njebja zynki sobu klinča, 
Rĕča k nam rĕč troštniwu: 

„Swle6 80 popjeł, swleč 80 ćĕło, 
Dźi dom, duša wĕrjaca, 
Što by tebi škodiić smĕlo, 
Škrička Boža njesmjertna? 

Stawy njech we rowje tłaju, 
Njech 80 k pjeršći towarša, 
Nowe 8l6nčko w Božim rajn 
Tebi, duša, zeskhadźa/^ 



Hamjeń! sćeřpni na to prajmy, 
Hdyž Bćh žada dźĕlenje, 
A na tćn trošt spominajmy: 
Přez smjerć dźe so ze smjerće! 



(1848.) 
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Serbskim buram w Smječkecacli.* 

(Tydź. Now. 1848, 146.) 

wjam Bože pismo pokaže: 
Kak Bćh sam bura stajił je, 
Ta wĕrnosć steji njehnuta 
Kaž hory pola Kamjenca. 

Bur ma so prćcować a drĕć, 
Duž dyrbi so we česći mĕć. 
"Wćn husto studźeń wužiwa, 
Hdyž wino křewi mĕšćana. 

Bur ma so zlutnje přez swĕt prać, 
Zo přec^ mćhł dań a dawki dać, 
Wćn z twarohom so spokoji 
A butru njese na wiki. 

Bur wjele potu rozlije, 
To grat a polo prĕduje, 
Haj, husto wjedra, nuzy dla 
Njej' hišće žana njedźela. 

Štćž bura prćcu wopomni 
A kak wćn krošik zasłuži, 
Tćn budźe dźensa zdobnje tjec: 
K nam witaj, luby, do Smječkec! 

A štćž je dźensa w SmjeČkecy 

Na serbskej wĕcy wjeseJy 

A serbskich burow lubo ma, 

Njech wSitkim „SJawa!" přiwoła! (i848.) 



* Tnta sława bu wot basnika wunjesena při 6. spĕwanskim swje- 
dźenjn 17. junija 1848 w kupjelach Marijneje Studnje. 
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Wonei^ Jurjowe wobzamk]geige» 

jako bĕ wozjewjenje Hodźijskeje kermuše před 
tydźenjom w Nowinje čital. 

(Tydi. Now. 1848, 237.) 

a^osl'cliaj, žona, sapyrlifika, 
Ńoš te lumpki hromadu, 
Njezabudź mi na mbiška, 
Eii 80 hodźa k brĕmješka — 
Zjawnje steji w Nowini: 
Eermuš ma kraj Hodźijski. 

Sk6t a ryby rĕzać lubja — 
Hańža, kak ći k mysli je? 
Mi, hdyž z tajkej trubu trubja, 
Woda we rće zbĕhuje; 
Khort naj naj, to wolbyr njej' 
Z kermušu tej Hodzijskej. 

Młćńkec wuj ju wozjewjuje, 
(Njej* to dobra wutroba?!) 
Teho damiwosć mje hnuje, 
K wobjedu nas požada. 
Sława serbskej Nowinje, 
A tej Mlćńkec dobroće. 

Hćlče, ćĕř do Budyšina 
Mi po nowu kholowu, 
Krawca, jeli njeje hina, 
Ja sam skazać pobĕhnu; 
Žona, bjeř so hromadie, 
Tydźeń dolho njetraje. 

W swĕtlych Skćmjach, Sponsku w horSći, 
Potom w nowych kholowach — 
To b'dźa Uadać w MaZej BorSći, 
A tež w wditkich druhich wsach! 

i^^ -F* 
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Za knjeza mje dyrbja znad, 
Tajki chcu so zwoblekać. 

Hańža, ty pak za mna p6ńdźeS, 

Duž 80 pyšna wupiks^', 

A zo hćlčim syćam wuńdźeš, 

Cĕpc tw6j nowy tež so staj; 

Fřetož to ma djabota 

Rjana žćnska bjez čĕpca! 

Nože, widlički a 2žiey 
Z časom, žona, wobstaraj; 
Młćńkec wnjej w Dźiwoćicy 
WuSi dawno klinčitaj: 
Kajka budźe kćrdija, 
Hdyž naS jedyn přikhadźa. 

A kak naj' tež budia witać 
Wćn a hosćo za blido, 
Hdyž na mojej trubcy čitać 
Budźa serbske napismo! 
^Bratře, hdźe sy knpowal, 
Hdźe sy serbsku hłojčku wza2?^ 

Darmačkow mje njelćštuje, 
Kermušu pak njespušću, 
Bože dla, mi žWdk žno wuje, 
Hdyž na tykanc pomyslu; 
Frawy čas, to přisaham, 
Dźiwoćicy powitam. * 

KermuS naSa na Mĕrćina 
WSitko zaso wotruna, 
Haha, tehdy kitka wina 
K pojĕdźi so přidawa; 
Tež my chcemy gryohtow dać, 
Hač b'dz'a blida rjapotać. (Septonber isis.) 
^ 
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Kermasiia depeša. 

(Tyda. Npw. 1848, 311.) 

I^řez knjeza Młćńka zajĕto 
Do Nowiny je wašničko, 
Zo kermuša so wozjewi, 
Hdźež hotuja ju w wosadźi. 

Duž wosada ta Łazowska 
Swćj hłćs tež tudy słySeć da, 
Zo dźewjatnaty, dwacety 
November ma dźeń kermuSny. 

Duž přińdźće z časom, najlnbši 

Wy přećeljo a znajomni! 

Štćž nima khwile njedźelu, 

Sej wuzwol radšo pćńdźelu. (i848.) 



-^- 



Pokermnšne rozpom^jenje. 

(Tydź. Now. 1848, 827.) 

^^V^šitko zańdźe a so minje 
A tak tež ty, kermuša, 
Kaž 80 woda z bola linje, 
Tak ty ruče zaleća; 
Škoda, škoda! prajimy, 
Zo tak -ruče nimo by. 

Hač do srjedy přihrĕwanki 
Pječenjow a tykanca, 
Jako zrudne powostanki 
Nosy hišće hospoza; 
Dopomnjenje najrjeńSe 
K troStej pak tež zbytka je. 

^^ : F* 
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Předelstwa dla bĕ so stalo 
Wosjedźenje z kermušn, 
A bdźež je so spodobało, 
Bĕ Ićšt k zasopřińdźenju, 
Ze škleńcami klinkachu: 
„K: lĕtu, dar Boh, zaso tu!« 

Hudźby krasne z^eselenje 
Kocorec knjez dźĕłaše, 
To bĕ mćcne wokřeiw^enje 
Za wutroby serbowske; 
Pomo ćĕłej wutroba 
KermuSe bĕ wjesola. 

Samokhwalbu kćždy znaje, 
Duž chcu mjelčeć ponižny, 
Št6ž njej' přišo2, njech so kaje, 
Zo je skomdźil dobroty, 
čakany wuj z Dźiwoćic 
Njepřińdźe tež nihdy nic. 

„Njej' w6n přiSol?" dz'achu wjele, 
„Što je so jom* zapr^o? 
Do Nowiny pĕknje mjele, 
Duž chcył jeho znajomstwo; 
. Wĕsće šewc tćn šwabelski 
Šk6mje jemu njesčini." 

Pšeńca droha abo tunja — 

Kermuš k lĕtu zaso je, 

Kermuše njej' w swĕće runja, 

Duž je s2owo poslednje: 

Wostać dyrbja kermuše, 

D6ńž tu traja syw a žnĕ. (iBiS.) 

^ie 
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Wotmołwjenje 

knjezomaj J. a W. w Lipsku. 

(Tydi. Now. 1849, 15.) 

ak zahorjena wot lubosće 
S*o čuje naša wutroba, 
Hdyž Serbja połni horliwosće 
Nam z cuzby zbože přĕwaja 
K nowemu lĕtu lubozni, 
Do kotrehož smy stupili. 

I Duž njech tu čuća wšitkich znatych, 

I Waj' bratrow, sotrow, staršeju — 

A ze wšĕch serbskich dušow wzatych 

Přez Nowiny wam wozjewju: 

Zo wamaj zboža přĕwaja, 

Kaž wjele njebjo hwĕzdow ma. 

Bćh zdźerž waj' strowaj w tutym lĕće 

A žohnuj t6n čas wosebje, 

Hdźež kćždy za sw6j staw na swĕće 

Sej rozswĕtlenje hromadźi: 

To přeje wamaj Łužica, 

W6j nadźija jej' přichoda! (i849.) 

1 m 

I 

Fřeprošenje. 

(Tydź. Now. 1849, 280.) 

jedźelu tu dźesatu 
Po Swjatej Trojicy 
Swjeći Łaz domkhowanku 
A pječe tykancy, 
Št6ž ma tam žane znajomstwo, 
T6n namakaj so za blido. (1849.) 

^ 
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K česćownema dopom^jei^a | 

na njebo knjeza Handrija Fjencka z Bĕlčec, ' 
duchowneho za wućahowarjow do Awstralije, 
wninrĕ 6. augnsta 1849 w Barlinjn ducy do AwBtralije. 

(Tydź. Kow. 1849, 295.) 

^e sylzu želnej popłakamy | 

Wo tebje, luby přećelo, j 

A k njebja hwĕzdam pohladamy, 
Hdźež tebi nĕtk je wjeselšo, 
A prajimy: Kak dźiwna je 
Ta ruka, kiž će wodźeSe! 

We duchu jeno widźał bĕše 
Ty zbožownu Awstraliju, 
Tw6j pud pak hiSde dale dźĕSe 
Na hamt a słužbu rjenišu: 
Ta swjećizna we KřiSowi 
Je była za kraj njebjeski. 

„W Barlinju budu wĕrowany!" 
Bĕ twoje słowo wĕSćeřske. 
Haj, kwas tam bĕSe zbćžnje rjany: 
Tćn wĕnc so krasnje błySdeSe, 
Kiž dźĕdi nĕhdy dachn di, 
Wćn bĕSe krćna k wĕdnosdi. 

A tak dźĕ nĕtko je so stało, 
Zo z JezuBom kwas swjedił sy 
A njebjo je di zaspĕwało 
Tw6j kwasny kĕrluS swjatodny: 
Fćj k twojoh' Knjeza krasnosdi, 
Fćj nutř k tej wĕčnej strowodil 

Ze zachodnoBdu wujednany 
A ze wSĕm, Stož de boleSe, 

m^ ^5^ 
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Sy nĕtko zbdžnje wobstarany, 
Oi bĕdna starosć zašła je, 
A droha parla pytana 
Tam horjekacli bn nam'kana. 

Ze sylzu želnej' popłakamy 

Wo tebje, daša bjez falla, 

A k Božim hwĕzdam pohladamy, 

Kiž nĕtko twćj row wobswĕdča, 

A prajimy: „Spi ćiŠinko, 

Ty njezabyty přećelo!" (i849.) 

^ 

K Inbemn a džakownemn wopomigenjn 

k. JanaKorle Smolerja, druheho wučerja weŁazu, 
t 8. mĕrca 1850. 

(Tydi. Now. 1860, 90.) 

a) Wot Z. a druhioh Łazowskioh přećelow. 

^rudne zynki zwony zwonja, 
Zažny row so wotamka, 
Sylzow tysacy so ronja 
Młodym, starym přez lica; 
Zrudna powĕsć přez wjes dźe: 
„Ach, naš Smoleř wumrjel je!" 

Haj, ty luby dokonjany, 

Zahe smjertne spanje spiS, 

W smjertnej pySe, w wĕncach rjany 

Našu časnosć wopuSćiš, 

Šulska mlodosć wo tebje 

Kaž wo nana žaruje. 

M2odźi přeoeljo a znaći 

Za kašćom tež zrudni du, t 

J; 
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Přecelstwu jicli sylza płaći, 
Kotrež z tobu mĕjacliu, 
Wĕnc na row 61 połoža, 
Ećža zwjadła dopołnja. 

„Spĕwarjo naš luby, rjanyl" 
Žaruje tež wosada, 
Ach, kak zahe wotwołany 
Bu ty k nanej do rowa. 
Dźak a lubosć přewodźi 
Ce do smjertnej komorki. 

H6rkicb, hćrkich sylzow wjele 
Fada tebi k woporu, 
Same Serbstwo tebi sćele 
Na row njezapomničku, 
Praji z Łazom žarujo: 
Dobra n6c, naš Smolerjo! 



b) Wot wjele Serbow Łazowokeje wosady. 



yla wosada će wobžaruje, 
W kćždym domje jara žalosća, 
Přećelstwo će zrudnje woplakuje, 
Znaći twoje dla so wurudźa. 

Stari, młodźi, šĕdźiwcy a dź$<5i, 
WSitcy wo tebje nĕtk sylzuja. 
Ničo dokonjane njej na swĕći, 
To přez twoju smjerć zas' p6znaja. 



^-ř- 
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Horco bĕ ty wot nas lubowany, 
Drohi sy nam stajnje wSitkim byl; 
Wot nas sy pak nĕtko wotwołany: 
B6h je tebje hišće Inbfio mĕl. 

W mjenje wjele Serbow Łazowskeje wosady: 

Jan Šubert z Bĕłeho Khołmca; 
Handrij Misnaf s Třoch Źdn; 
Jan Symank z Badeki; 
Jan Pačka s Badflki. 



L 



c) Wot diakowneje šarerkl z R. 

^^źenB z horcej sylzu wusywamy 
Tu symjo drohe styskniwje. 
Ach, zomo, kotrež pjeršći damy, 
To sam mćj luby wučer je! 
Ach, w6n tu wjacy njewuči, 
To mje tak jara wurudźi. 

W6n Btaral je so za nas swĕm, 

£až dobry pastyř za stadła, 

Zo by nas přinjesł k temu mĕru, 

Kiž do wĕčnosće wostawa. 

B6h Enjez pak nam joh* ruče wza: 

Nam styskna zrudnosć zawosta. 

Tak husto hač ja skladnosć zmĕju, 

Tam na keřchow přińć do Łaza, 

Ja krjepić budu z horcej* sylzu 

Tu powyšenu hćrčičku, 

Zo zeleni so rjeniSa 

A budźe přeco młćdniša. (ii./s. 1860.) 
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E wopomigeiijn [ 

Hany Šołčic z Łaza. 

(Serbske Now. 1854, 214.) 

najrjeiišim kćĕi^'e, w mlodych lĕtach 
Sy, luba Hanka, wumrjeła. 
Ach — ale što w tych swĕtnych hĕtach 
By sebi dlĕhe nabyla: 
£6h Knjez će k swojej krasnosći 
Tam k nanej, sotře zhromadźi. 

Sy spřah toh' swĕta přewinyla 
A štož tw6j B6h ći wotsudźi, 
Ce Jezus k swojej česći woła 
Po swojej b6jskej mudrosći; 
Nĕtk widźiS wĕčne wjesela 
Tam, moja luba towařška. 

Do twojoh' rowa pohrjebana 
Bu na dnju twojoh' naroda; 
Sy sydomnaće lĕtkow była 
Jow naša sotra Łazowska. 
Haj, wjesela a zrudoba 
W tych lĕtach nas tu zetkaja. 

Duž spi nĕtk, luba, słćdke spanje, 
We ćichim rowje skhow tw6j je, 
Wšak nam tež skhadźa rjeńše ranje, 
Hdyž wšĕch nas Jezus zbudźić chce, 
Zo w6n nas j6nu zhromadźi 
We tamnej wĕčnej krasnosći. 

Hana, Łazowska towařška. 

(1864.) 
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Spĕw 

při rozžohnowanju našeho přećela k. vicedirektora 
Jakuba Buka z Bjesadu. 

^to swjedźeńscy sy dźensa wuhotVana, 

jfom' pyšiš so tak Bjesada?! 

Aj, barba twoja ćĕmna njeje khmana 

Za radowanki wjesela! 

:,: So w wjeselšich barbach sy hewak smjala, 
We čeřwjenych, mćdrych nas powitała. :,: 

Syn Bwĕmy, kiž chce wopuSćić će wbohu, 

WSak njeb'dźe cyle zhubjeny! 

Wćn wrććo přińdźe z cuzby swoju drćhu, 

Hdyž swjećiš dźeń hdy wjesely. 

:,: A hdyž jeho mĕsto pot'm prćzdne njej', 
Ćim wjeselši budźe naš dyrdomdej! :,: 

Duž božemje khodź, přećelo naš drohi, 

Njech zbože tebje přewodźa! 

Tež dźĕleni přec* wostanjemy swoji, 

Tćn zwjazk je naša Bjesada. 

:,: Haj, strony a mĕzniki daloke 
Wšak swĕra a přećelstwo njeznaje. :,: 

^^e 



(ia./2. 1864.) 



Fonižna ^jezapomnička 

na row 

swojeho nĕhdušeho wučerja, njebo k. dr. Gebauera, 

t 9./2. 1865 w BudySinje. 

(SerbBke Now. 1855, 62.) 

^a row, kiž nĕtk će kryje, 
Dźak Serbstwa nafieho 
Tež swoje syky syje, 
Ty swĕmy wučerjo! 

*-l l*i 
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So na row, kiž će taji, 
Tež Serbstwo poklaknje, 
„Sy njezabyty!" praji 
A tebje žolmuje. 

Na row, kiž mĕr ći dawa 
Po pr6cy skonjanej, 
Tež kladźe Serbow sława 
Wĕnc česće njezwjadłejM 
Na dnju jeho pohrjeba 12./2. 1866. 

H. Z. w Łazu* 

m 

Česćowne božemje 

derje dostojnemu a tež wo serbski lud 

wulcy zasłuženemu lĕkarjej knjezej dr. Timpfej 

při jeho wotkhadźe z Wojerowskeho wokijesa (1850). 

^dyž hodźinka ta hćrka bije, 
Zo přećeljo so wopufića: 
To po licu so sylza l^e, 
Swĕdk lubosće a česćenja; 

Bćh přewodź će, 

Budi božemje! 
To su jich slowa diĕleńske.* 

Tež tebi bož*mje přiwołamy, 
Naš Timpfo lubSi, zasluibny, 
A dźakownu ći ruku damy 
A z połnej' duSe rfeknjemy: 

B6h přewodź će, 

Budź božemje! 
Łud serbski tež će žobnuje. 
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Žel čini, zo sy wot nas wzaty, 
Ty njezabyty přećelo, 
Wĕnc česće budź ći na pnć daty 
A Serbow lubosć do njeho. 

Bćh přewodź će, 

Budź božemje! 
Njech stajnje so ći derje dźe! (1860.) 

m 



Wopomnik na row 

knježny Khrystiany Henrietty Louisy Imišec, 

narodźi so 25. Beptembra 1828 w Bukojnje, 

zemrje 11. augusta 1856 we WćsHnku. 

(Tydź. Now. 1865, 270.) 

Mbožowna duša, tak luba tym swojim, kaž Jeznsej swĕma! 
Źrasne je Tebi so myto a rjane so dostało herbstwo. — 
W strowych, zbožownych dnjach bĕ twar^a bratrowe zbože: 
K lubemu bratrej će sotrowska wutroba ćehnješe swĕma, 
Jako we staršeju domje ći strowosć so nochcyše wrććić. 
„W WćsUnku budźe mi lĕpje, hač tam; tam so dajtaj mi podao!" 
ProSeše staršeju ty a Bĕlčanskich přećelow lubych, 
Kotřiž tež z lubosću tebje do Wćslinka sem přewodz'achu. 
Bratra a swakowej' lubosć tež tudy će powita swĕrna; 
Žehiiwa potom we khorosoi miłoso će wothlada swĕru, 
Žarujo, woplakujo to hćrke bĕdźenja z horjom, 
Jako ći smjertny strach so přibliža w styskniwej nocy. 
Bratra a sotrow ći Bćh hišće přiwjedźe před smjertnej nocu; 
Zrudoby sylzy so ronjachu z pJaČitych wćčkow tych lubych, 
Kotrychž bĕ žadala k sebi, jim poslednje ^Božemje^ prajić: 
„Njepłačće! Widźiće wy tamle horka tu njebjesku jasnosć?!" 
Z duchownym w6čkom we wĕrje sy widźała Jeznsa krasnosć. 
„Njepłačće! Dźeržće so Jezusa a jeho hnady; t6n ženje 
Njebudźe wopufićić was!" — Tak troStowaSe tych swojich; 

*-»- h-^ 
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Sama wšak pomocy trĕbna, so zdychujo modleše k njemu: ] 
„Fomhaj mi, Knježe, o pomhaj ! o pomhaj mi přez twoju hnadn !" | 
Wnsny pak ćiSe a zbćžnje, haj zb6žna we Jezusn Knje.zu; 
Do jeho rukow a klina duž pokhili sprćcniwu hłown 
K zbćžnemu mĕrej. Tym swojim pak wostaji hlubokn zrudźbu; 
Po cyfym domje bĕ płakanje sJySeć, a zrudobne zynki 
Zwonow znjachu po kraju, kaž slĕbroklinčate hlosy: 
„P6j, Boži domČk je zhot'wanyrjenje, p6j domwSak!" ći zwonja. 
Zmdna će přewodźa sw6jba staršich a bratrow a sotrow, 
Wulka tež přećelow syła tam krowej; dom duša pak ćehnje 
K hnadnemu W6tcej w njebju a k swojeho Zb6žnika mĕrej; 
Njebjeska njewjesta k Jezusej d6ńdźe na jehnjeća kwas tam 
W p6cćiwej njewiny drasće, a widźeć kaž lilija bĕła. 
Widźiš nĕtk horka tu jasnosd při Bozy w njebjeskim raju, 
Kotraž bĕ wĕrjacej duši so zjewiJa hižo na zemi. — 
ć^o pak wotpočuj ćiSe pod cyrkwinym khł6dkom we rowje 
W bratrowej blizkosći tudy, hdyž daloko wot lubej' staršej*. 
Wdslinka, lubeho W6slinka zemja će přikrywa mĕrnje, 
Doniž b'dźeš j6nu přez poslednju trubjel hł6s Boži ty słyšeć, 
K wjes'łemu staću wot morwych a k zasowidźenjn lubych 
Swojich, kiž nadźija, z tobu so zjednoćić j6nu na wĕčnje. 

(1866.) 

^ 

Najhnadnišej knjenl z Criegern. 

^dźež wĕra je, 

Tam do wntroby twari 

Tež lubosć swoju swjatnicu; 

Hdźež lubosć je, 

Tam knježi mĕr a dari 

M6c njebjesku najsłabšemu; 

Hdźež bydli mĕr, 

Tam žnje so žohnowanje, 

A hdźež je to, B6h sobu je, 

*-l J-* 
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A hdźež je B6h, [ 

Tam nuza, přesćĕhaDJe 
Mje zbić a přemćc njemćže. 

Wot H. Zejlerja. 

(Hapryl 18M.) 

— — m 

Česćowny přispĕw 

na wĕrowanskim s^gedźenju k. dr. Bohuwĕra Pfula, 

gymn. wyšš. wuč. w Drježdźanach, 

z knježnu Hedwigu Jakubec z BudySina, 

ll./io. 1866. 

(Z pHłožka k Serbsk. Now. diiło 63, 1866.) 

Bĕlčenjo. 

^to na horach Bndyskich zelenych 
Štomy dźensa zazynča, 
A Sprjewja po dolinach skałojtych 
Sobu šumi wjeselfia? 

Što Bwjatodnje pySny je Budyšin, 
Kajka radosć wusywa, 
Zo leći hač do Bĕlčec pod Łubin, 
Same Łobjo poslucha? 

Što Łužica serbska so zraduje, 
Bjane wĕncy nawija, 
Ze slĕbomym hlosom tež Michalske 
Zwony diensa zazwonja? 

Łužica. 

Khwalena budź k^ježna zjana 
W deetnej pyše njefijeata, 

*H- ■ 1-* 
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Z wazwolenym přewodźana 
K woltftrjej do mandźelstwa, 

Sylzu wjes'la rozliwaj, 

Hrajam frejnym bož'mje praj! 

Ruku, pjeřšćeii, sw6j wĕnc dawa 
Dźensa di tw6j nawožeń, 
Jeho krćna, radosć prawa, 
BudźeS nĕtk twćj žiwy dźeń; 

WSitke Inčki po bokn 

Wĕncujće puć k woporul 

Budyšin. 

Knjez doktor Ffal čestny je nawožeń 
Z rjanej* knježnu fiudyskej, 
Wćn krasni so jako najijeńši dźeń 
W žiwej pySe nalĕtnjej. 

A čestna ta Jakubec Hedwiga 
Jemu k bokej zakćĕje, 
Nic rjeiiša njej' rćiowa zahrodka, 
Ani kwĕtki zaronske. 

Ta dźensa z nim postupi k woltaijej, 
Jeho čestna njewjesta — 
Duž zraduje w pySe so swjedźeńskej 
Gyła serbska Łužica. 

Ewasarjo a nĕkotři druzy. 

Ł6Stne konje, klinkotajće, 
Zlote mamy wjesele, 
Ftački w hajach zaspĕwajde 
Z nami swoje kĕrluSe; 

Ećžda hal'žka zelena 

Njech 80 hiba wjesela. 

mH Wk 
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I Zradajće so wšitke stronyf 

I Kiž nas dncy widźiće, 

' Klinčće rjenje, jasne zwony, 

Postrowjenje swjedźeńske; 

Z Bohom njech so poradźi 

Slub a zwjask Waj* njebjeski! 

Drježdźany, Łužica a wĕitcy předeljo. 
Jako janski swjedźeń krasny 
W poJnych rćžach zakćĕwa, 
Jako sl6nco njewuhasny 
£}ySć a dźeń za syna ma: 

Tak njech lubosć Wamaj kće, 
Złote zbože k bokej dźe! (11./10. 1866.) 
^ 

I Złota swoboda. 

j K dr. Pfulowemu kwasej. 

! ^fra horach wysokich j złoty přećelo, 

Ma złota swoboda i Ty syno swobody 

Sw6j trćn, tam přebywa. ] Ze serbskej' Łužicy, 
Tak w starSich, nowišich s Ty prajiš smĕwajo: 
Su časach zaspĕwali j Mi z wysokosćow jenych, 

A su ju požadali: < Haj, z njebjes wotewrjenych 

Stup dele do swĕta, \ Džens lubosć přikhadźa 

Ty dźowka njebjeska! \ A m6j puć wuzboža. 

O zloty přećelo, 

Ći lubosć naliwa 

Sw6j khelich wjesela 

Dźens hišće pohiišo; 

Tćn so přez złoto krasni 

A twoje w6čko jasni 

Po stroni Hedwigi 

We Bwjatej radosći. (ii./io. 1866.) 
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Swjedźeńsbi spĕw 

wysokočesdenemu knjezej Khrystianej Kubicy, 

wyššemu ducliownemu a kralowsk. superintendentej, 

na 251ĕtnym swjedźenju jeho duchownsk. zastojnstwa, 

poswjecJeny wot Wojerowskeho Serbowstwa 

26. małeho rćžka 1857. 

(Serbske Now. 1857, 91.) 

^y hižo nalĕće tu było 
Na krasnych rćžach bohate, 
By wusypać na tebje chcyło 
Dźens pychu swoju damiwje; 
By tebje dźens tež wĕncowało 
Z najrjeńšim wĕncom přećel&two, 
Na wutrobu ći hwĕzdu dało 
Kaž jasne złoto, slĕboro: 

To wšitko njemćhło dosć prajić, 
Ce z hćdnym mytom dočesćić, 
Nic wopomnik dosć rjany stajić 
A Serbow dźaknosć spokojić, 
Kiž z nowa dźensa wubudźena 
Přez duchownski tw(Sj swjedźeń je, 
A zbožopředa zwjeselena 
Ci přinjese najswĕrniše. 

Nĕ, rjeńše česće Tebje pyša, 
Wĕnc lubosće a zasłužby, 
Tak zo, hdźež twoje mjeno słyša, 
Tam z ĕesću mjenowany sy; 
Łĕt pjeć a dwaceći so krasni, 
So lubosć twoja slĕbomi, 
Haj, wona Serbstwu tež bo jasni 
We duchapołnym biskopstwi. 



Digitized by VjOOQ lC 



^ ŽM ^ 

^H ^5fc 

Duž dowol dźensa česćowanje 

A našu sławu dźakownu 

Za Skit a swĕrne postaranje, 

Za twoja prćcu, dobrotu; 

Wĕnc njezwjadły pak serbska slawa 

Ći, mužo Boži, lub'wany, 

Za twoje zaslužby dźens dawa | 

Wo serbske Bože winicy. j 

Na wołtař lubosde a dźaka > 

Tei'horce prćstwy kładźemy, I 

Zo přichod, kiž na tebje čaka, ! 

Był stajnje jasny, zbožowny; 

Bćh daj ći strowje, žohnowanje | 

A radosć w hamće, po domi, 

Tak wutrobow wSĕch požadanje 

So k wjesoIoBĆi dopjelni. (i867.) 



m 

Posnijertniny 

njebo knjeni Marji Karolini Hustowej, 

rodź. Smolerjec, 

zemrjetej we Łazu 24. januara 1858. 

(Serbeke Now. 1868, 40.) 

^o deřpjenjach a wojowanju, 
ro wjele tyšnych zdychnjenjach 
Sy nĕtko dćSIa k ćichom spaiiju — 
Duch pak je w wyifiich radosćach, 

Hdźež rostu pahny dobyda 

Tym, kiž tu z Bohom doćeřpja. 

Spi deije dźĕ, ty wumćžena, 

A zemja njech di lohka je, 

■• 
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Ze syla zb6žnycb stowařSena ' 

Tam žnĕješ myto njebjeske, ! 

Hdźež hižo lube duše su, i 

Kiž prjedy tebje wuńdźechu. 

I 
Tw6j wopomnik maš na wšĕ časy I 

We naSej swĕrnej wutrobi, ! 

Hač widźimy so horkach zasy | 

We njerozdźĕlnej lubosći, 
Hdźež spĕwamy halleluja ' 

Při trOnje Božoh' jehnjećal (i858.) 



-^- 



Swjedźeński spĕw 

česdedostojnemu knjezej fararjej Janej Mjeřwi 

w Sprjejcach z Burkhamorom, 

na dnju jeho 261ĕtneho duchownskeho jubileja, 

SO.junija 1858. 

(Serbske Now. 1858, 235.) 



^\A^ot hamtskich lĕt so dźensa minyl 
ći, bratře, pjećadwacetk je, 
Je so kaž rĕka nimo linył, 
Eaž ptačk, kiž nimo lećeSe; 
Na Božej winicy sy dźĕłał 
Ty w Sprjewicach a Hćznicy, 
Pak wjesoły pak zrudny spĕwał 
A stadło hladał sprćcniwy. 

Duž bjerjemy dźĕl na tej hnadźi, 
Kiž Bćh ći wopokazał je, 
A witamy twćj swjedźeń radźi, 
£iž slĕborny ći skhadźeše; 

xr, 19 
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Na deži, w hamće přewinjenej, 
Smy dźensa sobu wjeseli, 
Kaž na h6rkosći zalećenej, 
Kiž nadeudźe će po domi. 

Dźens wopor dźakny Bohu Knjezu 
Ty pak tež njeseš z wutrobu, 
Zo tajku jubilařsku mjezu 
Sy dokrocił tu přez hnadu; 
Na wselke dźiwne Bože puće 
Dz'ens spodz'iwajo pohladaš 
A Božej rucy dale kruće 
So z dowĕrjenjom podawaŠ. 

Na tajki puć a dalše dźĕło 
Ći dźensa zbože přejemy, 
Zo by 80 wšitko derje mĕło, 
Kaž po domje, tak w winicy; 
Duž wostań hišće dołho twojich 
Nan zbožowny we strowosći, 
A pas a hladaj duše swojich, 
Kiž tudy B6h ći poruči. 

Hač do najdalsich lĕtow kćĕwaj 
Dom Mjeřwic w lubej Sprjewicy, 
Ty pak ze žohnowanjom dźĕłaj, 
Hač swjatok přińdz'e Knjezowy; 
B6h njech ći dale zbože dawa, 
Sw6j mĕr a pomoc wudźĕla, 
Hac nĕhdy pysi dz'ak a sława 
Row swĕrnoh' serbskoh' pastyrja. 



-I-* 
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Přispĕw 

česdedostojnemu 

knjezej Bjedrichej Augustej Berganej, 

fararjej w Wulkich Zdźarach, 

a čestnej, sławnej knj. Klari Kubicec z Wojerec 

na dnju jeju mandźelskeho zjednodenja 6.oktobra 1858 

wot susoda H. Z. 

^ako zymske snĕhi tachu, 
A so štom zas' woblisći, 
W hajach, polu zaspĕwachu 
Sołobik a škowrončki: 
Stara lubosć njezhubja 
Nihdy swojoh' korjenja. 

Tajki spĕw so pĕkny zdaše 
Cestnom' knjezej Berganec 
A duž husto zjĕzdźowase 
Na primarstwo do Woj'rec, 
Wutroba tež jemu rži 
W bdjskej prĕnjej lubosći. 

Wĕme hrćnčko wuspĕwała, 
Bohu dźak, je ptačina — 
K wjes'lu wšĕm je namakała 
K wutrobi so wutroba, 
Zdźarowski knjez fararjec 
Dosta knježnu Kubicec. 

Sława! zbože! waju slubej, 

Waju zwjazkej swjatemu, 

Kiž je dźensa, čestnej, lubej, 

Dostał Božn swjećiznu; 

Cyłe serbske krajomstwo 

Wyskajo da słyšeć so: , 



^-F 
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Di^' B6łi zbože, žobnowanje 

W winicy a po domi, 

Strowosć, čerstwosć, přibĕranje 

Na wšĕm, štož waj' zwjeseli, 

Kdždy dźeń waj' mandźelstwa 

Njecb waj' z nĕčim wuzboža! 

(1. oktobra 1868.) 
M 

Palmowa hałoza 

na kašd k. Marčki w Budyšinje, 
sobustawa ^Budyskeje serbskeje Bjesady". 

(Serbske Now. 1859, 379.) 

^ak dźĕlenje nas mdhlo stužić 
We zacbodnym tym přebytku? 
Smjerć k žiwjenju nam dyrbi słužić 
A krćnu podać njebjesku; 
Haj, z kćždej sylzu dźĕlenja 
Kće w njebju rdža wjesela. 

Mjelč, tyšna skćržba, žałosćenje, 

Row swojich morwych njeskhowa; 

Jim skhadz'a rjeiiše wocućenje, 

Smjerć wjacy njeje přez Khrysta; 

My njesmjertnosće dźĕći smy — 

Tam horkach so zas* widźi^y. (i869.) 

^^ 

Sława spewarjam a spĕwařkam 

při 11. serbskim spĕwanskim swjedźenju, 
1860 w Budyšinje. 






c złoto a nic slĕboro, 
Nic kamjeń drohi, jasny 
Mi njeda tajke wjeselo, 
£až tutćn swjedźeń krasny; 

— J^ 
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T A čehodla, hdyž wobhladaš? J 

W6n je tak prawje cyle nai! | 

t 

Nic rdže, kwĕtki, lilije, | 

Nic krajiny najrjeńSe 

Mi njeposkića radosće, 

Nic dołho dokonjeńše, 

Kaž tut6n swjedźeń serbowski 

Centralne słćnco w Serbowstwi. 

Olympska nĕhdy mnina, 
Ejž Grichow zjednoćeše, 
Njej' rjeńše spĕwy słyiała, 
Hdyž swjaty haj tam ržeše, 
Hač hosćenc tu THlipowski, 
Hdžež Serbow kćĕw so zhromadźi. 

A štć naš swjedźeń překrasni, 
Sto wobstaće jom' dawa? 
Nic spĕwarjo a spĕwařki? 
Nic myslička jich prawa? 
To je jich lubosć w6tčinska, 
Ta lubosć wulcy česćena. 

Duž spĕwarjow a spĕwařki 

Ja ze wSĕm prawom khwalu, 

Z jich hłosow spĕw naS serbowski 

Je klinčał w tutym zalu — 

A St6ž je ze mnu přezjene, 

Jim sławu mćcnu wunjese! 

m 

4* 
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Swjedźeński spĕw 

wulcy lubemu bratrej a wujej, 

knjezej E^ĕtrej I^srćerjej, 

kantorej w Burkhardźicach, 

na polstalĕtnym swjedźenju 

jeho šulskeho a cyrkwinskeho zastojnstwa, 

třeći swjaty džeń jutrow 1861, 

wot Ryćerjec swćjby we Wćslinku. 

®w6j čestny swjedz'eń witamy 
Tež my we serbskim kraju, 
A lube přeća přez mjezy 
So k Tebi přelamaju; 
Wćn jasni twoje wobUčo 
j A ducha pozbĕhuje, 

Wćn žadny je, duž zloći so 
A nas tež mćcnje hnuje. 

I Sy w Božej swjatej winicy 

I • Polstotka lĕt Ty dźĕlal 

«j A sył a kĕrluš nĕkotry 

i We pr6cy, křižu spĕwal; 

' Bćh pak bĕ twćj hrćd, nadźija 

A před woči wšĕm staji, 
Kak, štož je lubił, dopjelnja, 
Kaž Jezaias praji: 

Do starych lĕt was nosyć chcu, 
Hač wobĕla wam wlosy, 
Ja zbĕham, nošu, wumožu 
Dćńž zemja was tu nosy! 
Budź khwalena ta dobrota, 
To rĕka złota hnada, 
Kiž krćnuje će do diensa 
A smilnje k tebi hlada. 
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Bćh žohnuj syw a syjerja! 
Ty pak wĕr, sprćcny luby, 
Zo Bćh će dale přewodźa 
A dopjelnić chce sluby: 
Zo ći, kiž 8U tu wučili, 
Tam zmĕja hwĕzdow jasnosć, 
A kiž su wjedli k prawdosdi, 
Tam zmĕja wĕčnu krasnosć. 



t. 



Přezpolo ducy wot wĕrowanja. 

Kwasne łopješko 

Pjetřkec Lejni a Šudakec Janej 

w Radcy p. Łaza. 

^^ĕtk wołtař Boži swjećiJ je 

A čestny nawdank a swjaty zawdank 

Waj' mandźelstwo. 

Duž čestnej nĕtk waj* wjezemy 
Dom klinkotajo a zaspĕwajo 
Na pyšny kwas. 

A praša št6 so dźiwajo: 
„Što rjane maće a zaspĕwaće 
Tak wjesele?" 

To powjedźimy zjawnje wšĕm: 
„Nĕtk je 80 stało, štož je so bało 
A hudało. 

Zwjazk lubosćow je swjećeny, 

Tej cestnej rjanej, nĕtk zwĕrowanej 

Staj k mandźelstwu. 

Jank z Leńku wĕnc je wumĕnjs^, 
Je pjeřšćeń nawdał a ruku zawdał 
Před woltarjom. 
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£až rćža Łeńka bfyšći so, 
A jejny rjany, Jank lubowany, 
Ji po boku. 

Tej čestnej, mžodej, nadobnej 
My k bokej mamy a přewodźamy 
Wot wĕr'wanja. 

Nam wujo BraSkec ale praj, 
Hdźe bychmy jĕli a radoso mĕli 
Tu kwasowsku?" 

„„Widźiš tam wjesku na horje, 
Na Šibjan horje, na Mušic dworje 
Tam wupřehńmy. 

Tam stary nan a maćeřka 
Nas dawno hlada a lubje žada, 
Tam stupmy nutř. 

Tam kryte blida bĕla so, 

A swĕcy kwasne so swĕća jasne, 

Nam kiwaju!"" (isei.) 

^ 



Dźakna sława 

J. E. Smolerjej, 

podata wot towařstwa „Maćicy Serbskeje" 

jutry 1863. 

S^orne mroki narod serbski přikrywachu, 
Njezbožowne mrĕjeSe wSo wćtčinstwo; 
W nocy ćežkoh' horja twjerde spanje spachu 
S2awnoh' słowjanskeho roda synojoj 
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Zrudny kćnc so serbskom' ludej bližeše, | 

Wutroba wšu nadźej* hižo spuSdeše. j 

Tola hlaj, tu purpurojte ranje swita, , 

Cmowej nocy zawješk ćĕmny roztorhnje; j 

Jasne 8ł6nco z Boha zeskhadźane wita , 

Narodnosće hona serbsko-łužiske ; 
Lipu serbsku mlćdnu drastu wobleka 
Wocućaca zahorjenosć wćtčinska. 

Št6 je do wutrobow tajku lubosć płodźił? 
Śtć je serbski narod budźił k žiwjenju? 
Št6 je serbskich synow k horliwosći wodźił 
Za rĕč, sławny narod a za wćtčinu? — 
Ty sy z procha zbĕhał narod serbowski, 
Zo so nĕtko w młćdnej krasy zeleni. 

Zo by dale Serbow stadło k past^e wodźił, 
Dźĕłał njesprćcnje za narod swćj, 
Njejsy počesćace sławne mĕsto rodźił, 
Spĕwaš: „Mjez Serbami statok mćj!" 
Serbam swojoh' ducha mocy poswjećeš, 
Z pjerom sławu serbskoh' mjena rozSĕrješ. 

Twoje zasłužby wo serbski narod znaju, 
Sławny mužo, serbskoh' kraja synojo; 
Tebje Serbja jako swojoh' lubo maju, 
Rjeknu: ^Dzak a sława di, naS Smolerjo!" 
Twoje sławne mjeno, dz'ĕło wćtčinske 
W Serbach stajnje w žohnowanju wostanje! 



t 
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Přećelne hroncko 

ke kwasej knjeza fararja J. Ryderja 
we Wujezdźe, 
wot Lazowskeho susoda 

2./6. 1863. 
(Serbeko Now. 1863, 287.) 

^Hjĕł přez sakske pomjezy 
Pan pruski čestny, nadobny, 
Fryc železny wdz ćehnjeSe, 
Do Minakała zejhrawje. 

Stań nĕtko, staii, knjez fararjo, 
Radź mi, mćj swĕrny přećelo, 
Mi w wutrobje wSo styskno je 
Na mojej farje w Wujezdźe. 

Mćj hrodźik, statok ryćerski 
So z nowej' pychu zyboli; 
Mi wuzki, samotny pak je, 
Najlĕpše mi tam pobrachnje. 

Duž japoštołska rada ta 
Tom* přećelej so tehdy da: 
Při garbarju na hospodz'i 
Bĕ nĕhdy Pawoł na rejži. 

Tćn lubje jeho powita 
A ze wšĕm dobrym wobstara: 
Za Božich mužow, přećelow 
Su garbarjo dźĕ dobry skhow. 

Njej* garbařnjow tu w swĕće wjac'? 
Mi chce so dźeć, tam je tw6j Sac. 
Kaž zwony paradiziske 
To Juliusej klinčeae. 
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» Wćn wuńdźe pytać garbarnje 

A trjecłii prawu, kaž so wĕ. 
Dom dale fary poda so, 
Tam nam'ka knježnu, holečo. 

Kaž jandźelk rjana, pĕkna je 
A zbćžnje so jom' lubješe, 
A z luboznosću nalĕtnjej 
Tež lube slowčko Sepny jej. 

Te žady wona wusJySa 

A jeho pjerSćeń na porst wza. 

Přez miliony bohaty 

Wćn zejhrawaše wjesely. 

A hołbik wokol'lĕtacy 
Je nam^kał podnoSk wotpočny, 
A Ryćer nam'ka Ryćeřku, 
Tu prawu wona wutrobu. 

zwony jasne Milanske, 
Kak wy dźens rjenje zwoniće 
A witaće do mandźelstwa 
Sej Ryćerku a Ryćerja. 

Duž biskopej a ryćerjej, 
A jeho lubej' mandźelskej, 
Tej krćnje jeho ži^enja — 
Klinč sława, klinč halleluja. (1803.) 
^ 

Wĕnc 

na row BJeboh M. Bćrnoweje z Khrćsta. 

(Serbake Now. 1864, 160.) 
^u spi, sprawna mandźelska, ^ H6rke sylzy zapłače 
Tu we rowje khłćdnym, | Mandźelski, hdyž praša 

Zahe ty sy wumrjeła i So joh' dzĕćo najmł6dSe: 

Dźĕeom swojim rćdnym. i „Hdz'e je maćeř naša.^ 

**l- -1-^ 
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Bjez poroka steješe 
Prj6dk ty domej Bwojom', 
WSo bĕ prjedy wjesełe, 
Nĕtk je zrudnosć wšudźom. 



Ty nĕtk kĕrluš zaspĕwaS, 
Bohu khwalbu daš ty, 
Z jandźelemi radosć maš, 
To trošt za nas rjany. 



Trošt pak rjany wostanje : l Nam pak, kiž tu wostachmy, 



Zas' so widźeć w njebju, 
Hdźež je wĕčne wjesele 
Tam při Božim trćnu. 



Daj we wĕrje khodźić, 
Zo 60 m6hli jćnu my 
Z nimi tež tam wodźić. 

(1864.) 



■*- 



Powitanje 

ijeza kantora Jurka do Łaza, 1. hapryla 1864. 

(Serbeke Now. 1864, 207.) 



Božemje na winicu 
Fćjće k nam, muž Boži! 
Wćčko połne z dowĕru 
Na was kćždy zloži; 
Z lubosću was witajo 
Dźemy wam nĕtk napřećo. 
Budźće postrowjeny! 



rasny dźeń je zaswitał 
Dźensa z Božej hnady, 
Za nas je so postari^ 
Bćh Wćtc wšeje rady; 
WoJa, dawa pastyrja — 
Noweho nam wučerja — 
Khwahny mjeno Bože! 



Miła ruka najwyšša 
Daj wam zbćžne dźĕło, 
Žohnuj syw a syjerja, 
Zo by wSitko kćĕło, 
Wy a šula Łazowska 
Do najdalšoh' přichoda 
To daj Bćh, tćn miły. 



¥-F 
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®o wĕncuj wjesela 


. We prćstwi, modlitwi 


Dźens šula Łazowska, 


Nas Bohu poruči 


Wzmi khorhowje! 


A chce nas pasć; 


Dz'ens Boha khwalimy 


WOn chce nas wothladac 


A z hZosom česćimy: 


A k Bohu zwjedować, 


Tćn wuzwoleny dźe, 


Zo bychmy přinjesli 


NaS hižo je. 


Płćd k zbOžnosći. 


Bćh Bwoje stadleSko, 


Wotamkńće šĕroko 


K'i^ bĕ 80 zrudźiło, 


Sej wučernju; 


Zas trostuje; 


Boh wam tu zbože daj, 


Nic wjacy syrotka 


Was předzlym zakhowaj! 


Njej' šula Łazowska, 


Was žohnuj kćždy čas 


Nan druhi z lubosću 


Boh, pola nas! 


Je nowy tu. 





ni. 

Ja pozbĕham 

Tu woči k horam. 

Wot kotrychž dele 

Mi pomoc přińdźe z ruki i;vjeřšneho. 

Wćn stražnik je, 

Kiž njedrĕmuje 

A njeda padnyć, 

Wćn škituj twoju dušu a twdj dom. 

WOn budz' twćj khłćdk, 

Wćn požohnuj će, 

TwOj won- a nutřkhOd 

Wot teho časa hač do wĕdnosće. 



m^ 
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Swjedženski spĕw 

wysokod. k. diak. Tsifli, duchownemu w Njeswačidle, 

k jeho 251ĕtnemu zastojnskemu jubileju 
wot nĕkotrych zastojnskich bratrow poswjećeny 10. meje 1865. 

(Serbske Now. 1865, 166.) 

^ot stotkowych lĕt wotbĕžala 
Je" dźensa sławna štwćrćina, 
Zo Boža miłosć přepodała 
Bĕ tebi prćcu zastojnstwa, 
Hdźež nĕtk ze žohnowanjom pJodźiš 
Ty Khrystusowu winicu, 
A k strowej pastwje stadło wodźiS 
A k njebjeskemu ž6rlešku. 

Ty z mocu, z duchom žałbowany 

Tu hiSće dźĕłaš do dźensa 

A česćeny a lubowany 

Rad paseš wowcy, jehnjatka. 

To miłosć je! Bćh zbćžnje wodźił 

Bĕ tebje z ruku wćtcneju 

A won a nutř je z tobu khodźił, 

Twćj škit před wšelkej strachosću. 

Duž powitamy dźensa z tobu 
Tw6j rjany swjedźeń slĕborny 
A hnući hłosujemy sobu 
Do dźaka twojej* modlitwy; 
Z tym njech tež pćdla wuznawamy, 
Kak česćimy će, přećelo, 
Kak swĕmje lubo tebje mamy, 
NaS drohi bratře, towarSo! 

Kaž pak B6h Knjez so p6zna k tebi 

A k dźĕłu rukow twojeju, 
I Tak porjeńS kr6nu česće sebi 
X Tež dale z jeho miłosću! 
m^- -+* 
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Dźak, lubosd krćnuj twoje mjeno, 
Ty dźĕJaćerjo Knjezowy, 
NajlĕpŠe wšo, Stož wĕmy jeno, 
Za přichod twOj my přejemy. 

Twař strowy, čerstwy, posylnjany 

Do přichoda najdalseho, 

Wot žohnowanjow přewodźany, 

Twar mOcnje Khrysta kralestwo, 

A twoje japoštołake dźĕło 

Njech stajnje so tež poradźi, 

Njech zbOžnych płodow dosć by mĕlo 

Tu časnje a tam w wĕčnosći! 

A nĕhdy, hdyž BOh swjatok staji 

Tu twojej prOcy na zemi, 

Njech jeho ert to słowo praji: 

P6j nutř ty k mojej krasnosći! 

A mrćČel swĕdkow w tamnym kraju 

Njech přistupi a zawyska: 

Haj, tćn je spomhał k Božom' raju 

A k zbOžnosći nam přez Khrysta! 



Swjedźeński spĕw 

wysokodostojnemu knjezej Jurjej Libusej, 

wysšemu fararjej w Komorowje, 

na połstalĕtnym jubilejskim swjedźenju 

jeho duchownskeho zastojnstwa 1. oktobra 1865 

wot serbskich hamtskich bratrow Wojerowskeho wokrjesa 

přez H. Z. 

rja dźewjatnaće stotetkow 

Je zašło wot tych zbOžnych dnjow, 

Zo sam Bćh Knjez je khodźil 

Po tutym swĕće hinitym 

We čłowskim ćĕle widomym j 

T A winicu sej płodźił. T 

^H — ; — -4-* 
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A tule swjatu winica, 
Tu swoju cyrkej křesćansku, 
Wćn skituje a hlada, 
A na torhojšćo žiwjenja 
Do dźensa hišće přikhadźa 
A dźĕłaćerjow žada. 

Jich powoła a pćsćele, 
Hdyž a hdźež jeho wola je 
A žohnuje jich dźĕlo 
Přez dary Ducha swjateho, 
Zo kćždy sćĕpk a zornješko 
By zbćžnych płodow mĕło. 

A poł sta lĕt dźens minje so, 
Zo tebje, drohi přećelo, 
B6h Knjez tež wołać dźĕše, 
A staji će do winicy, 
We kotrejž do dźens dźĕřawy 
Ty swĕrny wotročk bĕSe. 

Kaž w winicy Knjez přikaza, 
Sy mužscy pjekiil njebjesa 
A helu pusćU, rubił, 
Sył, plĕł a šćĕpił, wobalał 
A z modlenjom sy kedźbował, 
Zo njeby niČo zhubił. 

We prćcy tajkoh' zastojnstwa 
Dźens mĕri so poł stotetka — 
žadna mocow mĕra! 
Poł sta lĕt swĕmy winicař, 
Poł sta lĕt Boži wojowař — 
krćnow hćdna swĕral 



+ 
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Duž, mužo Boži, na tebje 
Tež naše wćčko pohladnje 
A radosć mamy sobu 
Na dźensnym złotym swjedźenju, 
Kaž na wšĕm mSym wjedźenju, 
We kotrymž Bćh bĕ z tobu. 

Naš dźakny wopor bratřimy 
Z tym twojim za wšĕ dobroty, 
Kiž ty wot Boha zhoni; 
Wćn tež će dale přikrywaj, 
. Ći strowosć, mĕr a hnadu daj, 
Twćj škit po kćždej stroni. 

Twćj luby dom a winica, 
Kaž cyła swćjba potomna 
Oe hišće dołho skhowaj; 
Bćh pak će k palmam dobyća 
A k mytu swĕrnoh' pastyrja 

Po SWJatoku dom WOłaj 1 (September 1866.) 



-m- 



E česćiwema dopomnjeća 

jeje excellency njebo knjenje hrabiny a generaloweje 
z Z^iescln. nad :LTjei5-T^a.čia^oxxi atd. 

semrje dźeń 19. meje 1866. 

Njeswačilske zwony zrudnje zwonja 
£ tak zrudnym ertom rĕčniwym? 
Kom' plaća sylzy, kiž so ronja 
Za kafićom w ćahu swjatočnym? 
Hlej, kajki je to přewod ludny, 
Praj, koho k mĕrej wunjesu? 
Ach, cyły serbski kraj je zrudny 
Wo siawnu lubu Serbowku* 
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W najkhudSej khĕžcy, St6& so praSa, 
So sylzna powĕsć dostawa: 
Ta luba hrabina, mać naša, 
Ta sćeřpliwa křižnoSeřka, 
Je w Boži raj dom wolana! 

Mi čestne wĕncy, pahny dajće, 
Ghcu wĕncować tu ćerpjerku; 
Hłćs dobyća jej zaspĕwajće, 
Kaž dobyła je přez wĕru. 
Nĕtk z twojim křižom wujednana 
We Božej rucy wotpočuj 
A w Salemje tam powitana 
So rjeńšej' krćny zwjeselujl 

y^ 



Gesćowne postrowjenje 

wulcy lubowanemu zastojnskemu bratrej a česdedostojnemu 

knjezej K[a,3a.čLxije3 K[a»čLa,3a.3se3, 

duchownemu w Parcowje, 

na jeho 251ĕtnym jubilejskim swjedźenju. 

Poswjećene wot zastojnskich bratrow Wojerowskeho wokrjesa 

7. małeho rdžka 1866. 

^ak krasny dźeń dźens zaswita, 

Najlubši bratře, tebil 

Dźeń dźaka a dźeń wjesela, 

Kiž tw6j puć zeifiski zdebi, 

Hdyž lĕto pjeć a dwacete 

Je zaSło w twojim zastojnstwje. 

Kak je Knjez wjeřSny winicy 
Ći pomhał z dźiwnej mocu 
A žohnował tak Sćedriwy 
Tw6j skutk a twoju prćcu, • 

To dźensa z khwalbu spćznawa 
Tw6j rot a twoja wutroba. 
m-i -•+* 
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Hlaj, twoji bratřa a t^6j dom 
So z tobu stowařšuja 
A Božu miłosć z wjeselom 
Dźens z tobu pozbĕhuja, 
A zbožopřeća z lubosću 
Ći, luby bratře, přinjesu: 

Bćh Knjez, kiž tebje wodźil je 

Tak dołhe lĕta w hnadźe, 

Wodź dale twoje žiwjenje 

Po swojej zbćžnej radźe, 

A hisće pjeć a dwaceći 

Lĕt mĕrnych, zbćžnych přizwol ci! 

^ 

Swjedźenski spĕw 

wysokodostojnemu kralowskemu superintendentej a primariusej 

knjezej T. Kłir. T77". ITsirsisej 

we Wojerecach, 

na jeho 251ĕtnym duchownskim jubileju 

wot serbskich zastojnskich bratrow poswjećeny 

26. winowca 1869. 

t(Serb8ke Now. 1869, 858.) 
opomnjenja nastupjenja 
^toštołstwa twojeho 
Lija do nas wokřewjenja, 
Zraduja nas wysoko; 
Přetož dźensa z Bohom skonja 
Wot sto lĕt sq štwćrćina, 
Zo ći z templa zwony zwonja 
K słužbje dušow pastyrja. 

Sławnje telko lĕt sy hladal 
Sprćcnje Božu winicu, 
Hač bĕ tež tćn Knjez će žadal 
Domoj k serbskom* biskopstwu; 
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Bratrowscy duž powitamy 
Tebje w krćnje slĕbornej 
Zbože, strowjel zawyskamy, 
Sława našom' Karasej! 

Morjo wSerkej' Božej' hnady 
i)woju Ićdź je nosyło, 
Dźensa dźiwy wySSej' rady 
Wustupja ćim swĕtliSo; 
Čeji ert pak domjenuje, 
Što po sw6jbje, zastojnstwje 
Bćh Knjez swojim wudiĕluje, 
ČinjeSe tež na tebi?! 

Zhlosujde duž derje lyru 
Teho dla nam, jandźeljo, 
Spĕwnych darow pĕknu mĕru 
Wudźĕlće nam polniSo — 
Božej khwalbje chcedźa klinčeć 
NaSe truny dostojnje, 
Božej česći dyrbja zynčeć 
Přez wSe hona łužiske. 

Wopor khwalby chcemy sobu, 
Z twojim naS dźak zjednoćić, 
Zo tak widomje bĕ z tobu 
Tćn, kiž mćc ma powySić, 
Dźak za miłosć, žohnowanje, 
Za wSo zb6žne wodźenje, 
WusłySenje, wupomhanje, 
TroSt a Skit a wjesele. 

A Stož přichod w swojim klini 
Khowa hiSće za tebje, 
To tćn, kiž wSo derje čini, 
Wobroć zb6žnje, Skituj će; 

i^^ — h^ 
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Sytwa twojej' ruki časna, 
Kaž tw6j dom a winica, 
KćŽda kročel bćle krasna 
Kćĕj a tyj dosć widźena. 

Jako łuki powodźane 
Hordźa so we płćdnosći; 
Pobožne tak Serbstwo rjane 
Kćĕj we twojej nakedźbi, 
Kryćiznu zo m^o wĕstu 
W twojej rucy m6cnišej, 
Naš pak zwjazk we Enjezu Ehrysta 
Wĕma lubosć potwjerdźejl 



-M(- 



Njezapomiilčka 

na row njebo knjeza barona 

ze Schonberg-Bibran-Modłow, 

rodź. w Khołmcu 5. aug. 1800, f we Luzy 1. febr. 1870. 

(SerbBke Now. 1870| 64.) 

®y dźĕ, našich sylzow swĕdko, 
£oža zemja, khowaš nĕtko 
Přećela, kaž lĕdma druhdźe 
Fostanyć nam žadyn budźe — 
Tysac ertow poskorži: 
Ach, ach! što smy zhubili! 

Mĕj dźak! smilny, lubowany, 
Khrystej swĕmy namakany, 
Spi dźĕ derje, wumćženy, 
Frocho k prochej stowařšeny, 
Dobra nćc a božemje, 

Zemja njech <5i lohka jel 

T 
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Ale ruka Božej' hnady, 
Kiž wšo dobre płaći rady, 
Wotrunaj ći w tamnu stronu 
Z njezachodnej čestnej krćnu, 
Štož oi Serbja dołžimy, 
Drohi njezapomnity! (24./S. i87o.) 
^ 

Swjedźeńskl blidowy spĕw 

k 22-lĕtnym swjećinam 
Budyskeje serbskeje Bjesady 

12. febř. 1872. 

(Łožičan 1872, 33.) 

^ Hłćs: Ha widźa-li ptačafa ćahnyd. 

tćh postrow a žohnuj će, luba 
Bjesada Budyšinska; 
Ta črjćdźička twojeho sluba 
Ze sławu budź wĕncowana! 

Tak druhe a dwacete ISto 
Dźens wuznawa pupkojty haj, 

Duž škowrončki, rćžowy swĕto 

Ge wobćahnu witajo kraj. 

Pod winowym pjeńkom a kiću 
Tćn postrow nam k wutrobje dźe, 

Nan Noah nam nažimal k piću 

Najlĕpšich tež jahodkow je. 

So k swjećinam Bjesada mĕri 
A zanoša radostny spĕw, 

A wćtčinska „Meja" so šĕri 

A zwjeduje pyšny sej kćĕw. 

"Wšĕ wokohie hory te skalne, 
Kaž jehnjatka poskakuja, 

A Lubin a zahony zdalne 

Jim z radosća přihłosuja. 

*-l h-m 
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Kdĕj, Bjesada, dale njech krasni 

Bćh tebje, kaž banian-štom, 

A wobličo MuBOw njech jasni 
So nad tobu z lubowanjom! 

« 

Moj přewod 

lubemu předelej Jćrdanej při jeho přesydlenju 
do Popojc 1. winowca 1872. 

(Časopis M. S. 1872, 63.) 

^wĕt swojich ludźi woćehń sebi 
Za wužitk swćj a kralestwo: 
Ty winicariš! to će debi 
A woli Božej lubi so; 
Duž bibliju* ći podam sobu, 
Wšĕch ludow paedagogiku, 
Tćn dosahacy šac dźi z tobu, 
Z tym hoj ty ludej Božemu. 

Swĕt cyły tćn šac wobohaća, 
"WSĕch pismow krćna wostanje, 
Je swĕtła zdźeržk a mudri płaća 
Cło khwalby jemu najwyšše; 
Wšĕ druhe swĕtne błyskotnosće, 
Ministeri a kralojo, 
Šik, mudroBĆ, brćń a naše kosće 
Su khuda mćc jom^ poruno. 

Šac tćn a studźeń zdźĕlanosće 
Ty stajnje zdźeržuj wotkrytej, 
Z tej* krjep, zo Boži čłowjek rosće, 
A duch a wĕra prochno njej*; 



^m 



* Ifjeniijcy delnjołoiisku serbsku. Popojske serbske iulske dźĕći 
mi^ii dotal Jenos nĕnuku bibliju. Přiip. bainika. 
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Je Nĕmc, je Serb z tym bołiaćeny, 
K wfiĕm dobrym skatkam hotowy: 
To lemjaz prawy dokročeny 
Je hakle — a lad „zdźĕlany''. 

To twoje pćselstwo by bylo 

B6h pak će we nim požohnujl 
Wćn, zo by prjćdcy Serbam tylo, 
Eaž Faw<^a će wnhotuj; 
Wzmi sćeřpnje tajke dźĕto na so, 
Ty wĕmy Serbow přećelo! 
A njecha hić, to wrćć so zaso, 
Jich proch sej z nohow ćepajo! 
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Přełožki. 

1842-1871. 
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Předspomnjenje. 

; kćždy baBnik, tak je tež nafi H. Zejler husto pak 
wot sameho sebje pak wot přećelow a znatych wabjeny był, 
tćn a druhi cuzy spĕw, kiž so jemu abo jim spodobaše, tak zo 
bychu j6n rad abo radšo serbski spĕwali, do našeje lubeje 
serbSćiny přeložić 'a naSemu narbdej přis wojić. Na Z e j 1 e - 
rjowych basniskioh přełožkach hodii so z dobrym prawom 
to khwalić, zo wSĕ swćj original w rĕči a duohu derje do- 
sćĕhnu, haj mnohe wšelako přesćĕhnu. H. Zejleř je stajnje 
swobodnje přeložowal a předi^ował, wSĕ cuze wobwroty a 
mysle pak na serbske přestworil pak z prĕnjotnymi serb- 
skemu wašnju přihćdnymi wumĕnU, z cyla wSĕ te spĕwy na 
serbske wobstejnosće złožił. Husto je jim jenu abo nĕkotre 
strofy přidal. 

Mĕjo za najlĕpse wot dźĕlenja do wSelakich wotdźĕlow 
wothladać, podawam tu wSĕ přełožki po času zrjadowane 
z trĕbnymi přispomnjenjemi. Redaktor. 
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Eukečanske zamołwjenje. 

(Tydi. Now. 1843, 95.) 
Ein SchloBser hat einen Gesellen gehabŁ. 

ar w Kukecach nĕhdy je wotročka mĕł, 
Tdn drjewo je dźĕlał, njej' nihdy so zhrĕł; 
W6n rĕzał a kałał tak pomałku je, 
Zo kabat lĕdma zatřasł so je. 

Kaž bćrzy pak wot dźĕła k jĕdźi je šło, 
To khwatał njej' nichtć nic surowiSo, 
W6n do šklĕ tež přeco najprĕniši bĕ 
A wĕčničko posledni bĕše ze šklĕ. 

Tak skhwatliwy, sprćcny njej' nicht6 wjac' był 
We cyličkim domje a k jĕdźi so mĕł, 
Tak za jĕdźu nichtć nic pćžerał njej* 
A z połnymi łžicami podawał s^. 

Duž dieše raz hospodař k wotročkej tak: 
„Praj, kadla, mi, kajki ty jeno sy rak? 
Mćj žiwy dźeń přisłowo płaćiło je 
A po cyłym kraju tež łiišće přec* dźe: 

Eaž dźĕła tu dłowjek, tom* runja w6n jĕ! 
F*la tebje pak nastajnje hinašo bĕ — 
Tak pomałku nichtć njej' do dźĕła stał 
A skhwatniSo, dyžli ty, za blidom žrałl'' 
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„„Haj^", die&e daž wotročk, ,,„to wĕrić Sno chcu, { 

WhG k6žda pak zamysl ma wudinjena — 
Eak dołho to traje, zo pojĕdli smy? ' 

A dź^ać je wot ranja do slepej* ćmy! 

By dyrbjał fitć cyly dźeń jĕsć a tež pić, 

To bćrzy tak pomałkn dyrbjało hić, 

— Haj, na to wam slowo a wopismo dam — 

Kaž rĕzanje, kałanje pod kćlnju tam^^ (i84a.) 



— )K— 
Frnhii. 

(Tydi. Kow. 184S, 196.) 
Weim %u meim Sobateerl kommet. 

J^řińdźeš k mojej holičcy, 
sjekń, zo dam jej prajić, 
Hdyž 80 prafia, hdže ja sym: 
Zo sym hifiće w koSli! 

FHńdźefi k njej a praia 4e, 
Eak 80 mi die tndy, 
RjekH, zo dawam prajić jej : 
Fo ^wĕmaj přec' takle! 

Fřińdźeš k mojej holičcy 
A će wona praša, 
Što jej dobroh' prajić dam, 
To praj: W ml6cy calty! 

Fřińdźeš k njej a praša će, 
Hač mam žanu druhu, 
To rjekń, zo jej prajić dam: 
Zq fnam wjac', hač jenu! 
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PHńdieŠ k mojej holiČcy 
A će wona praša, 
Hač ja hiSće strowy sym, 
To rjekń: Zo sym khory. 

Takle rĕč — a wuhladai, 
Zo nĕtk zrndna plače, 
To praj: Zo chcu jutře k njej, 
A zo sym ja strowy! 

Praj jej wjele dobreho, 

Zo je moja jen'čka, 

Praj, zo čestne pacholo 

Šelmskej* mysle nima. (S«ptember i848.) 



Spĕwančko při kolebcy. 

(Tydi. Now. 18ii, 80.) 
Schlaf, HersenfleObnchen, mein Liebling biit du. 

upi, złote dźĕćko, mćj jandzelk sy ty, 
Začiń sej mćdrej tej kukuladcy, 
Oicho a zmĕrom, kaž w rowje, wSo je, 
Spinkaj, tym mucham ja wobaram će. 

Nĕtk, moje wćčko, ^šće zZoty je čas, 
Tajki, ach, nihdy wćn njepHńdie zas*; 
Łožo hdyž starosće wobstupja ći, 
Njećiše, kurko, ach tehdy so spi. 

Jandźelki z njebjes tak lesne kaž ty 
Tujku wobzmawuja posmĕwajcy; 
Pozdžiio dele tež stupaju drje, 
Ale trĕo sylzy ći wuronjene. 

^-^ : — -1-* 
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Spi, lube kurko, a pKńdźe teS 6ma, 
Při łćžku sedźi mać wocućita; 
Zahe ab' pozdźe njech, hołbiko, je, 
Maćeřki lubosć wSak Djepozdrĕmnje. 

(Febrnw 1844.) 

m 

Pĕtyr w cuzbje. 

(Tydi. Now. 1844, 191.) 
Der Peter will nicht Ittnger bleiben. 
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;^aš Fĕtyr njecha domach wostać, 
Won do Bwĕta so jemu chce; 
A tajku zwažnosć wrććić čežo 
Tej maćeri přec' padaše. 
„Što", dźeše wona, „chceš tam činić? 
Ty cuzych ludźi njeznajeS! 
Kak bćrzy njeswleće će drastu 
Tam paduch, zo ćĕlnahi stej'š.'' 

NaS Pĕtyr khroboli so zwažny, 

So smĕje, hdyž mać plakaSe. 

Dźeńk jako dźeńk jej w wušach leži, 

Zo jeho zbožu zadźĕwje. 

Wćn mĕni: „Doma njekće zbože, 

Přec' cuzba ludźi činjeSe"; 

Zo 80 tak ruče wrććid budźe, 

To do dycha jom' njepřińdźe. 

WSĕ ćety nĕtko powolachu, 

Jich radu slySeć žadaja, 

WSo podarmo! Wopjerak chcySe 

Do cuzby bjez wSoh* praSenja. 

Mać rĕči jemu, přec* a zaso: 

„Na naSoh* nana jeno hlej! 

T6n njej' był w cuzbje a je mudry, 

Kaž dźesać pućowacych njej\<' 

-♦* 
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M6j Pĕtyr sebi rĕčed njeda; 
Nan dźeie: „Na! nĕtk posłachaj: 
WSo dobre! B6h daj swoje zbože! 
Ty dyrbiS hić, duž pokhwataj!" 
Nĕtk wudrasćichu pyšnje jeho 
"Wot plĕcha dele do nohow, 
A zwichu, zo włdsk njeby zmjerznył, 
Najtołši bant jom' do włosow. 

Hdyž nĕtko zły dźeń bĕše přišołf 
-^ Hdźež dyrbješe hić po jĕdźi, 

To z časom zrudne „Bož'mje!" Sepny 

"VV6n z pačosnymi wočemi. 

A starSej jeho přewodźeStaj 

Hač do wsy bližSej', do korčmy — 

Na swaČinu tam nutř so dachu, 

Sej zahnać preČkow hćrkoty. 

Sej bleSku wina před so wozmu — 
Eaž mySka Pĕtyr womjelknje. 
Na strowe wrććenje nĕtk pija — 
A Pĕtyr zdychny: „Kaž B6h chce!" 
"Wćn tćjSto razow woČi trĕje 
A rjane „Bož'mje" wot nich wza 
A dźeSe: „Wostańće tu sedźo, 
Śto trjeba dalSoh' khodz'enja?" 

A naposledk so dale Smjata, 
Hač runje skoro kaje so; 
Po kćždej trćjcy kročel zasta 
Na wnlki swĕt sej pomyslo. 
Jom' wjedro nĕkak njeje prawe. 
Wĕtr rĕzny so jom' zezdanje, 
Wćn wĕSći snĕh sej hiSće dźensa 
A njeńdźe dźens, te jutře dźe. 
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Nĕtk wohladnje so tySny! Nĕtk dze! 

A łi6da, wjele diens by Sol. 

Nĕtk přińdźe rozpuć; nĕtk tam steji — l 

A nima, kohož prašeć mćhłf 

„Ach, Sto sym dočakal?" w6n skorži, 

„To, Bohu žel, sej njemyslach, 

Bĕch mudry pos2uchal ja maćeř, 

Bych w mjehkom sedźal při kachlach. 

Eak sym ja swoje zbože teptal, 
Sym hłupiSi hač hlupy był, 
Ach, kak by mać mje wokoSała, 
Bych jowle dom so zawjertnyl." 
Při rozpuću so hnydom wrćći 
"Wćn, kaž by nĕSto zabyl był — 
A k wćtcnom' domej z khwatom saha; 
Ja jeho lećo widźeć chcyl. 

Tam starSej mjez tym w korčmje sedio 

We dobrym mĕrje swačeStaj 

A styski z jĕdźu přemćc chcyStaj 

A zrudnej k temu pijeStaj. 

Tu hosćinu jim Pĕtyr přeje, 

Wćn zbože domu žadaSe; 

Po nabočnym je puću wrććo 

W6n domoj hnal Stož mćžeSe. 

A wjesoly, zo z dala, z blizka 
So noha zabludźiła njej', 
W6n njewidźeny domoj dćńdźe 
Před hwĕzdu hiSće wječomej. 
A jako domoj nĕtko přińdźe, 
To wSitcy w domje smĕja so; 
To skoro za zło wzal jim bĕSe, 
Hdy by sej z teho sčinil Sto. 

i-l "l'* 
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„We škćrnjach milownych drje činił 
Sy rejžu?" klubu rĕčachu. 
„Na! Wodych za kachlemi troSku, 
„Hoj za to brjuchej po horju." 
W6n čini to! Duž do jstwy zrudnej 
Staj runje staršej stupiłoj. 
Mać zdychuje a styknje rucy: 
„Ach! hdźe tež nĕtk je Pĕtyr m6j?" 

Duž wulĕze prjćdk Pĕtyr smĕjo: 
„Što žałosćiš? Hlaj, ja sym tu!" 
Mać wyska! Nan pak khmuri čoło: 
„Žno zaso dom a za helu!? 
Na, kaž sej myslach, je so staJo 
(Mać z wjes'lom bĕ bjez rozyma), 
Kak daloko ta rejža p6ńdźe, 
Na kadli hnydom widźach ja." 

Duž pobožneho dźaka połna 

Mao rjekny: „Tak wšak lĕpje je! 

Nĕtk domach mojoh' hćlca strowoh' 

Mam zaso, štož mje zraduje." 

A přez płač dźeše Pĕtyr: „Njebych 

Ja mĕnił, zo snĕh p6ńdźe so, 

A njeby přišoł tam t6n rozpuć, 

To bĕch, U6 wĕ, kak daloko!" (isw.) 



^ 

Missionstwo. 

(MisBionske powdBĆe 1846, 72.) 
Ja, Gottes Wort allm&chtig ist. 

f|aj, Bože słowo m6cne je, 
6c bćjska wšitkim ludźom, 
Kiž zbćžnych činić zamćže 
A přełamad so wšudiom. 

ithi — I-* 
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Hdźež Jezus wojuje, 

Błud wobstać njemćže: 

"Wćn k wĕrnosći wšĕch wodźL 

Duž njewustawaj prĕdować, 
Ty missionska syła, 
Wot Khrysta hnady powĕdać 
A Božej' rady z cyla. 
Hdźež je Immanuel, 
Tam žadyn njepřećel 

NajhćrSi njem'že Skodźić. (1845.) 
m 

Bože diĕći. 

(Missionske powĕsće 1846, 88.) 
O zage nicht, du H&nflein klein. 

tmćlčke stadZo njeboj so, 
jez sylny je sam z tobul 
Ty dyrbiš swĕta kralestwo, 
Raj Wćtca dobyć sobu. 
Žno časy bliže du, 
Hdźež z Božej' krasnosću 
Wš6n swĕt 80 napjelni, 
Eaž morjo z wodami. 
Wšĕch jedyn pastyr wodźL 

Wot ranja a wot wječora 

So bliža čłowske diĕći! 

Ach, powitaj je z daloka, 

Wšak Knjeza česć sa swĕći. 

M6c, česć a kralestwo 

^Mu daj, kiž čini wšo. 

W6n sw6j skutk njekazy, 

Ha6 jemu kraje wSĕ 

A jeho £hrystej služa. (i846.) 



t 
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Wjesele wonka. 

(Zahrodka kwĕtkojta II., 11.) 

^am na zelenej holi, 
Tam je dosć wjesela, 
Tam pod zelenej halzu 
Je khlćdk a rjana hra. — 
Haj — je khłćdk a rjana hra. 

Tam horkach na tej horje 
Być mćžeš zradowny, 
Tam delkach po tym dole 
Maš wjele dobroty — 
Haj — maš wjele dobroty. 

Kak luboznje je wonka 
Pod ^jebjom smĕjatym, 
Hdźež nam te kwĕtki kćĕja 
We błyšću pisanym — 
Haj — we błyšću pisanym. 

m 

Jezusowy narod, 

(Tydž. Now. 1846, 204.) 
Stille Nacht, heilige Nacht. 

^icha n6c, swjata n6c! 
Wšitko spi, při žJobi 
Marja z Jozefom njedrĕmuje, 
Synk jej' lubozny zwjeseluje. 
:,: Cišinko synko ty spi! :,: 

Gicha n6c, swjata nćc! 
Pastyrjo zhonja to. 
Přez tych jandźelow haleluja 
Klinči z blizka a wot daloka: 
:,: Jezus naš zbćŽnik tu je! :,: 



(1846.) 
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Ćicha n6c, swjata n6c! 
Boži syn přińdźe ždyn. 
Lubosć w wobliču posmĕwa so, 
Zb6žno8Ć zhubjenym připowjedźo. 
:,: Jezu, tw6j narod ju da. :,: 


(1846.) " 



♦ 



-y^- 



Ehwalba domowlny. 

(Tydź. Now. 1860, 114.) 
In der Heimat ist ea BchOn. 

^f'oma, doma rjenje je, 
Wjerchi horow doćiSe, 
Hdźež du sćežki po skalinach 
A po dolach, po runinach 
Khodźa stadła pisane: 
Doma, doma rjenje je! 

Doma, doma rjenje je, 
Milišo wĕtr zadunje, 
Hdźež tam rĕčki pluskotaja, 
We nich IdStne ryby hraja, 
Hdźež naS dw6r a khĕža je: 
Doma, doma rjenje je! 

Doma, doma rjenje je, 

K domu lubosd ćehnje mje, 

Hdźež sym dzĕćo wotujany, 

Z rjanym bantom powijany, 

Tam mi l6St a zbože kće: 

Doma, doma rjenje je! (Jnnjj iM.} 



^^1 ^^ 
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N a I ĕ ć 0. «!< 

(Pjekaijowe šolske spĕwy 1873, I., 11.) 
Wie reisend, wie wonnig ist alles umher. ! 

^ak lubozne, žiwe to nalĕdo je, | 

Hdyž słćnco tak miře po njebjesach dźe ! j 

Swĕt w zelenej pyše so wotmłodźuje; 
A škowrončka słyši, stćž do pola dźe. 

Spĕw škćrcy a zyby tež ponowjeja, 
A za muSku ryby zas poskakuja. 
Na 2ucy, na poli kće rćžička zas, 
Na borach, po doli je plćdniwy čas. 

Duž nalĕćo žiwe mi pozbĕhujde, 

Hdyž sł6nco tak miře po njebjesach dźe, 

A swĕći do rosy, ju poslĕbornja, 

A dz'ĕćata bosy zas wubĕhnjeja. (17./4. isso.) 

^ 



Dźĕsćowy jandźeL 

(Tydź. Now. 1850, 161.) 
Eg geht dnrch alle Lande. 

I^řez wšitke kraje ćiše 
Dźe jandźel wokoło, 
Joh' njem'že w6čko widźed, 
Wćn sam pak widźi wšo, 

"Wćn w njebjesach je domjacy, 

Wot luboh' Boha pćsřany. 

Dom wot domu w6n khodźi 
Po pĕknych dźĕćatach, 
Kiž z maćerju, pak z nanom 
Su w dichich komorkach. 

Tam bydli rad a wostanje 

A tajkom' dźĕsdu blizko je. 

^^+^ ^^ 
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Wćn hraje z tajkim diĕsćom 
Tak rjenje, smilniwje, 
Jom' pomha pilnje wuknyć 
A posl'chać wobstajnje. 

To dźĕćo rade poslucha, 

Duž lube, pĕkne wostawa. 

A dźe-li dźĕćo lehnyć, 

Tćn jandźel njecofnje, 

Fři łćžku hač do ranja 

Wćn swĕrnje stražuje. 
A k nowom' dźĕłu, k radosći 
Je z ćichim košom wubudźi. (6./9. i86o.) 

»( 



Bajtarjowy stary płašć. 

Schier dreissig Jahre bist da alt. 

ao třiceći lĕt stary sy, 
Wĕš wichor nĕkotry; 
Xaž bratr sy na nmje dieržaZ ruki 
A hdyž hrimachu te wulke štuki, 
Naj' dwej' hroza třasla njej'. 

N6c ležachmoj tež nĕkotru 
Mokrej hač na kožu; 
Ty stary sy mi wohrĕl dĕło 
A Stož wutrobu je žraZo, drĕło, 
To ći Sepnych, dowĕricL 

Nic słowčka njejsy plical, bał, 
Sy ćichi ke mni stał; 
W wšĕch kruchach swĕmy namakany 
Tež mi wostać dyrbiš njepłatany, 
Ty mi hewak womłodz'iš. 

)K-| . ^^ 
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A runjež wusmĕchuja mje, [ 

Mam tola jubo će; i 

Hdźež šlebjerdka hdźe wisy Žana, 
Tam je kuja přešla a je rana, 
Ećžda kula dźĕru zdrĕ. 

A dćńdźe kula poslednja, 

Kiž wutrobje smjerć da: 

Luby plafićo, daj mje khować z tobu, 

Dale ničo ja mĕć njecham sobu, 

Do tebje mje zawala. 

Tak hač k appellej ležimoj 

A w ćichim rowje sm6j; 

Appell wso žiwe cini khĕtře 

A duž cyle nuzne su mi wĕcy, 

Zo tež nĕhdy m6j płašo mam. (i86o.) 



Jutrowny spĕw. 

(Tydž. Now. 1851, 126.) 
I«h weiss, dass mein ErlOser lebt. 

^a wĕm, zo Jezus žiwy je, 
Česć jeho mjenu spĕwajće! 
Tćn ryćer z rowa postany, 
Smjerć hrĕch a helu předoby. 
Haleluja. 

Ja wĕm, zo Jezus žiwy je, 
Wćn zemju hnujo zatřasnje; 
Pod jeho nohu zlemjena 
Mćc njepřećelow přĕhrawa. 
flałeluja. 
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Ja wĕm, zo Jezas žiwy je, 
DuŽ p6jće sem a poddajće 
So jema z dźaknej wutrobu 
A k wobsedźeństwa swjatemu. 
Haleluja. 

Ja wĕm, zo Jezus žiwy je, 
Hdyž nĕhdy row tež kryje mje: 
To přińdźe dźeń, kiž zawoła 
Mje do rjeńSełio žiwjenja. 
Haleluja. 

Ja wĕm, zo Jezus žiwy je, 
Gesć jeho mjenu spĕwajće, 
Hač nĕhdy w Božej swjatnicy 
'Mu rjeiSSi kĕrluš swjećimyl 

Haleluja. (20./3. 1861.) 

^ 



Dźakny kĕrlnš. 

(Zahrodka kwĕtkojta II., 13.) 
Danket dem Herrn. 

tohu budź dźakl 
š wopor budź dźak, 
Tćn Knjez je smilny, 
A jeho smilnosć traje bjez k<5nca, 
:,: Ta traje bjez kćnca. :,: 

Bohu budź česć! 

Khwal Knjeza, haj khwal 

Tež moja duša 

A njezabudź tu jeho dobrotu, 

:,: Tu wulku dobrotu. :,: 

**l 1-* 
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f Kral je Bćh Knjez, f 

A jeho je mćo! ! 

j "Wćn je ta mudrosć 

I A jeho lubosć, jeho swĕrnosć wSa 

:,: Je nowa kćždy dzeń. :,: 

Wulki je B6h! 

Haj sławny je B6h, 

Je swjaty, krasny, 

A cyły swĕt česć jeho prĕduje, 

:,: Česd jeho prĕduje. :,: 

Modlitwu, česć 

Njech bjerje B6h Knjez! 

NaS swjaty kĕrluS 

A modlenje so jemu spodobaj, 

:,: So jemu spodobaj ! :,: (s./n. i85i.) 
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Při wusywje. 

(Zahrodka kw6tkojta II., 12.) 

^ur wora, symjo syje 
Do br6zdy na polo; 
Zo rosćo pak a tyje, 
Da ruka wjeřšneho. 
B6h sćele deŠde, rosy 
A sMnčkej swĕćić da, 
Zo zemja plody nosy, 
To w6n sam wobsłara. 
WSitke dobre dary 
Te přińdu z wysoka, 
:,: Duž dźak budź dźak, :,: 
Štož B6h nam da! 

^ — I>* 
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Je daloko, je blizko, 
Wot Boha wšitko je, 
Pĕsk, morjo, trawa nizko, 
A hwĕzdy wysoke, 
Sad, žita, lisće w haju — 
Su wšitke wot njeho, 
Kaž snĕh a zyma w kraju 
Wćn miłe nalĕćo. 
Wšitke dobre dary atd. 

Wćn da, zo sł^nco khodz'i, 

A mĕsačk přiwjedźe, 

Wćn loft a wĕtry wodźi 

A njebjo wotamkne. 

W6n zwjeseli nas jajra, 

Da strowosć, čerwjenosć; 

Za sk6t 80 wšĕdnje stara, 

Da dźĕćom khlĕba dosć. 

WSitke dobre dary atd. ^g^^^ jgg^ ^ 

y^ • 

Wužiwaiije žiivjeiija. 

(Zahrodka kwĕtkojta II., 37.) 

Freut euch des Łebens, weil noch das 

Ł&mpchen gltlht. 

šřuži^aj radosć, tu radosć žiwjenja, 
Šćipaj sej rćže, dćńi kćĕwaja. 
Hlaj, kwĕtki přeco njerostu, 
Nam lĕta młode nimo du, 
A starosće so přibliža, 
A zańdźe rćžow čas! 
Wužiwaj radosć, tu radosć žiwjenja, 
Šćipaj sej rćže, dćńž kćĕwaja. 

Wužiwaj radosć, tu radosć žiwjenja, 
Šćipaj sej rćže, dćńž kćĕwaja. 



•f- 
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Št6ž w6stam, ćernjam z puća die, 

A winnikej rad wodawje, 

1 Na kćždy prćsk so njekhmuri, 

Tom' zřote rćže ktu. 

I Wužiwaj radosć atd. 

I 

"Wužiwaj radosć, tu radosć žiwjenja, 

Šćipaj sej rćže, dćtiž kćĕwaja. 

Št6ž bjez falša ma wutrobu 

A njezawistnu, spokojnu, 

A pilnej rucy do dźĕJa, 

Tom' zjote rćže ktu. 

Wužiwaj radosć atd. 

Wužiwaj radosć, tu radosć žiwjenja, 

Šćipaj sej;r6že, dćńž kćĕwaja. 

Št6ž na pućiku žiwjenja 

Je swĕrnoh' nam'kał přećela, 

£iž sobu płače, smĕje so, 

Tom' złote rćže ktu. 

Wužiwaj radosć atd. 

Wužiwaj radosć, tu radosć žiwjenja, 
Sćipaj sej r6že, d6ńž kćĕwaja. 
St6ž mćže rjane spĕwańčko, 
česć waži, Boha boji so, 
A čini ludźom dobrotu, 
Tom' złote rćže ktu. 
Wužiwaj radosć atd. 

Wužiwaj radosć, tu radosć žiwjenja, 

Śdipaj sej r6že, d6ńž kćĕwaja. 

A bychu r6že wšitkuSke 

Po cyłej zemi zwjadnyře: 

To tola lubosć, njewinosć 

We wutrobje přec' kće. 

Wužiwaj radosć atd. (i86i.) 

^ 

5KHI ^^ 
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Boh ton Knjez. 

(Tydi. Now. 1861, 198.) j 

Weiflst du, wie yiel Sternlein atehen. j 

^®^ĕS, kak wjele hwĕzdow steja 

Na njebjeskej mćdrinje? I 

Što tych mrćčelow tam dźeja 

WSudźom wšudźe po swĕće? 

Wšitke ma BOh zličbowane, 

Zmylene tu njejsu žane, 

Wćn jich wulku syłu wS. 

Wĕ5, kak wjele muSkow hraja 
W ćopłych pruhach na słćnĕku? 
Wjele rybow pluskotaja 
W jasnej wodźe tam a tu? 
B6h wSĕ stwori, wĕ jich mjena, 
Skubłana a zwjeselena 
KOžda je přez jeho m6o. 

WĕS, kak wjele rano dźĕći 

WSudz'om z łćžkow stawaja, 

A dźens wjesełe na swĕći ; 

Křiž a starosć njenoSa? j 

Bćh wSĕ widz'i kćžde ranje I 

A ma na nich spodobanje, j 

Znaje, lubuje tež mje. (i86i.) 

— ^ — ! 

Łnbosć k Jeznsej. 

(Tydź. Now. 1862, 118.) 
W&TBt du doch bei uns geblieben. 

^ch, zo by ty při nas wostał, 
Luby, dobry Jezusol :,: 
Łubo mĕć će wSitke chcyli, 
Miły, drohi přećelo. 
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my BlySeli smy dawno 
Słowa twojej' lubosće :,: 
Dźĕćatka njech ke mni přińdu, 
Wobarać jim njechajće. 

Kajki je to ijany wobraz 
"Wot tebje, naS smihiiko :,: 
Maćerje před tobu kleČa, 
Dźĕći Bteja wokoło. 

Njechaš so ty tež k nam wr66ić, 
Bratřiko naS wutrobny? :,: 
My će chcyli lubje česćić, 
Dokelž nam tak dobry sy. 

Hdyž ty přińdźeS, wSitke dźĕći 

LćStnje k tebi khwataja, 

Chcedźa rad při tebi wostać, 

Jezu, lubosć najrjeńSa. (1852.) 

^ 



Ewĕtka po doli. 

(Tydi. Now. 1868, 62.) 
Wie schOn iat diese Blume. 

Iteak rjenje so tu smĕje ^ BłySć jejny dyrbi ćeknyć 

Ta kwĕtka po doli, \ Po khwilcy nalĕćal 

To pak, zo khwilku kćĕje, j Mi zda so, zo chce rjeknyć, 

Česć jejnu pomjeńSi. \ Zo kwĕtka sym tež ja. 

Ta pycha wSa je časna, 

Kiž prćzdnu rjanosć ma. 

0, zbćžna, wĕčnje krasna 

Je rjanosć dušina. (issa.) 

ym 
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Wječorne Błonco. 

(Tydź. Now. 1852, 160.) 
Goldne Abendsonne, wie bist du bo BchOn. 



^yJ^C zlotym blyšću rjane 
Sl6nco wječorne, 
Budź mi powitane 
Lubše, wjesole. 

Nĕtk cbceS nam so minyć 
K morju za bory, 
Z twojim swĕtłom zhinyć 
Pale khwatajcy. 

„Božmje" zaspĕwaja 
Zwony na cyrkwi. 
„Přewodź Bćh" ći praja 
Na puć daloki. 



-I 



Wšudźe wšitke ruki 
Modlo styknu so, 
Kaž hdźe zwonow zuki 
Khwala Wjeršneho. 

Pruhi pozloduja 
Wĕži wobličo, 
Hišće doswĕtluja 
Wjeřški horow so. 

Nĕtk je zaŠło! hlajće, 
Nćc nas přikrywa, 
„Nam pak njej'strach",prajće, 
„Naš Bćh njedrĕma." 



Njech tež słćnČko hasny, 
T6n, kiž w njebju je, 
Naš w6tc miły, krasny 
Nihdy njezańdźe. 

^ 



(1862.) 



5lř-|- 



^ra ri ral 

Ulaj, lĕćo nastawa! 

Won do zahrody chcemy, 

Spĕw jemu přinjesemy — 

Haj haj haj ! 

Štćž mćže, zaspĕwaj! 



Lĕtnl spĕw. 

(Tydź. Now. 1852, 167.) 
Tra ri ra! Der Sommer, der ist dal 
Tra ri ra! 



i 



Hlaj, lĕćo nastawa! 
Won chcemy hić do haja 
A wolać je do kraja — 
Haj haj haj! 
Štćž m6že, zawolaj! 
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Tra ri ra! 

Hlaj, lĕćo nastawa! 

To lĕćo knjejstwo dosta 

A zyma přĕhračk woBta — 

Haj haj haj! 

Kak zyboli so kraj ! (issa.) 

^ 

Božicka na lioli. 

(Tydź. Now. 1862, 182.) 
Sah ein Enab' ein ROslein stehn. 

^i^idźil hćlčik rćžičku, j „Šćipać chcu", w(5n prajeSe, 

Rćžičku na holi, > „Rćžičku na holi^, 

Młodušku a Ićštniwu, ] R6ža dźeše: „Eałnu će, 

Blizko mĕć w(3n žada ju i Žel ći budźe na wĕčnje, 

Z radoBĆu na čoli. l Kaž to mje tež boli.*^ 

Rćža, rćža čeřwjena, \ Rćža, rćža čerwjena, 

Rćžička na holi. ] Rćžička na holi. 

Tćrny pachoł wotlama 

Rćžičku na holi, 

Rćža kłć, 80 wobara — 

Podarmo khłopc zaplaka, 

Jeho tež to boli. 

R6ža, rćža čeřwjena, 

Rćžička na holi. (i86a.) 

m 

Zahrodka. 

(Tyda. Now. 1862, 188.) 
Eommt, SchweBtem und Brllder, in'i Gftrtchen. 

^^on, sotry a bratřa, won na zahrodu, 
Tam zakćĕle z nowa te rćžički su. 



My chcemy je šćipać a do wlosow plesć 
A wonjeŠko z Ićštom na wutrobje njesć. 



^--^- 
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My ryjemy, symjeSko wusyjemy, 

Zo zrosde nam radosć a wjesełe smy. 

A potom do šule so wrććimy zas' 
A spĕwajo khwalimy zbožowny čas. 

^ 

Spokojnosć. 

(Zahrodka kwĕtkojta II., 52.) 
Freund, ich bin zufrieden. 

^pokojnosć ja dycham, 
Njech dźe, kaž Bćh chce! 
Mam pod mĕrnej třĕchu 
Bydło zwjeselne. 
Nĕchtćžkuli blazyn 
Nima nihdy dosć, 
Mje pak wobohaća 
Złota spokojnosć. 



(1852.) 



Njech tež moje mjeno 
Wšdn swĕt njeznaje, 
NjepySa mi drastu 
Hwĕzdy kralowske: 
Tu česć njedam z rukow, 
Zo sym serbowska 
Wužitna a sprawna 
Duša nadobna. 



Njeswĕći rjad swĕcow 
Mi za wječerju, 
Njebłyšći so wino 
W złotym sudobju: 
To mćj trĕb so přeco 
Tola namaka 
A mi słodźi kreńčka' 
Z prćcu dobyta. 



Njech tež horde hrody 
Kryw mi zapojdźa: 
Wšak tež khĕžku nizku 
Słćnčko wobswĕća. 
Hdźež ma radosć bydło, 
Tam so derje spi, 
Hač na židźe, mošku 
Abo na słomi. 



M6j row pyramida 
Nĕhdy njećiSći, 
M6j kašć njeb'dźe debić 
Sceptař maršalski, 
Ale rćže mĕra 
Budźa na mni rosć, 
Dwaj, třo swĕrni spłaknu 
Pře mnje, to je dosćl 
H^ 



(1863.) 



m-^- 
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Hońtwaf słd spĕw. 

(Zahrodka kwĕtkojta n., 51.) 
Mit dem Pfeil, dem Bogen. 

Me šipom a z prokom i Kaž pod njebjom mćdrym 

rřez dol, přez horu | Kanja kraluje: 

Z prĕnim swĕtlom rańšim ? Tak po skalach, žłobach 

Hajńk je na puću. \ Z knjezom třĕleř je. 

Ła, la, la, la, la atd. ^ La, la, la atd. 

Jeho je swĕt cyly, 

Hdźež šip doleći, 

"Wšo je dobytk jeho, 

Łĕtak, bĕhaki. 

Ła, la, la atd. (i86s.) 

¥ 

Fuć k spokojnosći. 

Otnt sein lasst nns Alt nnd Jnng. 
(Zahrodka kwĕtkojta I., 55.) 

^tari, mlodzi pĕkni być, 
Polĕpšeć 80 chcemy; 
Słužmy Bohu, Knjezu, 
Hač nas k rowej wjezu. 

Pras do ruki, zo kćždy chce 

Być dobre dźĕćo posłušne: 

Dha nam so derje dźe 

A wjesele nam kće. 

Zdalujmy so zawisće, 
Swojej' wole złobow, 
To wŠu radosć zmući 
Na žiwjeńskej pući. 

Pras do ruki, zo kćždy atd. 

Lubujmy a posł'chajmy 
"Wučerjow a staršich: 



ir. 



^H ■ — 1-* 
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To jicli žohnowanje 

Mamy kćžde ranje. 

Pras do niki aid. 

Přećelstwu tež wutrobu 
NaSu młodu swjećmy; 
Mało nuza wadźi, 
Hdźež je přećel k radźi. 
Pras do ruki atd. 

Wotsudźene ćežke dny 
Njeskhmurjeni znjesmy; 
Křiža česne tuhi 
To 8u Bože pruhi. 
Pras do ruki atd. 

A hdźež dźemy, pKńdźemy, 
Wjele rćžow kdĕje, 
Njewinosće radosć 
Da nam dosć a na dosć. 

Pras do ruki, zo kćždy chce 

Być dobre dźĕćo posIuSne: 

To nam so derje dźe 

A wjesele nam kće. (i858.) 



Fohrjebny spĕw. 

(Zfthrodka kwfitkojto I., 63.) 
Du &oinmer und getreuer Kneoht. 

^y sprawny, swĕrny wotročko! 

Tak wołaSe Bćh tw6j, 

Sy derje dźĕłał, dźeržał so, 

Duž k mĕrej nĕtko pćj; 

Ty swĕmy na maJym tu bĕ, 

Na wjele staju će, 

^H t^m 
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Zo žnjał tw6j duch by wjesele, 
Hdyž tw6j dźeń zaSoł je. 

Pćj k twojoh' Knjeza krasnosći, 
Hdźež zbćžne myto maS, 
Kiž njekće wjac' we nadźiji, 
Nĕ, nĕtk je wužiwaš; 
Po sprćcnym dźĕle wokřew so! 
Nas woła wšĕch tw6j Wotc 
Za tobu zažo, pozdźišo — 
Spi derje, dobra nćc! (1853.) 
^ 

Zymske wjesela. 

(Serbske Now. 1864, 6.) 

Holcy: ^o zyma k nam je dała 
We bĕlej drasćičcy 
A rćže nam je wzała, 
Snĕh kryje zahrody. 

Hćlcy: Nĕtk hić po sanki chcemy 
A je-li prosyće: 
"Was pĕknje přewjezemy, 
Hdźež ćĕř najrjeńša je. 

Holcy: Lćd rĕku twjerdźe kryje, 
Njej' widźeć rybičku, 
Snĕh w polach nĕmych wĕje 
A rĕzne wĕtry du. 

Hćlcy: Loft čerstwy nam so hodźi 
A ćeknyć wuzkej jstwi — 
A smykać so na lodźi: 
To nam je po mysli. 

WSitke: Tež bćrzy přikhadźeja 
K nam hody wjesełe, 

*H 1-* 
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Hdźež diĕćom zabłyićeja 
Te itomy swĕčkate. 

A knilii, labe hrajki, 
Psyk, wowcki na pola 
A pnpy, rjane majki, 
Nam wobradiene sn. 

Duž sy nam zyma prawa 
A witaj snĕhojta, 
Sy rćže tež nam wzala: 
Nam kćĕja wjesela. 
« 



(JanaftT 1864.) 



Wotcinska lubosć. 

(Serbske Now. 1854, 93.) 
Ich hab* mich ergeben. 

a z wutrobn, z mka i Chcu pobožnje dźeržeć 

Sym podaZ so ći, | Na prawdn a česć 

O krajo lubsi, sławny, | A Serbstwu swĕmy wostać 

Mćj krajo serbowski. s A w wutrobje jo njesć. 

Mi wutroba sapa, i Bćh laby chcył kraćić 

Tak dobra ći je, > Ta młodu mi krej, 

Ty krajo wĕry, swĕmy, \ Zo žohni strowa, čiła 

Hdźež serbska lubosć kće. \ We mocy ryćeřskej. 

Bćh sylnu mi ruku 

A wutrobu daj, 

Nĕtk žiwy być a wumrjeć 

Za swjaty wćtcny kraj! 

^ 






Jĕchaijow spĕw. 

(SerbBke Now. 1864, 86.) 
Morgenrot, Morgenrot. 



Ł 



a^erja wy :,: 
Swĕćiće mi do bitwy. 



^t 
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Bćrzy budźe truba trubid, 
Fotom žiwjenje mam zhubić, 
Ja a wjele towařSow. 

:,: Njeskoro :,: 
Radosć a l6št minje so, 
W6era 'Sće na hordym konju, 
Dźensa smjerć přez kulku zhonju, 
Jutře w khłćdnym rowje spju. 

:,: Nahle wSak :,: 
Mćcny, rjany panje znak: 
Njehordi so na rćžowate 
Twoje ličko zybolate, 
Ach! te rćže zwjadnu wSĕ. 

:,: A Sto je :,: 
"WSitkich mužow wjesele? 
Pod starosću a bjez spanja 
Bĕdźa zahe so wot ranja, 
Hač je dźeń so pominył. 

:,: Tehodla :,: 

Kaž B6h zechce, chcu tež ja. 
Wojować chcu khrobły, sybiy, 
Panu, — Bćh mi budze smihiy, 
Wumru z česću ryćeřskejl 

M 

Zyma. 

(SerbBke Now. 1854, 29.) 
Der Winter ist ein rechter Mann. 



Ijej' zyma kruta mužica, 
Suk-twjerda a na traće! 
Na jĕre, słćdke njehlada, 

. Je tyranka na zdaće. 

T 
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So wonka košla wobleka, 
Zhrĕd prjedy ju sej njeda, 
Bćl w zubach wona za smĕcb ma 
A w črjewach drjenje předa. 

Zańć nima ptačkow Bpĕwanje, 
Kćĕć rćže njerad^ widži, 
Spĕw miJy, ćople napiće 
A ćopłe drasty hidźi. 

Hdyž pak nam liška zafićowka, 
Hdyž drjewo w khachlach praska, 
A knjez a wotročk huhota 
A zyma ludźi třaska, 

Hdyž z mjerznjenjom wSo kwĕka so, 
Hdyž hat a rĕka rjapa: 
To je jej rjane spĕwańčko, 
Dha ze smĕchom bo čapa. 

E6nc zemje lodźany hrćd ma, 
K połnocy k morju leži — 
Eraj serbski pak tež wopyta 
Na swojej lĕtnej rejži. 

Duž pokaže so tam a jow, 
My pak jej knježić damy 
A kukamy jej do wočow 
A zmjerzli dyrkotamy! 

}i^ 

Boženjje wotenemu domej. 

(Serbske Now. 1866, 86.) 
Qaelle meiner Jagendfrenden. 

^ćtcny domo, žćrło jasne, 
iodostneho wjesela, 
Budź tu božmje, bydło krasne, 
:,: WopuSćić će dyrbju ja. :,: 

*H ł-i 
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Božmje rjane brj6žki, hona, 
Hdźež bĕ zbožowny m6j swĕt, 
Hdźež mĕd diĕćaceho sona 
:,: Woptach wjele krasnych lĕt. :,: 

Tu bĕ radosč porjeńiiła 
Nalĕće mi žiwjenja — 
Nĕtko wySSa mćc mi kiwa, 
:,: Wot tudy mje wobroća. :,: 

Božmje lubSi, lubo mĕći, 

Zbože krćnuj waSe dny, 

Hač tćn krasny dźeń so swĕći, 

:,: Hdźež so zaso widźimy! :,: (8./2. 1866.) 



Wotzynk w lĕsn. 

Wie herrlioh ist's im GrUnen. 
^o trawnik pySny krasni, 
Hdyž nalĕće so jasni, 
Kaž w polu, tak na holi 
Nam z wjeselom je k woli. 
Won, won do lĕsa zelenoh', 
Tam wotzynk hiba so. 

Nic w stuchłej stwi ma krasnosć, 
A barbna kwĕtka jasnosć, 
Duž radSo wonka w haju 
Mĕć chcemy IćSt a hraju. 
Won, won do lĕsa atd. 

To wjesehny so česnje 
Kaž pĕkne dźĕći lesnje, 
Kaž wĕnc nas duSnje pyši 
A lĕs naS spĕw rad^ slySi. 
Won, won do lĕsa atd« 
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Eaž ptački radosd maja 

A w lĕsu zaspĕwaja: 

Tak chcemy skakao, spĕwad, 

Hač budźe so lĕs dźiwać. 

Won, won do lĕsa atd. (9./2. i856.) 

)R 

Pu^owarjowy trošt. 

(Serbske Now. 1856, 183.^ 
Mag auch die Łiebe weinen. 

J^ech lubosć sylzu syje, ^ Njecli wĕrje slabnu mocy 

Přińć ma dźeń Knjezowy \ Dźeń swĕtła přikhadźa — 

A zernička ze ćmy, < A dompuć rozswĕtla — 

Hdźež wjesele so žnĕje. > Dźeń switać dyrbi z nocy. 

Njech nadźiju strach prudii, 
Smjerć, row njech zawyska: 
Dźeń jedyn zaswita, 
Kiždrĕmacychprćchzbudźi! (12./2. 1866.) 

^ 

Lnby wotcny kraj. 

(Serbske Now. 1865, 139.) 
Treue Łiebe bis zum Grabe. 

^wĕrnu lubosć hač do rowa 
Ź ruku, ze rtom přisaham 
Tebi, wćtcny krajo, z nowa 
Za wšo, štož přez tebje mam: 
Nic ze słowom, nic ze s^wom 
Chcu sw6j dźak ći wotranad, 
Z mojej krwju a z mojim dźĕłom 
Chcu we nuzy k tebi stać. 

Wĕmje, Bwĕrnje wSitkim praju, 
Njepřećelej, přećelej, 
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Zo zwjazk wĕčny wježe naju^ 
Njech zlS abo derje stej'; 
Swĕmu lubosd haČ do rowa 
Z ruku, ze rtom pHsaham 
Tebi, wćtcny krajo, z nowa 
A 80 tebi k słužbje dam. (16./2. i865.) 
^ 

Nazyma. 

Nfther rttckt die trttbe Zeit. 
^*/ 

|p>liže stupa mutny čas 
A ze strachom widźu: 
Lĕtnja krasnosć dźe wot nas, 
Mlodosde kćĕw mrĕje; 
Holow, polow najrjeńSa 
Pycha hinje, wotkhadźa — 
:,: Dźĕlenje to rudźi! :,: 

Ciše hłojčku pokhila 
Kwĕtka 'žno na honach, 
Rĕznym wĕtram twochuja 
Miłe dychi lĕćne; 
PtaČik z horow skałojtych, 
Mjetel z łukow zelenych 
:,: Dyrbi wot nas ćahnyć. :,: 

Lisće pada do procha, 
"Wĕtřiki z nim hraja, 
Na puć lipa zelena 
Swoju pychu sdele. 
Kaž kłok leda mrćdele, 
Howrja zymske šumjenje, 
:,: Kryja lube hwĕžki. :,: 

„Jutře dyrbju wot tudy", 
Spĕwa zyba w haju, 
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^ Rćža hinje spadajcy, ř 

Dyrbi božmje prajić; ' 

Ach, to boli wutrobu, ! 

I Hdyž 80 dyrbja dźĕlić tu, 

:,: Kiž so lubo maja. :,: (29./11. 1866.) j 

^ i 



Wjecorny kĕrluš. 

Wie kOnnt* ich rahig Bchlafen. 

m6hł ja z mĕrom drĕma<5 w nćcnej ćmi 
A! tebje, Wćtče, zabyć we wutrobi? 
Mje rozprOšuja hary te wodniSe, 
Při tebi, tebi pokoj a zbćžnosć je. 

O přikryj moju rfaboBć ze sćeřpnosću, 
"WSak Božo sy ty lubosć, maš hnadu wSu; 
"Wo wutrobu 6e proSu, daj čistu mi, 
Zo w wjeselu a horju rad' služu ći, 

Tež pomhaj, zo rad' wodam, kaž wodaS ty, 

Zo bližSemu sym dobry, kaž ty mi sy:* 

To wusnu bjez starosće we pokoju 

A tež we sonje słćdkim će wopomnju. (8O./11. 1866.) 

^ 

Ehrystas^ zahrodnik. 

Ein G&rtner geht im Garten. 

te zahrodźe Enjez khodźi, 
5ž tysac rćžow kće, 
! Je hladać, kaž so hodźi, 

1 "Wćn jenož lubuje. 

DeSć miły jenym dawa I 

A druhim słćnca dosć; | 

, To prćca rĕka prawa, 

I Duž dyrbja kćĕć a rosć. 

t_. 
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"We mysli lubosćiwej 

WSĕ IćStnje zakćĕja 

A chcyle z pychu žiwej 

Rad wobplesć plodźerja; 

Wćn kJadie, hdyž dz'e k kćncej, 

Sej wfiĕ na wutrobu, 

Je njese k rjeńiom' sl^ncej, 

Hdźež zbćžni fromni su. 

Do paradiza rjenje 
"W raj Boži nosy je, 
Kiž, jako naš swĕt, ženje 
Do procha njespanje; 
Tu knježi wuhasnjenje, 
Tu zomo zezhnić ma, 
Tam płaći rOst a kdenje, 
Kiž wĕčnje wostawa. 

Ty zahrodniko mily, 
Daj zlćštnu pobožnosć, 
Zo kćždy žiwy, čiły 
Mćhł k njebju kćĕć a rosć. 
Daj zrostlinam jich włohu, 
Zo krasnje steja tu, 
Spožč slabym mćc na drćhu 
K tom' wĕčnom' nalĕću. 
3lř 



"I 



(3./12. 1865.) 



Khwalba Boža. 

(Jordan. čitanka, Btr. 5.) 
Łobt froh den Herrn, ihr jngendliohen ChOre. 



^ad Boha khwal, 
JLhwal jeho, młoda syła! 
Wćn pos'cha rad, 
Hdiež 80 česć jeho spĕwa, 
česć jemu daj ! 



Njech kĕrluš naS 

Hač k jeho stołej klinči! 

A wšiUdch hłćs 

Njech jeho khwalbu zynči! 

česć jemu daj ! 



^-ł- 
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Oesd, khwalbu, dźak 

Rot z wutrobu daj jemu, 

Před jeho trćn 

Na§ kĕrluš dostup k njemu, 

Česć jemu daj! (4./12. 1866.) 



Tři najrjeńše kwĕtkl žiwjeiya. 

(Zahrodka kwĕtkojta I., 68.) 
Was ist das Gottlichste auf dioBer Welt? 

^to swjatosć ma najwjetšu na swĕći? 
Sto w smjertnym přebytku je žćrlo mĕra? 
Što k jandźelam nas tu 'žno towarši? 
To ducha šac najkrasniSi — je wĕra. 

Přez čo smy bćjscy, z njebjes rodźeni? 
Što bćjscy słćdke zmili zeińsku hrubosć? 
Što pHchod rćžowy nam zaruči? 
To zbćžne hnuće wutrobow — je lubosć. 

Što horjo z troštom mile polćža? 

Sto pomha r6že sćeřpliwosće sadźeć? 

Što njebjo nam tu hižo wotewrja? 

To manna njebjeske to je: so nadźeć. (1866.) 

m 



Łĕtne časy. 

(Zahrodka kwdtkojta I., 60.) 
Wie sohOn ist der Wechsel der ZeiteA. 

^hćd lĕta, o přećeljo hlajće, 
Ćak luboznje přemĕnja so, 
Dož słodźić tym daram sej dajće, 
:,: £iž wusypje na kćždeho. :,: 
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Ze žiwjenjom nalĕ<5o wita 
£xaj z rjanoBĆa ponowjeny, 
So zelenja štomy a žita, 
:,: WSo roBĆe a miłe su dny. :,: 

Z dnjom horcySim w lĕdu płćd zrawi, 

Kiž nalĕćo porodźilo, 

Z nim po prćcy wulcy a małi 

:,: Po horcoće wokřewja so. :,: 

čas třeći najkrasniše skići, 
Tak prawje chce žohnować nas, 
Nas přeprosy k winowej kići 
:,: A bohaty hotuje kwas. :,: 

A zamknje tež zyma nam hona 
A trćSi swćj moSkojty snĕh: 
Što wadźa jej' wichome hrona? 
:,: Lćd, sanka nas zwjeselić wĕ. :,: 

Duž, přećeljo, khwalće khćd lĕta, 

To luboznje přemĕnja so, 

Je pycha a wjesele swĕta 

:,: A dobrota za kćždeho! :,: (1856.) 



Pohrjebny spĕw. 

(Zahrodka kwĕtkojta U , 44.) 
Wie sie so sanft ruh*n alle die Seligen. 

ak w ćichim mĕrje wSitcy ći zbćžni spja, 
Ńa kotrychž bydło wjedźe nĕtk duch mje m6j. 
Kak ćichi pokoj maja w rowach 
K přetlaću hlnboko ponurjeni. 

Plač njej' tu wjacy, skdržba tu womjelknje, 
Tu njezdychuja k bokej tych wjesefych, 
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W cypresow khłćdku sMdki drĕmk spja, 
Čakajo, hač jich tćn jandiel zbudźi. 

O njesmjertnosće słćdka ty nadźija, 
Ty wšitkich wodźii do rowa k pokoju 
Puć zahi, pćzdni z teho procha 
K žiwjenju zbćžnemu w Božim raju. 

Tam sylzow wjacy njeronja ćeřpjerjo, 
Jich přerži radosć, njebjeske wjesele, 
Přez duiu žolmja rĕki Bože 
ZbćžnoBĆe njebjeskej', wšitkim datej'. 

My drje tu hišće z lubosću w wutrobach, 

Ze sylzu w wćčku zdychnjemy hnute: „Ach! 

Kak ći spja ćišel" ale snano 

Bćrzy row wšitkich nas wobkhłćdkuje l (i855.) 

— ^ 

Łĕsorožk. 

(Pjekarjowe šulBke spĕwy II., 41.) 
Wie lieblich schallt durch Busch und Wald. 

^ak wjeselo přez holu, kraj 

Zynk lĕsorćžka rži, 

A dolina zuk roznoia 

Tak do dala, dala, dala, dala! 

A zeleńši so kćždy mi 
Zda w rumnym lĕsu štom, 
A žćrleiko tam jasnišo 
Spĕch dźe přez kraj, přez kraj. 

Duž womlodźi l6St w wutrObi 

Z tym hłosom dwojitym; 

So pominje, štož boli mje, 

Kaž młha preč dźe, preč dźe. (1866.) 

m 

i^ --^ 
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Bĕdžerjo za wotcny kraj. 

r ftv Hinaus in die Ferne. 

^S^on trarira klinča 

Nam rćžki do pola, 

Duž ćehńmy won IćStnje, 

Njech kćždy zaspĕwa; 
Duch wjesela swĕt sylnje přećehnje, 
M6c jeho tež nas krući a žohnuje. 

Smy wutroba jena, 

Kaž bratřa prawi su, 

Njech kćĕje mĕr złoty, 

Njech smjertne strachi du; , 

Nas jedyn duch we čistej lubosći i 

Za česć a prawo ćĕri a rozsylni. 

Brćń ryćeřska česna 

Je naše wjesele, 

Z tej slubjeni dźemy 

Na dobre bĕdźenje 
Za wćtcny kraj a trćn a swobodu 
A k dobrom* dz'ĕlu mamy l65t, wutrobu. 

Před smjerću, před strachom 

So bojeć hańba je, 

B6h přikrywa dobrych 

A jandźel z nimi dźe; 
A komuž B6h smjerć W cuzbje wotsudźi, 
Je tež tam w w6tcnym kraju a zb6žnje spi! 

^ (2./9. 1866.) 

Płodny štomik. 

(Tyda. Now. 1863, 199.) 
Ein Bttumchen trug schon jung. 

^FtJesł Itomik je žno młoduSki 

Pl6d bohaty a najlĕpši, 

Duž zahrodnik ma wjesele 
t A Stomik česć a khwalenje. 
^^ ^i 
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Tom' Itomej zalie runaj so 
Na pĕknosćach, ty dźĕćatko, 
To zwjes'li staršich wutrobu 
A pomha k zbožu wĕstemu. 

m 

Bože wjedźenje. 

(Serbske Now. 1867, 13.) 
(Za NJeswačilBka njedźelsku šulu.) 
. Po francowskim: Łe dieu guide. 

^tć w strachosćach dawa mćc swoju 

Slabemu mi? 

Št6 powjedźe mlodosć tu moju 

K zbožomnosći? 

Št6 žiwjenje zbćžnje mi zloži. 

Mĕr mi da swćj? 

To přećel mćj hnadny tćn Boži 

Zbdžnik je mćj ! 

Wćn, runjež sym dźĕćo ja snadne, 

Česći wSak mje 

A k prćstwam mi wucho přec' hnadne 

Nakhiluje; 

"Wćn sylzy kaž wjesela tudy 

■Wobhlada wSĕ, 

"Wćn wSudźe mi tySnosćow krjudy 

Wotewzać wĕ. 

zbćžniko dobry, kiž wolaS 

Z lubosću mje, 

Pćj wutrobu wodiić, zo khowaS 

Při sebi mje; 

Přiiidź pomoc ty &ł6dka mi k wučbje, 

Zdźerž mje před dym, 

Pod twojimaj rukomaj zrudźbje 

Skhowany sym. 



Digitized by VjOOQ lC 



r 



4- 353 ^ 



Hdyž wuzwoli zemja ty sebi, 

Žohnować nas; 

Kaž k nanej přińdź mdžachu k tebi 

"WSitcy t6n das, 

Haj, dźĕćatka słabe a wbbhe 

HorjebrsJ sy, 

Je česćil přez dobroty drołie, 

Kralo mćtcny. 

Hač k nam so ty přećelo nižiš, 
Dobry nam sy, 

A z njebjeskim hłosom so bližiš 
Přiwołajcy: 

„F6j, zwukliwe dźĕćo, pHjldź ke nmi, 
Tebje mĕć chcu." 
To slowo mćc Boža je we mni, 
K tebi ja dul (4./12. i866.) 
W 

Božemje zymje. 

(Serbske Now. 1857, 109.) 
. Winter, adel Scheiden thut weh! 

^yma, adej! ^ Zyma, adejl 

Wotedć IćSt njej'; j Woteńć l6št njej'. 

Ale tw6j wotkh6d mi < Bady će zabudu. 

Dawa l6št wutrobi. \ Bźi jenož na stronu! 

Zyma, adejl > Zyma, adej! 

Woteńć l6St njej'. \ Woteńć I6št njej'. 

Zyma, adej! 
Woteńć I65t njej'. 
NjechaS hić na mĕsći, 
Smĕje 80 kokla di. 
Zyma, adej! 
Woteńć l6St njej'. 

M (18W.) 
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Ži^eiya ^esołosć. 

(Zahrodka kwĕtkojU l., 67.) 
Schnell fliehen uns die Stunden. 

^o lećo časy minu 
A młodosć ^esola, 
NajrjeńSe wĕncy zhinu 
A rdža wotpada; 
Najwjeselseho spĕwa 
Zynk bćrzy wuklinči, 
Wšo zwjadnje, štož tu kćĕwa, 
Štož bĕ, 80 njewrćći. 

Duž z wjeelom powitajmy 
Kćĕw swojoh* nalĕća 
A z Ićštom wužiwajmy 
Dźeń jasny žiwjenja, 
B6h na njebju sam rady 
Nam radosć popřeje 
A khwalbje swojej' hnady 
Rad wucho wotamknje. 

Ćekń starosć ,čwilowanje 
A njeskaž naše dny; 
O mlodosć, jasne ranje, 
Kak rjenje swĕćiš ty! 
A hasnu twoje pruhi 
Hdy z ćežu žiwjenja, 
To radosć a mĕr druhi 
Njech mi so přibliža! 

m 

Nalĕće. 

(Serbske Kow. 1867, 148.) 
SchOn ist du Feld but Frflhlingueit. 



-*-* 



(Aog. 1857.) 



ajoe, njebjo, kak jasne! 
Łlsća, r6žički krasne 



T 



i 
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Pyša hona a štom. 
WĕtHk sćele w6ń Bl6dkxij 
Hnĕzdo w hał'zach a w khZćdku 
Twaija ptačata z hwizdanjom, 

Pčola leći won bćrčo, 

Ždrlo w přĕrowje šwćrčo 

Gĕri po kamuškach. 

Šĕračk fifoli w ploći, 

W zerjach wječomych zloći 

Štom 80 w wonjatych kćeničkach. 

Sorna skaČe po holi, 

Jehnjo w zelenym doU, 

Z l6štom rejwa wšo tu; 

Ptački hraja na štomach, 

B.yby w hatach a žolmach, 

Muški, kuntwory na slćnčku. (1867.) 



Jozefowa skoržba w Egiptowskej. 

(Zahrodka kwĕtkojU II., 61.) 
Ich war eiu JtLngling nooh an Jahren. 



)išć6 młodźenc po starosći 
Lĕdmar štymaće bĕch lĕt, 
Bjez stracha we dowĕmosći 
Pytach swojich bratrow slĕd. 
Sichem da nam pastwu rjanu, 
Našej swćjbje slušeše, 
Křiwdu nječinjach ja žanu, 
Bĕch kaž jehnjo bojazne. 

Hdiež tři palmy same steja, 
K Bohu klečo modlach so, 
Tu Bw6j njeskutk spGČinaja 
NjebratrowBcy bratrojo. 

m^ 1-* 
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Pćdla bĕSe zymna jama, 
Do teje mje tyknychu, 
Ach, mje zyma třase, lama, 
Spomnjn, kak bĕ trašnje tu. 

Naposledk mje wućahnychu, 

(Smjerć bĕ ke mni na puću) 

Pjenjez lačni dobytk chcychu, 

Cuzy kupcy bĕchu tu; 

Tym mje přepodachu radźi, 

Zloto dźĕla hrabajo, 

Ach, to hrĕšne myto snadźi 

Bĕ smjerć nana lubeho! (i868.) 

^ 

Urlaiiowe pućowaBje po swĕće. 

(Pjekarjowe šulake epĕwy I., 86.) 
Wenn Jemand eine Beise thut. 

Me pobył nĕcht6 we cuzbi, 

wĕ slowčko poj'dad tebi; 

Duž hrabnych kłobuk a swdj kij, 

A wzach prjćdk rejžu sebi. 
To njeje ničo hłupe, ničo hlupe, ničo hłupe, čestny pan; 
Rĕč dale, rĕč dale, knjez Urian. 

K połnocy dz'ĕSe najprjedy, 
Tam, dušu, zyma kćĕjel 
Nĕ! pomyslich we mysličcy, 
NaS kraj nas lĕpje hrĕje. 
To njeje ničo hłupe atd. 

We Zeleńskej bĕ wjesele, 
Zo sym k nim kročel stupił, 
Jich napoj, naš tuk na Skćmje, 
Ja njejsym krepki wupił. 
To njeje ničo hłupe atd. 

*-|- F* 
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Wot tam do Mexica so dach, 
Hdźež sa te zlote hory, 
NajŠĕrši mĕch sej přihot'wach, 
Na popad žadny, spory. 
To njeje ničo hłupe atd. 1 

Ach ale, ale, ale, ach, | 

Kak blud na ludźoch knježi! i 

Šderk, pĕsk tam jeno namakach; j 

M6j mĕch tam nĕhdźe leži. ' 

To njeje ničo hlupe atd. 1 

Duž wužich zymnej' kuchiny, 
Dćrtk tykanca sej kupich, 
A z p68tom dale pućujcy 
Do Asiskeje stupich. 
To njeje ničo hłupe atd. 

Muž wulki, mily, mudry je 
Tam Mogul nimo mĕry, 
Zub jeho runje boleše, 
Duž da j6n torhać jĕry. 
To njeje ničo hłupe atd. 

Hm! myslach, kajke hubjenstwo 
Při wulkosći a sławi! 
Što pomha cyłe mo^lstwo? 
To tež ći druhdźe zrawi. 
To njeje ničo hłupe atd. 

We hosdencu so zarodich, 
Zo bćrzy pładid budu, 
Z tym k Chinesam so nastajich 
A k Bengalskemu ludu. 
To njeje ničo hłupe atd. 

We Africy so rozhladach, 
Do Indiskej' so podach, 

t 
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Sta mĕst a ludow wopytach 
Na Bachim a při wodach. 
To njeje ničo hłupe atd. 

Kaž pola nas lad wšadźe bĕ, 

A wšudźe nĕšto klaca, 

Mĕšk nĕkajkeje blaznosće 

Wšĕm po khńbjeće placa. 
to je nĕšto Wupe, nĕSto hłupe, nĕSto Wupe, čestny pan; 
Mjelč dale, mjelč dale, knjez Urian. (Wokoio 1860.) 

y^ 

Trojjeničkeiiin Bohn. 

(Pjekaijowe inlflke spĕwy n., 7.) 
Bułket dem Sohopferi grou iit ■eine Liebe. 

TOesć, khwrfa Wćtcej! dźak za jeho lubosćl 
"WćtcowBcy stara so za swoje dźĕći; 
Wysoko khwalmy jeho mjeno w swĕoi; 
Dźak ći, Jehoya! 

Oesć, khwiJ:a Synej! dźak za jeho smilnosć; 
Bratrowscy stara so za wSitkich ludźi, 
Slabemu pomhać jeho znamjo zbudzi; 
Dźak <Si, Jezu! 

Česć, hhwała Duchej! dzak budź cyrkwje škitej! 
Mile w6n kedźbu ma na wumoženych; 
PoBFchajmy jeho, wrććmy zabłudzenych; 

Swjeć nas, Swjaty! (Wokoło iseo.) 

^ 

Jntrowny kĕrlnš. 

(Pjekarjowe spĕwy II., 13.) 

tAaferstanden, anferstanden ist der Herr. 
rowa stanyl — z rowa naS Knjez stanył je, 
jasnej drasće překrasnjenja 
Žiwy so zas pokaže. 

ł 
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WySe hwĕzdow krasny jasny trdn nĕtk ma, 
Skići přećelny nam dary, 
Je tych swojich škit a mzda. 

Njebćjde bo! — PHwoła tćn ryćdř nam, 
Ja bĕch morwy, nĕtk sym žiwy, 
Žiwjenje tež slaSa wam. 

wy rowy, smjertnych dzĕći strachota, 
Wašu ćĕmnosć přeswĕtluje 
Dawař wĕčnoh' žiwjenja. 

Z rowa stanyd — stanyć haj tež budu ja, 

Widźeć budu stanjeneho, 

Kiž mćj row tež wotewrja. (Mĕrc 1867.) 

m 

Na jutrowničkn. 

(PJekaijowe šnlflke spĕwy II., 16.) 
Mein Heiland ist erstanden. 

^^6j zbćžnik tćn je stanył, i Wćn p6ńdźe na dnju snopow 

N6c rowa wopuSćil; < Přez pola zemrjetych, 

Smjerć, hdźe su twoje puta, | A swojich chce w6n zbudz'ić 

Hdźe, hela, twoja m6c? l A dźeržeć swoje žnĕ. 

Mje njem6žeš wjac' trašić, | My z dowĕru smy žiwi, 
Ty tlace rowowe; | W6n sam smjerć přikaže! 
Ty jeno kryć mje dyrbiš, \ Přez wĕru k wohladanju, 
Hač m6j Knjez wola mje. J Přez křiž so k swĕtłu dźe. 
y^ (Wok. 1860.) 

Zymy přikhad. 

(FJekarjowe šnlske spdwy I., 17.) 
A, a, a, der Winter der ist da. 



nam zyma přikhadźa! 
Łĕće, nazymje je ziaitto, 
Bĕłoh* snĕha je nam naSIo. 

^ . 1^ 
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A, a, a, 

K nam zyma přikhadźa. 

B, e, e, 

L6d mjerznje, sanka dže! 
Na woknach maS lial'zy, rćže, 
Kaž to kćždy widieć m<łže. 
E, e, e, 
Ł6d mjerznje, sanka dźe. 

Ii i, ii 

Za khudycli njehoji! 
Njezabudź jim sobudzĕlić, 
A so na jich nuzy smilić. 

I, i, h 

Za khudych njehoji! 

0, 0, 0, 

Kak dźĕći wjesla so! 

Bože dźĕćo dary slubi, 

KĕrluS k hodam tež so lubi. 

0, 0, 0, 

Kak dźĕći wjesla so! 



Ja wĕm, što činić chcu! 
Bože dźĕćo z kĕrlašemi 
Chcu ja khwalić z jandźelemi. 
U, u, u, 
Ja wĕm, što činić chcu. 



Y, y, y, 

"WSĕ moje žiwe dny 



čiste swĕdomje chcu nosyć, 
Swĕmje diĕlad, Boha prosyć. 

^, yi yi 

Wfiĕ moje źiwe dny. (Wok. iMo.) 
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Boži dźed. 

(Pjekarjowe iulike ipĕwy n., 10.) 
Liebe, reine Łieb' iat Oott. 

abosć jasna naS B6h je, 
Šwĕt chce wum6c lubosć luŁa, 
Łubosć lama hrĕšne puta, 
Bunjež hela hnĕwna je. 

Jandźeljo mSr spĕwaja, 

Boži mĕr wSĕch dobrych křewi, 

Hwĕzda doby<Sa so zjewi, 

Z mutnych žolmow zeskhadźa. 

Dźĕćo, hlaj, syn Bo2i bn, 
Njebjeski h6sć w hr6dži bydlo 
Ma za złoty hr6d a sydlo, 
Za tr6n leži w žlobiku. 

Kajka mi2osć krasni so 
Z tutym dźĕsćom nĕtk nad nami, 
Bratruje so lubje z nami, 
Št6ž ma ducha čisteho. 

Ponižnosć nas wuswjeći, 

Horda mysl wjedie k padu, 

Dźĕćaca pak dawa hnadu, 

Z Jezusom nas stowařši. (Wok. iseo.) 

^ 

Baiišl kĕrlnš. 

(Pjekarjowe aulBke spĕwy II., 26.) 
Werde manter, mein QemUthe. 

^tań ze spanja, moja duša, 
Zapomń křiž a rudźenja, 
Dowĕrjenje Bohu sluia, 
W6n budi twoja nadźija. 
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NjewidźiS, zo z nocy ćĕmnej' 
Zlote raoje wokhadia? 
Njebĕ tež pod krytwn zynmej 
Nĕhdy krasnosć nalĕtnja? 

Tak ze zmdźby skhadia ćmowej' 

Nĕhdy hwĕzda wjeselša, 

Fřekrasni će z moca nowej, 

Zb6žny dźeń ći wobradźa! (Wok. 1866.) 

^ 

Fřikhad nalĕća. 

(]?jekftijowe iolske ipĕwy II., 29.) 
Der Lens thut seinen FreodengniM. 

^ĕs, pblo wita z wjeselom 

Knjez nalĕtnik, 

:,: A z jasnym dnjom so smĕwa. :,: 

To zyma widźi z mjerzanjom, 

Ma boSmje brad, 

:,: So podarmo pak hnĕwa. :,: 

Jel' čaka z myćUawjezenjom, 

To jntře snadź 

:,: Sw6j wnhnanski spĕw spĕwa. :,: (Wok. iseo.) 

ym 

Łĕsny wothłos w nalĕćn. 

(Pjekaijowe inlflke spĕwy II., 82.) 
Heut' iat*i to wundarsohOn. 

w-źens jasnosć nalĕtnja 

Dol) hom wnpySa! 

Št6 skomdźić dźĕ chcyl wjesele 

A tajke lube rjanosće? 

Ł6St je lĕs zeleny, 

Hdźež ht68 rži rddniwyl 

i-i- ' -^k 
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Wćń kwĕtkow nalĕtDJa 
Łoft mile překhadźa. 
Přez keřk a ćerń r6žk hajniski 
We wjeslym doklindenja rži. 

Lćšt je lĕs atd. 

* 

Hdźež wćčko połdadnje, 
WSo rjane, pyšne je; 
Do ptačkow spĕwa chomeho 
Zynk našich hłosow mĕša so. 
Lćšt je lĕs atd. 

Zynk spĕwa, žołmoje, 

Přez hory, doly die, 

J6n miłe dychi roznjesa 

Přez haj a hola zelena. 

L6St je lĕs atd. (Wok. 1860.) 



Łĕsne ptačatko. 

(Pjekarjowe Šnlske spĕwy II., 38.) 
loh geli' dnTch einen grasgrtlnen Wald. 

Ma da přez zeleny, trawny lĕs 
A slyša tam ptačata spĕwać; 
Te hwizdaja a zafifola 
A kćždy haslički swoje ma, 
Te słyša ja labjerad dzĕłać. 

fifol jeno, knjez sołobik, 

Št6 pišćele twoje rad moli? 

Štož žiwjenje ma w tej zelenej stwi, 

To wacho natemje nakhili, 

Bad k twojema kĕrlaSej zwoli. 

Nĕtk mĕrić hory a doly mam, 
Wot nazdala sołobik spĕwa; 
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Duž derj*. mi je, puć njedeži mjo, 

A runjež horje a dele dźe, 1 

Wšak solobik nazdala spĕwa. (Wok. i86o.) | 



Nakrajne žiwjeiye. 

(Pjekarjowe Šttlske spĕwy II., U.) 
Ihr Stftdter, sacht ihr Freude. 

^hceS, mĕsto ćĕsne, radoso, 
To postup won na kraj; 
■Wjes wSitku wobzelenja 
Tu swobodnosće raj; 
Tu bohačk njezatwarja 
Nic slćnca, mĕsačka, 
A wječor wšudźe widžeć 
Je k6žda hwĕzdźička. 

Tu widźimy, kak mile 

B6h ruku wotewri, 

£ak dešć a słćnco holu 

A hona ponowi; 

Tu zahrody nam kćĕja 

A žita žołmuja, 

A w lĕsku, hajku ptački 

Nam darmo hercuja. 

Tež korjeni spĕch, dźĕlo 
Nam jĕdlo snadniše, 
A mjerznjenje a horcosć 
Mysl dobra přewinje; 
Haj, chceče radosć widźeć, 
Wy lubi mĕšćenjo, 
To za ruku so přimńće 
Won na kraj pudujo. (Wok. isso.) 
m 
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Žnjenski spiw. 

(FJekarjowe iulike spĕwy n., S7.) 
SchOn ist das Feld zor FrllhlingsKeit. 

^dyž nalĕće přez hona dźe, 
WSo dycha z wjeselom, 
A młody trawnik kwĕtkoje, 
Snĕhbĕły kćĕje Stom. 

Kłćs zloty pak je rjeńSi mi, 
Kiž wosrjedk porodźa, 
Kiž dźakowny so pokhili 
A pr6ca zapłaća. 

Hdyž dwacetore wrćća so 
Po horje, po doli 
Na stwjelcu kćžde zornjatko, 
Njej' to čas wjeselSi? 

Duž wysoko w6z kopimy 
Z tym złotym bohatstwom 
A snopařku tam sadžimy, 
Žnjeńc wyska za wozom. 

Tak potom w dobrym pokoju 
Khlĕb naS so z česću jĕ, 
Śwjerč mjez tym rad při wohniSću 
Nam hrćnčko piskać wĕ. 

NjewusmĕS, nĕSny dwćmiski, 
Tu ruku mozlatu; 
Ta wjeřcha a kraj zežiwi, 
PuSć hordoBĆ mĕSćansku. 

Mječ, wojacy, waS njebłySći, 

Kaž kosow błyskot naS, 

A žnjeński wĕnc nas přewaži 

Wĕnc ławrjenoowy waS! (i867.) 

M 
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Čołmowande. 

CPIeluiTjowe iuUke spĕwy II., 83.) 
Dort winkt Enm grtLnen Strande ons der Kabn. 

^ołm k brjohej pokiwajo steji tam 
A wotwjazany hrajo jĕdźe k nam; 
Nutř khroble zwažmy so 
A na čolmje, hZadkej žohnje 
Jĕdźmy z wjeslom wyskajo. 

Nam radosć přiłiosaje ptačina, 
Do płachtow wĕtr duje do prĕdka; 
Skok brjohi nimo do, 
A po stroni jeićo honi 
Žołma žohnu slĕbonm. 

SłyS! sołobika hłosy w haja tam, 
Je wothłćs jasnje nosy, sćele k nam; 
Tak naSe spĕwy rža, 
Łubje klinča, zaso brinča, 
Z horow k nam so wr6deja. 

Fřez mr6dne mĕsačk kaka wot ranja 
Jćn wobličo a raka postrowja, 
Wćn labozny smĕwk ma, 
Hwĕžki rjane, slĕbomjane 
Mćdre pyša njebjesa. 

Cchn domoj zawrććamy k swjatokej, 

A jĕzbu dokonjamy nĕtkolej; 

Dźen pĕknje skonjeć mćc, 

To sej prajmy, zaspĕwajmy: 

Wćn daj wšitkim dobra nćc! (Wok. i860.) 
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Pĕšikhodžef. 

(Pjekarjowe inlske spĕwy II., 89.) 
Zu Fttss bin ich gar wohl bestellt, juchhe. 

I^ĕši Bym a dobry na nohi, jachhej! 
I)už přemĕrjam swĕt šĕroki, jochhej! 
Štćž čerstwje stupać komdźi so, 
Sej pytaj moža druheho; 
Pla mje w6n njetrjechi. 
Juchhej! Juchhej! Juchhej! 

PĕSi hić jeno za krutych je, juchhej 1 
A słabuSk bćrzy wupřehnje, ow jej! 
Pak wožidnje, pak wokhromi, 
Pak spina jeho w khribjeći, 
Duž posledni so drje. 
Ow jej! Ow jej! Ow jej! 

PĕSi puć je za krej wjesołu, juchhej! 
To bćrzy mjerzy wobuzn, ow jej ! 
Hdyž wulku česć jom' njedadia 
A Bo za „zwotkal'' praSeja, 
To bćrči přez mĕru. 
Ow jej! Ow jej! Ow jej! 

PĕSi puć je za lud spĕwaty, juchhej! 

Ma z kwĕtkami puć posłany, juchhej! 

Jom' k6ždy koćik znaty je, 

Hdźež w kraju žane -vioe8l& kće, 

A tam je domjacy. 

Juchhej! Juchhej! Juchhej! (Wok. 1860.) 

ytn 

WoDJeško k bjesadźinym zwjeselinam 7« febr.1860. 

(Serbike Now. 1860, 101.) 
Ein StrftttBschen am Hute, den St«b in der Hand. 

^ij w rocy*^ a wdnaSk na kłobocy dźe 
Řc&i wot kraja drćhař a njezastanje^, 

. V 
^HS ^* 
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Wćn nawĕdźa mdstow a nĕkotru wjes, 
Tam wostać pak nochce, je dale so njes'. 

Z nim přećelne holčo da do rĕče so: 
,,Bodź rjenje nam witany poćowarjo!^ 
Do w6čka jom' kuka* a roko jom' da, 
Wćn hlada pak cozby^ a dale so ma. 

Pod hom drje krasny wćn widii tam dom^, 
J6n pyšachu kwĕtki a lubozny štom. 
Tam lubi so jemu, tam chce so jom* zdać, 
Wćn nima pak mĕra, chce dale so dać. 

Nĕtk dokonjal zeińske je pudowanje 
A wySSe nĕtk drćhařstwo nastupuje, 
Nĕtk steji při rowje a wohladnje so — 
Jom' žiwjenja zbože bĕ^ rozplunyło. 

Duž přećeljo serbscy a bjesadźinscy 

Sej wažmy dom w6tcny, hdźei žiwi tu smy, 

A wjesela kwĕtku, kiž ducy nam kće, 

Sej plećmy do wĕnca, haj prjedy hač skhnje. 



• 2. recenB. z 1. 1867 (př. S. N. 1867, str. 61): 1 horSći, > pokhwa- 
tnje, 8 hlada, * Wćn ćeh^je pak w cazbu, 

B Pod hora drje widźi dom ze zahrodku, 
A kwĕtki a itomy jdn wupyiMhu, 
6 Do sonow bĕ zhože jom* . . . (1860.) 

^ 



Dźĕlei^e wot domn. 

(Łnžiĕan 1861, 160.) 
Thrlinen hab* ich yiele, Tiele ▼ergOMen. 

^ylzow sym dosć ronił, wjele bo rudźil, 
Zo prefi dyrbju wot tudy, 
Tola mćj wćtc luby hinak je sudźil, 
Dož BO dźĕlu igetyfiny. 

5^-2 ■ I A 
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W6tcny domo, z tebje du, 
Dźens na přeco waćahnu, 
Duž adej, budź božemje, 
:,: Duž adej, adej, adej, :,: 
Duž adej, budź božemje! 

Bož'mje rćže, kwĕtki lubše wy moje, 
W zahrodźe, kiž hladach wa8, 
Njesmĕm dlĕje wužić wjesele swojey. 
Přetož dźĕlenja je žas; 
PlaČće ze mnu rjanuske, 
Prečku dźens mćj pućik dźe, 
Duž adej, wam božemje atd. 

Bož'mje kćĕjate wy łuki a pola, 
Hdźež wĕnc wijach nĕkotry; 
Bož'mje lĕski, hajki, zelena hola, 
Hdźež bĕch nam'kał khl6dnicy; 
Hćrki, hona, dźĕłošća, 
Wopušćio was dyrbju ja. 
Duž adej, wam božemje atd. 

Bož'mje wołam zrudny z hory do doła 

Wam tež, moji najlubši, 

Waše lube znamjo wutroba khowa, 

Z teje njepřińdźcće mi^ 

Sylza wćČko zaćmiwa, 

Oežka je mi wutroba, 

Duž adej, duž božemje, 

:,: Duž adej, adej, adej :,: 

Duž adej, duž božemje! (Oktober isei.) 
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Jĕdła. 

(Sertoke Now. 1861, SIO.) 
O TftnnenbMDi, o Tftnn«nb»a». 

^ jedleńka, o jĕdleńka, 
Kak swĕrnu nosyš pycbu, 
Ty w zymje, w lĕće jenajku 
Maš zelenatu halozu. 
O jĕdleńka, o jĕdleńka, 
Kak swĕrnn nosyš pychu! 

jĕdleńka, o jĕdleńka, 
Sy moje spodobanje! 
Kak husto štom twćj zeleny 
Mi bĕše radosć n% hody. 
jĕdleńka, o jĕdleńka, 
Sy moje spodobanje! 

jĕdleńka, o jĕdleńka, 
Sy zdrasćena mi z wuČbu, 
Zo wobstajnosć a nadźija 
Je trošt a mćc čas žiwjenja. 
jĕdleiika, o jĕdleńka, 
Sy zdrasćena mi z wučbu. (isei.) 
^ 

Božemje. 

(Łnźičan 1861, 129.) 
So leb' denn wohl, du stillee Haus. 

^už bož^mje, domo ćichowny, 
iTon zrudni z tebje ćehnjemy; 
Naš ćežki puć preč z tebje dźe, 
Hdźe wjedz'e nas, je njewĕste. 

Budž krajo rjeńSi božemje, 
Hdźež nam'kach wjes'la wysoke, 
Ty hojeie mi z lubosću, 
t Ce nihdy zabyć njemćžu. j 

«-« 14 
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Tež bož'mje ći, in6j přećelo, 
A hdyž je słćnčko hasnylo, 
Ja spomnju husto na tebje, 
Ty bĕ mi zbože najwysše. 

A njewidźu wjac* tutćn kraj, 
Mi twoju lubosć zakhowaj — 
Ta stajnje wobohaća mje, 
Mi hewak wšo, wšo jene je! 



(1861.) 



Na iueju. 

(Łužičan 18G5, 83.) 

(St. 1 a 4 w 1. 1866, a a S 1872 pfisnjena.) 

Komm, liebor Mai, und mache. 



W^6jy luba meja, dźĕłać 
Haj z nowa zeleny, 
A iijałkam daj kćĕwać 
Mi drobnym při rĕcy; 
Kak rady chcyl ja tola 
Zas widźeć fijałku 
A čerstwy won do pola 
Hić sćežku zelenu. 

So rjanosć woblekaju 
Drje tež tu zymske dny, 
Łćd, snĕh a sanki maju 
Sw6j njemĕr wjesoly. 
Wot drjewkow khĕže dźĕłać, 
Fřasć, pisać, bajki bać, 
Hrad hrajki, wječor spĕwać, 
To chce 80 małko zdać. 



5 Nĕ| ptačkow zahwizdanje 

] A kwĕtki na brj62ku 

^ A wonkach zejhrawanje 

i Mi lubše wĕcy su. — 

l To nĕtk tam steji w kude 

< M6j konik drjewjany, 

^ Mi nohi wjaznu w błćda 

^ Přez pud a zahrody. 

Duž meja Čiń na swĕdi* 
Kraj młćdny, dopliši, 
To žebrja wšitke dźĕdi: 
Ach smil so uad nami! 
O p6j a prj6dcy dele 
Dosd přinjes r6židkow, 
l Tež sołobikow wjele 
l A rjanych kokulow! 

(1865.) 



* 1. recens. z 1. 1865: Pdj, přehrĕj b6rzy hona, 
Zo wšitko zaso kće, 
To dźĕćo, kiz nĕtk stona, 
So z hłOBom zraduje. 
^ 
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Kejowy spew. 

AUes nen macbt der M«i. 
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;{owe wšo hiba so ■ Zeleny přeńdźemy 

Z rjanej meju wocućo. ; Wosrĕdk a haj kćĕjaty, 

Pćjće dha do pola, ^ Po zymje w lĕsu je 

Šćipać w^onješka; ■ Pysne žiwjenje; 

SJćnčko miłe zaswĕći, J W khł6dku žćrlo slĕborne 

Polo, haj 80 zyboli, ' Wulkim, małym pluskoce, 

Ptačata spĕwaja, ; Zahł'kojta mošina 

Hač wšĕ lĕsy rža. J Mjehke sydło da. 

Tam a tu, hdz'ež tež du, 

Wšudźe dźiwy widźeć su, 

Młćdneje rjanosće 

Wšo so zraduje, 

A ta stw6rba kćĕjata 

Cĕło z dušu wožiwja, 

Nowe wšo hiba so 

Z meju wocućo! (iseo.) 

^ 



Polny niaršal. 

(Lužičan 1865, 84.) 
Waa blasen die Trompeten? Husaren heraus! 

to duja te trompety? huzarojo won! 
Tam p6lny maršal jĕcha ze šumjenjom won; 
Wćn jĕcha tak žiwy, — leć, koniko, leć — 
Wćn zwija tak wćtry sw6j błyšćaty mjeČ: 
Juchhaj rasasa! wĕtr Pruskich tu ma, 
Lud pruski je wjes'iy a woła: Hura! 

hlajće jom' do wćdka, kak zazybola, 
Snehbĕłe włosy, hlajće, kak zejhrawaja! 

***- ■ ■ h-^ 
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Kaž wino čas lĕpsi, w6n w starobje kće, 
Duž zdobnje tež hetman na bitwiSću je; 
Juchhaj rasasa! wĕtr Pruskich tu ma, 
Lud pruski je wjes^y a woła: Hura! 



HK* 



Tćn kruty muž w6n bĕse, hdyž ze wšĕm bĕ wSo, 
KiŽ hišće k njebju zbĕhny mječ zejhrawajo, 
Při železu z hnĕwom w<3n přisahase: 
„Francowzow chcu wučić, kak po prusku die." 
Juchhaj rasasa atd. 

Tu přisahu je dźeržcrf, hdyž wćjna zaru, 
Do sedla bĕly młodz'enc so šwikny, bu tu, 
Wćn bĕse, kiž wumjetł je wSudźom a wSo 
Ze železnym khosćom kraj wucisoił jo. 
Juchhaj rasasa atd. 

Joh' Liitzen, Katzbach znaje, St6 miStr bĕ tam, 
A Wartburg, Lipsk njech praji, St6 njepřećelam 
Je kabaty klepał a z kraja jich hnał 
A mjeno marSala sej wuwojował. 
Juchhaj rasasa atd. 

Duž dujće, wy trompety: huzarojo won! 

Knjez pćlny marSal jĕchaj kaž wichory won. 

Francowzam do kraja ty dobywar leć, 

Přez žołmy mi rheinske jich z tesakom zmjećl 

Juchhaj rasasa, wĕtr Pruskich tu ma, 

Lud pruski je wjes'Iy a woła: Hura! (i865.) 
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Napomiiiaiye. 

Der Mensch loU nicht stolz sein. 



^u čłowjek 80 Djehordź, 
Zo bohatstwo ma) 
Mćc wjeřšna jo mĕń 
A, komnž chce, da; 
Jed'n dosta mčC) pjenjez, 
Zo mćže je wĕć, 
Tćn drnhi so wo kroš 
Ma do smjerće drĕć. 

Tu čłowjek tež njemĕń, 
Zo druzy stepd su, 
Slĕpc jedyn kaž druhi 
Smy před Bohom tu; 
Tam sławu a česće 
Jed'n wot swĕta žnje, 
Tak zbćžnych bjez mjena 
Sto pod zemju dźe. 



Tu člowjek pušć hidu, 
K tej khwila jow njej', 
W<3n wodaj rad křiwdu 
Tež přećiwnikej; 
Kak wjele sej wćjnu 
Tu připojdźichu: 
Nĕtk z mĕrom pod zemju 
A zjednani su. 

Tu Čłowjek tež njetwař 
Sej khĕžu za dźak, 
A z hnadnej* Iklĕ njejĕz, 
To dočaka bjak. 
Śtćž wšitko preč zdawał 
Sej z dobroty je, 
Tćn h26dny pod zemju 
Ze sylzami dźe. 



Tu člowjek.mor zawisć, 
Wša krasnosć je sćn, 
Sw6j pokoj a horjo 
Ma ławka, ma tr6n. 

^ 



(28./8. 1867.) 



Spĕwarjowe pokleće. 

(8erb8ke Now. 1867, 181.) 
Ei staad in alten Zeiten ein SchlosB, so hoch und hehr. 

^rćd w zastarsku tak wulki a twjerdy stejese, 
Přez krajiny hač k morju so mćdrom' swĕćeše; 
Wot zahrodow wĕnc p<5dla tam bĕše w krasnosći, 
W nim zybola so ž6rła w najrjeńšej jasnosći. 



Jiei-- 
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Tam knježeie kral m<)cny, na krajach bohaty, 
Na swojim trćnje sedźo tak blĕdy, zaćmity; 
Štož myslii to sa strachi, stož hlada, z}objei\je, 
Štož rfeči, to su krjudy, Stož piSe, morjenje. 

Raz k jeho hrodej dźetaj dwaj slawnaj spĕwarjej, 
Bĕ mlodienc jedyn, druhi pak z Mowu šĕdiiwej; 
Tćn stary z harfa sedźi na pyšnym koniku, 
Tćn młody towařS spĕSnje jom' kroči po boku. 



^-F 



Duž stary dźeSe k mlodom': „Nĕtk, syno, hotuj so; 
Spomń na najhłabSe spĕwy, je znoS najpofauSo! 
Wzmi hromadu wSĕ mocy, tu radosć, zrudobu: 
Dźens płaći namaj zbudźić zloh' krala wutrobn.*' 

Žno do stolpowoh' łwara staj zaSłoj spĕwarjej, 
Hdiež kral a jeho knjeni na trćnje sedźitej; 
Eral k postrćžei^u krasny, kaž krwawna swĕtlina, 
Ka£ mSsac pohiy smĕwa so mile kralowa. 

Duž do trunow ićn stary nĕtk přima na dobo, 
Zo mćcnje k wucham klinči to přeco bohatSo; 
So wuliwa kaž slĕbro hłćs ze rta młodeho, 
Spĕw stareho kaž holy spĕw duchow do teho. 

Spĕw jeju lubosć khwali a zb6žny, złoty čas, 
A swobodnosć a mužskosć a swĕmosć swjatu zas^ 
WSo slćdke, při čimž zarži we wjeslu wutroba, 
Haj, khwalitaj wSo wySSe, Stož duSu pozbĕha. 

Duž zabudu smĕch wSitcy we črjddźe dwćrnicy, 
So pokorja před Bohom tež krala wojaoy; 
A kralowa tak hnuta we wjes'iu, zrudobje, 
Ta ćisny jimaj rćžu, kiž ma na wutrobje. 

„M6j lud staj zawjedloj mi, tež moju mandz'elsku?** 
Kral woła njemdrje, zo jom* wSĕ stawy aaržuju, 

- —4 
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Mj66 ćis^je, kotryž předre wutrobu mlodźenca, 
Z njej' mĕsto złotych spĕwow so krej won wuliwa 

Ta črjćda rozprćšena bu, kaž by wĕtr ju wzal; 
We rucy swojoh' mištra je młodźenc wudychał. 
Tćn z płašćom jeho wodźĕ a sadźi na konja, 
Joh* runje horje zwjaza a z hrodu wukroČa. 

Fři wrotach pak, pH wnlkich, tam Sĕdiiwc zastano, 
A harfu swoju zhrabny, wšĕch harfow kralown, 
Hlej, wo stołp marmorowy tam wćn ju rozrazy 
A woła, zo rži mćcnje přez hrćd a zahrody: 

nWam bĕda, horde twary! Nic spĕw, nic trana zas' 
Přez waSe mmy njeklinč a njewjeselej was; 
Nĕ, njewćlnikow khody, płač, skćržbne stonanja, 
Hač roztepce was k prochej duch złeho wjećenja. 

Wam bĕda, w mejskim swĕtle zahrody wonjatc! 
Wam pokažu tu morwoh' wobličo zblĕdnjene, 
Zo nad tym bySće zwjadłe, wam žćrła wuskhnyłe, 
Zo bySće zeskaliłe a puste ležałe. 

Ći bĕda, krwawny mužo, ty spĕwa pokleće! 
Njech podarmo wSa prćca za krwawnej sławu je; 
So zabudź twoje mjeno, budź do ćmy nurjene, 
Kaž zemrĕwacy wodych do wĕtra dychnjene!'* — 

Stož Sĕdźiwc je tam wołał, je njebjo słySałe; 

Fři zemi leža murje a twary spadane. 

Stołp jedyn hiSće steji, swĕdk pychi stareje; 

Tež tćn, žno rozpuknjeny, snadź přez nćc dopadnje. 

Hdźež zahrody su kćĕłe — hlej, pusta hola je. 
Ehł6dk žadyn, žćrło nihdz'e přez pSsk so nj«předrje, 
Spĕw žadyn krala mjeno a kniha njeznaje: 
Je zabyte a zaSło, Stož spĕwař poklał je. (ise?.) 

m — — 
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Moja Iubosć« 

(Serbske Now. 1867, 227.) 
Wie konnt' ich dein yergeBsenł 

tjak mćhł ja tebje zabyć! 
ĕm, Sto mam we tebi, 
Hač runje swĕt najlubše, 
Najlĕpše zapomni. 
Ja wćtře wołam, zaspĕwam: 
Za njewjestu kraj wćtcny mam! 
Kak mćhł ja tebje zabyć! 
Wĕm, što mam we tebi. 

Kak mćW ja tebje zabyć! 
Će nošu w wutrobje, 
Sym z tobu zjednoćeny 
We wjes'lu, zrudobje. 
Chcu za tebje we wćjnje stać 
A z tobu zahubić so dać. 
Kak mćhł ja tebje zabyć! 
Ce nošu w wutrobje. 

Kak mćhł ja tebje zabyć! 
Ja wĕm, što ty mi sy, 
Zo lubosće mi pokład 
Wostanjei njewzaty. 
Ja ničo, khiba tebje sam 
A twoju lubosć njepytam; 
Kak mćhł ja tebje zabyć! 
Ja wĕm, sto ty mi sy. 
^ 

Serbska Uanka. 

(Serbske Now. 1867, 227.) 
Annchen von Tharau ist, die mir gefftllt. 

^anka ta serbska so lubješe mi, 
Žiwjenje moje a wodych we mni; 

1^ 
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Wutrobu Hanka mi přikhili zas', 
Radosć a eylzy žnjeć ze mnu t6n čas; 
Hanka, ty krćna, swĕt dćznał će njej\ 
Duša ty moja a ćĕło a krej. 

Njewjedrow razy wSĕ mćžachu bić, 
Wobzamkloj bĕchmoj so njewopuSćić; 
Khorosć) křiž, hida a přesćĕhi wSĕ 
Bĕcha naj' lubosćow pokmćenje; 
Hanka ty serbska, kak wutrobi^je smćj 
Ruka za ruku so wozbožaloj. 

Jako ćim rjeniSe njebjesa su, 
Hrimanja, zliwki hdyž přećežeohu; 
Palma kaž hakle so pozbĕhige, 
Hdyž deSć a wichor ju pozhibuje: 
Tajka ty bĕSe, ty Hanka, mćj Sac — 
Forunu parlu swĕt nima mi wjac'. 

Přesadźi hnada tež do njebjes mje, 
Jandźelko, prĕnju tam wuslĕdiu će; 
Při tebi, z tobu b^dźe zbćžniSi Čas, 
Tebje hdyž zmĕju tam w njebjesach zas'; 
Budźemoj, Hanka! tam njerozdźĕlnej, 
DuSa ty moja a čĕło a krej! 



-^- 



Pućowaf při rĕzakii. 

(Łožičan 1868, 170.) 
DoTt unten in der Mllhle lasB ioh in gater Buh'. 

wam delkach pola młyna mĕr słćdki srĕbach ja, 
ifa mikot kołow hladach a wodow žołmjenja. 

Na piłu swĕtlu hladach, — kaž sonař zdach mi so — 
Ta dźĕła doihe čary do zd6uka jĕdlowoh'. 
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A jĕdla bĕ kaž žiwa, hłćs wot so zrudny da, 
WSa cyła třepjetajcy te słowčka zaspĕwa: 

„Sem pHšoł w prawym oasu, o pućowarjo, sy — . 
Ty sy, za kotroh'ž rana mi dźe do wutroby; 

Ty sy, za kotroh'ž budźe so twarić za khwilu 

Z toh' drjewa domČk pod zemju, twar k mĕrej dołhemu." 

A štyri deski padnu! — mje zaja ćežkota — 

Chcych słowčko znjesć a prajić, duž koło pozasta! (ises.) 

aK 

Hodowny spĕw. 

(SerbBke Now. 1868, 409.) 
Heil'ge Weihnacht, Fest der Kinder. 

I^jate hody, swjedźeń dźĕći, 
Swjedźeń IćSta, wjesela 
Cyłeho tu křesćanstwa, 
Zjewće přewinjerja w swĕći, 
Kiž krej, oĕło na so wza, 
Dźĕćatko bu naše dla. 
Ty sam, KhrySće, najwySša 
Sy nam radosć hodowna. 

Njebjesku ma jandźel jasnosć 
"W polu pola pastyrjow, 
Jako stupi z njebjesow, 
Słćdku připowjeda krasnosć: 
Zbćžnik wam so narodźi 
Dźensa Khrystus we ćĕli! 
Haj ty, KhrySće, najwySSa 
Sy nam radosć hodowna. 

Mĕr budź, mĕr budź nĕtk na zemi, 
fiohu w wysokosći česć! 
Z dobrym spodobanjom njesć 
Chcemy wopor z kĕrluSemi 

i-l — ^ 
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Za skutk dźiwny, kiž so sta 
Dźens we mĕsće Davita. 
Haj ty, Khryšće, najwyšsa 
Sy nam radosć hodowna. 

Khwalbu swjatu Bohu dajmy, 
Kiž nam hnuje wutroby, 
Zo wSo jemu swjećimy. 
Z pastyrjemi pokhwatajmy 
K Bethlehemej, k hrćdźi tam 
Z jasnym hłosom k njebjesam. 
Haj ty, Khryšće, najwyšsa 
Sy nam radosć hodowna. 

Z dźakom před tobu tež korja 
Dźĕćatka so, zbćžniko, 
Česćicy će spĕwajo. 
Slyš nas, Jezu, njech so horja 
Z lubosću nam wutroby, 
Spĕwać hłćs ći dostojny: 
Tak naš spĕw ći najlubša 
Budźe radosć hodowna. 
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Boža krasnosć. 

(Serbske Now. 1869, 217.) 
Laast mich geh'n. 

:,:^Hzwolće :,: 
Ćahnyć mi, hdźež Jezus je; 
Horco za nim duša hlada, 
Wĕčnje wopřijeć joh' žada, 
Stupić k jeho trćnej chce, 

:,: Najsłćdše :,: 

Sl6nco, kiž n6c přelamje; 
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0, hdy zliromadźeny budu 
Tam při wuzwolenym ludu, 
Hdźe će woko wuhladnje? 

:,: Jandźeljo :,: 
Spĕwaju tam krasnišo; 
Křidła sem! spĕch hodlerjowy! 
Hisće dźens přez hory, doly 
Leću Zion pytajo. 

:,: Duša rži :,: 

Z wjes'łom, kak b'dźe w Salemi; 
Hasy złote, mĕsto jasne! 
Božo, wĕm ja dźĕćo časne, 
W kajkej budu radosći? 

:,: Edenje, :,: 

Kak twćj pł6d tak słddki je; 
Tam pod palmami nam wSudźe, 
Kaž by so nam dźało, budźe. 
Knježe, tam tež dowjedź mje! 



-^ 



Bheinska straž. 

(Serbske Now. 1871, 285.) 
Es braust ein Baf wie Donnerhall. 

Wy lubi wojacy, njeoh tola 
Nimo wšej' njekhwile 
So stanje z tutym waša wola — 
Tu dopomnjenka jel 

^Pćs hrima, howri po kraju, 

Kaž mječe brinča, žołmy du, 

Před Rhein, před Rhein, Rhein wćtoinski! 

Ši6 mi t6n zliw tam wobstraži? 
Lubwćtcny kraj sej pokoj daj, 
Tw6j Rhein :,: straž ma :,: kaž cheruba. 
^ ^^ 
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Sto tysac stanu zarženi, 
Hajl wćĕko wšĕm so zapyri: 
Syn fromny, sylny po prawdźe 
Škit swjatych swojich mrokow je 
Lubwćtcny kraj atd. 

W6n k njebju k w6tcam zMaduje, 
Jich znamjo česći ryćerske 
A pHsaha: Ty Rheino tež 
Kaž m6j br6st nĕmski wostanješ! 
Lubwćtcny kraj atd. 

Dćńž krepka krwĕ po žiłach dźe, 
Dłćń žana mječ regiruje, 
Žad^n njepřećel, dćńž dušu ma, 
So njedćtk' rheinskoh' pobrjohal 
Lubwćtcny kraj atd. 

Rhein šumi, sapaj přisaha, 
A khorhoj praskaj do wĕtra, 
Nad Rhein, nad Rhein, won na mjezy! 
Być chcemy wSitcy stražnicy! — 
Lubwćtcny kraj atd. 



Łnbjenja młodeho paehoła. 

(K ČMoiwema dopomnjenju na 2. septembra 1870 sa DelnJowi]jexd8an«ka 

iulo. Swobodny přełožk E. Fttrstoweho spĕwa z „Daheim" Nr. 49, hdBei 

je tež hł68.) 

(Serbske Now. 1871, 341.) 

^ako bubon mi w horach, po doli 
K Rheinej won, won zawrjeska, 
Před Fariz! trarul rćžki dujachu: 
Ach, tehd' malki bĕch 'šće ja, 
Třĕlbu nosyć lĕdy mćžach, 
Njepřećela zbić so strćžach — 
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Hdzež pak lud nas w polu bĕ, 
Fasech jeho kročele. 

Dźĕchu powjestwa, zo bĕ dale &ła 

Naša khorhoj z dobyćom, 

Skakach z wjeselom — sobu juskach hej! 

Sława kralej Wylemej! 

A hdyž wjedro surowjese, 

Posoł sylzow přikhadźese, 

Prošach w ćichej komorcy: 

Łuby Božo, pomhaj ty! 

Budu wulki ja — a zas' wćjnuja — 
Tehdy, aj! sym připćdla, 
Jako w6tcojo muža swojeho 
Steju tam hač do kćnca; 
Huj! pak poleću na konju, 
Dźĕłam mužscy z wćtrej brćnjn; 
Panu-li za w6tcny kraj, 
Krćnuje mje Boži r»j! 

^ 



Spĕw ftisillera Kočkl 
pola SaarltrttekeDa 1870. 

(Serbske Now. 1871, 141.) 
Was kraucht denn dort im Bnscli hernm. 

ISuj tamle w keřkach čerwi so? 
So zda, Napoleon je to — 
Što ma tam lazyć pytajcy? 
Haj, hiJlcy, jeho wućĕrmy. 

Tam disćinu tež přikryli 
Su kholowcarjo Čeřwjeni — 
Što maju tam so rozdźĕrać? 
Tych kadlow chcemy pOzeznać! 

*-s — k4 
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Z kanonami, mitrejskami 
Tam praskaju, zo wšitko rži — 
Sto maju praskać, z wohnjom hrać? 
Te pryzle chcemy zakazać. 

Napoleon, Napoleon, 
Tw6j parnik z kolije dz'e wS6n — 
Pris, pras! će serbski zmłććimy: 
To zrudnje wukejžorił sy! 

Tu wulku blabu — wĕš ty što? 
Na wĕčne stulej, francmanstwo; 
W Parizu — čakaj — łam je ml6n, 
Ce m6lčku domlĕć, grande nation! 



Hodowna kantata. 

(Serbske Now. 1871, 406.) 

Swoboduy přełožk A. Bergtoweje hodowneje kantaty: „Betet an 

des grossen Goites Łiebe". 

^Prełožena za Delnjowujezdźansku sulu.) 

1. dźĕl. Andanłe sosłenuło. 

^^odlo khwalće lubosć Božu wulku, 

Swjećće kĕrluš jeho krasnosći, 

Wotehnata zašła n6c je mutna. 

:,: Khrystus dawa trošt a mĕr. :,: 

Z wutrobu a z wĕrypołnym wokom 

:,: niadamy na zb6žnika. :,: 

A preČ leća, preč leća b6l a rudźby zeińske: 

Jasnosć ma puć žiwjenja. 

2. džĕl. Andantino, 
"SćG knježi ćicha, samotna, 
Ju mĕsačk miły poswĕtluje; 
Duž w polu črj6da pastyřska 
Tam swoje stadła wobstražuje. 

^^ ^^ 
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A hlaj, tani bu we jasnosći 
A mĕra drastu woblečeny 
Wot Boha posoř p6słany, 
Zo připoj'dał by słowo zboža. 

3. dźĕl. Andante. 
Jandźel dźeSe k nim: „Njeb6jće so! 
Hlejće, ja wam připowjedam wulke wjes'le, 
Kiž wšemu ludu so dostanje! 
Njebćjće so! 

Wam je so dźensa waš zbćžnik narodźił, 
Zotryž je Khrystus, B6h Knjez 
W Davitowym mĕsće. 

4. dźĕl. Andaniino. 
A hnydom bu tam pola jandźela 
Syła tych njebjeskich w6J8kow, 
Te Boha khwalachu a dz'achu: 

6. dźĕl. Ałłegro con spirito. 
„Bohu, Bohu budź česć, česć na njebju, 
Budź česć, česd na njebju, 
A pokoj, pokoj, pokoj na zemi, 
A mĕr čłowstwu a spodobanje! 


• • 


• ■ 
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Eruški a triižki. 



Přisłowne łiroučka. 



Pomyslenki. 



»-i — ^* 
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Předspomnjenje. 

^WC tutym wotdźĕle su zjednoćene tři we wašnju ni- 
male jenajke družiny basniskich wutworow ^kruški a tružki, 
přisłowne iirćnčka a pomysleńkl 'S ^^^^ J^ basnik eam mje- 
nuje. Wone maju wse to přez jene, zo nĕkajku mudrosć 
abo powšitkownu wernosć wupraja, a rozdzĕleju so jenož 
we tym, zo kruški a tružki z wjetsa ze štyri a wjacy, 
přisłowne hrćnčka pak přeco jenož z dweju rjadkow 
wobsteja, mjez tym zo sopomyslenki z cyła jenož w nje- 
wjazanej rĕdi poskićeja. Naš basnik rad do tajkich kr6t- 
kich hrćnčkow swoje mudrowske myslički zdrasćowaše a 
přidawaše je husto jako powučby k swojim basnjam. Wosebje 
woćišćanych je jich hewak mało, z wjetsa zawostachu rozpr6- 
šene w jeho rukopisach, z kotrychž buchu tu po započat- 
kach zrjadowane wozjewjene. 

Wot kruškow a tružkow namaka so pjeć w Tydź. 
Now. 1847, str. 196 a w Serb. Now. 1855, str. 6 a 22, wot 
pomyslenkow pak prĕni dz'esatk w Lužičanu 1868, str. 13 
z napismom: Hrćnčka za Serbow. Tež nĕkotre jeho při- 
słowne hrćnčka su w Serb. Now. 1855, str. 22 a w Luž. 
1868, str. 43 (ča. 1—3., 7., 11. a 12.) mjez wjacorymi při- 
słowami z ludu woćišćane. Zejler mjenujcy hižo wot stu- 
dentiskich lĕt z wulkeju pilnosću kaž ludowe pĕsnje, tak 
wosebje tež ludowe přisłowa hromadźeše. Tute jeho zbĕrki 
tworja wjetši dźĕl wonych wot Jak. Buka w Čas. M. S. 
1853 — 56 a 1860—62 a tež we wosebitym woćišou wudatych 
serbskich přisłowow. Zejler sam wozjewi jich nĕsto w Luž. 
1860, str. 29 a 1861, str. 155. Druhe buchu wot pod- 
pisaneho z jeho zapiskow wupisane a w Cas. M. S. 1868, 
str. 19 — 24 a w Lužicy 1890, čo. 9 — 11 wozjewjene. 

Hedaktor. 
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I. Kruški a tružki. 



1. ^v^iniš-li ludźom smĕch a wjesele, 
Ty žnĕjes wšudźe cesć a witanje; 
Chces-li pak wučić abo polĕpšić, 
To budźa khribjet rad ći wobroćić. 

2. Dawki dźĕ su dobrota, 
Kaž to k6ždy widźi 
A št6ž jich 80 wobara, 
Swoje zbože hidźi. 
Daj to mjeńše zwćlniwy, 
Njechaš-li być rĕzany! 

3. D08Ć lakomnych je na swĕći, 
Kiž bychu radźi widźeli, 
Zo by jich swĕt za boha mĕJ 
A za nich dźĕłał a so drĕł. 

4. Dźiw často, husto spodźiwny 
Tu na swĕće so stanje, 
Zo njenamaka widźacy, 
Přez čož hdźe slepy panje. 

5. Hdyž bĕše kozoł kćzlatko, 
Bĕ puzorny a lesny; 
Cim starši — hćrše wohidło 
A rjelpus je njeznjesny. 

6. Hrĕch překlepanej' mudrosće 
Swĕt sebi radšo woda 
A mĕni, tćn so wupłćče 
A mała je ta škoda. 
fldyž rĕka pak: w6n wosoł je, 
Wćn lĕpje njewĕ, njem6že, 
Jom' na wutrobu zwala 
WSĕ hrĕchi, kiž jich pala. 

T + 
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7. Kak wsclaka jc wołańca: 
„Na zad! na zad!" a „do prĕdka!" 
A hdyž 80 prawje při swĕtli 
Tu přičiń wšelka rozpomni, 
To k6ždy pleće prawizna, 
Kiž jom' najlĕpje posłuža. 

8. Kaž njewrććiš rćj kuntworow, 
By pohta jich tež zabił, 
Tak njenawučii hłupakow, 
A byrnjež by jich nabił; 
Hdźež čłowjek nima rozyma, 
Tež heja ničo njepomha. 

9. Kiž nochcedźa tak prawje łžeć 
A powjetSeć a překhwaleć, 
Po zastarsku swĕt mĕrja; 
Maš wjetšu abo mjeńšu łžu, 
Na dobre zbože połojcu 
Tak abo tak ći wĕrja. 

10. Kćždy dźeń kermuša 
Je wĕsia khorosć a wostuda! 
Zlĕ, hubjenje je na swĕći, 
Hdyž rozym knjejstwo zhubi, 
Hdyž pjasć a brćń wSo wobknježi 
A kćždy sw6j r6žk trubi! 

11. Khudy, nuzny, wobzajaty 
Bohatemu bojosć jo; 
Radšo widźi jeho pjaty, 
Dyžli jeho wobličo. 

12. „Lubos<$ njebudź falSna", praji 
Bože słowo; — čeho dla? 
Dokelž jich tak wjele haji 

Judašowske zmyslenja, | 

Noša na jazyku mĕd, > 

Ale we wutrobje jĕd! I 
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15. 
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13. Najbćle z wjetša mudruje, 
So šepjeri a klemi, 

Kiž rozyma ma najmjenje, 
A lĕpšicli tepce k zemi, 
Kaž z cyla nam'kaš na swĕći, 
Zo khromy čert je najhćrši. 

14. NajprĕńSi korjeń wšeho zleho 
Wot spočatka hač do kćnca, 
Wćn rĕka: błud a njewĕra. 
Na zbože twarić błaznosć je, 
Tu kćstka wšelko panje; 
Štož njemysliš, to najekerje 
A runje won so stanje! 
Při mudenjaoh a njemĕri 

Su radźi zwjeřcha lakomni. 
Njech z Bohom abo z čertom dźe, 
To najmjeiiša jich starosć je. 

17. Swĕt wSelakeje mysle je, 
W6n wšelku nosy žadosć: 
Štož jedyn horco woplače, 
To druhemu je radosć. 

18. Swobody a prawa zakład 
Być ma zakoń zawĕrno; 
Kćždu druhu mćc we kraju 
Mam za škćdne přibćjstwo. 

19. Štož do pjeć lĕt njej' lizane 
A do dźesaćich česane 

A do pjatnadich wučene 
A do dwacećich zhib'wane: 
To keřk a wozdćnk wostanje, 
Dćńž rostu włosy na hłowjel 

20. Štćž wSo, Stož słyši, njewĕri 
A wso, itož wĕ, njepowjedźi, 
St6ž W80, Stož mdže, nječini, 
T6n zda so m^i najmudrifii. 
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21. Štćž w zboža ćichi, ponižny 
So zdźerži wusmĕwstwa — 
T6n, bdyS rjad borja na nim je, 
Smĕcb słyseć njetrjeba. 

22. Wfiĕ kćenička na štomiku 
FMd dočakany njenjesu; 
Tež lisćičko najzeleńše 
Do Časa busto wotpadnje. 

23. Wzmi wozej wojo, koleso 
A wučbje přikład, wopismo, 
To woboje, bač najrjeliše, 
Bjez wužitka přec' wostanje. 

24. Za kbribjetom će wubanja, 
Kiž do wočow će pokbwala; 
Duž bladaj, komu wĕrił by, 
Swĕt faliny je a jara zły. 



11. Přisłowne hrončka. 



1. ^Pjer predeSćnik, bdyž wjedro je, 
A kaž cbces čiń, bdyž dešćik dźe. 

2. Bjez nižinow a bjez doła 
Njej' žana bora wysoka. 

3. B<)b z njebjes dyrbjaZ ćeknyć sam, 
By swoju mćc dał błaznikam. 

4. Budi wužitny a zwjeselej, 
To nimaŠ smjerće popřatejM 

5. Čim mjeńfii wopor pHnjesć mam, 
Oim wjetšu lubosć začuwam. 

6. Čim wjetSu nuzu spytal sy, 
Ćim skerje budźefi spokojny. 

7. Ćmowa brćžeń bura žiwi, 
Na swĕtlu wćn bubu křiwi. 

^ — 1-« 
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8. Darna ruka zaso bjerje, 
Zawisć pak so sama žerje. 

9. Dobre sebi samo pomha, 
Ale zlĆBć je wĕčnje khroma. 

10. Dosć kupcow přec' na darmački 
Bjez haniby so nadĕri. 

11. Dźakownosć je rćža kćĕjata, 
Ale, wĕř mi, jara zachodna! 

12. Hdyž mali k knjejstwu přińdźeja, 
Ci lĕs dla štomow njewidźa. 

13. Hdyž walki strach so přibliža, 
Wšĕ małe strachi wuskoča. 

14. Hlej, mudrych hłowow dobyća 
Tež błazni sebi připiSa. 

15. Hlej, wjeselow so kopi dosć 
Za dźĕło a za spokojnosć. 

16. Hunčej dobre wĕcki dawachu: 
Mĕni, zo je z lutej lubosdu. 

17. Husto je drasta wjac' winojta 
Hač cyły tćn Čłowjek — ha ha ha ! 

18. Hdźež so wjele swari, 
Tam so mało twari. 

19. Jejko nima kokoška, 
Kiž sej ničo njehrjeba 

20. Kluč złoty wSudźe wotamka, 
Stož jenož nihdy njebjesa. 

21. Kłok leći, hdyž <Si zbože kće, 
A trjechi, hdyž de nuza Skrje. 

22. Lćšt k dźĕłu je poł žiwjenja, 
Najkisalši khlĕb lĕnik ma. 

23. Mćc rozym prawje dobywa, 
Hdyž přińdze włosow padanka. 

24. Mrĕjo lubić wr<56enje, 
To je čropow lĕpenje. 
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25. Najrjcńšo licko na swčći, 
Kiž před hrĕchom so oeřwjeni. 

26. Najrjeiiši pjeršćeii ruka ma 
Ta smihia a ta dźĕława. 

27. Njech je Čłowjek tak hlupy hac chce, 
Ma-li pak zbože, to krasnje z nim dźe. 

28. Njech je čłowjek tak sylny hač chce, 
Smjerć na kćždym wsak dobudźe. 

29. Pjeć skhodźeńkow je hordosće, 
A štćž najwyšši docpĕł je, 
So z hordosća wjac' njeznaje. 

30 Pod horami najbćle 

Rostu stomy najwysše. 
Bl. Połrozymnych sadź do zboža, 

To hišće z nim so wobškodźa 

32. Prjedy a nĕtko, 
Luby mćj dz'ĕdko, 
To je wulke rozdźĕtenje. 

33. Prec' njehladaj na drasćičku, 
Cim skerje pak na zasłužbu. 

34. Před njepřećela dobrotu 
Bjeř najbćle so na kedźbu. 

35. Přez hćřku, twjerdu škorpawu 
So přeńdz'e k jadrej sMdkemu. 

36. Rady dać a wodać sprawnje 
Rĕka Bohu słužić zjawnje. 

37. Rozym, prćca, dočakanje 
Dadźa hakle wužiwanje. 

I 38. Sam bćhl'by knjez tych njeswari, 

\ Kiž wjeseli su po Česći. 

\ 39. Sćeřpnosć, prćca, modlitwa 

, Su tři dobre zeUžka. 

\ 40. Sej nĕchtćžkuli rozkida, 

i Hdyž nĕkom' dobru radu da. 

^^1 ^^^ 
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41. Slowo wuleći kaž łastojčka, 
Štyri koDJe je wjac' njewrćća. 

42. Starym a młodym z jeneje šklĕ 
Njesłodźi dołho, kaž zhonjenje wĕ. 

43. Što pomha wulke nalubjenje, 
Skutk je najlĕpše wobswĕdčenje. 

44. Što tež ći pomha wulki hrćd, 
Hdyž nutřkach knježi samy htćd? 

45. Št6 sy? što mćžeš? přewaži, 
Nic prćca sama na sebi. 

46. Štož myslička, wutroba wuzwolitej, 
To z Bohom tež nĕhdy dostanjetej. 

47. Stćž błazn je, so přeradźi 

Na smĕchach, hdyž tež njerĕči. 

48. Štćž dobrych dnjow so namĕł je, 
Ead nĕšto hłupe započnje. 

49. St6ž hłubje lĕze do wody, 
Hač widźi dno, je njemudry. 

50. Štćž chce pyšny židu torhać, 
Temu njedaj kopać, worać. 

51. Stćž je tak prawje njezbožowny ptak, 
Tćn zrazy sebi n6s, hdyž padnje znak. 

52. Št6ž křiwi prawo khudeho, 
So k Bohu woła podarmo. 

53. Stćž na žnjach rady lĕha, 
T6n w zymje hłćdny bĕha. 

54. Stćž ničo krasnc njewuhlada, 
Tež ničo krasne njepožada. 

55. Stćž njerozymi dočakać, 
T6n dyrbi wjele parować. 

56. St6ž přec' na cuze kedźbuje, 
To swoje z wjetSa přepase. 

57. Št6ž skupje syje, skupje žnje, 
Khiba zo čorny kumStař je. 
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58. St6ž 80 tak prawje wolihlada, 
Najstaršich lĕtow dočaka. 

59. Stćž Bwoje puće z Bohom dźe, 
Tćn přec' a wSudźe kryty je. 

60. Stćž wodnjo spĕSnje dobre dźĕła, 
So wječor w dobrej mysli smĕwa. 

61. Št6ž womazanej rucy ma, 
Tćn čistu wĕc njech njepřima. 

62. Št6ž wo žui njeńdźe na polo, 
Ma w zymje hłćd a prošerstwo. 

63. Štćž z l6&tom dźĕło započnje, 
Pol dokonjał je hižo je. 

64. Št6ž z wulkim horjom w6jnu ma, 
Na malinki so njehnĕwa. 

65. To česć je Božoh' mišterstwa, 
Zo k6ždy ptaČk njej' sykorka. 

66. To dobrota je wostudła, 
Hdyž k6ždy dźeń je kermuša. 

67. Wĕc njekhmana je hordźeřstwo, 
Kiž wohidźi najlĕpSeho. 

66. Wĕmo njej' wSo, 5tož so rĕči, 
Ani złoto, stož so swĕći. 

69. W tym nopje <$ma a sama fala je, 
Kiž jenož swoje ma za najrjeńŠe. 

70. Wukń ponižny so teho wzdać, 
Z čimž B6h će njej' chcył žohnować. 

71. Započatk bĕ z hordym duchom, 
Sk6nČenje bĕ z hł6dnym brjuchom. 

72. Zhubiš sceptař, je wSak teptař 
B6rzy tebi na Siji. 

73. Zle wotmyslenja druhim přicpiwa, 
Št6ž zł68Ć a lesć sam w swojich myslach ma. 

74. Z prutom Swika dokonjatk 
Njewustojny započatk. 

} >m< ' 
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ni. Pomyslenki. 



1. ^erbske pola, jara dobre pola: 
Wone tež swojich njepřećelow žiwja. 

2. Dźiwny lud we serbskim kraju: 
Nĕkotry ma tu serbski žołdk a nĕmski jazyk. 

3. Serbski kopoł 
Njeje wot nĕmskeho rozeznać. 

4. Zajĕdźe Serbej hordosć do wutroby: 
Dha zajĕdźe jemu Nĕmc do hłowy. 

5. Corne kruwy su w Nĕmcach a Serbach, 
Wšitke jenak čome. 

6. W holi je wSitko b6le we swojej woli, 
W horach je bćle w zaČinjenych dworach. 

7. Nĕmske swĕtleae skćrnje tež ćišća 
Eaž serbske mazane. 

8. Holan pĕsačny polan, 
Horak tučnišu-brćzdu-worak. 

9. Wuńdz'e do Čĕskej' a Budyskej' syłobika pytać; 
A zady pjecy je spĕwal. 

10. W runym SćrcuSku do Nĕmcow na słužbu, 
W kuSim SćrcuSku z kobjelku zasy do Serbow domoj. 

11. Hdyž je so nĕmski proSeř serbskeho khlĕba najĕdł, 
Počina tak z korbom mjetać, hač khlĕb z njeho lĕta. 

12. B6h mje zwamuj před damiwosća bohatych ludźi 
A před ponižnosću nowych zen^ankow. 

13. Št6ž ma ćežki mĕch pjenjez khować, 
Pola teho je spĕwanja a wjesołosće k6nc, 
A St6ž na nim lĕha, leži na twjerdym a nima mĕra. 

14 Nĕkotryžkuli Čłowjek a twarožk mataj to přez jene, 

Zo staj starej lĕpSej hač za n^ode. 
15. Požčowanje a zajimanje dini starosć; 

Zbožowny je t6n, kiž so wobojeho mudrje zminyć wĕ. 

*-« ^i 

Digitized by VjOOQ lC 



^ - — - - — 1^^ 

16. Swobodiiosć je wulka sulsnja 
Bjez i'ukawow, prĕdka, zadka a kornarja. 

17. St6ž swĕt po krasnej zwonkownosći sudźi, 
M6hl na swojej khudej maličkosći husto zadwĕlować. 

18. Rozym njewobćeži nihdy a tež nihdźe njezeskodźi. 

19. Přećelstwo z Česćenym mužom je kwĕtkowy wĕnc, 
Kiž woboje skrćnje pyši. 

20. Slĕbročistu da B6h wodu žćrlić, 
Ale jeje sudobje ju womaza. 

21. St6ž nima l6Sta swojich žadosćow so wotrjec, 
Namaka přeco wurĕĕ jim dosćiČinić. 

22. Do čim wjetSich česćow šelraa zalĕze, <$im h6rši ludak je 
A zasluži ćim wjetse zacpjenje a plisty. 

23. Njerozymni přećeljo wjacy zeškodźa dyžli čisće žani. 

24. Zwučenje pomjeńši hdřkosć tež najwjetšeho horja 
A najh6rieje hubjenosće. 

25. To je wobžarowne hubjenstwo, 
Zo je žiwjenje wjele ludźi wobstajna robota 
Bjez wšeho wužića žiwjenja 
A wjesołeho pohladanja k njebjesam. 

26. Nuza dźĕše nĕhdy na žeńtwu 
A po dołhim pytanju woženi so z druhej nnzu, 
A bu wĕčna nuza ze swojimi dźĕćimi załožena. 

27. To je pokleće njeprawdy, zo jej přeco druha njeprawda 
za pjatami dźe. — Přez bože wodzenje pak porod£ nje- 
prawda spočatki nowych dobrotow. 

28. Jako B6h dobre a złe dary mjez zwĕrjata wudźĕleie, 
d6ńdźe so lesć na lišku, sprdcniwosć na pčołu, pomjatk 
na słona, m6c na lawa a swĕrnoso přińdz'e na — psa. 

29. Pr6zni8two je domjacy paduch a lĕnjosć łazy tak po- 
małku, zo ju khudoba b6rzy dosćĕhnje. Spr6cniwa 
dźĕławosć je maoeř zboža; 8t6ž chce so ze zbožom 
spřećelić, dyrbi z maćerju dobry być a ju lubować. 
Spr6cniwo8ć a dźĕławosć pak njepřinjesetej samej khlĕba, 
ale rjadownosć a r6dnosć: wSo w prawym časa. 

^H- — ^^t 
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30. Daj sebi pokoj a njeswař dźĕćo, hdyž w začuću přibjera- 
ceje mocy so pĕstona wobara zechcywši njewodźene 
činić swoje kročałki, ruojež tak spĕsne a wĕste njebyłe, 
kaž sebi mysli. Z tym činis zwjeselenje a wubudźuješ 
wĕsćiše pospyty. Tak tež je ze Serbowstwom, z jeho 
rĕču a zdźĕlanosću poruno Nĕmcowstwu. 
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Pfředspomnjeiije. 

i(imo bajkow we wjazanej rĕči, kotrež su w prĕnim 
dźĕle tuteho zwjazka woćišćane, je Handrij Zejleř tež zbĕrka 
prĕnjotnych bajkow w njewjazanej rĕči spisal, wot kotrychž 
je jenož połojca hižo pak w Casopisu Maćicy Serbskeje pak 
w Tydźeńskich Nowinach pak w Jordanowej Jutmičcy pak 
druhdźe wozjewjena, mjez tym zo druha połojca w ruko- 
pisach zawosta. My podawamy tu wSĕ hromadźe po času 
zrjadowane. £ temu je Zejleř tež nĕkotre Phaedrusowe 
bajki z łaćanSćiny do serbskeje prozy přełožił a w Tydźeń- 
skich Nowinach 1843 na stronach 143. 147. 148. 166 a 203 
wozjew^; te pak my tu njejsmy z nowa sobu woćišćeli, 
dokelž po tajkim njejsu prĕnjotne basnikowe. Rĕč bajkow 
smy tu a tam dyrbjeli trochs porjedźić dla postupa serb- 
skeje njewjazaneje rĕče w poslednich lĕtdźesatkach. 

Bedaktor. 
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!• Wrobel a syłobik* 

(Tydź. Now. 184S, 2.) 

^Sffi'Ž'robel a syłobik wadźeštaj so nĕhdy w lĕšćinowym 
płoće wo swoje wosebnosće a pruhowaŠtaj swoje spĕwanje. 
Mjez tym přibliži so jimaj čłowjek kaž po składnosći a při- 
posłuchowaše jeju wurĕČowanjam. Jako wonaj to pytnyštaj, 
prašeštaj so jeho, što so jemu zda. „Krasnaj ptačkaj", džeSe 
člowjek, „w6j staj wobaj mjez ludźimi wuwołanaj; po Čim 
m6hl ja lĕpje waju wosebnosće z prawdu wuwažić, hač hdyž 
w6j sam a sam na so dźetaj! — Kotryž je sylniši, temu 
słuša wjetša khwalba a po tajkim tež dobyće." 

Jako 80 nĕtko wrobel a syłobik kusajo po zemi waleStaj, 
dosahny Čłowjek wobeju z lohkej prćcu; wrobla rĕzny w6n 
wo zemju, dokelž jeho k žanemu wužitkej njewĕdźeše, syło- 
bika pak wza sebi sobu domoj a tykny jeho do klĕtki. 

Kaž tudy wrobel a syłobik, tak dadźa so tež husto ludz'o 
we swojej nawalnosći a překorje nabłaznić a zaslepić a na- 
Sćuwařscy, lestni nahrabnicy sčinja sebi to k wužitkej. 

(27.junija 1828.) 
^-^ 

2. Žaby. 

^abina bydleSe we łuži na pastwiSćach. Tu so žabam 
poča njelubić, dokelž so často a husto sta, zo swinje přiń- 
dźechu a so we łuži walachu. Zradźiwši sebi teho dla, zo 
chcedia do p6l ćahnyd, zebrachu so z łuže a skakachu w nocy 
při mĕsačku do pola. Ale bĕfie so jim we łuži zlĕ Sło, 
w poli dźĕše 80 jim hišće h6rje; tu njem6žacha so před 
ptačinu, kiž jim za žiwjenjom slĕdźeše, dowukhować. Duž 
składowachu zaso rada, hdźe bychu khmaniše bydło na- 
makałe. Dz'eše žabica, kiž bĕše hewak wjele kraja nawĕ- 
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dźela: „Sotřički, njelutujmy prćcy, znaju najlĕpsi wućek před 
naSim njepřećelstwom, p6jmy do rĕki, tam je khowankow 
dosć a najlĕpSe ćĕkanje, jeli tež hdy do stracha přińdźemy." 
Ta rada so wšitkim spodobaše a w přichodnej nocy podacha 
80 k rĕcy a skakachu po rjadu do wody. Tam stejachu pak 
runje nĕkotre wulke sćuki z Wćdnym brjuchom a duž tež, 
tak khĕtře hač žana do wody plusny, ju na mĕsće dosah- 
nywši pćžrjechu. Tutu tučnu žratwu pytnychu tež nĕkotre 
druhe šćuki, stowaršichu so k nim a třĕlachu hišde wjele 
hćrje za žabami zahubiwsi jich přez połojcu, prjedy hac te 
swoje njezbože pytnychu. Zastrćžene wrććichu so zbytne 
do swojeje stareje łuže a jena po druhej poča rjechtać: 
„Najlĕpje je we starej łuži!" (4. juiija i828.) 

^ 

3. Wosty a kopřiwy. 

^JNc^sty a kopřiwy dachu nĕhdy knjeza, kiž bĕše sebi 

kruch kraja k zahrodźe kupił, přez pćsołstwo prosyć, zo by 

tež jim jako wušnym a nadobnym zelam we njej smažku 

zemje k wobydlenju dał. Za zarĕčnika mĕjachu wćsła, pola 

knjeza rad widźeneho, kiž přikhadnikow ze stareho znajom- 

stwa wukhwalić njezaby. Jich prćstwa so dopjelni, a za- 

hrodnik dyrbješe jim khĕtry kruch zemje dać. W krćtkim 

pak rozkorjenichu a rozsymjenichu so wćsty a kopřiwy wul- 

cyšnje, rozpłodźichu so tež hiSće dale, haČ bĕ jim wottykane. 

Po tutym rozkhodźowaše so knjez nĕhdy we swojej zahrodźe 

a ducy nimo tych wćstow a kopřiwow wuhlada jara rjanu 

kwĕtku mjez nimi; duž khwatajcy dźĕSe ju wuSćipnyd, za- 

kopny pak so do zemje a padny do wćstow a kopřiwow na 

woči. Skałany a zwožahany tak, zo mĕjeSe ži^ostny napo* 

hlad, woteńdźe, zawoła zahrodnika a dźĕłaćerjow, zo bychu 

tutych khwalenych, wuSnych a nadobnych podružnikow na 

mĕsće wukorjenili a ze zahrody wumjetali. 

(29. augusta 1828.) 
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4. Wo8oł a kruwa. 

„^reč jow! preč jowl" přibĕža smorčo wosoł na kruwu, 
kiž bĕSe sebi na pastwišou homulku tučneje trawy nadešła. 
„Preč jowl" smorčeSe w6n na nju; „m6j knjez dźe za mnu 
a chce so runje tu, hdźež ty jĕš, do mjehkeho lehnyć'*. — 
„„To ty łžeš"", wotmołwi kruwa, „„zechce-li tw6j knjez na 
mjehkim ležeć, njezechce jow přišedsi mi trawu polĕhać."" 
— „A nimo teho", poča wosoł zaso, „m6j knjez je mi tule 
trawu za moju słužbu připokazał." — »»To ty zaso łžeš"", 
rjekny kruwa; „„tw6j knjez dyrbjal Selma być, hdy by tebje 
ze swojeho njezežiwił, ale mje přikrćtšił, hdyž ty jemu słužbu 
činis"". Z tym wotehna wona wćsła wot sebje. (i828.) 

^ 

5. Woł a liška. 

%A^oł wuhlada nĕhdy na łucy lisku a poča hnydom na 
nju ruć: „Hejda liSka, čakaj wšak!" LiSka jeho dočaka a 
woł prošeSe ju, zo by jako jara mudre zwĕrjo jeho tež mu- 
droso wučiła. „K temu słuSa najprjedy, zo so tak spĕSnje 
suwaS a tułaS, wobroćeS a skačeS kaž ja", dźeSe liSka a poča 
jemu to rozpokazować; woł pak to po njej činjeSe. „Psej 
skobano! woł je kołwrćtny a wSćn njemdryl" počachu nĕ- 
kotři burjo nazdala woła<S a bĕžachu na woła. LiSka so 
miny; woł pak bu dosahnjeny, zespinany a pomału domoj 
dowjedźeny. Doma dosta na mĕsće lĕkařstwo přez kołwrćt- 
nosć a to tak dołho, doniž kdždy pjewidźeSe, zo hinaSi njeje, 
hac je hdy prjedy był. (i828.) 



6. Law a mjedw, 

aw a mjedwjedź zeńdźeStaj so w lĕsu, a mjez tym a 
tamnym rjekny law k mjedwjedźej: „Mćj smćj dźĕ tola 
najsylniSej na zemi." — „„To njejsmćj^ čłowjek je sylniSi"", 
wotmołwi mjedwjedź. „Pokaž mi čłowjekow, to chcył ja 

■to 
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wohladać", rjekny law. Mjedwjedź wjedźese lawa k jenej 

wsy a nadeńdźestaj crjćdu ludźi, kiž wote-mše dźĕchu, a nje- 

daloko wot njeju steješe tam honjer. „Hladaj, hladaj! tole 

su ludźo — a tamle steji tež jedyn člowjek", rjekny mjed- 

wjedź a wrćći so hłubje do lĕsa. Ław pak dźĕše w runej 

mĕrje na honjerja. Po khĕtrej khwili přińdźe zaso k mjed- 

wjedźej: „Ty maS prawje, čłowjek je sylniši; jako ja na 

teho zeleneho přińdźech, pluny w6n mi z nazdala mjez woči, 

haČ so zabłyska a lĕs poropota; ja hišće sebi wjele z teho 

njesčinich, ale dźĕch přeco na njeho; duž wućeže w6n tajki 

błyskotačk po boku a fiwihaSe mi z nim mjez woČi ; hladaj, 

hladaj, kak krwawy sym! To mćhlo hišde hić, ale tež ta 

sĕra^wĕc, z kotrejež w6n tćn břyskotačk wudeže, skakaSe 

jemu wsa njemdra wokoło žiwota; budźeSe w6n tu hakle 

na mnje pušćił, mćžeše mi snadź tola žiwjenje wzać. Duž 

sebi ja myslach, lĕpje je deknyć, hač wĕstu smjerd na so 

wabid." (Wokoło 1830.) 
^ 

7. Miicha a pawk. 

(^^ucha zaledi sebi nĕhdy do pawčiny a zaSmjata so 
we njej. W runym skoku přibĕža ju pawk skćncowad; wona 
poda pak předelnje zynded : „0 ty luby, ja sym so skhrobliła 
tebje wo nĕsto prosyd, hdy by mje słyšed chcył." — «»Dož 
praj, što chceS**", wotmołwi pawk. „Jamam pjed dźĕdiskow 
doma, te by m6hł ty přasd wučid, njechaS?" — „„Što nic"", 
rjekny pawk na to; „„wĕ8de so nichtd lĕpje z nimi wobeńć 
a je duSniso nawučid njezaraćže, hač runje ja, to mi khroble 
wĕř."" — »Haj, teho so ja hižo prjedy nadźijach", dźeSe 
mucha, „ale njech dźĕ ja nĕtko po te moje dźĕdi domoj 
ledu". Pawk w nadźiji hiSde lĕpSeho popada wuwi mucha 
ze swojeho koła a puSdi ju wot sebje; mucha pak ledeSe 
zynco do Sĕrokeho swĕta a njepřińdźe ženje wjacy. 

I (Wokoło 1830.) 

i — *— 
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8. Jarowe a sloweina. 

^arowc dźeše nĕhdy k slowčinje, kiž njedaloko wot 
njeho steješe: „Ja će wobžaruju, wboha susodźinka, zo ty 
žadyn tak spodobny zrćst, tak wosebne lisćo, tak rjane a 
wonjate kćenje nimaS, kaž dźĕ ja." — „„To ja drje nimam, 
m6j pi^stojny susodo"", wotmolwi slowčina, „„ale čehodla 
zabudźeš ty moje plody z twojimi přirunać?"" 

(Wokc^o 1830.) 

3« 

9. Wowceř a ifjelk. 

?owčeř přinjese sebi cyle mlodeho wjelka z lĕsa 
domoj a mĕnjeSe , zo sebi na nim dobreho rjećaznika 
před wowčernju wodehnje, dokelž w6n wo rubjenju a 
torhanju ničo njewĕdźeSe, tež ničo tajke hišće woptal njebĕ. 
Wjelk bĕ skludny wotrostł a zdaSe so na swoju słužbu dobry 
być. Ale što mĕjeSe być? Nĕhdy skoči w6n tola do 
wowcow, popadźe jenu a poča ju žrać. „0 ty njeduSniko", 
dźeSe wowčeř rozhnĕwany, „duž ty tola swoje přirodźenje 
po wšej mojej pr6cy a dobroće puSćil njejsy ! Ja hižo widźu, 
zo dyrbju će samsneje hroznosće dla zarazyć, kotrejež dla 
dyrbimy twojich starych zabijeć." (Wokoło isso.) 

^ 



10. Łisćik, hroehowe zonyatko a kamjesk. 



-^W 



fSisćik a hrochowe zornjatko dźĕStaj nĕhdy do cuzby, 
lisčik 'so přewalowaSe a zornjatko so kuleSe. Ducy po puču 
nadeńdźeStaj tak wysoku a nahłn horu, zo so za cyły dźeń 
lĕdma na nju zdrapaStaj. Na horje proSeStaj kamjeSk wo 
hospodu; t6n so jimaj dźiwaSe a smĕjeSe, bĕ pak jimaj 
k woli. Zomjatko přilehny so zady kamjeSka lisćikej a 
wotpočowaStaj. Lĕdma pak bĕStaj so dolehnyłoj, přićeže 
sylny wichor a zhrabny lisćik sobu preč, a zomjatko kuli 
so po horje dele. Duž hakle poča so kangeSk smjeć, zo so 
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wićn třaseie. PH tym pak so wOn wobwmU, iwikny so po 
hoije dele, a itož bĕ nighćrie, wdn so dacy dele wo drnhe 
kamjenje rozrazy. (Wokoło isso.) 

m 

IL Škowrončk a žołta pliška. 

„£ak to tak, ikowron^LO*', rjekny iotiA pliika, „ty tola 
do žnjow tak ijenje spĕwaie, zo so wiĕ pola a dmhe stwo- 
rjenja nad toba wjeselacha a nĕtko po injach ty lĕdma za- 
ićerčii?*' — nn^ji tehdy mijach ja starozć a naza wo Hw- 
nosć a n^ode, ale nĕtko je to wio zatto.'"' 

(Wokoto 1830.) 

m 

I 

ł 12. Škrmholc a hołV. 

^jl^a zelenym poli dosaže ikraholc hołbja. „0 bĕda mi 

' njewinowatemn! Paićmje, krwĕlačny mbježniko! Pohladaj 

I k njebja! Njebojii 8o sadienja a khostanja, kotrež wiĕch 

złćstnikow dosćĕhnje?^ — niAch, bhmije^^ dźeie ikraholc; 

' „„to mam ja dobry srĕdk, tata bojosć přewinyć: Ja to ničo 

njewiijal"" (Wokoto i84o.) 
m 

13. Spewanski swjedžeń ptaGiny. 

P{owe nalĕće ze swojimi rjanoscemi bĕ pHito, a wot 
ptadiny bĕcha z nim přiili wiitcy najrjeniii spĕwarjo. Spĕ- 
wanska pta^Una připowjedži k česći noweho nalĕća walki 
spĕwanski swrjedfeń na postigenym dnja a mĕstnje, a tež 
karom ba w6n wozjewjeny. „Njemćie so tam nai honak 
slyieć dać?* praiacha bo kary; „nima tćn kazane?^' A jako 
rĕkaie: „Sćežka, BĆeika; t6n ikrjebotak na hnojowej hro- 
madcy njeje proieny", dźacha kokoiki: „Što tam potoni 
chcemy, nai honak tola najijeńio mjeze wiĕmi spĕwai a to 
mOłemy dzeń wote dnja domach 8lyie<$.*' (Wokoto i840.) 
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14. Wrobel a sknadź. ! 

rMaz zbĕhny wrobel maly prućik drjewa a žwačk woJmy 
ze zemje, zleći z tym na lipu, połoži jo do hnĕzda, kotrež 
bĕ tam baćon nimale dotwarił, a poča na kromje hnĕzda 
ščerčeć: „Widźiš, m6j bratře sknadźo, kajku wulku khĕžu 
smćj ja a baćon natwariłoj ! To by sćežka št6 druhi doko- 
njał, hač jeno m6j." — „„To sebi ja njebudźech wot tebje 
myslił"", dźeše sknadź; „„česć, komuž česć słuša!"" 

(Wokoło 1840.) 

m 

15. Sknadź a wrobel. 

(Jordan, Jatrnička 1843, 11.) 

,.|^OBłuchaj jeno", praji sknadź k wroblej, „kak wjele 
rjeńšo hač m6j tola tamle t6n syłobik spĕwa; a woni tež 
praja, zo je bjeze wSĕmi ptačkami pola čłowjekow łiač naj- 
lubowaniSi". — „ „Njewidźiš ty pak tež"", wotmołwi wrobel, 
„„zo je w6n bjeze wŠĕmi ptačkami tež na mnje najpodobm'Si? 
W6n je po prawym z našeje wroblec sw6jby, a m6j sm6j 
hišće dźensniši dz'eń kaž najbližšej wujej anajlĕpšej bratraj."" 
— „Jo, jo!" rjekny sknadź, „ale čehodla dźĕ ty tež tak 
rjenje njespĕwaS kaž w6n?" — injAch Sto, spĕwanje tu a 
spĕwanje tam"", wotmołwi wrobel; „„njewidźiš dźĕ, kak w6n 
ze wšĕm swojim wukhwalenym spĕwanjom sebi hišće žaneje 
rjeńSeje suknički zasłužił njeje, hač ja mam!"" 

(Wokoło 1842.) 

^ 



16. Łisćowe a corne di;|ewo. 

(Jordan, Jutrnička 1842, 11.) 

^isdowe štomy dźachu nĕhdy k čornemu drjewej : „Po- 
korjej so před nami; hlaj, kak wjele wySe nas čłowjekojo 
waža naSeho rjaneho khł6dneho lisća a mł6dniSeje zelenosće 
dla!" — „„Haj"", rjekny čorne drjewo, „„ale wy so jeno 
w dobrym lĕtnim času zelenide, tak zo ja tehdy pře- 
ćiwo wam so mjenje być zdam; hdyž pak zły zymski čas 

*-| --S-* 
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přińdźe, njesteju ja porno wam zedrjene a čorne kaS 
khošćOf ale wostawam za to kćždy čas jenak zelene"*^ 

NĕSto mjeńša, ale wobst^na khwalobnosć je lĕpša, dyžli 
wjetša, ale načasna. (Wokoło i84a.) 
5K 

17. Łiška w psyčej koži. 

(Jordan, JaŁrnicka 1842, 44.) 

S^iška namaka sebi nĕhdy wuharowana psyču kožu 
a wjeseleSe so jara na swojim namakanju. f,Aj, to je nje- 
podobne zbože", dźese wona, „tu kožu chcu bo hnydom 
woblec a do wsy bĕžeć, hdźež su dwory a zahrody połne 
kur a hu8, žadyn psyk mi njebudie ničo činić, dokelž sym 
jeho runjeća a žadyn čłowjek mje njebudźe znać a mi za 
žiwjenjom stejed, wjele skerje so bojeć; to budźe mi tola 
prawa pomazka!'' Wona so wobleče a bĕžeSe stroStnje do 
prĕnjeho dwora a čuchaSe tam za kurymi a husymi. W tym 
přińdźechu ludźo z khĕže, wuharowachu sylnje na nju, nje- 
Činjachu ji pak dale ničo. Wona puići so do druheho dwora. 
Tam 80 drje nichtd na nju njedohlada, jako runje za 
kokoSu skradźu po brjuSe lĕzeše a so hižo woblizowaše, kak' 
dobra budźe. Ale njemdry rjećaznik Sultan so na mĕsće 
na nju wottorže. Liska sebi mysleSe, zo ji tćn tola ničo 
činić njebudźe, dokelž je wona tež pos; duž jeho dočaka a 
poča: ^Psyčko, luby psyčko, nječiń mi tola ničo, hlej, ja 
wSak sym tež psyk a nic nĕhdźe liSka, tajka bjezbćžna liSka 
kaž druhe, kiž kury w dworach łoja. Ehiba zo zwoliS (při- 
staji b6le mjelčo), to chcemoj bo dźĕlid." — „„Hohol"" 
rjekny Sultan, „„to by mi było, twoja wurĕč a tajke za- 
mołwjenje će přeradźi"", a bjeze wSeho dźiwanja na wosobu 
a slubjenje dosaže ju za Siju a překusa ju tak, zo na mĕsće 
ležo wosta. „0", dźeSe liSka slakajo, ,Ja hewak pře wSo 
mudre, lestne stworjenje, kak sym so ja truhnyła; mudrych 
ja zjebach, ale hłupi mje krydźechu. na tu njehĕblowanu 
sprawnosć." (Wokoio i842.) 
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18. Eapon a sroka. 

(Jordan, Jutrnička 1842, 64.) 

^tary a Sepjerjawy kapon steješe při Skličcy bĕrnow 
před khĕžu pak wołajo kury k sebi pak sam jĕdźo. Bĕ&e 
pak runje wulki snĕh a zyma, a duž počachu so tam hłćdne 
wroble hnydom k njemu towařSić; tež jena hłćdna sroka 
z ponoška přihladowaSe. Ale kapon bĕše njepopřaty, 
zły pachoł a njeda žanemu wroblej blizko. Po khwili 
přileći sroka dele, sydźe so kusk nazdala a poča rĕčeć: „0 
kaponje, kajki 8taros<5iwy muž ty tola sy za swoje žony, kak 
lubosde dostojny! kajki wutrobity, rjany młodźenc ty sy, 
kajka to pycha akrasnosć twojeho rjemjenja atwojich pjerjow, 
kajkej z wotrohami wobrćnjenej nozy ty jeno tola maSl 
To tebje wulcySnje debi. Ale kak ja tebje wobžaruju, kajka 
to Skoda, zo swojich hewak přistojnych wotrohow dla k ni- 
čemu khodźio njemćžeS." — łnPl^o, to žno wĕrno njeje"", 
rjekny kapon, „,.ja mćžu kaž zemjan hid, hladaj jowl"" a 
z tym dźĕSe w6n z horda wustupujo wulki kruch wot Sklički 
preč. Mjez tym přiskoči sroka, hrabny bĕrnu ze Sklički a 
lećeSe na třĕchu. Zjebany kapon hladaSe mjerzacy za njeju 
a dikotaSe: „0 ty tajka a hewajka khwaleřska paduSnica, tak 
mi njedyrbi nichtd wjacy přińćl" 

Eaž taićn kapon, tak da so dosć bohačkow a nadutych 
wot hłćdnych khwaleřskich liSćakow zjebac. 

(Wokoło 1843.) 

« 



19. Je to na čo podobne? 

t(Jordaii, Jutrnička 1842, 67.) 
ĕhdy njeseSe muž z blĕdym wobličom a SeSeratymi 
włosami ze swojeje khĕže zawjazany połny mĕch a mĕjeSe 
mysle j6n na pud ćisnyć. Dźĕše tam swjaty Jan 
nimo, lubowany wučobnik naSeho zbćžnika, a praSeSe so: 
„Što tola maS, bćrčaty mu%o, w tym mĕSe, zo chceS jo na 
puć wućisnyć?" — „„Ach"", dźeSe muž, „,ja so z mojeju 
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žonu jara wolcySnje wadźo, duž sjm jeje a m6j rozym do 

tuteho mĕcba tyknywsi zawjazal a njesu j6a won ćisnyć.*'^ — j 

„0 m6j luby*^, rjekny swjaty Jan, „wr6ć so zaso nutř, sadź 

waju rozym z mĕcba won, wzmitaj k6ždy 8w6j dźĕl zaso 

k sebi a potom ztykaj waju wobeju zloby a njekhmanos^ 

do teho mĕcha a te ćisń won". — „„Z teho budie soežka 

što'*'^, rjekny muž k swjatemu Janej, „„dokelž to wšo 

do jeneho mĕcha nutř njep6ńdźe a tak dołho njejsmoj za- 

wĕsće přez jene, zo bycbmoj te sepjerjawe złoby a njekhma- 

nosće do wjacy mĕchow ztykałoj ; zawostanje-li pak sto wot 

naju njewućisnjene, hlej, tehdy wĕš, zo jedyn čert droheho 

přeco zaso nutř woła. (Wokoio i843.) 
yik 

20. Kantworje. 

(Tydi. Now. 1842, 11.) 

^wĕ kuntworje lĕtaštej wječor prĕki a po dlu po 
woknowej skleńcy, přez kotrož we jstwje jasnu swĕcu wi- 
dieštej a žadastej sebi wulcysnje jara do jstwy a k rjanej 
swĕcy přińć. Po khwili pak wotewri nĕcht6 to wokno, 
wonej namakaltej tež hnydom wočinjeny kuka2k a lećeštej 
w runej mĕrje do swĕcy, w kotrejž pak sebi swoje křidla 
spalištej. Dele padnywši počeštej žałosćić: „0 m6j błaznaj, 
o m6j najhubjeńiej stworjeni! Štož mĕjachmoj prjedy za 
swoje wĕste wjesele a zbože, to je nĕtko naju najwjetše 
njezbože ! * 

Takle by nĕkotry zakrasnjeny kr6ć čłowjek do swo- 

jeho njezboža zabĕžał, hdy by B6h luby Knjez jeho pr6- 

stwy wusłyšał abo jemu poradźenje teho dał, stož z wjele 

pr6cu pyta a čini. (Wokoio i84a.) 
^ 

21. Śkowronck a pocpula. 

CTydi. Now. 1843, 27.) 

^kowrončk a pocpula mĕjestaj zwadu mjez sobu, a 
sudnik bĕ kokula. Ta da škowrfnčkej najprjedy před so 
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Btupić a praji, jako bĕ jeho słySała: „Ty maS oyle nje- 
prawje", dosahny a zežra jeho. Na to přihladujo mĕnješe 
pocpula, zo dźĕ je wona dobyła. Kokula pak dźeše: f,Hač 
runjež mai prawje, sy ty tola tež smjerće hćdna". — nwKak 
sym ja mćhła smjerć zawinować"", praji pocpula, „„hdyž 
mĕjeSe tola škowrončk njeprawje?'*" — jiAj", wotmołwi 
kokula pocpulu dosahnywSi, ,.pola mje je prawda a nje- 
prawda w jenym mĕSe, hdyž mam lajki surowy hłdd a 
tajku słćdku žratwu kaž dźensa na wamaj!" 

Nic přeco přĕhrajeS a dobudźeS, za tym hač maS prawu 
abo njeprawu wĕc, ale za tym hač maS Budnika. Ale hladaj 
80, zo bychu nawalne žadosće sobu k sudu njesedźałe. 

(Wokoło 1842.) 

^ 

22. Pawk^j. 

(Tydi. Now. 1842, 31.) 

^^waj pawkaj mĕjeStaj w lĕsu na khćjcy swoje wo- 
bydlenje a bĕštaj IćžSeho horje a dele łaženja dla wjele 
nićow wot zemje na Stom a do hałozow horje napřadłoj. 
Jako tam nĕhdy mćcny wichor nimale wSitke khćjcy spo- 
wala a jeju wobydleńska khćjca stejo wosta, dźeSe jedyn 
pawk k druhemu po wustatym wichorje: „WidźiS, bratře, 
kak te naju postronki dz'eržachu! Njebĕchmoj mćj khćjcu 
tak twjerdźe k zemi připřadłoj, budźeSe so wona tež duSa- 
necy wuwrććiła, kaž te druhe připćdla!" 

Takle činja so tež husto dosć ludźo wulcy a připisuja 
sebi, Stož 80 cyle bjez jich mudrosde a mocy samo wot so 
stało by abo podsJo njeby. (Wokoło i842.) 
^ 

23. Džĕćo a šeršeń. 

f(Tydź. Now. 1842, 89.) 
ały h6lČec Pawoł přińdźe nĕhdy do hornjeje jstwy 
starSich, kotraž bĕ dołho začinjena była, a namaka 
tam na woknowej descy SerSenja we womorje ležo, dokelž 



Digitized by VjOOQ lC 



^ 4i4 -i^ 

*-f 1-^ 

njebĕ^e tam dołhe Ćasy ^aneho Ćerstwelio powStra a niČo 
k jĕdźi mĕJ. „Ach ty wbohe zwĕrjatko", rjekny Pawoł, „ty 
sy z njerozymom do jastwa přišoł, w kotrymž by kćnc wzał, 
njebudźech-li ja k twojemu wumoženju přisoł; kak by mje 
ty prosył, hdy by rĕčeć mćhł abo hižo wjacy ha6 połmorwy 
njebył; čakaj, ja chcu ći ^čerstweho wožiwjaceho powĕtra 
dać." Pawoł dychase ćopłotu na njeho, w6n wočini tež 
wokno a čakaše dołhe časy, hač so šeršeń woprawdźe hibać 
poča, tež z křidłami pjerchajo šwćrkotaie. „0 ja widźu, 
m6j luby lĕtačko, ty sy wĕsće tak zawutleny a słaby, zo 
prawje k mocam přińć njemdžes, ja chcu ći po dobre jĕdło 
hić, zo by so posylnił a 8w6j puć lećeć m6hł." Pawoł diĕŠe 
a přinjese zhnidličenu krušej a połoži ju šeršenjej, kiž b6rzy 
wot njeje cycaše a jĕdźeše a přez to nowe mocy doby. 
Šeršeń bĕ so do wole najĕdł a poča po woknowej descy 
bĕhać, tež lĕtajo do woknoweje Skleńcy bić. Pawoł wza 
jeho do ruki, zo by jeho z kukačkom won sadź^. Lĕdma 
pak bĕše jeho zapřijał, sks^a jeho šeršeń ze swojim žaha- 
dłom a wuleći z woknom. „0 ty złe, njedźakowne zwĕ- 
rjo", zawoła Pawoł płakajo, ,je to nĕtko moje myto, zo 
sym tebi wot smjerde k žiwjenju pomhał?" a bĕžeSe žałosćo 
k nanej. Nan wobaleŠe a lĕkowaše Pawołej skałany porst 
a dźeše: „M6j synko, takle kaž tebi dźe so nĕkomužkuli 
pola Čłowjekow při wopokazanju dobroty. Nic jeno zo 
žadyn dźak njedostanje, nĕ, w6n ma so łiišće hladać, zo by 
za njepřećela dźeržany njebył, kaž mĕješe tebje šeršeń za 
njepřećela, a zo by křiwdu za lubosć njezhonił. 

(Wokoło 1842.) 
W: 

24. Mro^a a šifjerč. 

(Tydź. Now. 1842, 63.) 

|£pr6cniwa mrowja narĕča hł6dneho a zmjerzłeho 
šwjerča, kiž bĕ w zažnym nalĕću k njej po prošenju přišoł, 
zo by z njej w přichodnym lĕću mrowišćo za ćopłe wobydlenje 
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twarił a jMz z njej domoj nosył, zo by so jimaj potom 
w zymje derje Sło. Šwjerč bĕše so pola mrowje zhrĕł a na- 
jĕdł, a mrowja poča jeh'o wučid. Jako bćrzy rjeńSi čas 
pHńdźe, bĕžeštaj kćždy na džĕło won. Šwjerč bĕžeše rano 
z časom po kiješki a chcyše prawje sprćcniwy byd, přińdźe 
pak hakle wječor a to z jenym prućikom domoj. Mrowja 
swarješe jeho a dźeše: „Što sy ty tola činił, zo njejsy za 
cylički dźeń ničo nosył?*' Šwjerč praji: „„Ach, tamle na tej 
hdrcy zetkach swojeho wuja, z kotrymž mĕjach wjele wu- 
činjenja, w6n budźeše mi jara za zło wzał, njebudźech-li khwilu 
pola njeho wostał." Druhi dz'eń njepřinjese šwjerč tež ničo 
wjacy hač prućik domoj a zamołwješe so z tym, zo je tam 
wonkach strašne stworjenja widz'ał, a zo njeje sebi z bojosdu 
před nimi domoj wĕrił. Třeći dźeń a te druhe dny njebĕ 
Swjerč dźĕławiSi, ale wurĕčowaSe so pak na to, zo je ducy 
skhorił abo so zabłudźił, pak na to, zo je tam hubjeny kraj 
abo zo je jara słćnčko paliłoj zo je tam wulki dešćik Soł; 
zo njeje wĕdźał, hdźe so wobroćić; zo je sprćcny a sparny 
był; zo je nowe, lĕpSe mĕsto za njeju pytał; pak powoła 
80 na to, zo je wSak łiiSće časa dosć a lĕćo hiSde dołhe, a 
Stož podobnych zamołwjenjow wjacy bĕSe. Mrowja wr6di 
tajke zamołwjenja, swarjeSe a nudeSe k dźĕłu. Duž dźeSe 
Swjerd: „Ach, ja mam dubowu hłowu, ja twoju wučbu njej- 
sym dosd zrozymił, ty dyrbiS ze mnu won hid a mi wSitko 
tež k woČomaj rozpokazad." Mrowja to činjeSe. Šwjerč 
njekedźbowaSe pak ani na jejne słowa ani na jejne pokazo- 
wanja, ale praSeSe so přeco nĕSto druhe, bledźeSe to, bajeSe 
tamne, skoči pak tu na bok pak tam, hladaSe do wSĕch 
bokow wokoło so, zahlada so pak na to pak na nĕSto druhe; 
pak njebĕ mrowine słowa dorozymił a praSeSe so zaso, pak 
poča piskad a sebi hrajki dinid, zo jenož so das miny a nido 
činid njetrjebaSe. Mrowja tehole syta poča: „Ty tola cyle 
k nidemu njejsy, runjež, maS rozym a tež hiSde sylniSe 
stawy hač ja. Ty prćzniko, chceS dha so ty jeno wote 
mnje žiwid dad a mi woSderjejo přihladowad, kak ja so 
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prćcuju, a potom ze mnu dźĕlić?" — „„Ty mje nico prawe 
a hćdne nawučić njemćžeš"", rjekny Swjerč, „„a ja tež z cyJa 
a ze wšĕm wo twoju wĕc a twoje dźĕło njerodźu!"" Na to 
praji mrowja: „0 ty lĕni ludako, jako bĕ ty hlćdny a 
zmjerz?y, rĕčese ty hinak; ty sy jedyn wot tych, kiž wšo 
m6žne chcedźa, jenož nic dźĕłać; kiž maju same zadźĕwki 
a wui^če, dokelž žaneje dobreje wole nimaju, a hdyž nikoho 
ze žanej wurĕču wjacy zamolić njemćža, hanja a zacpja to, 
štož bychu wSak zdobnje činić dyrbjeli." 

Njeje tajkich Swjerčow tež nĕSto mjez čłowjekami? Hlej, 
wo šwjerču je tudy rĕčane, čłowjek pak je mĕnjeny. 

(Wokoło 1842.) 

^ 

25. Eokoš a jeja. 

(Tydź. Now. 1843, 64.) 

^rjćda jejow, na kotrychž pata sydaSe, zwadźi bo, 
jako bĕ z nich zlĕzła, w hnĕzdźe nĕhdy mjez sobu, dokelž 
80 spćdnym zdaSe, zo su wot zwjerSnych bjez potrjeby 
ćišćane a wobćežowane. Wone počachu bo přewalo- 
wać, 80 storkać a bić, hač bĕchu so wsitke naran^e abo 
rozbiłe. Jako nĕtk pata zaso na hnĕzdo přińdźe, poča 
wona žałosćić a swarić. Jene jejo pak, kiž bĕ so při tej 
bitwje wukuliło, rjekny: „0 ty naSa maćeřka, nježaruj a 
njeswar naSu njemudrosć, přetož hdy by ty lĕpje za nami 
hladała a tak husto a dołho z hnĕzda njezbĕhowała, 
njeby so tajke njezbože wĕsće stało!" — Rćdne kedźbo- 
wanje wobara njezbožu a zalutuje žałosć. 

(Wokoło 1848.) 

26. Mjedwjedź, wjelk, liška a sornik. 

(Tydź. Now. 1843, 139.) 

^pjedwjedź a wjelk bĕStaj so zwadź^oj a chcyStaj teho 
dla sam a sam na so hić. LiSka dyrbjeSe swĕdčić a wu- 
pćznać, St6 je dobył abo přĕhrał. Wšitcy třo bĕžachu na 
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wĕstu čisćinu w lĕsu, zo bychu tam swoju bitwu dźerŽeli. 
Ducy po puću nadeńdźechu sornika, kiž so jich jara strćži 
a chc}še hnydom w najdlĕjšich sahach ćeknyd, jako jeho 
mjedwjedź ponižnje a přećelnje prosyć poča, zo by wšak 
sobu na swĕdčenje soł a zo so jemu ničo złeho stać nje- 
dyrbi. Sornik začu so přez to počesćeny, zo tajcy knježa 
jeho potrjebaju a zo dyrbi z jeho pomocu tajka čestna wĕc 
wuwjedźena być. W6n dosta k tym jemu hewak strašnym 
zwĕrjatam dowĕrnu wutrobu a přimołwjese so k nim z nje- 
bojaznej přećelnosću. Woni ćerjachu tež mćhł-rjec w bratrow- 
skim wutrobnym rozrĕčowanju cyły puć a zastachu na wu- 
zwolenej wulkej lĕsnej čisćinje, zo bychu tam wotrĕčanu 
bitwu na sam a sam dźerželi. Wjelk wćtřese swoje zuby 
a mjedwjedź swoje pazory, a liška činjese wažne, starosćiwe 
a pokhmurjene wobličo, sornik pak pohladowase dobroćiwje 
kaž wowca a mĕnješe: „Ja drje chcu rady swĕdčid, ale ja 
praju, zjednajće so radšo, prjedy hač sebi Škodu sčiniće a 
jedyn wot waju snadz' tola žiwjenje přisadźi. Liška rjekny: 
„1 baj zjednać ! Prawda dyrbi prawda być a wostać, přisadźi-li 
žiwjenje, stćžkuli je prisadz'i!" Mjedwjedź a wjelk dźĕštaj 
we wjele hronach samaj a samaj na so a krwawještaj wobaj 
z hłubokich ranow. Liška khwaleše wjelkowu zhibitu spĕS- 
nosć a jeho kćnčojty zub a zechcywaše wjelkej dobyće při- 
sudźić, sornik pak mjedwjedźej po prawdźe prĕdnu khwalbu 
dawaše a swĕdčeše z rĕčniwej horliwosću přećiwo liscy. 
Z teho nasta nowe wadienje. Wjelk a liška nadpadźeštaj 
na jene dobo sornika, daještaj jeho a bjerještaj jemu ži- 
wjenje w mjedwjedźowej přitomnosći. Sornik poča wołać 
a skoržić: „Mjedwjedz'o, mjedwjedźol hladaj na tu njepo- 
dobnu njeprawdu, kotraž mi twoje dla so stawa, pomhaj, wu- 
mćž mje!" Liška pak dźeše z krwawej khlamu: „„0 sor- 
niko, hdy by ty tak wjele mudrosće a rozyma we hłowje 
mĕł, jako maš wysoke a kćnčojte rohizna na hłowje, to 
njeby so hakle do naSich naležnosćow mĕšał a do tajkich 
paslow Soł."" Mjedwjedź pak jenož wjelka a liSku jara 
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fe\varjeŠe, potom po khwili so smĕjeSe a žerješe sornikowe 
mjaso sobu. 

Hladaj so ludźi, kotrymž poruny njejsy; njech so ći 
dobro njezda, hdyž tebje do swojich zwadnych naležnosćow 
ćahnu; na posledku so ći při najlĕpšim mĕnjenju a pr6cy 
najskerje zlĕ dźe a sy wopuSćeny. (Wokoło i84s.) 

^ 



27. Ehrobolenje zaječkow. 

(Tydź. Now. 1843, 179.) 

^ři młode, tola pak hižo wotrosćene zajacy wubĕžachu 
z hłubokeho, ludźi prćzdneho lĕsa, zo bychu so w swĕće roz- 
hladałe a nĕšto nawĕdźiłe. Połne dobreje mysle přińdźechu 
na čisćinu do hołeho pola a nadbĕžachu tam škowrončka, 
kiž zaćikotajo před nimi do powĕtra zleći. „0, kajke smy 
my trašne zwĕrjata na swĕće", dźeSe jedyn tych zajacow; 
„hlejtaj, kak so nas tćn ptačk naboja a zleći!" Bĕžachu zaso 
kusk dale a nadbĕžachu tam žabu. Žaba w smjertnym straše 
skakaSe w dołhich sahach hač do bližseho pHrowa a ćekny 
před nimi. „0, kajka hroza tola wot nas dźe, kajke hrćzbne 
zwĕrjata my tola na swĕće smy", dźeše zaso druhi zajac, 
„W8itko so nas boji l" Bĕžachu zaso kusk dale a nadbĕžachu 
tam myS. Ta ćĕrjeSe před nimi, hač bĕ smuha za njej a 
skhowa so do swojeje dźĕry. „Woprawdźe", dźeSe třeći 
zajac, „strach a hroza wot nas sapa, hdźežkuli my přiń- 
dźemy; Stož bĕha, skaka a lĕta, wSitko so nas zatraSnje 
boji !" Bĕžachu tam zaso kusk a nadbĕžachu hat, w kotrynaž 
80 dosć rybow při kromje na słćnčku wohrĕwaSe. Te 
spłunychu z wulkim pluskotom do hłubiny. „Iloztejde!" 
dźachu zajacy, „cyły swĕt my zaćĕrimy!" Same před 
sobu skoro nastrćžane, zo so jich wSitko boji, sedźachu 
zaječki pola hata a hladachu wokoło sebje. Duž dohla- 
dachu 80 na nĕSto, Stož k nim dz'ĕše. „P6jde", dźachu, 
„chcemy jcho nadpadnyć, tcho zclcnka; w6n tola dalc n>df » 3fc 
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* ^'tujeje, hač tOu pijed^iSi zeleuy akakaok, kič so přcd Daml ■ 1 « )K 
do přirowa skhowa, jenož tajki nĕsto wjetšil" Tćnle zelenk T 
pak njedĕkaše, ale sčini ze swojej pryskawu brdawc, hač so - 
zakuri! Z dwĕmaj .zajacomaj bĕ nimo! Tředi khrobolak 
pak naćahowaše swoje ćĕkadła. 

Nĕchtćžkuli so hnydom khroboli, 

Hdyž so snadna wĕc 'mu poradźi. 

(Wokoło 1843.) 



28. Njewĕř koždemu! 

(Tydź. Now. 1846, 99.) 

^iška připowjedaše kaponej a kokošam, kiž horjekach 
na štomje sedźachu, zo je wĕdny pokoj a mĕr sčinjeny ze 
wšĕmi zwĕrjatami na zemi, tak zo zmĕja přichodnje wjelki 
a wowcy, liški a kury wĕčne přećelstwo mjez sobu. Z taj- 
kimi rĕčemi pak chcyše wona rada kury ze štoma dele wa- 
bić. Ale kapon wotmołwi: „Aj, to je pĕknje! to ja rad 
słySu!" a naćahowaše při tym šiju a zakrjeholi. Liška so 
wopraša: „„Što dźe tak hladaš?''" Kapon wotmołwi: „Ach, 
dale ničo, ja tamle hajnika widźu z psami přikhadźaceho." 
Liška rjekny: „„Duž tu ja njewostanu."" Wotmołwi kapon: 
„Poĕakaj, potom chcemy tež my k tebi dele přińć, hdyž 
widźimy, zo maju psy z tobu mĕr." LiSka praji: „„Nĕ, psam 
snano mĕr hišde njeje připowjedany a znajomy; duž ja 
dĕkam "" (Wokoło 1846.) 



39. Moc a prawo. 

^o wuzkim čistym pudu přijĕdz'eStaj sebi m<5c a prawo 
napřediwo. Zadyn wot njeju nochcyse so wobwinyd, dokelž 
bĕ po boku błćto, wosebje pak, dokelž mĕjese kćždy sebje 
za wosebnišeho, kotremuž 3yrbi nižši z puda hid. Kažkuli 
w6trje 80 wo swoju přewahu wurĕdowaštej. žadyn njepře- 
pokaza druheho a duž so zjednodištaj, zo chcetaj so prĕnjeju 
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dweju pucowarjow wo jeju mĕnjenje praSeć, a třeći dyrbi 
'potom wusudźenje dać. Tak so sta. Prĕui dźeše: ,,Praweho 
dyrbi podpĕrać m<5c." Druhi dźeše: „M6cneho dyrbi pod- 
pĕrao prawo." Třeći dźeSe: „Prawo a mćc dyrbitej sebi 
Błužić, hewak z wobĕmaj klacal" (Wokoło i85o.) 

^ — 

30. Zełhařna liška. 

^iSka b5še w přitomnosći swojeho syna z husymi wo 
nowym porjadku a zakońskim wustawjenju mjez lĕtakami a 
štyrinohakami rĕčała a tu nowu wĕc žałostnje wukhwalo- 
wała. Jako so na to ze swojim synkom wot hata wrćći, 
praji ducy młoda liška: „Ale maćeřka, mi so zda, zo sy 
tola njemćžnje łhała abo z najmjeńŠa z kuntworow słonow 
dźĕłała! „„Błazniko! moje rĕče bĕchu runje tak mudre 
jako přisłušne"", wotmołwi liška synkej; „„přetož nam HS- 
kam, runje kaž nĕkotrymžkuli čłowjekam, wĕrja na dobre 
zbože tak hakle lĕdma połojcu teho, štož rĕčimy!"" 

(Wokoło 1850.) 

m— — 

31. 'Zhubjene zbože. 

tohudy muž proseše nĕhdy zbože, zo by chcyło jeho ze 
swojej darniwosću zwjeselić. Zbože, přećiwo swojemu waS- 
nju, zjewi so jemu a dźeše: „Duž mĕj so hotowy a zwoČi- 
njej wSĕ swoje durčka, wokna, křinje, kašće a sudobja, zo 
bych mćhło do nich, je napjelnić. To činjeSe khudy muž a 
nabi tež hiSće hozdz'ikow po wSĕch sćĕnach we jstwje, zo 
by powĕšał, Stož w sudobjach atd. snadź mĕstna njezmĕje. 
Z dobom přińdźe knježi słužobnik z hrodu a praji: „Štyri 
kćrcy zemje dari tebi mćj knjez, su pak hišće pusćina, duž 
dyrbiš sebi je k polu přihotować " — „„WČera budźech to 
hiSće za wulki dar přijał, mćj luby"", dźeše khudy muž, 
„„ale dźensa so dźakuju; ja sym teho drjenja syty, dźĕłać 
■wgacy njebudu"". Po khwili rujeSe a bječeSe nĕSto na 
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dworje. Wćn pohlada z woknom a hlej ! rjana pisana kruwa 
a ćelo khodźeStaj po dworje a mĕjeStaj papjerku z na- 
pismom: j>Tebi darjenejU — „Ach nĕ", dźeše khudy muž, 
„konje budu sebi kupować, cyła hrćdź tajkich skoćatow 
chcu mĕć a wulke kublo sebi kupić!" W<3n stupi před 
khĕžu a hlej I spłćSeny kćń přileći po pudu jĕzdneho w jenym 
třemjenju wisaceho po zemi wlečo. Khudy muž zdźerža 
konja a wumć jĕzdneho, wosebneho knjeza, wot trašneje 
smjerće. Knjez dźefie: WuproS sebi dar wote mnje abo 
wzmi jowle sto toler zamyto." — „„Achl"" mysleSe khudz'ink, 
„,,jutře zmĕju miliony,"" a dźeSe: „„Nĕ, mćj knježe, dajće 
te pjenjezy nĕkomu khudSemu a zwjeselće teho."" Dień bu 
wječor, a khudy muž njemĕjeSe hiSće niČo, W<in mysleSe: 
„Slubjene bohatstwo přez nćc přińdźe", a wostaji tehodla 
nocy wSitko zwotČinjane. Rano w6n stany a widźeSe wulku 
tyzu na blidźe stejo. „Aha, aha!", dźeSe w6n, tule dźĕ tola 
nĕšto budźe"; ruče ju wotčini a Sto tam bĕ? List tam ležeSe 
wot zboža pisany: „M<3j krćtkowidźacy khudźinko, budź tu 
božemje; budźeSe Ty wčera Tw6j rozym tež tak Sĕroko 
wotewrił kaž Twoje khĕžne durje, a Twoju lĕnju požadliwosć 
na jedyn tych hozdźikow na sćĕnje powĕsnył, to budźeše 
był muž najbohatSi!" (Wokoło 1860.) 
^ 

32. Hłodny knot. 

aot ze swojeho doma a zamoženja přez powodźenje 
wuhnaty přińdźe smjerć hłćdny k mySi a proSeSe: „Daj so 
mi kusk najĕsćl" MyS naswari jeho a njeda jemu ničo. — 
Duž dźĕSe knot k žurkej, swojemu wujej, a proSeSe: „Daj so 
mi najĕsć, přetož ja sym jara hłćdny!'* Žurk jeho wuhna a 
začini durje za nim. Knot bĕžeše do lĕsa k wjewjeřčcy, 
kiž hable a bukwicy łuSćeSe a proSeSe: „Łuba <5eta, njedaj 
mi hłodu wumrjeć a smii so nade mnu! Zdźĕl mi twojeho 
kubła nĕSto." Wjewjeřca praji: «„By dźĕ mudriSi był a so 
lĕpje wobhladał!"" a njeda jemu ničo. W kamjenjach a 
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'^skałobach nadendze knot jĕźa; temu skoržeše swojir nazu a ^^ ^ 
proŠeše: f,Požč mi na dobru dań nĕšto jĕdźe, přetož ja za- 
wutlul" Jĕž praji: „„To mćhł nĕchtćžkuli přiń<5; staraj so 
dale !" " Knot přińdźe k Swincej, kiž spase. Knot jeho cybaše 
a šwinc wocućiwSi słyšeše knotowu skćržbu a potrjebu : „0, 
lubje rady bych tebi poslužił, ale hladaj, tu je wšo prćzdne." 
— „„0, hubjenstwo!"" žałosoeše knot; „„najdarniSi, kotrehož 
nadeńdźech, ma runje najmjenje k rozdaću!*"^ 

(Wokoło 1856.) 

y^ 

33. Zajac — winnik. 

^tyrinohaki přećiwo lĕtakam bitwu prĕhrachu. Při- 
čina tuteho njezboža bu přepytana wot najwyššeho hač 
k najnižšemu. Za winnika bu zajac p6znaty, dokeU njebĕ 
prawje posłuchał a njepřećelow radu dosłyšał. Duž wot- 
rĕzachu jemu wopuš, kotruž hewak dołhu noSeše a k wušomaj 
ju přišichu. Wot teho časa nosy zajac dołhe słySicy. 

(Wokoło 1856.) 
^ 

31. Woklep a rudowy kamjeń. 

W^oklep słomy a rudowy kamjeń ležeštaj sebi z na- 
předa w dworje, a woklep poča: „Ty stara ruda, wjele dźesat 
lĕt jow ležiS? Hladaj, ja sym za jene narostła a słužu hižo 
čłowjekam a z kak małeju prćcu mćže čłowjeska ruka wote 
mnje wudźĕłać třĕSny walčk, słomjany kłobuk abo druhe 
pletwo!" „„Haj"" rjekny ruda, „„haj, wjele wjacy časa 
trjebam k narosćenju a wjele prćcy je trjeba, doniž 
čłowjek mje na wužitk staji, ale za to wudźĕła w6n wote 
mnje železo a worcl, a wužitk tuteju mojeju hćlcow na swĕće 
njeje snadny; haj, přemćžetaj tebje a cyły swĕt, a njeradźu 
tebi, 80 z nimaj mĕrić."" (Wokoło 1855.) 

^ 
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35. Mucha a kachle. 

^^ucha, kiž bĕ we jstwje zymu dočakała, sydźe s6 
zmjerzła na kachle a zynčeŠe: „N6, wohrĕwaj, wohrĕwaj, 
towařSo! — njewidźiš, kak wokna hałozuja?" — ,n,Leo dz'ĕ"", 
dźachu kachle, „„ł6nčko šćĕpkow připołožić, na nami nje- 
dyrbi žadyn porok ležeć"". Mucha widz'eSe swoju njeza- 
mćžnosć a huhotaše zrudna, kachle pak dźachu: „„Swarić 
a porokować je Ićže, hač wĕc činić."" (Wokoło i855.) 



36. Celko a kozlik. 

^elko a kćzlik dyrbještaj nĕhdy do mĕsta hić, ćelko 
po cybln, kćzlik po poprjanc, a zo njebyStaj zabyłoj, što 
mataj přinjesć, spominaše kćždy mjelčo z kćždej kročelu: 
cybla, cybla, cybla — poprjanc, poprjanc, poprjanc l Ducy na 
puću přiiidźeStaj k hrjebi a dyrbještaj přez nju skočić. Skoči- 
štaj wjesele, ale z tamneho boka hrjebje njewĕdźeštaj žadyn, 
po čo dźetaj. „Mi je zaskočiło, Sto dyrbju přinjesć", rjekny 
ćelko. ,,A mi tež moje mjeno", ngakotaše kćzlik; „5toha 
nĕtko?" Wobaj wobzamknyštaj zaso přez hrjebju wrććo 
skoČić we nadiiji, zo kćždemu jeho mjeno zaso naskoči. 
Ale ničo! preč bĕ preč, žadyn njemčžeše so wjacy dopom- 
nić. Wonaj dz'ĕStaj zrudnej domoj. Blizko při wsy pak do- 
pomniStaj so kdždy na swoje mjeno a dźĕStaj zaso k mĕstu, 
ale nic přez hrjebju, zo by jimaj wospjet njezaskočiło. Jako 
mĕsto wuhladaStaj, spodźiwaStaj so njemćžnje jara a při tym 
zhubi k6ždy poslednju zł6žku swojeje skazanki. Celko nje- 
wĕdźeSe ničo wjacy, hač cy — a k6zlik nido wjacy hač 
po— a dz'ĕStaj do mĕsta jedyn přeco cy— cy— cy a druhi 
po— -po— po prajo. (Wokoło isss.) 

^ 
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37. Zapowjedžena prostwa. 

(Čosopis Mać. Serbsk. 1856, 12.) 
ijeninych wobćežnosćow a wšelaltich podćilćenjow 
dla přińdźe dźĕlba mjeńšich Styrinohakow krala lawa wo 
pomoc a pol6Ženje prosyć. Wusikna liška bĕ wot nich 
za rĕčnika před kralom wuzwolena a rĕčeše jara mćcnje 
a dušnje. „WSo dobre", wotmolwi kral, „ale . ze wšĕm 
prawom dwĕluju na wĕrnosći a prawdz'e waŠeje wĕcy, moji 
lubi, nic was skćržbnikow, ale wašeho zastupjerja dla, 
kotrehož lestnej hubje je ćim mjenje wĕrid, čim lĕpje rĕČi. 
Duž dźiće a dajće mi pokoj, doniž njezmĕju druhe dopo- 
kazma." 

ChceS być derje zastupany, 

Hladaj, Uć će podpjera, 

Jebak znaty, přewołany 

Wĕc najlĕpšu rozkida; 

Z wopluskom ždyn jeho mjena 

Je tež twoja prawda křćena. 

(Wokoło 1856.) 

m 



38. Křiwda a wjećeiije. 

tCCasopis Mać. Serb. 1856, 12.) 
jemdry a w6lny woł rozbodźe w lĕsu mrowišćo a 
smĕješe so tyšnym mrowjam, kotrychž wjele při tym skćn- 
cowa. Mrowje hrožachu z wjećenjom, a to bĕ wołej hakle 
nimo mĕry smĕšne. Bćrzy na to přińdz'e tam liska k roz- 
bodźenemu mrowišću; mrowje skoržachu jej swoju křiwdu, 
namołwjachu ju na wjećenje a wuradźichu je hromadźe. 
Jako nĕtko woł zaso do lĕsa na pastwu pHńdźe, bĕše tam 
tež liška, skakaše před nim k lubu činicy a hanješe jeho, 
kaS najlĕpje wĕdźeše. Woł roznjemdrjeny •puići so za nje- 
přećelnicu, ta pak ćĕrješe prosty puć do blizkich tonidłow. 
We sleposdi swojeho hnĕwa njepytny woł swćj strach prjedy, 
hač 80 tam přepadny, a čim bOle so pr6cowaše wulĕzć, ćim 
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iiłabje wjazny. £ jeho přibjeracemu naijeDJu a ^aiosdenjii 
čašacha liška a mrowje, hač lĕs Idinčeše. 

Njezamdže nĕcht6 tež so spjeČid, 

Mćže wšak wdn na tebi so wjećić! 

(Wokoło 1866.) 

^ 

39. Pokutny ^elk. 

(Čaaopis Mać. Serb. 1866, 13.) 
^tary wjelk, kusany wot złeho swĕdomja, jako widźeSe, 
zo z nim skoro ke kćncej khwata, wobzamkny so nakazać 
a sčini pokutny slub : kćždy tydźeń jedyn dźeń so rubjenja 
wostajić, to we druhich šesćich dnjach rubjene a roztorhane 
pak z h26dnymi, khorymi a słabugkimi bratrami dźĕlid. Wćn 
mĕnjese z tym nic jeno boži hnĕw a swoje swĕdomje po- 
ćišić, ale tež hišće khwalba dobroćerskeho stworjenja dobyć 
a po sebi zawostajić. Powĕsd jeho wotmyslenja zhonicha tež 
wowčerjo, a jedyn wot nich dźeŠe: „Zawĕmje, tćn stary 
ludak je sebi swoju pokutu na wĕstych iudźoch wothladal, 

Kiž falšna pokutu za prawu 

A jejnu dań sej postaja: 

Za dźesadnowař wulku sławu 

A za Sĕsd kroškow njebjesa." 

(Wokoło 1866.) 

3K 

40. Myše a pasle. 

(Časopis Mać. Serb. 1866, 13.) 
^rjćdka myši wuhlada w pincy grodane pasle, a 
jena z jich srjedźizny dźeSe: „Hač-tež-to to tola žane pasle 
na nas njejsu, wo kotrychž so přeco tak wjele słySi?" — 
„„Hm, pasle?"" dźacha te druhe, „„te mćhłe sebi runje při- 
chodneho nakedźbubranja dla bliže wobhladad. — Aj aj! 
kajka to přejasna, z deńČkich prudikow do wysokeho wo- 
błuka murjowana khĕžkal — A Sto tež je nutřka? — Aj 
aj! muka a połč, naše najlĕpSe jĕdłol — Nĕ, nĕ! tak hłupi 
*^ ^^ 
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^owjekojo wĕsće njejsu, zo chcyli nas přeŁrymzarjow do 
tajkich ćeńkonitkatycb sćĕnkow łojić, a k temu sa jowle 
durje nutř, kiž so, duSanecy, njezačinjeja."" — Duž rĕkaše: 
fuk nutř přez wuzku groćanu dźĕrku, — a dachu sebi derje 
słodžić. Ale, ale, ze swojim Žiwjenjom dyrbjachu samomudre 
womłodnicy swćj spokoj płaćić, přetož za jich njewulĕzenje 
bĕ starane, prjedy hač bĕ žana pasle wohladała. 
Nutř nĕhdźežkuli z lohka dźe, 
Nic tak tež won — to wopomńćel 

(Wokoło 1866.) 

^ 

41. Nižše steji ćiše. 

(Časopis Mać. Serb. 1856, 14.) 

^ři kromje wulkeho lĕsa k njebjesam dosahacych 
Stomow stejeSe jałorc a zhladowaše njespokojny a zawistny 
k jich wysokosći. „Ach, Čeho dla", dźeSe wćn, „njejsy mje, 
Božo, jako tajki majestetiski Stom stworił? Kak wjele 
prjedy a dlĕje bych słćnčko wužiwał a dale widźał!" Błysk 
a hrimanje z powalacym wichorom přićeže, najwjetšeho 
hobra Stomow rozrazy bože njewjedro, a črjćda druhich 
p6dlanow, jałorcowych susodow, ležeSe wuwr6ćena jałorcej 
k nohomaj a zdychowaSe žałostnje na swoju Sk6dnu wulkosć. 
To widźo hańbowaSe so jałorc swojeje zawisće a dźakowaSe 
80 Bohu za swoju nizkosć, kiž bĕ jeho zdźeržała. 

Njezawidź nikom' jeho wysokosd, 

Ty njewĕS jeje strachotnosć ! 

(Wokoło 1866.) 



42. Zelny žurk. 

(ČasopiB Mać. Serb. 1866, 14.) 

^ĕhdy wo žni nadeńdźe bur žurka na poli. T6n da 
so z burom do rĕdi a poča před swojej dźĕru: „0 kak je mi 
tebje wutrobnje žel, wbohi rćlniko, zo je lĕtsa tak njepłćdny 
čas, a zo maS tak khude žnĕ.^ — nn^^^ft ludařski*''*, wot- 

^^ Hi 
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molwi bur, „„lutuj swoje žarowanje, přetož ani khlamu 

njeby rozdaji}, bymjež ja kćnc wzaił, hdy by z mojej Škodu 

Bobu njećerpił."" (Wokoło isse.) 
^ 

43. Strach a ^Jestrach. 

(Časopis Hao. Serb. 1866, 16.) 
^ać liška wjedźeše dźowčičku prĕni raz do swĕta, zo 
by ju^to a druhe nawučiła. Daloko njebĕStej přiSřoj, duž 
widźeStej nazdala wulkeho rĕzniskeho psa bĕžo. „Njedyrbimoj 
před tym ćĕkać?" praSeSe so Septajo dźowčička. „„Nĕ,před 
tym nic!"" rjekny mać. — HiSće njebĕštej pol hodźinki dale, 
a wuhladaStej kołsypsyčka nazdala bĕžo. „Maći, njedyrbimoj 
před tym so minyć?" praji zaso mloda pućowařka. „„Nĕ, 
wotmołwi mać, před tym tež nicl"" — „Ale maći", dźeSe, 
m2oda liSka, „njejsy mi ty wosebje připoručila so psow 
hladać?" ■— „„To drje Bym"", praji stara, „„ale hlaj, wulki 
pos njeje nam ženje straSny swojeje njespĕSnosće a maly 
Bwojeje słabosće dla; te srĕnje pak, te su naSi mordarjo, 
z tymi njejsu žane žorty."" (Wokoło 1866.) 

^^ 

a. Hncha a wozher. 

(Mĕsačny přidftwk k Serb. Now. 1869, str. S7.) 

[ucha a w6zher zetkaStaj so nĕhdy na pudu pola 
jeneje''wjeřby. Tu wotpočowaStaj a na so hladaStaj. Mucha 
bĕ jara pokhmurjena a bćrčeSe z mjerzanjom. W6zher so 
jeje wopraSa, Sto ji je a hdźe je so nastajiła. Mucha dźeSe: 
„Ja ćahnu z mĕsta na kraj; w mĕsće njeje pĕknje, ja dyr- 
bjach wot swojeho přećelstwa." — „»Ej, wotrazy wćzher, 
ja sym kraj wobeSoł a tam tola tež ničo činić njeje."" 
Mucha znapřediwi: „W mĕsće je zawĕsće hćrje, dokelž tam 
steja jenemu wSitcy za žiwjenjom a khodz'a z placawu za 
nami. Moja sotra je mi prajić dała, zo je na kraju pola 
jeneho bnra; pola tehć mćžemy so z črjćdami do Skle sy- 
ny6 a sobu jĕ8(3, nichtO nam ničo njeprigi a nječiiu," 

_. ^, -- -' • - --- ■ •»i 
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W6zher přistaji: „),Moja luba, mi pak je so nawopak na *f 
kraja zlĕ šlo, tam mje wusmorknjeja a wo zemju wrĕsnu; 
w mĕsće pak — kaž sym s2ylał — zawala našeho jeneho 
do najrjeńšeho rubiška a tyknu je do zaka. To so mi lĕpje 
lubi, dyžli pola twojich burow."" (Wokoło 1859.) 

m 

46. Hoje pje^jezy Ja hišće mam« 

(Jordan, Čitanka str. 26.) 

^^waj pućowarjej, nadpadnjenaj ducy wot rubježnikow, 
dyrbjeStaj jim cyłe zamoženje dać. Duž rjekny jedyn: „Nĕtk 
mćžemoj so boženye domoj wrććić khudaj kaž cyrkwinej 
mySi a ducy kradnyć abo po proSenju hić." — nw^^i j®^® 
ani druhe"", wotmołwi tamny; „„moje pjenjezy ja hiSće 
mam!"" — „Ty hiSce maS?" dźeSe jeho towarS: „hdźe na 
žiwym swĕće sy je skhowane mĕł?" Wćn dosta wot- 
mołwjenje: „„Hlej, moja hłowa steji hiSće na mojimaj 
ranyenjomaj strowa a mojej rucy stej sylnej dosć a rozymitej 
diĕło, kotrež wSitcy ludźo trjebaju a płaća, — duž luta 
rada, žana nuza."" (Wokoło i87o.) 

5^ 'M.' V ■ 
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Přidawk: 

Žiwjenje a skutki Handrija Zejlerja. 

Wopisał E. Mnka. 



Rozprawa wo zhromadnym wudawku. 

Zest^jid Jakub Šewčik. 
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Ziwjenje a skutki Handrija Zejlerja 

Motto: Za žiwjenje je oyij lad we wutrobje nosył, 
Wumrĕwši je žiwy we wntrobje cyłeho liida. 

KUcel. 

andrij Zejler* narodźi so l.febr.*1804 wSłonej 
Boršći, serbskej wjescy hodźinku k wječoru wot Badyfiina, 
jako jenički syn serbskeju starSeju. Jeho nan Jan Zejleř, 
♦ w Słonej BorSći 30. nov. 1767 — f tam 27. sept. 1844, 
bĕše wobsedźeř małeje žiwnosće a wustojny studnjetwarjeř, 
a jeho mać Marija, * 18. hapr. 1778 — f 17. aug. 1847, 
pokhadźeše z Bĕrkec sw6jby na Sokolcy, wsy blizko 
Budyšina. Handrijowy dźĕd Jakub Zejleř bĕSe rodźeny 
w susodnej wsy Bolborcach a woženi so z wobsedzeřku 
teje žiwnostki Hańžu rodź. Bynčec ze Słoneje BorSće. Do 
Bolborc bĕchu Zejlerjo z Hornjeje BorSoe, wsy Hodźij- 
skeje wosady, přićahnyli; tam a w susodnym Žičenju su 
hiSće mužscy potomnicy Zejlerjec splaha, mjez tym zo je 
wot SłonoborSćanskeje wotnožki Zejlerjec mjeno z naSim 
basnikom wuhasło; jeho jeniČka sotra, kotraž sebi muža 



* Źiwjenjopisne naćiski wo H. Z ej 1 er j a mamy : wot J E.Smolerja 
weŁnžičanu 1872, str. 178 sU.; wot M. Hćrnika wĆasopisa M. S. 
1874, 8tr. 63 a w čSskim „Sl0Tnfka Naačnĕm^* 8.v.; wotA.Hilfer. 
dinga w„Bu88kaja Be^Sda'* 1866; wot J. Łibia w čĕskim illa8tro- 
wanym časopi^a „SvĕtOKOr'' 1882 oo. 62 z wobrazom, kiS Je prĕnjema 
I wjazkej tateho wada wka přidaty, aw„Almanacha eerb^keje 8ta- 
dowaoeje młodo8Će'* 1884 (tež s wobrassom); wotPypina aPJecha 
w„GeBchichte der 8laTi8chen Łiterataren", Bd. II, 2. Łeipsig 
1884 na 8tr. 896 8ll. (přir. J. E. Smolerjowy 8erb8ki př^ožk 8tr. 14). 
Anekdotyze Zejlerjoweho žiwjenja podawaja Ł a ž i 6 an 1876 a Ł a ž i c a 
1890. Přehlad jeho 8pi8 0w wot K. A. Jenoa namaka 80 w ČaBopisu 
t Hr. S. 1874, 8tr. 68 b11. 
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Wzawii wot nana ISejlerjec Žiwnosć dosta, bĕŠe při Handrijo- 

wej smjerći 1872 hišće žiwa. 

W prĕnjopočatnych wĕdomosdach bu Handrij Zejleř 

wot 1. 1810 — 1818 najprjedy w Bolborčanskej wjeenej Suli 

wot tehdyšeho wučerja Kmocha ana k6ncu we Wulko- 

wjelkowskej šuli rozwučowany. Dokelž su mjenujcy evan- 

gelscy Serbja ze Słoneje BorSće w nabožinskich naležnosćach 

(ad sacra) serbskoeyangelskej cyricwi swj. Michala w Budy- 

Šinje připokazani, m^jeSe Handrij Zejler při skćnčenju swo- 

jeje Sulskeje wučby do BudySina na paćerje khodźić; Bolbor- 

čanska Sula pak słuSa do Hodźijskeje wosady, mjez tym zo 

je Wulki Wjelkow do Michałskeje cyrkwje w BudySinje za- 

farowany; tehodla najskerje pćsła Zejlerjec nan swojeho 

syna poslednje Sulske lĕto do WulkowjelKOwskeje Bule. 

Handrijowe wubjerne duchowne dary spćzna tehdySi farar 

Michałskeje cyrkwje Bj. Wyl. MiČka při paćerskej wučbje, 

na kotrejž so Zejler tak mjeze wSĕmi sobuSulerjemi přez 

žiwe, jasne a duchapołne wotmołwjenja wuznamjenjeSe, zo 

bĕ fararja žel, hdy bychu dyrbjałe tajke wurjadne dary nje- 

rozwite a njewužite wostać. Duž při sebi wobzamkny, zo 

chce so za to postarać, zo by tutćn wobdarjeny pachoł 

khudeju serbskeju starSeju na wySSu Sulu přiSoł, a přeprosy 

raz přez syna Zejlerjec nana na njedźelu popołdnju k sebi. 

Nastrćžany tutćn do mĕsta dźĕSe sebi myslo, zo je jeho 

Handrij najskerje nĕSto zworał, a strachoćiwy zastupi na 

faru. Jeho strachoćiwe wobličo pak bćrzy spokojny a ra- 

dostny posmĕwk přebĕža, jako knjez farař jeho syna jara 

khwalić poĕa a jemu wukładowaSe, kak snadź by so hodźiło, 

zo by jeho Handrijk studował a wustudowawSi ze swojimi 

duchownymi darami swojemu narodnerau krajej a swojim 

sobučłowjekam słužić mćhł. Překłapjeny Zejlerjec nan do 

wSeho zwoli, a farař Mička přćcowaSe so w bĕhu zymy 

z pomocu swojeho kapłana H.Lubjenskeho, zo by přichod- 

nemu gymnasiastej Zejlerjej přebywanje w Budyšinje zm6ž- 

nił: přimołwi jeho na gymnasiju, wobstara jemu tunje by- ^ 
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dleńčko ft nĕkotre wobjedy w tydźenju pola smilnych žAa j 
možitych mĕSćanow. Jutry 1818 wobnowi Handrij wukho- 
dźiwSi wjesnu Sulu w Michałskej cyrkwi w BudySinje sw<Jj 
křćeński slub a bu po jutrach jako wučomc na BudySski 
gymnasij přijaty. Tu wuknjeSe w6n 7 lĕt pilnje a wuzna- 
mjenješe so před swojimi sobuSulerjemi we wSĕch wĕdomo- 
sćach tak, zo bu, jako jutry 1825 wuwuknywSi gymnasij wo- 
puSći, ze znatej slĕbomej medaillu, kotruž stajnje jenož po 
wĕdomosćach a waSnju najwubjemiSi na uniyersitu wotkha- 
dźacy Suler dostawa, wot BudySskeje mĕSćanskeje rady myto- 
wany. Hižojako gymnasiast počaZejleř, snadź wot jeničkeho 
tehdy w BudySiuje přebywaceho swĕdomeho Serba kapłana 
H. Lubjeńskeho nĕkak pohnuty a wubudźeny, m6cnu 
lubosd k Bwojemu serbskemu ludu a k swojej maćeřnej rĕči 
pokazować. Wćn kedźbowaSe hižo tehdy na naSe narodne 
pĕsnje a bajki a začu we sebi m6cne pohnuwanje, so sam 
w spisanju serbskich pĕsni spytować, kotrež jemu wulku 
česć a wažnosć mjez jeho serbskimi sobuSulerjemi dobychu. 
ZdźerŽE^ej stej so nam wot nich dwĕ pĕsni ze spočatka 
1. 1824 (hl. zw. I, str. 3 sl.) 

Po jutrach 1826* poda so H. Zejleř do Łipska na 
saksku krajnu universitu a studowaSe tam hač do jutrow 
1829 na duchownstwo wudokonjejo so pćdla we wSĕch trĕb- 
nych a wužitnych wĕdomosćach. Kaž z wjetSa wSitcy serbscy 
studenći duchownstwa zastupi tež w6n w bĕhu swojeho 
prĕnjeho studowanskeho lĕta do tamniSeho ^Łužiskeho 
prĕdarskeho towarstwa", kotrež ma za Serbow, zo 
mćhli so zdobnje w maćernej rĕči rozwučowao a zwudoko- 
njować, wot 1. 1814 wosebity serbski wotrjad, tehdy „So- 
rabia", nĕtko pak hiSće mjenje derje „Sorabicum" mjeno- 
wany. Tu rozwi Zejleř bijrzy wobSĕrnu, wjelestronsku džĕła- 



* "We „Łuž icanu" 1872, 174 a w „Ča8. M. S." 1874, 63 eteji wopaki 
lĕto 1826. My mamy wiĕ tu podate ličby ze Zejlerjowych Bamorucnych 
sapiskow. 

IT. 29 
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Wosd na polu serbskeho pismowstWa, a ruDJez b$ a Wos^a 
z woprawdźitym wocUerjom „Sorabije" wot 18-6 hac do 
Zejlerjoweho wotkhada z Lipska jeho starši towar& a naj- 
lĕpSi přećel Hendrich August Krygar z HrodźiSća jako pod- 
starfii cyłeho prĕdařskeho towařstwa, bywale tola Handrij 
Zejleř duša a duchowny nawjedowar tuteho serbskeho 
zjednoćenstwa, kotrež w6n k najwyišemu, hiSće njedocpĕ- 
temu kćĕwej pozbĕže. Wćn wučeše swojich towarSow lĕpje 
serbski powjedać a pisać, dinjo jich kedibliwych na prawi- 
dła a wosebitosće serbskeje rĕče^ kotrež woni hifiće nje- 
znajachu, a čitajo jim wot sebje sameho wudźĕłane pH- 
kładne nastawki; w6n porjedzeSe a rozsudźeše wotnich po- 
rjadnje podawane wudźĕłki, w6n rozwučowaŠe jioh w serb- 
skim prawopisu a zestaja sebi nawabjeny wot Polaka Handrija 
Kuchařskeho, z kotrymž bĕ so weŁužicy zeznał, na za- 
kładźe p6lsko-čĕskeho nowy serbski prawopis z łaćanskimi 
pismikami, kotryž p6dla stareho w frakturje nałožowaSe. 
Pod jeho a Krygarjowym nawjedowanjom prepytowachu 
sobustawy po swĕdčenju zakhowaneho tehdyšeho dnjownika 
Sorabije starSu serbsku literaturu a rozwiwanje serbskeje 
rĕče wot časow reformacije, zapisowachu zestarjene serbske 
słowa a rjane wuprajenja dobrych starSich spisaćelow, hroma- 
dźachu wselake powĕsće z bližSeje a najdaliSeje zańdźenosće 
Serbowstwa, jednachu wo serbskich wašnjach při narodźe, 
slubje, kwasu, pohrjebje atd. a spytowachu so tež w serb- 
skim spĕwanju. Při tajkej horliwej dźĕławosći njedosahaSe 
jim po wustawkach přikazana jena tydžeńska skhadźowanka, 
čehoždla so na Zejlerjowy namjet 8. aug. 1827 wobzamkny, 
zo chcedźa so husćiSo hač raz za tydźeń k zhromadnema 
rozwuČowanju a towarSnemu spĕwanju skhadźować! Wprdzd- 
ninach pućowaSe H. Zejler po serbskim kraju zbĕrajo wu- 
płody ludoweho basnistwa a bajstwa a wabjeSe k temu tež 
swojich towarSow. Samo w Delnjej Łužicy w6n raz poby 
najskeiřje přewodźujo Handrija Kuchařskeho, kiž tehdy sĕrbski 
kraj přepućowa a hromadku hornjo- a delnjoserbskich ludo- 
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wych pĕsni zezhĕra, wot kotrychž buchu delnjoserbske (12 
čislow) w ^Gasopisu Čĕskeho Musea" lĕta 1830 (str. 380 sl.) 
wozjewjene. Zejleř pak zapisa nĕkotre do LipsčanskicŁ 
,,Serbskich Nowin". Zo bychu so mjenujcy wsĕ z luda 
zezbĕrane rĕČne pomniki a mnohe wot njeho a towarSow 
spisane nastawki zakhowałe jako pohnuwanki za pozdžiše 
rody LipsČanskich serbskich studentow k podobnej dźilor 
wosći, bĕše Zejleř z Krygarjom w nazymje 1826 wosebite 
rukopisne „Serbske Nowiny" załožił; do nich zapisowaŠe 
w6n najpilniSo, tak zo wjetSa polojca jich narodnostnych a 
rĕčnych zbĕrkow \it$ poetiskich a prosaiskich wudźĕłkow 
wot njeho pokhadźa. Za jeho čas je so wot 25. nov. 1826 
haĕ do 16. dec. 1828 runje 60 čislow tajkich pisanych Nowin 
wudało, kotrež z časom tajku wažnosć docpĕchu, zo buchu 
samo domach po serbskim kraju w mnohich wotpiskach roz- 
Sĕrjane a wot njeho tež hišće pozdźiSo, jako bĕSe hižo 
w KlukSu z duchownym, hdys a hdys z přinoSkami pod- 
pjerowane. 

Zejleř mĕješe w Lipsku wobkhad nic jeno ze swojimi 
serbskimi a nĕmskimi towařSemi prĕdařskeho towařstwa, ale 
teŽ z druhimi słowjanskimi tam studowacymi nadobnymi 
mlodźencami zeznawši a spřećeliwSi so hižo w 1. 1826 wo- 
sebjc ze sławnym južnoserbskim basnikom a spisowaćelom 
Simu Milutinovićom a z młodym Čĕskim wučencom a 
stawiznarjom drom. Francom Palackim, kotrejž jeho kćždy 
po swojim waŠnju w jeho dz'ĕłanju na poli serbskeho pis- 
mowstwa posylnjowaSta,j a pohnuwaStaj. 

Milutinović Zejlerja jako basnik w jeho basniskich po- 
spytach wobkrućeSe a k přeco wySSemu wudokonjenju jeho 
pĕsniskich darow pohonješe, tak zo bu tehdy we nim pod- 
łořk k přichodnemu serbskemu ludowemu pĕsnjerjej poło- 
ženy. Zejleř spćznawSi, zo m6že jeho basniske skutkowanje 
jenož potom na wuspĕch ličić, hdyž so na serbske ludowe 
basnistwo załoži, zbĕraSe a studowaSe <Sim pilniSo serbske 
narodne spĕwy. A kftk hjubokp bĕše wć^ hi^o tehdy jich 
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woprawdzite byde zapřijał, wo tym swSdča wSelake jeho 
pĕsige ze studentiskich lĕt kaž n. p.: ^Zady naŠej pjecy 
kuntwory hraja" — »Sym Serbow serbske holičo" — „Zezady 
hanow w zahrodźe" (daUe hl. zw. I, str. 1 — 157), kotrež na 
wosebitych papjerkach ćišćane* b6rzy do luda přeńdźechUf 
tak zo m6žeše je J. E. Smoleř w 1. 1841 zpołnym prawom 
do swojeje wulkeje zbĕrki ^pĕeničkow hornych a delnych 
hižiskich Serbow" (hl. zw. I, str. 96, 252 a 308) přijeć wo 
prĕnfiej ani njewĕdźo, zo je hakle nowifii wupłćd Zejlerjoweho 
ducha, tak powšitkownje rozšĕrjena bĕše hižo tehdy po 
serbskim kraju. Tola tež za zabawne^khadźowanki „So- 
rabije" so Zejler postara. Dotal spĕwane, z wjetša špatnje 
spraskane přełožki nĕmskich studentiskich spĕwow so jeho 
poetiskemu duchej msło spodobachu; duž wudźĕła wćn swojim 
towařfiam prĕnjotne serbske bjesadne spĕwy kaž n. př.: 
„Lubka Ulija" — „Rjana Łužica" — „Št6ha z tych Lipsčan- 
skich murjow won dz'e?" — „My w přećelnym towarstwje 
mamy", kotrež buchu z wulkim zahorjenjom přijate a spĕ- 
wane, z dźĕla po hłosach wot njeho sameho wumyslenych. 
Pĕsnje, kotrež so towařŠam zalubichu, zapisa Zejleř do ruko- 
pisnych „Serbskich Nowin", a na to wašnje buchu wone nam 
zakhowane; ćišćeć dał pak je w6n hač do lĕta 1840 nimo 
tych třoch horjeka mjenowanych pĕsničkow jenož tři skład- 
nostne spĕwy, mjenujcy: prispĕw saksk. kralej Antonej z 1. 
1827, žałospĕw zemr. towařšej Rachlowcej a přispĕw nĕhdu- 
iim Bobustawam, wobaj z 1. 1828 (hl. zw. I, str. 29, 164 
a 168). 

Druha strona Zejlerjoweje dźĕławosde na polu s.erbskeho 
pismowstwa, wobstejaca we wĕdomostnym přepytowanju, 
zeznaću a zakhowanju serbskeje rĕče, pokazowaŠe so tež 
hižo w Lipsku a bu wosebje spĕchowana přez wobkhad 
z młodym čĕskim wučencom drom. Fr. Palackim, pozdźišim 



* PosledniBej n» 4 stronaeh w 80 pod napisom „^tO}t notoej %tt* 
flej $ie§niC33l^" bušte^ 1829 čiićanej, 
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slawnym čĕskim stawiznarjom, kiž jebo husdiSo napominaše, 
zo by serbsku rĕž tež wĕdomostnje wobdźĕłal; přetož wSitcy 
slayistojo začuwachu tehdy wulki njedostatk, zo nimo zestarje- 
neje małkeje Matthaeioweje rSčnicy (z 1. 1721) serbska rĕč 
ani grammatiscy ani leksikalnje wobdźĕłana njebĕ. Tehodla 
poča H. Zejleř na serbskej rĕčnicy a na serbskim słowniku 
pisać. Zo pak by w6n to ćim skerje dokonjeć m6hł, podpjeraše 
jeho Palacki ze wSelakimi čĕskimi a pćlskimi rĕčniskimi 
knihami a dariwši jemu Šafarikowu nĕmscy spisanu „histo- 
riju słowjanskeje rĕČe a literatury" wotewri jemu 
nic jenož puć do staršeho serbskeho pismowstwa, ale tež do 
literatury wšĕch Słowjanow. Duž Zejleř tež tu pilnje studo- 
waše a dźĕłaŠe, a płćd tuteho jełio pr6cowanja bĕSe serbska 
rĕčnica, kotruž w6n jako kandidata w nĕmskej rĕči pod na- 
pismom: Kurzgefasste Grammatik der sorbenwendischen 
Sprache nach dem Budissiner Dialecte. kćnc 1. 1830 w Budy- 
Sinje wuda, mjez tym zo jeho nĕmsko-serbski a serbsko- 
nĕmski słownik njedokćnčeny w rukopisu zawosta. 

Lipsk mjenujcy před jutrami 1829 na přeco wopuSćiwSi 
bĕSe fl. Zejler 20. meje samsneho lĕta w Drježdźanach swoje 
zastojnske pruhowanje (pro reverendo ministerio) khwalobnje 
wobstał a bćrzy na to we Wjelečinje z dobrym wuspĕchom 
prĕni kr 66 serbski a nĕmski prĕdował; dokelž pak tehdy 
runje žane ani pomocne duchowne mĕsto w Serbach wu- 
pr6zdnjene njebĕf dyrbjeSe wćn domach pola starSeju na za- 
stojnistwo čakać a mĕjeSe duž dosć khwile za dopisanje a 
wudaće swojeje hižo w Lipsku započateje serbskeje rĕčnicy. 
Hody 1880 pak bu wćn skćnčnje doElukSa wobstarnemu 
fararjej Jurijej Hennigej za pomocnehoprĕdarja powołany, 
hdźež w6n pola wudowy dotalneho kapłana Jeremiasa, kiž 
bĕ runje k6nc 1. 1830 wumrjeł, trochu wuzku hospodu na- 
maka (hl. Luž. 1890, str. 61), a jako bĕ so jeho přećel 
Erygař, kiž w 1. 1881 ElukSanske kapłanstwo zaztawaSe, 
w 1. 1832 za kapłana při Michałskej cyrkwi w BudySinje po- 
stajił, stupi Zejleř na jeho mĕsto a bu 13. njedźelu po swj. 
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Trojicy (16. sept.) teho sameho lĕta do swojeho noweho za- * 
Btojnstwa swjatodnje zapokazany. W 1. 1834 womrĕ Klukian- 
ski farař Hennig, aZejleř mĕjefie nad^ju, zo so jemu £araf- 
stwo w Klukiu dostanje; tola kollator wjeřch Beuss pře- 
poda wupr6zdnjene mĕsto Zejlerjowemu rowjenkej, Deligo- 
wuje^dźanskemu faraijej K o n i k e j. Tuto njedziwanje (hl. ŁuŽ. 
1890, str. 62) pak bu za Zejlerja z přičinn, zo so wo dnihe 
mĕsto staraie. A dokelž bĕchu w Sakskej na dalii Čas wi& 
farske mĕsta wobsadžene, staji so w6n konsistorijn ilezyskeje 
provincije k disposiciji, sčini 20. sept. 1884 we Wrdtalawja 
*w6j „colloquium" a mĕjeie wjese.le, zo jeho b6rzy na to za 
fararja do Łaza powołachu. Duž złoži Zejleř Klukianake 
kaplanstwo a bu 3. meje 1835 wot Wojerowskeho super- 
intendenty Bola do swojeho Łazowskeho zastojnistwa 
zapokazany, w kotrymž je jako swĕmy a woprawdźity 
pastyř duiow z najwjetiej swĕdomliwosću wysokočesćo- 
wany haČ do swojeje srojerće skutkował. Lĕta 1829 
—1835 bĕchu najnjelobozniii a najnjepłćdnisi čas w oylym 
Zejlei;jowym žiwjenju. Najprjedy mĕjeie starosće wo du- 
chowne zastojnstwo, kotrež tehdy w Serbach tak lohko dostać 
njebĕ kaž w naiim dasu; wiĕ mĕstna bĕchu wobsadźene a 
kandidatow bd dosć; potom jako bĕie skdnčnje do Elnkia 
za duchowneho přiiol, we wielakim nastupanju to njenamaka, 
itož smĕdźeie wočakować. Duž zaprahny jeho basniake 
ićrlo iMłle a bdle; jenož hdys a hdys, hdyi so w6n wswojej 
samotnoBĆi na rjany studentiBki čas dopomni, zeskhadźa jemu 
poetiska mysUdka, kotruž na papjeru ćisnywii wdn do 
Lipska lubym towařiam do jich y^Serbskich Nowin*^ pćsła 
(hl. spĕwy z 1. 1829-30 we zw. I, str. 69—96). Haj w 1. 
1831—1835 njebu wot njebo snadi ani jedyn spiw zbas- 
njeny, z najmjeńia nam z teho Časa žadyn zakhowany njeje. 
We Łazu Zejlerjej zaso spokojniie časy žiwjenja zaswitachn, 
a b6rzy wocući we nim nowy nahon a nowa lubosć k Bpiao- 
warskej dźĕławosći, wosebje hdyž młodeho horliweho a wu- 
trajneho towaria po myslach a skutkach namaka w tehdyfiim 
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sittdeDce J. IQ. Smblĕrju, synu Źiazowskeho cyrKwiAśi^d 
wuderja a poždźišim wodźerju serbskeho fiaroda, kiž tam 
stajnje na šuli pola staršeju swoje prćzdniny wužiwajo sel)i 
bćrzy jeho přećelstwo doby; Zejler po6a z nowa śerbske 
pĕsnje tworić, wupłody serbskeho ludoweho basnistwa a 
bajerstwa hromadźić a swoje rukopisne, wosebje za přichodny 
dospołny serbsko-nĕmśki słownik wažne źbĕrki rjadować, 
přisporjeć a wudospolnjeć NajwyšŠi skhodźeńk pak doepi 
jeho literarna dźĕławosć w lĕtach '842-r-1851, po tym zo 
bĕ w6n redaktorstwo „Tydźeiiskeje Nowiny" pHjalaso 
z młodym serbskim komponistu K. A. Kocorom ze Zahorja 
zeznał. Hdyž bĕ mjenujcy dr. J. P. Jordanowa „Jutr- 
nička", do kotrejež Zejleř pod mjenom ^Borsćan" pilnje 
poetiske a prosaiske přinoški sćeleše, po połlĕtnym wu- 
khadźenju zašła, wza naS basnik na namołwjenje Smolerja, 
kiž bĕ tehodla z Wrćtsławja runy puć do Łaza přišoł, dalŠe 
wudawanje Serbskich Nowin do rukow, zo njeby raz za- 
počata dobra wĕc so pretorhnyła abo zaso z cyla spanyła, 
a wudawaše je pod nowym mjenom „Tydźeńska Nowina" 
ze wSej prćcu a z wulkej wustojnosću hač do swjatkow 1848, 
hdźež jich redakciju po zastupjenju swobodneho ćilća 
Smolerjej přewostaji, kiž „Tydźeńsku Nowinu" w 1. 1854 do 
„Serbskich Nowin" překřći. Zo pak bĕše pr6ca, kotruž 
sebi „Tydz'eiiska Nowina" wot Zejleija žadaše, woprawdźe 
njewšĕdna, spćznajemy lohko, hrlyž sebi pomyslimy, zo bĕ 
mĕsto jeje wukhadźenja, Budyšin, 5 hodźin wot Łaza 
zdalenc, zo bĕ pćstki zwjazk mjez Łazom a Budyšinom přez 
Wojerecy, tehdy hisće dosć rĕdki a njewĕsty a zo mĕjele 
redaktor mnohe jemu wot sobudź^łaćerjow připdsłane wu- 
dźĕłki nic jenož přehladować, ale tež zwuporjedźeć. A 
k teinu wSemu je hisće wjacy dyžli třećina wSĕch prosai- 
skich ńastawkow a wulka wjet&ina wšĕch pĕsni z jeho 
samsneho pjera. Zejleř wodźeše ^Tydźeńsku Nowinu" 
w dobrym wćtčinskim duchu a pr6cowaše so swĕru, Serbdw 
za maćeřnu rĕč a serbsku narodnosć zahorić a serbski lud 
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hśt wyfiši skliodźeńk zdzřłanosce pozlbĕhnyć, ^to^ bu powl^it- 
kownje tež wot Njeserbow připdznate (pHr. n. př. Laas. 
Magazin 1842, str. 361 a Čas. Čĕsk. Mus. 1845 zeš. 3). 
Duž nima jeho „Tydźeń8ka Nowina'' jenož dźeiisku wažnota 
kaž wjetši dź,ĕl nĕtčiŠich nowin a dźennikow, ale wona 
je a wostanje drohi pokład našeho serbskeho pismow- 
stwa. Pćdla załoži Zejleř w 1. 1844 nowy cyrkwinski časo- 
pis a wudawaše j6n hač do 1. 1848 pod mjenom ^Mission- 
ske powjesće", kotrež mjez naiim eyangelskim ludom 
wjele lubowarjow namakachu a hišće dźensa jako „Mi88ioaski 
Posoł" wobsteja. 

Z K. A. Kocorom, kiž bĕ wot jutrow 1842 z wučerjom 
w Str6ži p. Barta, zezua so H. Zejleř w nazymje 1844 přez 
jeju přećela wučerja Bjara w Łupoj. Bjar bĕše Zejlerjej, 
kiž bĕ sam dobry znajer a posudźer hudźby, jena wot 
Kocorowych najprŽniSich komposicijow, solowy hł6s z pře- 
wodom piana k nĕmskej pĕsni „Der Trompeter an der 
Katzbach" pokazał, kotraž so našemu basnikej tak zespodoba, 
zo w6n dla teje składby hnydom nĕmsku pĕseń do serbskeje 
„Trompejtar na krwawnišću pola BudySina" přebasni a 
młodeho hudźbnika k sebi do Łaza přeprosy. Jako b6rzy 
na to Bjar jeju wopyt Zejlerjej připowjedii, dźĕSe jimaj 
w6n na postajenym dnju wjesoły napřećiwo, a srjedź Złyčina 
a Łaza zetkaStaj a wohladaStaj so prĕni kr6ć naS serbski 
ludowy basnik a naS serbski narodny hudźbnik a zwjazaStaj hižo 
při swojim prĕnim zeznaću na hospodliwej Lazowskej farje 
mjez sobu twjerdy zwjazk swĕrneho přećelstwa, kotrehož naj- 
krasniSipł^dbĕchuserbske spĕwanskeswjedźenjeipřez 
nje přeńdźe najwĕsćiSo a najrućiSo wulka liČba jeju po wo- 
přijeću a hłosu krasnych spĕwow do serbskeho luda a sčini 
80 k jeho narodnemu wobsedźenstwu, přez nje wubudźi so 
naSe spadowace Serbowstwo k nowemu, mł6dnemu žiwjenja, 
přez nje doby sebi serbska rĕč a serbski lud wĕstu na- 
hladnosć tež pola Nĕmcow, za kotrychž so Zejlerjowe teksty 
da nĕmskeho přełožowachu. Hižo z tutymi spĕwanskimi 



^HS HK* 



Digitized by VjOOQIC 



4-441-1* 



*Hh 



swjedzeujemi samymi, za kotrež Zejleř tež z wo prĕdka, hdźe^ 
bĕ trĕbne, wšĕ pjenježne wopory zw6lniwje na so bjerjeSe, 
staj sebi basnik a hudźbnik. njesmjertne zashižby wo swoju 
serbsku narodnosć zasłužiloj; wone su jeju najwulkotniSi 
wćtČinski skutk. Prĕni tajki swjedźeń pHpowjedźiStaj won^j 
pH jutrownej skhadźowancy serbskich w6tčincow na Budyi- 
skej winicy 1845 pod zahorjenym pHhłosowanjom wSitkich 
pHtomnych a poskićištaj j6n po přewinjenju wSelakich za- 
diĕwkow hižo 16. oktobra teho sameho lĕta w BudySinje 
swojemu serbskemu ludej. Nĕtko sćĕhowaSe bjez pře- 
torhnjenja hač do lĕta 1851* dołhi rjad dźesać spĕwanskich 
swjedźenjow, kotrymž so w lĕtomaj 1860 a 1861 z nowa 
dwaj pHzamknyStaj : wSitke staj Zejler a Kocor hromadźe 
wuradźowałoj, zarjadowałoj a do skutka stajiłoj. W Zejlerjo- 
wym žiwjenju je to čas najpł6dniSeje basniskeje dźĕławosće; 
we nim zbasni w6n swoju najwjetSu lyrisku pĕseń ^Počasy", 
kaž daloko je z cyła dodźĕłana, we nim nasta „Serbski 
Kwas", we nim „Wĕnc h6rskich spĕwow" a cyła syła 
jednotliwych wotKocora komponowanych apocyłychSerbach 
znatych krasnych spĕwow. Zejleř pĕsnjeSe pilnje a Kocor 
stajeSe pilnje do hudźby. WjetSe pĕsnje tež hromadźe na 
Łazowskej farje wuradźowaStaj a. naćiskowaStaj, prjedy hač 
so basnik do dźĕła da; tak wuradźiStaj sebi** n. př. pod- 
łožk (t. j. metrum a kharakter) naSeje krasneje narodneje 
polonezy „Serbska Meja", z kotrejž so wobaj hnydom na 
prĕnim spĕwanskim swjedźenju 1845 jako wobdarjenaj a 
woprawdźitaj miStraj swojim Serbam předstajiitaj ; na to 
da so k6ždy do dźĕła; t6n kr6ć pak bĕSe Kocor prjedy 



* Přetorhnjeige spĕwanskich swjedeenjow po 1. 1861 ma swoju winu 
wosebje we tym, so bu Kocor 1852 za cyrkwinskeho wncerja do Ketlic 
powołany a tak se Zejlerjoweje bliEkoBĆe wotwjedśeny, štož Zejlef sam 
we Bwojich listach na Kocora (hl. Łuž. 1890, str. 69) hłuboko wobžaruje. 

** Po powĕBĆi najeho hudibneho mištra K. A. Kocora sameho mi 
jL liBtnje 91. eept. 1891 podatej. 
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iiotowy iiač Zejleř* dož je so w tutym padźe basnik 
z dźĕla wot hudźbnika wodźić dał. Wosebje nadrobno roz- 
pomiuaštaj a uastajestaj disposicije za libretta k serbskiin 
operettam resp. melodramam, kotrež chcyše Kocor rad kom- 
ponować; su to „Jakub a Ehata^, ^Khatyržinka", 
^Hanka" a „Marja z Drĕnowa". Na naćisku „Hanki" 
staj n. př. nimale cyły tydžeń hromadźe wuradźowaloj a 
dźĕłałoj. Nimo operetty ^Jakuba a Khaty", kotraS ba 
w Oas. M. S. 1870, str. 3 sl. wozjewjena a wot Kocora b6rzy 
do hudźby zestajana, ale dla wšelakich zadźĕwkow dotal 
hišće njepředsiajena, wostachu pak wšitke w naćiskach. 

Runje tak horliwje skutkowaSe H. Zejler při založenja 
našeje ^MaćicySerbskeje" w lĕtomaj 1846 a 1847w jeje 
přihotowacym wubjerku, za kotrehož předsydu bĕchu sebi jeho 
wazwolili, a po jeje dozałoženju w 1. ' 847 staraše so w6n had 
do swojeje smjerče jako jeje stajny wubjerkownik mćcnje a 
swĕrnje za nju ze słowom, pjerom a mnohim pjenježnym 
darom. Do Maćičneho wĕdomostneho časopisa podawaSe 
swoje pĕsnjeřske wupłody a dźĕłaše pilnje sobu na wulkim 
P ful wy m serbskim słowniku, kiž z nakładom Maćicy Serb- 
skeje w 1. 1866 wuńdie. Ale tež na wSitkich druhich serb- 
akich časopisach a nowinach wobdźĕli so wdn z mnohimi 
basniskimi a druhdy tež druhimi přinoškami. 



* Bĕ runje kaž hasto wjesoła bjesada na farje. Jako bĕše Kocor 
26 Bkładowanjom hotowy, sydźe so za ddtkadło (klayier) a Zejlef p6dla 
njeho 20 swojej flejtu; Kocor přednošeše, Zejlef kedźbliwje posłuehaše; 
hdyž bĕ Kocor dohri^, zawoła Zejleř zahorjeny: ^Kocorko, klimpaj, 
klimpaj hišoe razl** nastaji swoju flejtu a piskase sobu. To so nĕšto 
krdć wospjetowaše, potom stany Zejlef cyle hnuty a praji: „H61cy, ndtko 
dźiće na hodźinku do korčmy a wostajće mje samehol" Hdyž so woni 
po hodźincy zaso wrdćichu, bĕse težZejlef tekst dowuprasnył a^Serbska 
Mej a'' bĕ hotoWa, kajkuž ju hišće dźensa ze zahorjenjom rejujemy a spĕ- 
wamy. — Tak po powĕsći K. A. Fiedlerja wot jeneho tehdy přitomneho 
Zejlerjoweho bjesadnika (wuc. Kochty) jemu zdźĕlenej. Bnž mfijeie so 
2 nastaćom „Serbskeje M^e** tola trochu hinak, hac so dotal (hl. Łuž. 
1872 a Pjech hist. słow. lit. II, 2) přeco powjedaie. 
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' W lĕće 1857 swjećeSe Zejleř dźeń 16. septembra swdj 

251ĕtny zastojnski jubilej a bu na tutym dnju ze wSSch 
stron wysocy počesćowany. Zo bychu jemu na swjatočne 
waSnje zbože přeli, zhromadźichu so na Łazowskej suli dej^u- 
tacija serbskeho duchownstwa, wobstejaca ze 7 prufikich a 
1 sakskeho duchowneho, deputacija wučeřstwa Wojerowskeho 
wokrjesft a deputacija Madicy Serbskeje, wbbstejaca z kk. 
předsydy rĕčnika Rychtarja, kan. kap. Buka a redakt. 
Smolerja z BudySina, kotrymž so knjeni kollatorka 
baronka z Lobensteina nad Łazom ze swojej swćjbu při- 
zamkny, a podachu so we swjedźeńskim dahu na faru. Tam 
přejachu přepodawajo fiesdace dary a khwalace přispĕwy 
k. jubilarej po rjadu zbože: knjeni kollatorka, supermten- 
dent Eubica z Wojerec a farař Khrĕn z Delnjeho Wujezda 
w mjenje zastojnskich bratrow, rĕčnik Rychtar w mjerije 
Maćicy Serbskej, farar ImiS w swojim a dr. Pfulowym 
mjenje a skćnčnje wučeř Kulman z D. Wujezda. Při tym 
přepoda Ehrĕn łaćanski, Rychtař a ImiS pak serbskaj při- 
spĕwaj a Eulman rukopis knižki ^Bonifacius" wot sebjĕ 
sameho spisaneje a Zejlerjej poswjedeneje; nimo teho bS 
80 jubilarej serbski přispĕw wot wuderja Wjele ze Židowa 
a zbožopřejacy list wot nĕmskeho duchownstwa 
Wojerowskeho wokrj^sa pćsłal. Maćičny přispĕw, IdS 
bĕ ze złotymi pismikami ćiSćany a rjenje do Čeřwjeneho 
somota zwjazany, wukhwaluje zdobnje Zejlerjowu Bftajnu 
dćĕławosć za Serbowstwo a serbski lud, kotraž je so 
wopokazowała w spisanju serbskeje rĕčnicy, we wudawanju 
„Tydźeii8keje Nowiny" a ^Missionskich Powĕsćow**, w spĕs- 
njenju wjele krasnych spĕwow a bajkow a w sobudźĕłaćeřstwje 
na, wulkim serbskim słowniku (přir. Serb. Now. 1857, słr. 300 sl.). 
Woženił je so Zejleř hakle w pćzdniSich lĕtach swojeho 
žiwjenja 21. novembra 1853 z Hanu Erawcec ze Židźinoho, 
wobsedźerku žiwnosće w Radscy, kotraž jemu dwĕ dźowcy 
Mftgdalenu Hilžbjetu (Leńku) aMarju Olgu (Mařku) dari a 
po 13iĕtnym zbožownym mandźeistwje w 1. 1866 wtimr^i 
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H. Zejleř bĕSe w młodych lĕtach słajnje kruty a strowy 
a hač rnnjeS w srjedź 1860 tych lĕt hdys a hdys trochu 
khorowaćeSe, tak zo nĕkotre razy w strowjacej serbskej 
kupjeli Marijnej Studni pola SmjeČkec poby, m6žeie 80 w6n 
runje w poslednich lĕtach po zdaću dospolaeje strowosće a 
čerstwosće wjeselić. Duž bĕSe to přezrudna jeho mnohich 
přećelow a cyły serbski lud překhwataca powĕsć, kiž so 
16. oktobra 1872 po Serbach roznoSeSe, zo je H. Zejleř 
wumrje}. Pjatk 11. oktobra w nocy bĕ jeho Boža ru6ka 
zajała sčiniwSi jemu prawy bok prosty a njem6cny ajazyk 
Bobu tak sylnje d6tknywSi, zo w6n wjacy rĕčeć njem6žeše. 
Widźenje a slySenje bĕStej hač do k6nca — w6n wumrĕ 
wutoru 15. oktobra wječor w 8 hodźinach — dobrej wostaloj, 
ald rĕč 80 jemu wjacy njewr6ći. Jeho ćĕło bu 18. oktobra 
na jara česćowne waSnje na Łazowske pohrjebniSćo khowane. 
Na khowanje bĕ wulka syła přewodźeri kaž z Łazowskeje 
wosady tak z bhžSich a dalSich stron serbskeho kraja 
přiSa, a bĕSe mjez nimi nimo wubjerka Maćicy Serbskeje 
10 evangelskich duchownych, jedyn katholski farař a 16 
wučerjow. 

Poslednje łožo w6tdinca, wot cyleho serbskeho naroda 
nanajwySSe lubowaneho, bĕ z palmowymi hs^ozami, z wĕn- 
cami a kwĕtkami krasnje wudebjene. W6n tam na nim 
ležeBe, kaž by spał; přetož jeho wobličo bĕ so mało pře- 
mĕniło. Mjez palmowymi hałozami wuznamjenjeStej so wo- 
sebje ta wot serbskeho towařstwa na BudySskim gymnasiju 
a ta wot Maćicy Serbskeje; prĕnja m^eSe łaćanske napismo: 
Piis Manibus excellentis8imi SorabisB nostrsB poet«e atque 
paterni amici nostri AndreaeZejleri societas slavica Budis- 
sina, a druha nimo zwučeneho česćaceho napisma rjany 
žarowacy spĕw z pjera wySSeho seminarskeho wučerja K. A. 
Fiedlerja (hl. Łužičan 1872, str. 186). 

Jako bĕSe ćUo wot wosadnych rychtarjow do cyrkwje 
donjesene, mĕjeStaj tam farařRyćeř z D. Wujezda serbsku a 
superintendent Earas z Wojerec n^mskn ć^lna rĕč, na čož 
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80 z ćĕłom na pohrjebnišćo podacbu, bdźež bu Zejler 
blizko Bwojeje mandźelskeje pokhowany; pH rowje rĕčele 
hiSće archidiakon Khrĕn z Wojerec. Nimo pohrjebnych 
kĕrluSow buStej wot wučerjow w cyrkwi a na pohrjebniSou 
dwĕ moteće spĕwanej. 

Kak wulcy lubowany a widźeny naS H. Zejler po Ser- 
bach bĕSe, spćznawamy tež z teho, zo so w Serbskich No- 
winach*, lĕtniku 1872 wSelake česćace wopomnjenja a želace 
přispĕwy wozjewjachu, mjenujcy wot redaktora J. E. S m o 1 e r j a 
želne wozjewjenje na str. 340, wot serbskeho spĕwanskeho 
towařstwa ^Jednoty'' w Ehrćsćicach spĕwnastr. 354, wot 
ludoweho basnika a Zejlerjoweho stareho přećela Pĕtra 
Młćńka spĕw na str. 356, wotwučerJaH. Jordana w Po- 
pojcach spĕw na str. 358, wot Łužiskeho prĕdařskeho 
towařstwa w Lipsku česdowace poslednje „Božemje" 
na str. 862 a wot fararja Wjelana Slepjanskeho želny 
sonet na str. 378. 

Z połnym prawom praji Michal Hćrnik w Casopisu 
M. S. 1874, str. 63 woH. Zejlerju: „W njeboćičkim zhubichmy 
jeneho najzasłužbniSich Serbow, sobuzałožerja a wožiwjerja 
noweho Serbowstwa, sławneho pĕsnerja a pilneho spisowarja, 
kotrehož mjeno budźe so w stawiznach serbskeje rĕče a 
literatury wĕčnje błySćić." Woprawdźe, Zejler bĕSe w k6ž- 
dym nastupanju přikładny, wubjemy čłowjek. Njeličomnje 
wjele je w6n za naSe Serbowstwo skutkował kaž z pismom 
tak ze słowom a z přikładom. Jeho powaha bĕSe wjesoła 
a spokojna, miła a ponižna, přećebia a lubosćiwa. Duž bĕ 
w6n wSudźe rad widźany a njemĕjeSe přećiwnikow ani mjez 
Nĕmcami. W6n njeje ženje ani jako młodźenc ani jako muž 
za zwonkownej česću a swĕtnej khwalbu honił, ale b6 do- 
Bpołnje spokojeny, hdyž smĕdžeSe z mĕrom a^njemoleny wot 



* Serbske towafstwo ^Łubiu" w Budyiinje bĕše k česći njeboh 
H. Zejlerja jako swojeho w<)tcowBkeho radźerja łaćannku odu do nĕw 
skich „Bautzener Naohrichten" ptajić da)o, 
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ewĕtaebo hołka za clobru a sprawnu wĕc dźĕład, w6n so 
nihdźe do prĕdka njetłd&eše a tola skutkowaae při wiĕch 
wjetlich a mjeń&ich wćtdinskich naležnosćach m6cnje sobn 
ze Błowom a skutkom. Dołhi čas bywaše w6n, runjeS husto 
njespdznaty a njewidźany, „factor inoyens'* při wiitkieh 
serbskich hibanjach a pr6cowanjach. Jeho najwjetSa radosć 
bĕ|e, hdyž so w^c wot njeho započata abo podpjerana radźi, 
runjež druzy česo a dźak za njeho žnjeli. W Łipsku n. př. 
bĕ w6n duchowny wodźeř ^Sorabije" a tola wostaji rad 
zwonkowne wjednistwo swojemu přećelej Krygarjej, po dołho- 
lĕtnym njespr6cniwym zbĕranju bĕše w6n wobSĕrne při- 
prawy k wudaću aerbskeho slownika ačinił a tola wjeseleie so, 
jako dr. Kř. P f u 1 z myslu wustupi, zo chce seřbski słownik 
spisać a wudać, poskići jemu wšĕ swoje zbĕrki k wnžiću a 
podpjeraie jeho wšom6žnje. Jeho Łazowska fara njealuSeie 
do lĕpii^h w Serbach, a fola i^jeje so w6a žeD|e 
wo žane druhe mĕsto zamołwjał, ale je spokojneje wutroby 
swoju j.emu wot Boha připokazanu wosadu z niijwjetSej 
Bwĕru a lubosću wu^it a wodźił. To pak tež jeh6 wosada 
wMźeše a přip6:znawa$e : w6n bĕŠe wot wiltkich awo^k^ 
woaadnych,. wułkich kaž małych, bDhatych kaž khadych, 
Nĕmcow kaž Serbow, jako jich duchowny w6tc a radźitćef 
W'Ulcyinje lubowany a česoeny; a w6n wĕdźeše, runjež 8wojic& 
Serbow pře wio lubowaie, mjez wobĕmaj jemu připorudĕ- 
nymaj' narodnosoomaj stajnje pu6 pokojenja a zjĕdnanja 
derje naanakać, hdyž bĕše druhdy te2 mjez nimaj nĕkajka 
překorik na&tała. Wosebje přiwiaowachu jemu khodźi woaad- 
nicy dla jeho dobroćiwosde a damiwosće; wšudźe, hdźež hĕ 
nuzai w6n z wotewrjenej ruku hnydom a w dośahacej. mĕřje 
ppdpjeri\io pomhaSe. 

Tutu stajnu hotowosć k pomhanju pokazowaie Zejler 
we wSĕch wobstejnosćach, kaž tu přećiwo swojim wosadnym 
tak přećiwo swojim mnohim bhžšim a dalfiim přećelam, 
kaž w cyrkwinskich tak w narodhostnych serbskich naležr 
nosćacht WŠĕ pohiby serbskeho ducha, wSitke serbske wa- 
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stawy a towarslwa, wosehje tež nasu jemu k wutrobje při- 
rosćena ,.Maćicu Serbsku" w6n rad a husto z nahladnymi 
darami podpjerowaše. 

WSitke wjesołe a zrudne, Česdace a wuznamjenjace po- 
dawki w žiwjenju serbskich wdtčincow a swojich přećelow 
přewodźeše Zejleř z wutrobnym, njesebitnym dćĕibraćoTnr 
a radowaŠe so, hdyž mćžeše je z cunimi a khw&lobBymi 
přispĕwami poswjećić a překrasnić. Kaž je z Jenfioweho 
přehlada w Časopisu M. S. 1874, str. 59 sl. widźed, je w6n 
na 30 tajkich składnostnych spĕwow, rajez nimi tež tři nftmske, 
z wjetša w pyinym wuhotowanju ćišdeć dala mnohe druhe 
podawaše wćn pisane abo wozjewješe w6n w „Tydźeńskich 
a Serbskich Nowinach" (př. zw. IV, str. 265—312, hdźež su 
wšĕ hromadźe woćiSćane). 

Khudźi serbscy studenći a wučerjo namakaohu a 
znajachu we Zejlerju w6tcowskeho, skutkowneho předela; 
w6n njeje ženje žaneho pr6stwu wotpokazał. Jeho luboz'^ 
neje předelnosde a zahorjaceje serbskosće dla pućowachu 
k6žde pr6zdniny mnozy serbscy studowacy młodaency a 
wučerjo na Łazowsku hospodliwu faru, na kotrejž so druhdy 
woprawdźe ze studentami; wučerjemi, gymnaaiastami a 
seminaristami mjeřwješe. Zrudny zc zrudnymi a wjesoly 
z wjesołymi wĕdźeše w6n sebi přez swoju wutrobnu 
radosćiwosć b^rzy přikhilnosć wSĕch tyeh młodych watrobow 
dobyć a wSĕch m6cnje za serbsku rĕč a narodnos^, za 
serbske wašnje a Žiwjenje zahorić. W prĕnim lĕtdźesatku 
jeho přebywanja we Łazu mĕjachu jeho nježenjeni rojenkojo 
a mł6dSi serbscy přećeljo stajnu hospodu na jeho farje, 
w kajkimžkuli času a na ka£kuU dołhi čas pHtidźechu. 
Wobkhadźowachu pola njeho tehdy wosebje wot studentow 
resp. kandidatow Pjeńčk, DomaSka, Cyž, Ernst Sraoleř, Haas, 
KruSwica, Warko a wot wuderjow Kocor, Kulman, Wjela^ 
Bjar, Korla Smoler, Hicka, B6rS, Libš. B6 ta krasne Žiwjeńje, 
hdyž bĕohy wjacori wot nich , wokoło Zejlerja k wjesołej, 
duchapołnej bjesadźe zhromadźeni. Tehdy we nich płomjo 
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wćtčinskeje lubosde wjBokcł a horco sflpaSt. 2ejler pak 
bĕše 8l6ncD, kiŽ jicU wiitkich wuiroby wohrjewa^&e, zahorješef 
wokřewjelc^ Nĕkotři, kft^ kałididat Pjcń^k, kiž bĕSe dlĕjii 
čas bjez ssastojnistwa^ wažiwachu m^acy dolho jeho hoapod- 
liwosć. Žaneho wot nioh w6n we niizy iijewopuSdi, laino 
hdyž druhdy jedyn abo druhi kaS^ n. př Bjar jeho pjenjeřne 
mocy přez mĕru napiuachu. Jako bĕĕe fijar — khĕtro lohki 
ptačk — fiwoje wučeřfike uiĕsto we Lupoj zJožiw&i preĔ do 
Krakowa zaćahnyř^ Kapiaći Zejler wiitke wot njeho napraakane 
a jemu zawostajtjne dolhi. A zo by to znj6SDil^ dowjeE© raz 
cyły wulki powdz >.ita do Wojerec na wiki. Ale tež ua 
swoje stare I5ta widźe^e wOn přcrady towarGtwo lufodych 
zahoritych Serbow wokolo sebje, a woaehje wokolo 1. 1870 
wopytowachu jeho liusto Budybcy ierhacy gymoasiaadi a 
seminarisći, woaehje Holauj Coch^ Hanowski^ J. Kral, J. fi. 
Sołta (t), E. Keřk (t)i Mferko Smoler (f) a moja maSidkosć. 
Zejler zradowale so ua jich mtodej a mł6ditej lubosłSi k &erb- 
skemu narodej a najich pr^cowanjach we jich zhromadnyin 
towařstwje pLubinje"; kotremuŽ samo jedyn přisp^w (hl. 
zw. I, str. 243) poawjeci. Ja dopominajn so Mlde dzenaa 
z wutrobnej radoscu kraauych hodžinkow na LaKOwakej hospo* 
dhwej farje^ hdzež ja druhdy z nini — zdaleny wot wjeao- 
łeje zabawy swojich towafaow a ZejLerjec Leńki a Mařki 
a jeju towaf^kow — w jeho studowanskej jstwičcy sedźo na 
jeho w6tčinske aJowa nutrnje po&łuchachT hdiež mje w6n 
trubku — Bwoju swijrnu lubku — kurić wu<5e5e, ale — bjez 
wuspĕcha k swojomu wulkemu woh^arowanju^ hdzej^ wOu 
moje prĕnje wjetSe eerbske dźĕřko — wot raojich Lubin- 
skich towafšow za naše piwne zabawy požadany tak tnjeno^ 
wany „8erbski komei'^nik", — w nastupanju Berbskich tecbni- 
skich wurazow wustojnje ze mnu wuradźowaše, hdźe£ tai 
w6n hłubje hač mojim lowafiftm do swojeje hřubokejej za 
wSo dobre a Serbowstwu spomožne z mlodienflkim pło- 
mjenjom so horjaceje wutroby pohladad da, hdźeŽ mje w6u 
napominalCi 20 bych so ise swojimi tawBrlemi krude za to 
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starał, zo njeby po jeho smjerći Sepbstwo spadnyło a serbske 
pĕanistwo sprosUo a zo by so wosebje tež serbske drama- 
tiske basnistwo wnwiło a serbske dźlwadlo do skutka 
stajiło, zo by naša MaćicaSerbska nowy serbskeho naroda 
h6dny dom dostała .... To su a wostanu mi swjate 
njezapomnite hodźinki a stajnje ponućace wotka^anja! 

Nic mjenje přiwisowachu Zejleijej serbscy wnĕerjo z nje- 
khabłacej lubosću a to předewšĕm tehodla, dokelž so jim 
w6n přeco jako jich serbski towařš a přećel, ženje pak jako 
jich dohladowař a předstejićeř wopokazowaše. Mnžnje 
staraše so w6n po mćžnosći za pozbĕhnjenje jich stawa, 
žadaše pak tež wot nich kruće, zo bychu jako serbBcy 
wučerjo w serbskich šulach w dosahacej mĕ^e serbscy 
wučili. Za tuto žadanje wustupowaše w6n při kćčdejŽkuU 
přihćdnej skřadnosći, kaž n. př. na jenej wučerskej konfe- 
rency wokoło 1. 1850 wuprajejo při posudźenju přednoŠka 
wuč. Kulmana Delnjowujezdz'anskeho (hl. Łuź. 1890, str. 72) 
wo nĕmskej wudbje w serbskich Sulach mjez druhim tele 
přeswĕdčenja: NaŠa dobra narodna powaha a naše dobre 
narodne wainja pohubjeńSeju so w tej mĕrje, hač so znĕm- 
čamy .... Serbskemu ludej njeje přez nĕmčinu a nĕmcp- 
wanje k wyššej zdźĕłanosći a podestnosći dopomhać, ale 
jenož přez diłu skutkownosć jeho wučerjow, kiž wnkhadźa 
ze serbskeho ducha a ze serbskeje rĕče .... Hdyi pak 
su Nĕmcy na swoju narodno^ć atd. hordźi, št6 by mćhł nam 
to za zło mĕć, hdyž bychmy so my w samsnej mĕrje za 
lĕpŠich mĕli hač wšĕ druhe nas wobdawace ludy? .... 
Dobre prawo wobstaća našeje narodnosće njemćže a njebudže 
nam z najmjeiila žana pruska wyšnosć pr^adrĕć, naj- 
ngenje nas wo njo so prosyć dać. — kajka to sylna dowĕra! 

Jakož bĕie Zejleř rozsudźity, njebojazny Serb w myslach 
a skutkaoh, tak bĕ w6n tež swĕmy a lojainy poddan swojeho 
swĕtneho knježeřstwa, wo Čimž nimo mnohich jeho jednotli- 
wych pĕsni wosebje cyklus jeho swjedźeńskich spĕwow „So 
zwoni mĕr" (hl. zw. II, str. 281 sll.) zjawnje swĕdči, a tutu nje- 
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khabJaca swĕru ke kralej a wdtcnemu krajtg wdn teJ^ wot 
wSitkich swojich Serbow žadaSe po znatej Knjezowej při- 
kazni we swjatym pismje, kotruž w6n sam tak kruće wob- 
kedźbowaSe, zo n. př., kaž z jeho zawostajenych zapiskow 
8p6znawamy, wySSe krajne dawki dawaše, hač to po wunoš- 
kach Bwojich dokhodow trjebaSe (hl. Luž. 1891 str. 84). 

Zejlerjowa literarna dźĕławosć njewobmjezowaSe 
80 jenož na pĕenjeřstwo : w6n bĕSe pćdla pĕsnjerja, jako kotryž 
sebi prĕnje mĕsto w nowonastawacym serbskim pismowstwje 
doby, płćdny nowinar a spisowar, znamjenity hlidźdař 
a hudźbnik, wustojny rĕfinicar a rĕčespytnik a pilny 
zbĕraćel wupłodow ludoweho basnistwa a bajstwa, z cyła 
jedyn z najhorliwiSich a najpilniSich dźĕlaćerjow při serbskim 
nowonarodźenju. Wo jeho nowinařskej dźĕJawosći smy hižo 
pojednali. Spisał a wudał je w6n nimo ^Tydźeńskeje 
Nowiny" a „Missionskich Powĕsćow" w pĕSej rĕči 
a w starym prawopisu za nas lud hiSće tele powučace resp. 
składnostne spisy, kotrež z dobom wo jeho duchownskej 
a politiskej dźĕławosći swĕdča: 

1. Prĕdowanje na prĕnim miBsionskim swjedźenju 24. 
jutrown. 1842 we Wojerecach dźeržane. We Wojerecach 
1842. 

2. Zakońske wustawki za misBionske pomocne zjedno- 
ćenstwo we Wojerowskej krajomnosdi a napominanje na 
Serbow, so na missionstwje wobdźĕlić. 1843. 

3. Kr6tka powĕsć wo Bethaniji we Wrćtsławju, hdžež 
khori přez smilne knježny wothladanje namakaju. We 
Wojereoach 1858. 

4. Na serbskich wuzwolerjow k nĕmskemu parlamentej. 
Dwĕ powołani z 1. 1867. 

5. Tři nowe porjedźene wudawki far. H&nichoweje na- 
božneje knižki: Při wužiwanju Božeho wotkazanja k lazo- 
wanju. 1843. 1846. 1862. 

Tež njesmĕ so zapomnić, zo je kaž nĕtko Hćrnik a 
ImiS tak prjedy Zejleř wSelakim serbskim spisowaćelam, 
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wosebje tež wuč. Kulmanej we Delnim Wujezdźe, při Bpisa- 
nju, porjedźowanju a wudaću serbskich knihow wSomćŽnje 
k pomocy byl. 

Překhadžejo kZejlerjowej wustojnosći w hudźbje mamy 
spomnić, zo w6n wubjernje na flejće piskaše a zo h6dn08Ć 
hudźbnych wutworow derje posudźeć wĕdźeSe, tak zo sebi 
sam Kocor jeho rozsud wažeše. Za swoje młode lĕta, jako 
hišće žaneho komponistu swojich spĕwow namakał njebĕ, 
w6n tež huBĆilo sam hlosy k swojim pĕsnjam wumyslowaše 
a składowaše, wot kotrychž su nĕkotre kaž „Łubka lilija" 
— „Earić trubku tobaka" — „Sto lĕt kaž mi dźens je" — 
„Ja sym tawzynt duSny khadla" — „My sydamy so k blidu" 
tak spodobne a wabjace, zo je my hiSće dźensa ze zahorje- 
njom na našich bjesadach a skhadźowankach spĕwamy.* 
Jeho krasne spĕwy pak b6rzy druhich mjenje a b6le 
hudźby wustojnych, kaž Hatasa, Frencela a wosebje La- 
zowskeho wučerja Korlu Smolerja, k skladowanju powa- 
bjowachu, doniž so Zejleř z Kocorom njezezna a na Čas 
žiwjenja njestowarSi wobhladujo jeho za sebi wot Boha p6- 
słaneho tołmafierja swojich pĕsni a basni. — Zejlerjowa 
rĕčnicařska a rĕčespytna dź^awosć pokhadźa z časa, 
jako hiSće na EudySskim gymnasiju přebywaše, a saha hač 
do najpozdźiSich lĕt; přetož runjež w6n po wudaću swojeje 
hiSde dźensa we wSelakim nastupanju njezestarjeneje a wu- 
žitneje rĕfinicy w 1. 1830 sam ničo wjacy w ćiS<Su njewo- 
zjewi, 80 w6n tola w rĕčespytnym wotrjedźe Maćicy Serb- 
skeje stajnje z wulkej wĕcywustojnosću a wobhonitosću wu- 
hotowany na wSĕch rĕčespytnych wuradźowanjach, přepyto- 
wanjach a postajenjach žiwje wobdźĕleSe, a často so jeho 
rozsud k płaćiwosći pozbĕhny. Z wotewrjenym wokom w6n 
wSĕ porjedźenja naSeje rĕče a naSeho prawopisa sćĕho- 
waSe a je bjez přeći^rjenja rad a wjesele pHjimaSe, Stož ma 

* Ja sym wiĕ tak daloko hač mdžach je dostać w přiBtawkomaj 
k I. a m. Ewjazkej sobu podał, jenož jedyn ^Dień a prdca nimo Je'* 
(^w. III, str. 1 26) njejsym dotal nihd^o wuBlĕdźić a do9t^ m^l^}^ 
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Bo jako walka wosebitosć jeho zmyBłenja zdobnje wuzbĕh- 
nytf. Walka bĕ n. př. jeho radosć, hdyž hnydom při zalo- 
ženjn Maćioy Serbskeje w 1. 1847—48 swojn mysl, kiž b^ 
hižo jak6 stadent w Łipskn pytał do skutka stajeć a za 
lcotraž bfiie pozdźifio tež dr. J. P. Jordan bjez waspĕcha 
wojował, Bkćn^je so předobyć widźe&e, zo so nafi nowy 
analogiski prawopis dowuradii a powfiitkownje z najmjeńia 
za prawopis „Časopita Maćicy Serbskeje^ a wSeho wyiieho 
serbskeho pismoWBtwa přija. 

2a ^Serbski słownik^ zbĕraSe Zejieř z ladcmeho 
erta a ze stariich serbskich spisow a ćiSćow hižo wot sta- 
dentiskich \ĕi nimo dra. Pfala wĕsće wot wšitkich Serbow 
najpihiišo wfiĕžkali slowa a wurazy a zapisowaie je swddo- 
mide do swojich slowniskioh zbĕrkow, wot kotrychž potom 
najwažnifie drej. Pfalej přepoda k wažića w jeho walkim, 
1866 dowadatym ^Serbskim Slownika", na kotrymž w6n 
z Mich. Hćrnikom pibije sobadiźĕls^e. W stadentiskich 
lĕtach bĕSe sebi Zejleř wotmyslil po wadaću rĕdnicy teS 
dospołny serbsko^nĕmski a nĕmsko^serbski słownik wadać, 
tola wSelakich zadiĕwkow dla w6n tatćn wotpohlad wa- 
lejesć njemći^eSe, a pozdziSo j6n cyle spaSći, jako zhoni, zo 
dr. Jordan a dr. Pfal pi^oty činitaj k wadaća serfoskeho 
sfownika. W knihowni Maćicy Serbskeje 'pak khowataj bo 
dwaj rokopisnej foliantaj, wot jeho ruki pisanaj: 1. jedyn 
z 1. 1827 z 878 stronami a z napismom woiiJcach na zwjas^ 
Deatsch-Wendisches-Wftrterbach Tom I A— G a z nutř- 
kiich na titnhiym lopjenje: Njemsko-Sserski Ssłownik wot 
fitandrija Sejlerja 1827 — 2. drohi z 1. 1680, Mać. knih. 
rakop. A 38 z napisom „SIowow zbĕrka*'. Spodźiwne 
je, zo 'ani tttn ani tamny wot dra. Pfdla wadeřpany njebu, 
tak zo so tam wSelake s2owa namaki^, kotrež w Pfulowym 
słowniku njetiteja. 

Zejlerjowa folkloristiska dźĕławosć, kotraž ma na 
jenej stroi^je za jeho samsne pĕs^jeřf ke zdiĕłai^e a na druhej 1 
^a zd^er^nje a hłubSe zezn^^wanje naSich ijanych ludowych | 
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pĕsni a přisłowow wulku wažnofić, wapřesoĕrale so na wšitke 
rjane wuplody tierbskebo łudowelLO baamfitwa: w6n zbĕraSe 
narodne pĕsnje, hrćnčka, přisłowa, prajima, hndanČka, 
wćipy, bajid a powĕsće, rostlioske a zwĕrjace, wjesne a 
ležomnostne mjena a zapisowaSe Bwoje najprĕniše zbĕrki do 
Tukopisnych ^Serbskich Nowin" Lipsĕaaskeje ^Sorabije", 
wot pozdźišich pak poekići hromadku ludowych pĕsniĕkow 
apHstowow J. E. Smolerjej za jeho wulki wudawk ,,Berb- 
skich ludowych pĕsničkow" (Grimma 1841) a wulka ličbu 
narodnych přisłowow, prajimow atd. poda redaktorej J. 
Bukej k woejewjeiyu w ^Ćasopisu Madicy Serbskeje" (hl. 
lĕtn. 1854—62); nimo teho bĕSe w6n sam hižo w 1. 1889 
zbĕrku wot 50 serbskich přislowow z nĕmskim přełožkom 
wozjewił w „Laasitzer Magazin" (str. 352—358), Časopisu 
„Towarstwa wĕdomosćow" w Zhorjelcu, kotrehož sobustaw 
w6n bĕ. Tež přidawaše w6n přih6dne přisłowa jako 
wnĕbne hr6nčka swojim krasnym bajkam (hl. zw. IV, str. 1 
sll.). Te pĕsnički, bajki a přisłowa pak, kotrež bĕchu w jeho 
mkopisnyeh zapiskach zawostałe, buchu přeze mnje wo- 
diScane w ^Časopisu M. S."" 1876, str. 99 a 1888, str. 19 sll. 
a we Lužicy lĕtn. 1889—91. 

Sk6ndnje mam hiS<5e wo Zejlerjowym pĕsnjerstwje 
jednać. Zejleřjowe pĕsnje, basnje a bajki bĕchu doial pak 
we wSelakich časopisach, knihach a spĕwnych zbĕrkach 
rozpr6fiene pak z cyła hidće njewozjewjene. Najwjacy na- 
maka so jioh woćišdanych w lĕtnikach nČasopisa Maoicy 
Serbskeje", w ^Tydźeńskich a Serbskich Nowinaeh", we 
„Lažičanu aLažicy^, w P. Jordanowej aKućankowej 
„Jtitmidcy", w nMiasionskich Powĕsćach a Missionskim 
Pdsle", ^ ImiSowej „Zemidcy" aDomaškowych „Zion- 
skich Błosaeh'^, wWolfowych „Spĕwach za pĕkne dźĕći" 
a Pjekarjowych „spĕwach za serbske Sule" (z wjetSa pře- 
łožki z nĕmskeho), w Kulmanowych „Zahrodkach kwĕt- 
kojtych",, „Čmjełach, wosach ašerŠenjach" a wjeho „Comym 
kosu a dr6znje^, w M. Smolerjowycoh třoch „Wĕncach 
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spĕwow za serbska mtodosć'', w Hćrnikowej „Čitancy 
z pismowstwa hornjołažiskich Serbow'' a w H. Jordanowej 
„Gitancy za serbske iale^, atež doHćrnikoweje „Serb- 
skeje čitanki za katholske wačeřnje^ a do wudawka „Serb- 
skich spĕwow za serbskokatholske iale** sa wielake pHjate. 
Mnohe bachu hasćiio woćifićane, předewiĕm wot wabjerkow 
za serbske spĕwanske swjedźenje a wot předsydstwow serb- 
skich towařstwow, kaž Łamĕra a Bjesady jako blidowe 
spĕwy abo za drnhe jich potrjeby. 

Wosebje pak je nai basnik tele zbĕrki wadał: 

1. 1842: Kr6tke kĕrlnie a spĕwańčka za serbske iale. 
W Badyiinje. Ze samsnym nakladom. 

2. 1845—49: Pjeć „Wĕncow serbskich spĕwow" jako 
tekstowe knižki (z nĕmskim metriskim přełožkom) za serbske 
spĕwanske swjedźenje. W Bndyiinje. 

3. 1855 zbĕrkn bajkow: Serbske basnje (t. j. bajki), 
swojema wulcy lubema ladej podate k wažitkej a k zaba- 
wjenja. W Badyiinje. Z nakřadom Maćicy Serbskeje. 

4. 1860 a 61: Žnĕ a Nalĕćo (z Počasow) jako 
tekstowej knižcy za spĕwanskej swjedźenjej tehdyieja lĕtow.* 
W Budyiinje. 

5. 1871 zbĕrku swjedźeńskich spĕwow: So zwoni mĕr! 
K swjećinam mĕra pĕsnił H. Z. W Badyiinje. Z nakładom 
Maćicy Serbskeje. 

Př^ožowane buchn mnohe Zejlerjowe pĕsnje a basnje 
do nĕmskeje a do wielakich slowjanskich rĕčow. Nĕmske 
přeložki nastachu z potrĕbnosće tekstowych knižkow za 
nĕmskich pHposIncharjow pH serbskich spĕwanskich swjedźe- 
njach a su pak lĕpie pak slabie, za tym hač it6 přełožo- 
waše. Přeložki do slowjanskich rĕčow su z wjetia lĕpie, 
dokelž so jenož wustojni ludźo z nimi zabĕrachu. Do 
čĕskeho přeJožowachu před dmhimi P. Franc Doucha, 

* Tekaty Bwjateho piBma jako podłožk k dachownema oratorijej: 
,^sraela trost a srudoba" njejaa wot Zejlerja, kas Jenč (Čas. M. 
S. 1874, atr. 59) wudawa, ale wot Kocora aameho sesti^ana. 
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Yymazal, (^SWanskś poezije", Brno 1874) a Adolf Cern^ 
(w „Slovan8kym Sborniku" a druhich čĕekich časopisach 
wot 1. 1885), do p6lskeho Melanija Parczewska a Karol 
S^kowski (n. př. w „Wjq,zanka prac literackich" Warszawa 
1884) a do ruskeho MikławS Vas. Gerbel(„PoezijaSlavjan" 
Pĕtrohrćd 1873)*. Do bratrowskeje delnjoserbskeje na- 
rĕče je w nowisim času wosebje kantor H. Jordan Popojski 
wjele jeho spĕwow přestajał aDelnim Lužičanam w „Brambor- 
skim Casniku" a w spĕwnych zbĕrkach a w pratyjach wot 
delnjoserbskeho wotrjada Maćicy Serbskeje wudatych po- 
skićił. Tola tež hižo před tym buchu w „Bramb. Casniku" 
hdys a hdys přełožki Zejlerjowych pĕsni wozjewjane, jako 
n. př. w lĕtn. 1851 na str. 41, 44 a 101. 

Ze swojimi pĕsnjemi je H. Zejler, kaž J. E. Smoleř 
(Luž. 1872, str. 183) z połnym prawom sudźi, serbske sule, 
skhadźowanki serbskeje młodosće, serbske swdjbne a zjawne 
hudźbne žiwjenje wožiwił, tak zo smĕ so bjez přećiwjenja 
prajić, zo je w6n k temu doporahał, hdyž so w šulach, mjez 
młodym ludom, w serbskim domje a w zjawnych koncertach 
serbski spĕwa. 

Zejleř je do cyła lyriski basnik; jeho dramatiske 
pospyty 8u słabše, štož w6n sam derje wĕdźicy bjez tajenja 
přiznawase. Po swojim samsnym wuprajenju njemĕjeie w6n 
„žaneho praweho zrozymjenja za dramatiske Činki" a duž tež 
n. př. žaneho praweho pohona k pĕsnjenju operetkow, wot 
kotrychž je jeničcy „Jakuba a Khatu" po wjacykr6tnym 
předźĕłanju dohotowił. Na polu lyriki pak je w6n njedo- 
sćĕhnjeny mišter. Z jeho bohaće wobdarjeneho ducha <Se- 
čachu wjesołe a zrudne, žortniwe a cunjočujne pĕsnje a 
basnje , wćtčinske a wojeřske , lubosćinske • a studentske, 
duchowne a swĕtne spĕwy, a jeho bajki we wjazanej a nje- 
wjazanej rĕČi runaju so po swojej jednorosći w twćrbje a 
rĕči a po swojej prĕnjotnosći . w myslach a wćipach naj- 
lĕpšim bajkam wšĕch ludow. Jeho „H6rske spĕwy" maju 
powahu odow abo hymnow. W cyklu „Han8 WuČba", 
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w opereće „Jaknb a Khata" a w zbĕrcy „CmjeJy a wosy" 
wustupuje najsylnifio jeho pokhilenje k žortowanja a k po- 
wndacemn wnsmĕfiowanju'*' (satirje). Mnohe dFohe pĕsnje 
sa pak přezcyłnje pak z dźĕla didaktiske a tehodla o^nje 
znoSne. Jeho njemnohe ballady a romancy maju wjele b<3le 
lyriski had episki charakter a su z wjetša ^Powĕsće ze 
serbskeho kraja a luda", kaž je basnik sam mjenuje (hl. 
zw. I, str. 171 sll.). W poslednich lĕtach swojeho žiwjenja 
mysleSe w6n na powjetSenje zbĕrki tutych ^powĕsći" a 
chcySe z balladami naSeje minylosće nĕSto „wo8ebiće serb- 
ske" podać, Stož by tež před druhimi ludami stajnu płaći- 
W08Ć mdło. 

Zejlerjowa rĕČ je jednora a jasna, wobrazna a iiwa, 
myslam a začućam přimĕrjena, ženje 8ubjektivnje barbjena 
a do8<5 hu8to rĕ5i naSich narodnych pĕsni podobna. Z jich 
pokladneho žćrla čĕra w6n nimo znajomosće ludoweho 
ducha njezaprahnite mocy za swoje pĕsnje a basnje a 
złoSuje 80 z wosebitym wumjełstwom po jich podłožkowych 
přikładach žadajo swojemu serbskemu ludej nĕSto poskićid, 
Stož by t6n cyle a po wSĕm za swoje pi4p6znał a sebi 
bjeze wSeje ćeže hnydom a do cyła přiswojił. Runje z tu- 
teho wotpohladanja pak wukhadźa na druhej stronje mjeńSa 
a wjetSa słabosć nĕkotrych jeho pĕsni tež z Časa jeho naj- 
wySSeje pĕsnjeřskeje twćrnosće, a njedospołnosć wSelakich 
jeho rymow, runjež w6n hewak jara lohko, prawidłownje a wu- 
mj^scy derje rymować rozymjeSe, wo čimž mnohe jeho pĕsnje 
Bwĕdča. A z łeje sameje pHčiny tež so njestrachowaSe hdys a 
hdys při składnosći abo k položenju rymowanja dialektiske, 
wosebje holanske twćrby a słowa přijimować, StoŽ smĕdźeSe 
sebi hižo tebodla ćim skerje dowolić, dokelž za das jeho 
najpłćdniSeje basniskeje dź^awosće naSa pisomna rĕč hiSće 
tak kruće postajena, wobmjezowana a wudokonjana njebĕ 

* W sćĕhujcym poaudźenja Błožiija so ja z dśSla po wiuadk«oh 
J. Libia, waprajenych w „Almanachu serb. stod. młod.*' 1884, atr. 20 b1. 
a w připisu mi wot njeho připdsłanym. 
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kaž dźensa. Hewak bĕie Źejleř kruty sadnik wupłodow 
swojeho ducha a porjedźeie na wšelakich pĕsnjach mnoho 
a hasto, itož je z jeho zawostatych mkopisow a zakhowa- 
nych listow na Eocora a Smolerja (hl. Łuž. 1890) jasnje 
widźeć. Tež mamy (z najmjeriSa wot l. 1860) wĕstu mĕru, 
kak wysoko w6n sam tu abo wonu pĕseń a baseń wažeSe, 
we tym, hdźe ju w6n wozjewić da. NajwudokonjeniSe mje- 
nujcy podawaše w6n do „0a8opisa Madicy Serbskeje", 
mjenje dokonjane do „ŁužiČana" a wSĕdniSe do „Serbskich 
Nowin"; pĕsnje, kiž pak z cyla jeho spodobanje njenama- 
kachu, Slapi w6n do rukopisnebo resp. papjerneho kućika 
we swojej studowařni, hdźež zakryte a zabyte wostachu, 
doniž je my tam njewućeJechmy.* 

Masota (m6c) a wažnota Zejlerjoweho basnistwa wot- 
počuje bjez dwĕla we tym, zo w6n maćiznu k swojim 
pĕsnjam z přirody a ze serbskeho wjesneho žiwjenja bjerje 
a zo ju w6n we w6tČinskim, čistoserbskim a pobožnym 
křesćijanskim duchu zapřimuje a wobdźĕłuje. Ze swojim 
w6trym, wotewrjenym wokom widźeSe w6n, kak hłuboko je 
naSemu ludej swjata lubosć k Bohu a nĕžna, přelubozna 
lubosć k Božej 8tw6rbje do wutroby zaSćĕpjena, a w6n jako 
prawy syn serbskeho naroda wobsedźeSe tute jeho samow- 
nosće sam w najwySŠej mĕrje: w6n wobkedźbowaSe žiwjenje 
8tw6rby jara domyslnje a dowćipnje a rozymjeSe jo nam 
basniscy w najrjeńSej podobje předstajeć. Wo tym swĕdča 
nimo mnohich jednotliwych pĕsni wosebje jeho ^Počasy", 
kotrcž 8u najlĕpSi dopokaz jeho hłubokeho zapřijeća Božeje 
8tw6rby a jeho basniscy tworjaceje mocy. Serbske domjace 



* My smy tež tuŁe wot batnika njewozjewjene pĕsnje do našeho 
wudawka přijeli, dokelž mamy za swoju přisłušnoać zhromadźić a sa- 
khować wšĕ jebo bazniske wutwory bjez „8UbjektiTneho<< posudźenjay 
što je Zejlerja hćdue a što nic. Zhromadny wudawk dyrbi za naSim 
zdaćom po mćznosćl dospołny być, a nimo teho maju tež wšelake nje- 
dokonjane pdsi^e swoju wažnosć za dospolne zpćznaće powahi a zmyslenja 
naiebo basnjerja. 
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a ratařske žiwjenje z narodnymi wasnjemi a swjedźenjeirii 
uašeho luda matej za podložk wosebje ^Serbski Kwas" a 
„Serbska Meja" : tu kaž druhdźe Zejler mĕrnje a wĕrnje* bjez 
wšĕch wotpohladow date serbske wobstejnosće wopisuje a 
w plastiskich, tež jednoremu čitarjej zrozymliwych wobrazach 
tak žiwje a zajimawje nam před woČi staja, zo so nam zda, jako 
bychu so předmjeły a podawki wot njeho wobspĕwane před 
nami wupřesćĕrałe a stawałe a jako bychu jeho serbske 
wosoby žiwe před nami khodźile a skutkowałe; Zejleř je 
8w6j serbski lud nanajlĕpje znał a z najhorcyšej, Čistej 
lubosću swojeje nĕžneje, nadobneje wutroby wo nim a za 
nj6n basnił; jeho pĕsnje dawaju nam woprawdźity wobraz 
serbskeho luda sameho, kajkiž w6n je ze swojej sprawnej, 
pobožnej, ale nic pobožnostkowej myslu a ze swojej swĕru 
přeoiwo wyšnosći, ^pruskej a sakskej". Duž^Št6ž chce serb- 
ski lud nic jeno w jeho zwonkownym, ale tež w jeho znutřkow- 
nym žiwjenju spćznać, t6n namaka k temu najkrćtši, najnjemyl- 
niSi a najlubozniši puć w Zejlerjowych pĕsnjach abasnjach. — A 
ze swojej swĕrnej lubosću k serbskej zemi zaSćĕpjuje Zejler 
serbskemu ludej samemu lubosć k domowinje a k maćeřnej 
rĕdi, kotruž w6n znajeSe a wumjełscy nałožować wĕdźeSe 
w prĕnjotnej cyłosći a cunjosći kaž žadyn jeho rowjeńkow. 
To připćznawaju tež wulcy wukrajny kriticy, kaž n. př. 
p^Iski spisadel hrabja Stanisław Mieroszowski, kiž mi wo 
Zejlerjowym pĕsnistwje takle pisaše : Ja čitam tute wabjawe 
idylle z cyle wosebitej radosću — lubozne su wone kaž na- 
lĕtnje kropački, mejske zwćnČki, njezapomniČki, fijałki, na- 
lički a druhe małke, nĕžne p6lne kwĕtki, kotrež nas ze 
swojej graciju, nĕžnotu a ponižnej elegancu zwjese- 
luja. Wulka wustojnosd k temu słuSa, nĕSto woprawdźe 
rjane a nadobne po waSnju ludowych pĕsni tak zbasnić, zo 
pola luda tež spodobanje a lubosć namaka — a Zejler je, 
myslu, tutu wustojnosć w najwySSej mĕrje wob- 



* Přir. Pjech hist słow. lit. II, 2 str. 896. 
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sedźał .... Haj, tutćn posudnik ma cyle prawje: nai 
Zejleř je ludowy basnik w najlĕpiim a najwySSim zmysłu 
słowa; čistoludowy a dospołnje serbski charakter jeho pĕsni 
je jim puć do srjedźe našeho luda pHhotował a Zejlerja 
kćždej serbskej wutrobje tak lubeho a sympathiskeho sčinił 
kaž dotal žaneho druheho serbskeho basnika. 

Štož pak hakle, kaž Jorij Łibš jara rjenje w „studenti- 
skim almanachu'' rozprawja, wfiĕm Zejlerjowym dźĕłam 
prawu a k6ždeho wćtČinca wokřewjacu pychu dodawa, to 
je jeho njewuhasnita lubosć k našemu serbskemu narodej, 
kotraž žanych zadźĕwkow njeznaješe, hdźežkuli mĕjeSe so 
za Serbowstwo Sto spomožne stać, kiž so ženje z ničim wot- 
traSić njeda, za t6n lubowany lud so starać a pr6cować, 
z kotrehož bĕ wuSoł, z kotrymž bĕ žiwy w dobrych a 
zrudnych dnjach, za kotryž a wo kotrymž je spĕwał had 
do poslednjeho zdychnjeńčka. Tehodla pak je tež jeho 
mjeno ze złotymi pismikami do stawiznow serbskeho naroda 
a jeho pismowstwa zapisane a jeho wopomnjeće budźe wSĕm 
wĕrnym w6tčincam a dźakownym synam naSeho luda hač 
do najpozdźiSich časow česćowne, swjate — a hdźežkuli 
budźe wo Serbach a jich najwjetSich a najnadobniSich mužach 
rĕČ, tam budźe tež z džakownej lubosću so wopominać a 
mjenować njesmjertne mjeno: Handrij Zejleř. 
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Rozprawa 

wo wudaća 

Handrija Zejleija zhroinadźenyelL spisow. 

Štyrnaće lĕt je so minyło, zo prĕnja nalĕtnja skbadźo- 
wanka serbskeje studowaceje młodosde, kotraž so jutry 1877 
w Kulowje wotmĕwaše, na namjet bJownebo staršebo stud. 
pbil. Ernsta Muki wobzamkny, wSĕ basniske wutwory naSebo 
njezapomnitebo serbskebo basnika Handrija Zejlerja ze- 
zbĕrać a zbromadnje wudać a jemu tak wĕčny pomnik po- 
stajić. Wobzamknjene drje bĕ to lobko, ale wuwjedzenju 
stajacbu so mnobe a wulke zadžĕwki napřećiwo. Tola 
runje we tym je naša studowaca młodosć sebi najwjetšeje 
česće dobyla, zo so njezabori jenož nakbwihije, ale zo 
trajnje za sw6j sebi postajeny nadawk skutkowaSe. Wopak 
mĕjacbu wĕSoerjo, zo wuwjedźenje krasneje myslički wjaznje, 
a zo tamna borstka młodycb, njenazbonitycb studentow 
— bĕSe jicb na spomnjenej skbadźowancy jenož 12 — njewĕ, 
fito by činiła. Ale tuta borstka wĕdźeše derje, što cbce, a 
bĕ sebi derje wĕdoma wšĕcb ćežow a zadźĕwkow, kotrež 
dyrbjacbu so přewinyd. "Wo tym swĕdča sćĕbowace słowa 
protokola Eulowskeje nalĕtnjeje skbadźowanki : „Potom 
přeńdźecbmy na namjet wo ćiSdenju H. Zejlerjowycb pĕsni. 
Rĕčeše so wo přewulkicb ćežacb tutebo namjeta. Wu- 
prajacbu pak so wSitcy, zo maju so najprjedy pjenjezy na 
to bromadźić .... Slubicbmy sebi, zo cbcemy wSitcy 
pihije pjenjezy zbĕrać. Tute pjenjezy maju so potom na 
BudySsku nalutowařnju dawać, zo bycbu so tak kbowałe a 
daniłe . . . ." Kaž je potom dale z wozjewjenja a po- 
wołanja tebdySebo błownebo starSebo E. Muki w junijskim 
$j»le wot njebo wudawaneje „Lipy Serbskeje" widźeć, 
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je bćrzy na ło khowanje nalutowarniskich knižkow, kotrež 
dostacha napismo ^Fonds za wudaće Handrija Zejle- 
i'jowych spisow^, k. farař Michał H6rnik w BudySinje 
na pr68twu serbskeho studentstwa dobroćiwje přijał. 

Ze zbĕranjom pjenjez so hnydom na Eulowskej skhadźo- 
wancy započa: nahromadźi so 12 hriwnow. Knjez farař 
Imiš w Hodźiju wo tym zhoniwŠi, připoloži 6 hr., kand. duch. 
Bĕmik 3 hr., a na zhromadźiznje Maćicy Serbskeje zezbĕra 
hłowny starii 34 hr. Duž mćžachu so hižo 29. meje 1877, 
jako bĕŠe k. farař Hćrnik hriwnu přidal, 56 hriwnow na 
nalutowařnju wotedać. 

Zo by 80 zapołoženy dar ćim spĕšniSo rozmnožU, dyrbjefie 
studentstwo nimo zbĕrkow na skhadźowankach a mjez 
přećelemi hiiće za druhimi srĕdkami hladao. Jako tajke 
wunoine a p}6dne ž6rła wopokazachn so diiwadla a 
k o n c e r ty, wot. studentow zarjadowane. Hnydom prĕni po- 
spyt, dźiwadło w Lejnje, 2. sept. 1877, wot hł. starSeho po 
přewinjenju wjele wobćežnosćow do skutka stajene, mĕješe 
čisteho wunoška 80 hr., a prĕni koncert serbskich semina- 
ristow* a studentow na hodownych pr6zdninach 1877 
w Bukecach přispori zbĕrku wo 71 hr. Přiličo hiSde wu- 
noSk składowanja na hłownej skhadźowancy tuteho lĕta, 
kotryŽ 25 hr. 10 np. wučini, a dary nĕkotrych spĕchowarjow 
dobreje myslidki, widiimy, zo bĕ so w prĕnim lĕće nahroma- 
dźilo 341 hr. 3 np. 

W tutych kolijach snowaSe so nĕtko wĕc dale, a poča-li 
hdy zahorjenosć so zhubjować — kćžda skhadźowanka ju 
z nowa zaso zbudźi a rozpłomjeni. Njeje skhadźowanki wot 
1)377, kotraž wo Zejlerju jednała njeby, a zawĕsće bjez 
skhadźowankow njebychu H. Zejlerjowe basnje w tak rjanym 
wudawku naSe pismowstwo wobohać^e. 



* Woaebje khw»lobivje skutkowaie tu a při pHchodnych konoertach 
apĕwaneke auednoćenje aerbakich wuoomcow kriunoBtawskeho wnčefakeho 
•eminara w Bndyiinje s n^enom „Swoboda*^, kotrež m cyła 6 ti^kich 
koncertow wuwjedie. Přiap. redakt. 
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I Hač do pjateje h2owneje skhadźowanki wNjeswadidle 

(9. aug. 1879) bĕ so na 600 hr. nahromadźiło. Duž wuzwoli 
tuta skhadźowanka wubjerk, kotryž mĕješe so wot nĕtka 
wo wudaće Zejlerjowych spisow starać. Za předsydu bn 
wuzwoleny k. far. M. H6rnik, za redaktora k. kand. phil. 
E. Muka a za pHsydnikow studentaj J. BartaJan Kral. 
Tola tut6n wubjerk jako tajki wjele skutkował njeje, jenož 
redaktor je njekhabłajo na swojim mĕsće stał a wobhlad- 
niwje wo wuwjedźenje swojeho krasneho nadawka so 
pr6cowat. 

Hdyž bĕSe zbĕrka hač do 3. hapryla 1883 na 1289 hr. 
35 np. narostła, wuńdźe skćnČDJe nazymu samsneho lĕta 
druhi a b6rzy po nim prĕni zwjazk basni H. Zejlerja, 
radostnje witanej wot wšitkich česćowarjow basnika a ludo- 
weho pdsnjeřstwa. 

Dokelž bĕchu pH ćišćn 2. zwjazka pjenjezy z nalutowar- 
skich knižkow nimale dowotebrane, dari w lĕće 1883 na 
pr68twu hłowneho starSeho J. Wałtarja nĕhdnši hłowny 
starfii k. kapłan Jan Křižan w Hodźiju 100 hr. na wjazanje 
tuteho zwjazka. Wo wjazanje samo staraSe ao hižo tehdy, 
kai tež pozdźiio wopomiwje k. far. M. Hćrnik, kotryž 
wjacy kr6<5 ze swojeje m6inje doda, štož k zapładenju po- 
brachowaSe, wosebje j6nu 40 hr., a j6nu 30 hr., a kotryž 
je tež mnoho p^dlanskich wudawkow wulkomyslnje sam 
zarunał. 

Hdyi bĕše so z předawanjom wudateju prĕnjeju zwjaz- 
kow a z dalfiim hromadźenjom z nowa přez 1000 hr. na- 
zbĕrało, postaji nalĕtnja skhadźowanka lĕta 1886, zo ma so 
třeći zwjazk wudać, ale jenož kaž z posledy wudaty prĕni 
zwjazk w tysac exemplarach, a zo ma so ze Štw6rtym 
zwjazkom dź^o 8k6ndić. Ale pjenjezy so pomałku pH- 
sporjachu. Duž wotp68ła tHnata hłowna skhadźowanka, 
1897 w Budystecach wotmita, hłowneho staršeho J. 
N'owaka a podstarfieho M. Handrika k serbskemu maece- 
natej k. rĕdnikej ryćerjej M6sakej Kłusop^lskemu 
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do Lubija, zo byštaj jeho wo podpĕru poprosyłoj. 1?ut6n 
uas nadobny wćtčinc dari na ćilć III. zwjazka wulkomyslnje 
500 hr., za čož jemu studowaca mlodosć stajnje dźakowna 
wostanje. Duž mćžeŠe so na 14. hł. skhadźowancy we 
Hornim Wujezdźe 1888 wozjewid, zo je III. zwjazk do- 
ćiSćany. 

K jutram 1889 mĕjeSe tež Stwćrty zwjazk hotowy być, 
tola wšelakich zadźĕwkow dla so to njesta. Přinofiki dźeń 
a bćle zrĕdnychu, hdyž bĕSe M. Handrik swojeho spomož- 
neho skutkowanja so wzdał. Wot lĕta 1885 bĕSe mjenujcy 
knjez Handrik žiwje za naS nadawk skutkowtił, na 300 
zwjazkow Zejlerjowych basni rozesłał a nimo teho 858 hr. 
ze zbĕrkami nahromadźił, tak zo je so wjacy wo wudaće 
H. Zejlerjowych zhromadźenych spisow starał, hač žadyn 
druhi student. 

Zo pak by wĕc tola zaso postupowała, poprosy student- 
stwo přez hłowneho starSeho P. Mr6zaka sławneho 
wćtčinca k. fararja Wjelana w Slepom wo požČeńku; tut6n 
woporniwy knjez pak lubosćiwje 100 hr. na kupjenje papjery 
dari. Ale papjera bĕ b6rzy wutrjebana a sk6nc lĕta 1890 
ćiSć z nowa wjazny. Nastajnje wot hłowneho starSeho 
proSeny a přesćĕhany kupi ćilćeř k. M. Smoler mjez tym 
sam papjeru a doćiSća hač do Michała 1891 wSitke basniske 
wupłody Zejlerjowe. 

Tola spisanje a ćiSć Zejlerjoweho žiwjenjopisa a tu- 
teje rozprawy, k Stw6rtemu zwjazkej přidateju, wSelakich 
přičinow dla dok6nčenje cyłeho dźĕła wo poł lĕta wot- 
storči. 

Hłowna skhadiowanka wPančicachl891, kotraž přez 
180 hr. — potajkim wo mnoho wjacy, hač žana z předkha- 
dźacych — za Zejlerjowe spisy nawda, postaji deputaciju, 
kiž ma po dok6nčenju 4. zwjazka wSĕ naležnosde, wudawk 
H. Zejlerjowych spisow nastupace, přewzać a z teho po Času 
serbskemu studentstwu přibywace zamoženje zarjadować. 
Do tuteje deputacije wuzwolichu so: k. can. schol. Michał 
*-l ■ — ^ 
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Hćrnik, k. dr. Ernst Muka, k. far. Jakub Skala, k. kapł. 
JanKřižan a k6ždolĕtny hłowny star&i serbskeje studowa- 
ceje mlodosće. 

Nakład H. Zejlerjowych spiBow je lĕta dołbo dobroćiwje 
khował k. farař M. Hćrnik, wopomiwy a wobstajny spĕcho- 
war tež tuteje wćtčinskeje myslički. Nĕtko ma skład Zejlerjo- 
wych spisow k. farař Skala w Budyiinje, kotryž je teho 
mnja mnoho prćcy a Časa studentskemu nadawkej wopro- 
wał, wosebje tež haČ do dźensniSeho dnja pokładnicii a na- 
lutowařniske knižki khował. 

Do tuteje rozprawy słuSa wĕzo tež dospołoy přehlad 
wSĕch dokhodow a wudawkow. WuČerpawSi a přehladawši 
akty wŠĕch skhadźowankow a wšitke serbske Časopisy posled- 
nich pjatnaće lĕt a ertnje a listnje na to a wono so do- 
prašawši podawam j6n tu tak dospołny a přewidny, hač 
bĕše mi m6žno j6n zestajeć. 

Dokhody. 

a) Zbĕrki a dary. 
A. I. Na studentskich skhadźowankach je so nahromadźiło : 

a) z dźiwadłami (7 krćć) 459,71 hr. 

b) z koncertami (9 kr6<S) 611,10 „ 

c) ze zbĕrkami (6 krćć) .... . 124,38 „ 

1195,19 hr. 

II. Serbske studentske towarstwa nawdachu: 

a) Serbowka 84,58 hr. 

b) Hodźijski seminar 60, — „ 

c) Sorabicum 50,50 „ 

d) Societas slay. Budissinensis . . 20, — „ 

215,08 hr. 

m. Jednotliwi serbscy studenda . . . 34,80 „ 

Serbska studowaca młodosd hromadže: 1445,07 hr. 
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B. Ł Maćioa Serbska 158,— hr. 

11. KnjezajfarařWjelanakapłanKřižan 200, — „ 

III. Druzy serbscy duchowni ..... 257, — „ 

IV. Kn. rĕčnikryć. Mćsak-Klosopćlfiki 500,— „ 
V. Druzy zdź^ani Serbja 51,87 „ 

VI. NaS serbski lud 54,66 „ 

VII. BudySska Serbska Bjesada .... 12,65 „ 

VIII. Čisty wunoSk spĕw. swjedź. 1. okt. 1 891 145,97 „ 

Druzy Serbja darichu ; 1379,86 hr. 

Serbja nawdachu z cyła: 2824,93 hr. 

C. Druzy Słowjenjo (Rusojo, Polacy, ČeSa) 
darichu: 800,30 hr. 

D. Nĕmcy darichu: 70, — „ 

WSo do hromady je so nazbĕrało: 3695,23 hr. 

b) Rozpředate zwjazki. 
Předało a zapłaćiło je so: 

162 zwjazkow po 4 hr. = 648 hr. 

244 „ „ 3 „ = 732 „ 

45 „ „ 2 „ = 90 „ 

15 n „ 1 n = 15 . 

466 zwjazkow za 1485 hr. 1485, — hr. 

Nazbĕrało a nawdało bĕ so: . . . . . 3695,23 „ 
WSitke dokhody hač do 1. jan. 1892: 5180,23 hr. 

Wndawki. 

Předspomnjenja. Druhi zwjazk (najprjedy wudaty) 
je <SiSćany w 2000 exemplarach, zbytne tři zwjazki po 1000 ex. 
Papjera płaćeSe pola I. a II. zwjazka nowy ris (t. j. 1000 
łopjenow) 20 hr. (z BudySskeho papjemika), pola III. a IV. pak 
(nĕSto snadniSa wot wonkach kupjena) nowy ris 10 hr. 51 p. 
Štož ćiSć nastupa, je so pola I. — III. zwjazka knihićiSćerjej 
za listno čiSda 29 hr. pładiło. Pola IV. zwjazka dyrbjeSe 
80, dokelž mĕjeSe so po wobzamknjenju Uowneje skhadźo- 
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wanki z nim cyły wudawk skćnčić, dla wobšĕrneje hifiće 
njewoćiSćaneje maćizny wot 18. lietna wSo w ^petit-" 
pismje stajed; za listno w ^petit" pak žadaše ćiićet 40 hr. 
Na to wašnje wnjasni so plaćizna oiSda za lY. zwjazk 
(17x29 hr. a 14X40 hr. = 1053 hr.), kiž je nimale wo 
třećinu wjetSi hač prĕnje tři zwjazki. Frĕni zwjazk je wot 
druheho (drćžSeho) knihiwjazarja broSurowany a w Prazy 
wjazany^ zbytne tři zwjazki pak buchu w Lipsku wo wjele 
pySniSo a přez to trochu drćžSo wjazane. Prĕnje tři zwjazki 
su dospołnje zapłaćene, Swćrty pak ma so hiSće dozapłaćić. 









a) Pře 


hlad 










Zwjask 


expl. 


listn. 


pap.płftći 
hr. 


ćišćpł. 

hr. 


broš. 


płaći 
hr. 


wja«.jpłaći 

! hr. 


hromadźe 
hr. 


I 


1000 


21 


420 


609 


300 


51 


200 


150 


1230 


n 


2000 


22 


920 


638 


300 


42 


200 


160 


1760 


m 


1000 


24 


252,24 


696 


200 


34 


200 


160 


1142,24 


IV 


1000 


31 


325,81 


1053 


200 


34 


200 


160 


1572,81 




5000 


98 


1918,05 


2996 


1000 


161 


800 


630 


5705,05 



b) Pćdlanske wudawki. 
Za H. Zejlerjowy wobraz I. zw. přidaty 104,02 hr. 
WobćiSćane wobwalki za II. zwjazk . 10, — „ 

Porti pola k. M. Smolerja 37,50 „ 

Za 500 wokolnikow 7,50 „ 

Wudawki M. Handrika pH rozpćsłanj u 118,39 ^, 

277,41 hr. 
Tu ma 80 tež zdobnje na to spomnić, zo je knihićiSdeř 
k. Marko Smoleř wSĕ programy, spĕwy, nawĕstki atd., 
kotrež bĕchu při koncertach a dźiwadłowych předstajenjach 
trĕbne, darmo ćiSćał. Hdy budźechu so wone zapładić 
mĕłe, by so za to nĕhdźe 300 hriwnow wudać dyrbjało. 
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c) Knjez Marko Smoleř je dostal: 

Na papjeru lY. zT^jazka B 15,80 hr. 

n <5iS^ IV. « 17^.75 „♦ 

ma za ćiĕć a papjeru potajkim hišće dostać 888)76 „ 
Bro&urowanje a wjazanje 200 ex. lY. zw. 

budie płaćić . . • 194,— „ 

Fotajkim maju so wot wudawkow wotličić: 1077,76 hr. 

d) Za papjeru, ćišć, brošurowanje a wjazanje Zejlerja je so 

dotal woprawdźe wudało: 4627,29 hr. 

K temu pćdlanske wudawki .... 277,41 „ 

Wšo do hromady je so dotal wudało : . 4904,70 hr. 

W«ĕ dokhody: 5180,23 hr. 

WSĕ wudawk i: 4904,70 „ 

W kasy: 275,53 hr. 
Wonkach st eji: 244,02 „ 

Tukhwilne zamoženje: 519,55 hr. 
Duž ma 80 na dopłaćenje lY. 

zw. hišće nazbĕrać . . 558,21 hr. 

Z tuteho přehlada mćže so mnoho wuknyć. Łičby 
rĕča jasnje dosć. Serbske studentstwo smĕ spokojom na 
sw6j krasnje wuwjedźeny nadawk hladać. Z nim njeje jenož 
sławnemu H. Zejlerjej, ale tež sebi samemu njezahinity 
pomnik stajiło. Stojo pak nĕtko pH dokonjanym prĕnim 
wjetSim narodnym skutku njemysli wono rucy do klina 
złožić, ale chce a budźe z Božej pomocu dale dźĕłać k spo- 
moženju swojeho lubowaneho naroda. 

Ećnčo swoju rozprawu wuprajam w mjenje serbskeho 
studentstwa wšĕm, kotřiž su z kajkejžkuli podpjeru wudaće 
tuteho dźĕła spĕchowali, na najwutrobniši džak. Fředewšĕm 
pak je sebi wosebitu dźakownosć w połnej mĕrje zasłužił 
lubušk serbskeho studentstwa k. dr. E. M u k a , kotryž je 
swoje dosć wobužne a njelohke mĕstno jako redaktor 

* To Bu s wjetša pjenjezy ca wet njeho předate Bwjacki I.— III. 
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H. Zejleijowych zhromadienyoh spisow njesebičnje, wu- 
stojnje a z njewfiĕdnej lubosća zastał. Nntrny dźak serb- 
skeho stndentstwa je jemu na wšĕ časy zawĕsćeny. 

Tak přepodawa nĕtko serbska stndowaca mlodosd do- 
wudate spisy Handrija Zejleija zjawnosči z jeničkim přećom, 
zo by tak postajiła serbskemu narodnemn žiwjenja mćcny, 
igekhabłacy stołp. 

Wiĕ naležnosće dok6nčeny nadawk nastapace pak přeńdu 
z tym na deputacija, kaž je ju sebi serbska stadowaca 
m2odos<S na hlownej skhadźowancy w Fandicach wazwolilft. 

W mjenje serbskeje stadowaceje mlodosće 
Jakub Šewdlk, 
bywfii hlowny starii. 
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Pokazowař 

jednotliwych basnjow stwćrteho zwjazka. 



Strona 

A, a, a, k nam zyma přikhadźa 359 

A był ja Marja Madlena 255 

Ach Bbžo, 'wuUd, trainy, mćcny 228 

Ach, zo by ty při nas wostal 332 

„Aj wopomń", ijekny hojo k nanej 99 

Bi^ nĕhdy dołho mokrota 28 

Bliže stnpa mntny čas 345 

Boha p6znawać 166 

Bohn bndi diak 328 

Bolosćow kćnc woćichnjenje 206 

Bože słćnčko zlote, ijane 158 

Božo, daj, zo podarmo 165 

Božo, předelniwje 217 

B6h jako zemjn stworił bĕ 20 

Bćh postro^ a žohnnj će 310 

B6h słygi, widźi wSo 170 

B6h wotpočink nam wobradźi 160 

Bijnch hł6dny wjelka ćĕijefie ^i32 
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Budź, Božo Wćtče njebjeski 161 

Badź stare lĕto božei^je 225 

BuT kolo stare donjesl je 110 

Bur w Kukecach nĕhdy je wotročka mĕl 315 

Bur wora, symjo syje 329 

By hižo nalĕde tu bylo 287 

Był ja kaž jandźelki 171 

Cyła wosada će wobžaruje 277 

Česć Bohu ICnjezej damy 215 

Česć dajće duchej swjatemu 216 

Česć, khwalba, dźak! je naše zaspĕwanje 231 

Česć, khwalba Wćtcej ! dźak za jefao lubosć .... 358 

Čmjela hl6d bĕ žiwila 13 

čohn k brjohej pokiwajo steji tam ....... 366 

Čome mroki narod serbski přikrywachu 296 

Ćekii, wjelkol pobĕž lećicy 149 

Ćicha n6c, swjata n6c 323 

Do črj6dki w68tow na brj6žku 73 

Do hnĕzda skradiu fiĕračkej 118 

Dokelž jeno smy tu ducy 260 

Doma, doma rjeige je 324 

Dom 80 njesu z křižom swojim 259 

Dopomnjenja nastupjenja 307 

Do winicy 8wojej 232 

Duž bož'mje, domo ćichowny 370 

Dwaj w lĕBU nĕhdy mjedwjedźaj 113 

Dwĕ jehigeći wjelk zežra nĕhdy 122 

Dćak a česć mĕj B6h t6n mi2y 219 

Džak přinjeBće 209 

Dźak tebi, Božo, zaspĕwamy 192 

Dźak woprujemy z nowotka 183 

Dzeń tw6j narodny nam skhadźa 203 

Dźens jasnosć nalĕtnja 362 

Dźens k twojom žłobej přistupju 200 

Dźens, wulki Božo khwaleny 256 

i*t- •' §4 
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Dźens z horcej sylzu wusywamy S78 

Haj, Bože słowo mćcne je 321 

Halleluja! tak zaspĕwaju 190 

Hanka ta serbska so lubjeSe mi 377 

Hdyž hodźinka ta h6rka bije 281 

Hdyž nalĕće přez hona dźe 365 

Hdyž nĕhdy mćj dźeń posledni ........ 167 

Hdyž přez božu šćedriwosć 168 

Hdźe stdnčko jasne, ach, hdźe sy 29 

Hdz'ež wĕra je, tam 283 

Hej ! bratřa hćlcy, juskajde 8 

HiSće młodźenc po starosći 365 

ElćB hrima, howri po kraju 381 

Hlajće, njebjo kak jasne 354 

Hiej, młodosć je ćas wusywa 162 

Holb' leoi ročku troStować 50 

Hrćd w zastarsku tak wulki . 374 

Ghceš, mĕsto ćĕsne, radosć 364 

Cbceš rjeuje žiwjenje tu wužić . .' 219 

Ja dorych wulke pjenjezy 84 

Ja drje sym fitomik młody 158 

Ja du přez zeleny, trawny lĕs 368 

Jako bubon mi w horach, po doli 382 

Jako law kral nastupi , 48 

Jako zymske snĕhi tachu 291 

Ja pozbĕham tu woči 301 

Ja wĕm, zo Jezus žiwy je 327 

Ja z Boha zaso witam zwjeseleny 165 

Ja z wutrobu, z ruku 340 

Ja žiwjenje sym dostal 166 

Jazyk, wutroba česć Bohu dawaj 187 

Je pobył nĕchtć we cuzbi 356 

Kačka bachta kačorej 27 

Kak dźĕlenje nas mćhło stužić 292 

Kak jasnje a krasnje so mandźehtwo 243 
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Kak je tw6j dom tak lubozny 182 

£ak krasny dźeń dźens zaswita 306 

Kak labozne, žiwe to nalĕćo je 826 

Kak m6hl ja tebje zabyć 377 

Kak mćhł ja z mĕrom drĕma<5 346 

Kak rjenje so tu smĕje 333 

Kak w ćichim mĕrje wšitcy 349 

Kak wjeselo přez holu, kraj 350 

Kak zahorjena wot lubosće 274 

Kaž do wody so žołma podnuri 218 

Kaž khĕža žana jenička 172 

Kaž rĕka bĕžo pyta morjo 212 

Kaž Salomo bĕ bohaty 87 

Krj w rucy a wĕnaSk na klobucy 367 

Kiž ty w mojej młodosći 167 

K lawej nĕhdy zwjeseleny 128 

Knjez mjedwjedź nĕhdy wobzamkny 129 

Knjez Nabob z mĕSćanskeje hary 89 

Knjez paw so w dworje hordźeSe 39 

Knjez toleř džeše k šĕsnakej 68 

Knjez Wjesela ma hajnika 132 

Knježe kralo, Sto ty prajiš 16 

KokoS khodźeSe po hasy 16 

Krasny dźeń je zaswital 300 

Krystal a dejmant točenaj 79 

K sołobikej sroka pisana 11 

K žlobej w duchu pokhwatajće 194 

Khodźach z nalĕćom po zemi 141 

Khćd lĕta, o přećeljo, hlajće 348 

Khwalene budź twoje mjeno 137 

Łĕs, polo wita z wjeselom , , . 361 

ŁiSka knjeza słona wuhlada 111 

ŁiSka nĕhdy khora wali 68 

Łubosć jasna naS B6h je 361 

Łuby Bćh je z njebjes prajił 141 
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Łaby Jezu, hnadu daj 211 

Mać liika synka wjediele 117 

Maly kralik nĕhdy swarjeSe 84 

Micmica pola hawaka 64 

Modlo khwalće lubosč Boža wolka 384 

Mdj abba, w6tče njebjeski 246 

M6j zb6žnik t6n je stanyl 369 

Mrowja wleče husańcu 147 

Mr6z prĕni zemju přikryJ je 81 

Muž khudy khodźi po lĕsu 91 

My 80 di z wutrobu 164 

My zaso kročel k wĕčnosći 164 

MyS p6hia, Hapla Hrymzakowa 100 

Myi p6hia zmjerz2a zmoknjena 7 

Na dr6zy nĕbdy zetkało 51 

Na dworje nĕhdy dźeržachu 33 

Na džewjatnaće stotetkow 303 

Na haćenja we susodstwi 46 

Na horach wysokich 286 

Na k^jkich dźeržii prawiznach 86 

Na Khrysta k njebju stpiće 247 

Na lawa nĕhdy na Ston^e 131 

Na lisoičku w lohkim čołmje 52 

Nam Bože pismo pokaže 269 

Na placawu so sydźe mucha wobžerna 5 

Na puću nĕhdy z hole ćmowej 126 

Na rdcy muška zejhrawje 3 

Na rjanu mł6dnu slowčinku 74 

Na row, kiž nStk će kryje 280 

NaS Pĕtyr njecha domach wostać 318 

NaS Wdtče, tebje khwalimy 220 

Na Stałt a wodźĕw njepySny 114 

Na tebje, Jezu, hlada 249 

Na třĕSe wroble zhromadźene 53 

Na žeńtwu chcył je wosoł hić 151 

mH h4k 
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Nĕhdy nćcnik jeja-pijerski 105 

Nĕtk nowe Idto witamy 230 

Nĕtk šulu wobzamknjeny 163 

Nĕtk w Božim mjenje chcemy 175 

Nfttk w Božim mjenje wustupju 236 

Nĕtk wołtař Boži swjećiJ je 295 

Nic złoto a nic slĕboro 292 

Njedźelu tu dźesatu 274 

Njech lubosć sylzu syje 344 

Njeje zyma kruta mužica 341 

Njesł Itomik je žno mloduŠki 351 

Nowe lĕto nastupjene 209 

Nowe wSo hiba so 872 

O dźak ći, miJy W6tče, dźak 202 

jĕdleńka, o jĕdleńka 370 

luby Jezu, ty sy mĕł 157 

O mdldke stadlo, njeboj so 322 

najswjećiša, o najzbćSniša jutrowńčka 173 

najswjećiši, o najzbćžniši swjatkow čas 174 

najswjećiši, o najzbćžniši Boži dnjo 175 

0, naju w swĕće runja njej* 42 

pćjće sem, wĕrjacy 229 

prćcny bohaČko, přem6cny 148 

rjana wĕstosć njesmjertnosće 197 

O swjaty Božo wšudźomny 164 

wĕrnosće ty Ducho 234 

wječornička 226 

6 W6tče wjerSny na njebju 206 

wučernja ty rjana 177 

Paw bĕ 80 rjany wupyšał 135 

Pčołam nĕhdy wuSła bĕše 83 

PĕSi sym a dobry na nohi 367 

Phi dubje, wulki stary bĕsmanje 22 

Po ćeřpjenjach a wojowanju 288 

Pod burskej rjadu prochnawej 151 
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Fo drjewo z w6slom do lĕsa . . 145 

Fo holi nĕhdy dr<)har dže 104 

Fo swĕće diĕSe Bože žohnowanje 97 

Fosrchaj, žona, sapyrHška 270 

Fćj, luba meja, dźĕřać 371 

F6j, swjaty Ducho, z lyebjesow 216 

F6j, wosada, pdj nutř 221 

F6j, žiw so wSak wot kwĕtkow tuka 66 

Fraj wSak, luba zlota maćeřka 14 

Fřed brdžnju nĕhdy wo k26sku 78 

Fřed strachom a njezbožom 167 

Fřez knjeza Mł6ńka zajĕło 272 

Fřez wSitke kraje ćiSe 326 

Fři kurjencu psyk liSku zesłapa 160 

Fřijĕł přez sakske pongezy 298 

FřińdźeS k mojej holičcy 316 

Fřizwolće ćahnyć mi 380 

Fsy nĕhdy z wulkej zrudobu 21 

Fsyk a k6čka nĕhdy dz'ĕStaj 127 

Fujwuj, t6n lĕsař wulkotny 134 

Fycha rjana, njewinnosć 214 

Rad Boha khwal 347 

Ročk stary dźeSe k młodemu 144 

Sej wjedro wĕSćić dawaš 262 

Snĕhbĕła liba Soebotajo 86 

Snĕhbĕłe młode jehnjatko 103 

So h6rka d6lčkej wusmĕwa 26 

Sknadźej z hnĕzda nĕhdy dźĕćata 14 

So ledo časy minu 354 

So mjerwi zemja wubudźena 180 

So nĕhdy wonka w Sulskej jstwi 119 

So nĕhdy wosoł wuchaty 136 

So pUSka Sĕri na hnĕzdźi 107 

So sowa zahe wusunje 31 

So trawnik pySny krasni 343 
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So wdncnj iKgeseZa 301 

So zyma k nam je dala 380 

Spĕwal w mddrej wysokosći 

Spi, zlote dźdćko, m6j jandźelk 317 

Spokojnosć ja dyoham 336 

Stań ze spanja, moja dnSa 361 

Siari, mlodži, pĕkni być 337 

Strowy rozym, čile stawy 161 

Stu^ sem ke mni, bydli we mni 224 

Stwina mncha naleći 12 

Sncbi pjeńk a fimntigca 43 

Snltan, Neta, Filaks bĕcbn 76 

Swirnn Inbosć hač do rowa 344 

Swĕt swojich Indźi woćehń gebi 311 

Swjate hody, swjedźeń dźĕći 379 

Swjaty spSwajiSe kigezej hlćn 177 

Swdj dom a zachod słćnco ma 181 

Sy, słćnčko kralo, slySato 65 

Sylzow sym dosć ronil, wjele so rudiU 368 

Śto dnja te trompety 372 

Śto diĕlaS a kak 80 ći die 141 

Što na horach Bndyskich zelenyoh 284 

dto Njeswačilske zwony zmdi^je zwonja 305 

Što swjatosč ma ni^wjetSn 348 

Što siKgedźeńscy sy dźensa wnhot'wania 280 

Sto tamle w keřkach čeřwi so 388 

Śto wjacy přinjese swĕt do prddka 148 

Što w strachosćach dawa m6c 352 

Štož bože Inbe dźĕći sn 166 

Śtož smy džensa wnknyli 168 

Śtož tu swĕt zbože mjenuje 296 

dt6, Božo, twojn krasnosć mĕri 179 

dtdž wusmdSa wSo hinaSe 111 

Šwjerč pćlny nĕhdy wza sej khwile 72 

Tam delkach pola mlyna 348 
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Tam na zelenej holi 338 

Tak je B6h Inbowal hrĕfinu 227 

Tbrničałka barbješe 120 

Tra ri ra! Hlaj lĕćo 384 

TH sotry knježa po šĕrokim 8W$!6i 198 

Tři stworićelske mocy mjennja 266 

Tři žaby wocnćicha k žiwjenja 23 

Ta Bože domy Btarja 251 

Ta čłowjek so njehord^ 874 

Ta spi, sprawna mandźelftka 299 

Tn zeiřiBka draBta sy ty wotpc^ožit 266 

Twafmy, twařmy na Boha 18d 

Twojich dźĕći rańSi wopor 169 

Twćj čestny swjedień witamy 294 

Ty, Božo, diĕlaS sam . 256 

Ty, Božo, Bwĕt wi6n wokřewii 170 

Tjr dźd, naSich sylzow sw^dko 809 

Ty, Inby Jeza, znamjo By 169 

Ty sprawny Bwĕmy wotročko 838 

Typy, tapy liika bĕžeSe 9 

Wam čas a skntk chca wopisad 62 

Wam walki dźiw chca powjedać 4 

W Božim nje^je wotsal (Safana 267 

We Africy, hdźež lawy ett 61 

We Božim n^'enje započńmy 196 

We gala drasće tresatej 142 

We Khrysta mjenje dokonjamy 167 

We ISće ndhdźe poldra Bta 45 

We pnrparje, na zlotym trćnje 124 

We Bonach Błćdkich na poli 64 

We Skleńčeřni bo nĕhdy dachu 2 

We zahrodźe Kzgez khodii 346 

W^mosć nĕhdy khodźo po swSći 1 

WĕS, kak wjele hw&sdow flteja 882 

Widźil h6lĕik r6žie»Ea 835 
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Wjelk hiSče syty wot wčera 115 

Wjelk nĕhdy winčał w Idsn je 139 

Wjelk stary kr6tko před smjerćn 143 

Wjelk w lĕsu w jan^je sedź^e 18 

Wjelk wowcu nĕhdy z wowčeřnje 67 

Wjelk z lifiku ćehnje po lĕsn 109 

W lĕsu zeleneho doma 136 

W najrjeńSim kćĕwje, w mlodych lĕtach 279 

Woheń z wodu wOjowaše 69 

Won, sotry a bratřa, won na zahrody 335 

Won trirara klinča 351 

Wot hamtskich lĕt so dźensa minył 289 

Wot srokopjela šeršeń honjeny 85 

Wot stotkowych lĕt wotbSžała 302 

Wottřihnjenej, wotćisnjenej 77 

Wot wowcow nĕhdy zebra so 75 

Wćł nĕhdy Ufiku nadeńdźe 37 

W6ł přińdźe k piću do hatka 68 

Wćslica mać před poł lĕtom 138 

Wćtcny domo, ž6rło jasne 346 

Wrćna nĕhdy wćipna do swĕta 25 

Wšitko zańdie a so miige 272 

Wukti, diowčička, m6j hnĕzdufiko 24 

Wužiwaj radosd, tu radosć žiwjenja ........ 330 

W złotym błjrSću rjane • . . . 334 

Za mySinu j^ nuchota 71 

Zbožowna duSa, tak luba 282 

Z duba žołdźe wotnoSować 95 

Ze křidleSkomaj machotajo ... - 80 

Zerja, wy swdčiće mi 840 

Ze 8ł6dkich drĕmkow stanu 250 

Ze sylzu žehiej popłakamy . 275 

Ze Sipom a z prokom 337 

Ze złotych wrotow stupaSe . 96 

Z kokoSu we khlange runje 123 
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2łe, falSne psysko njezwjazane ........ 102 

Z njebjes daty Ducho swjaty 254 

Z njebjes klinča h2osy krasne 208 

Z rowa stanył — z rowa 858 

Zrudne zynki zwony zwonja 275 

Zyma adej! Woteńć 863 

Zynčo, hrajo zlĕtowafie 41 

Žno třiceći lĕt stary . 323 
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